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ELOSZ0.

Midén az Arpadkori Uj Okmanytar ezen o6to-
dik kotetét a magyar torténettudomdny baratjainak
atnytjtom , egyszersmind kotelességemnek tartom
mindazoknak , kik munkdssigomat tAmogattdk , s a
munka létesithetésében segitségemre voltak, haldmat
kijelenteni.

Azon t. cz. tisztelt hazafiakon kiviil, kiket az
I-s6 és II-ik kotetek elGszavaiban mar felemlitettem,
kiilonos mély hdlamat kell kifejezni O Foméltésagok,
herczeg Eszterh&zy P4l ¢és herczeg Batthy a-
ny Filop uraknak, kik a magyar tud. akademia
torténelmi bizottménya éltal e végett megkéretvén,
kismartoni és kormendi gazdag levéltdraikat nem
csak elttem megnyitni, hanem buvirkoddsomat az
altal is el§mozditani méltéztattak, hogy urodalmi va-
raikba magyar vendégszeretettel befogadvan, ez al-
tal okleveles tanulmanyaimat is tetemesen kony-
nyitették.

Hasonlé pértfogékra és tamogatékra talaltam
mélt. bar6 Mednyénszky Jézsef és Dienes
urakban is; kiknek, valamint fGtiszt. Barinyay
Jézsef vigtjhelyi prépost, és Szab6é Antal apat
és szakolezal plébanos uraknak ez alkalommal szin-
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tén leg#szintébb koszonetet mondok ; mély fijda-
lommal emlitvén fel egyszersmind néhai f6tiszt.
Sztidrek Lajos apit és trencséni plébdnos tr el-
hinytat, kiben nem csak egyik tisztelt bardtomnak,
hanem a vigvolgyi diplomatika szakavatott ismerd-
jének és mivel8jének elvesztét is gydszolom. Szé nél-
kiil nem hagyhatom tovdbb4 azon szfves fogadést sem,
melyben néhai tek. Abaffy Aristid dr, Arva me-
gye egykor koztiszteletdl birtokosa és tobb orszag-
gyfilésen képvisel8jének csalddja, és Turéez megyé-
ben tek. Beniczky Marton tr részesitettek. Nem
csekély tdmogatdst leltem azon kiviil Trencsén,
Koérmoéczbdnya,Selmeczbdnya, Beszter-
czebdnya, Szakolcza szab. kir. vérosok, és
Zsolna kivalts. viros szives bizalméban, melynek
folytin"nekem levéltdraik hasznélatdt megengedték.
Fogadjdk mindnyéjan tiszteletteljes hal4mat.

Azonban nem csak Magyarorszdg, de Erdély
lelkes fiaiban is szerencsés voltam munkéssdgom par-
toldsdra és tdmogatdsara talalhatni.

Szab6 Kéroly akademiai tagtdrsam és bardtom,
magéhoz és — azon bizalomhoz, melyre 6t akademi-
dnk elfelejthetetlen egykori elnske, néhai gr. Teleki
Jézseflegfontosb tudoményos dolgozataiban méltatta,
— 1118 buzgésdggal a hazai diplomatika érdekeit ked-
ves testvérhazdnkban érvényesiteni mit sem mulaszt
el. Buzgalménak véllalatunkra vonatkozé eredménye
tobbek kozt az is, hogy Arpédkori Uj Okménytérunk
tobb erdélyi f6ir és varos levéltardbélis szép gyarapo-
dést nyert. E tekintetben kivalélag a czegei gré6f
Wass csaldd, abdré Wesselényicsaldd,ésDézs
véros irnt vagyunk kiilonos hélara kotelezve, kik
ez alkalommal is bizonysidgit adtik annak, meny-
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nyire viselik szivokén a magyar tudomanyossig ér-
dekét, s a testvéri solidaritds mi er8s koteléke fiizi
egygyé a Kirdlyhdgén inneni és tili szellemi mun-
kélkodést. :

E sokoldald tAmogatés folytdn az Arpédkori Uj
Okménytdr most mér teljesen megjelent 6t kotetét
nem csak sokkal b8vebb tartalommal sikertilt ki4llit-
hatni, semmint azt négy évvel ezel8tt, midén a mun-
kéhoz fogtam, remélhettem vala; hanem a jelen
gytijtemény kiadasa alatt ugyanazon korbéli még sok
nevezetes kiadatlan okmdény birtokdba jutottam, me-
lyet a munka el§rehaladt megjelenése folytdn mér fel
nem vehettem tobhbé, melynek potlasképeni kozzé-
tételétsl azonban, nézetem szerint, a hazai torténelem
ismét fontos nyereményt varhat.

Azonban okménygytjtésiink nagylelkii partfo-
g6in kiviil, nem kevesebb elismeréssel és halaval kell
kiemelnem azon tudésok faradozdsait is, kik a jelen
munka létrejottét szellemi kszremunkélkodédsuk. altal
lehetségessé tették. Mar okménytdrunk elsd koteté-
nek el§szaviban felemlitettem , hogy nem én voltam
a jelen tudoményos véllalat tulajdonképi kezd&je, s
hogy ennek alapjit néhai Czech Jénos akademiai tag-
tArsunk okménygyiijteménye képezte, melyetén for-
mai elrendezés, anyagi tokélyesbités és lehetSleges
megh{vités, s egészben kiaddsra valé elkészités vé-
gett atvettem. Ila tagadhatatlan, hogy ennek folytdn
a vallalat bels§ egységében némi hidny van, mely
t6bb tekintetben magéra a munkéra is nem épen ked-
vezd kériilmény volt; nem kevesbbé igaz més részrél
az is, hogy ez 4ltal szabadabb tért nyertem , mésok-
nak segftségét hasznélhatni. A ki okménytdrunk ot
kotetén végig tekint, azonnal észreveheti, mi neveze-



vinr  *

tes része van abban }flrdy Jédnosnak, Horvath
Mihadlynak, Knauz Ndndornak, Szabé Ka-
rolynak, s a hazai diplomatika néhany méas tudés
baratjanak. Ez kiilonbenis a dolog természetében fek-
szik. Maiid6ben, hol a positiv tudomanyok emelkedése
nem csak egyes tudésok buvdrlatai, hanem — és pedig
nagyobb mérvben még — tobbek kiilonféle iranybani
munkdssdgénak ugyanazon czélhoz szerves egyesitése
4ltal van feltételezve, a tudoményos erék kozremun-
kéalkodésa nagyobb jelentéséggel bir mar, mint az el§b-
bi szdzadokban. S e tekintetben nem csekély halara
kotelezett letek. Ferencz J6zsef tr is, a magyar
kiralyi egyetemen a szldvirodalmak helyettes tanara,
kinek alapos és szakavatott utmutatisa nekem — ki
még hat évvel ez elltt aszlavnyelvekben egészen jé-
ratlan voltam — médot nyujtott, az 6szlav nyelv is-
meretét annyira magamévé tenni, hogy az ezen nyel-
ven sz6lé6 okményokat érteni, magyarra forditani,
s 4ltaldban a szldv diplomatikdt a magyar térténelem
érdekében felhaszndlni képes voltam.

Elhatarozvan a magyar tud. akademia Torté-
nelmi Bizottmanya, hogy tjabb okményi gyiijtemé-
nyem is napfényt ldsson; szabadjon a hazai torténe-
lem minden bardtjait felszélitanom, sziveskedjenek
munkdassdgomat tovabb is tdmogatni, névszerint pe-
dig a netaldn birtokukban 1év8 még kiadatlan okm4-
nyok kozlésedltal az drpadkori okmanyok gyijtemé-
nye lehet8 tokélyesbitéséhez részokrél is hozzajarilni.

Pest december kezdet én 1863.

Wenzel Gusztév.
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Egyezkedés Gysrgy brebiri grof, A1m1ssa v é,x 08 nev eben, és
Morosini Roger jadrai gréf kizt, melyben egymdsnak tiz évre
bekesseget fogadnak , Spalato viros és tobb Jadran polgér
kezessége mellett, . . .
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71.

73.

74.

75.

7.

8.

.79,
80.

81.

82,

33.

84.

85.

Trau, Sebenico és Scardona varosok ugyanazon egyességre
vonatkozé kezessége.
Nona vérosnak ugyanazon egyezkedesre vonatk070 kezes—
sége.

~

1295.

III. Endre kirdly megerdsiti Mdrton alorszdgbirénak a vesz-
prémi kdptalan nagy-herényi birtokdrol 1294. hozott ité-
letét.
1L Endre kualy Benedeknek bolgalfellen ari puspoknek Iw-
nuke nevii birtokot adomdnyozza.
III. Endre kirdly iinnepélyes formaban erosm meg ezen ado-
mdnydt. .
III. Endre kirdly Peechx Petemek és testveremek Budey nevii
birtokot, mely Moson megyei virdnak jobbdgyfslde volt, azon
varjobbdgyoknak, kik azt birtdk, hiitlenségének folytédn ado-
mdnyozza.
VIII. Bonifdcz pdpa Janost kalocsal useket fel_yogosﬁp, hog)
az alatta 1év8 egyhdzi tartomdnyban tiz egyhdzi egyént szii-
letésok torvénytelensége alol felmenthessen.
VIII. Bonifdcz pdpa Miklds székesfehérvari kanouokot lat-
sz6lagos szabdlytalansiga alol felmentven, megengedx hogy
javadalmdt megtarthassa. . .
Péter erdélyi piispok a sardi vendégek Jogalt s&abalyozza
Jénos z4grdbi piispok €s az ottani kdptalan bizonysdglevele,
hogy Zdgrdb vdros és a medvevdri virnagy egyetlenségeik
tekintetében kibékiiltek.
Az erdélyi kdaptalan blzonysaglevele hogy Zekes blrtoknak
hatdrjdrdsa megtartatvdn, Alard, Gyan fia , Godym birtok4-
ban hagyatott.
Az erdélyi kdptalan bizony sé.glevele, hogy \Ilklos, '\rhkud bé,n
fia, Mokoutelek birtokdt Kelemen gyulafehervan kanonok-
nak harminez eziist girdért eladta.
A pozsonyi kdptalan iinnepélyes okmdnyt ad ki azon barat-
sdgos egyességrdl, melyet Békdsy helységre nézve Zylos Lu-
cha, Chugud Lucha, Byke Lucha, és Felsd Lucha birtoko-
sai; s Tamds és Janos fiai, és Lotdr Tamds fia, Voros Abra-
hém Pozsony virmegye ahspa.n)a elott kotottek.
A nagyvaradi kdptalan bizonysdglevele, hogy néhai Beeh
Jakab rokonai, hdtrahagyott zvegyével Katalinnal , annak
hitbére és hozomdnya irdnt egyezkedtek.
A nagyviradi kdptalan bizonysdglevele, hogy Mlklos és Far-
kas fiai , Miklés groffal, Tybe fisval Feketepatak birtokldsa
irant egyezkednek

86. A veszprémi kdptalan bizonysdglev ele, hogy Pous L01 mcznek
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89,

90.

91.

92.

93.

Xv

N Lap
fia Vdmosban hdrom ekényi foldet gréf Androniknak, Pandu
fidnak eladott. . 188

. A tihonyi konvent blzonységlevele hogy Mlklos, Zabow fia,

Veszprémben 16v§ telkét a veszprémi kdptalannak eladta . 139
A turéezi konvent bizonysdglevele bizonyos birtokeserérsl
Lipt6i Behar fiai és a lipté vdraljai kozsdg koat. . . . 140
A turéezi konvent biyonysaglevele, hogy Janos, Namoszlo fia
s Lodomér és Koth, Mdrton fiai, bizonyos rétre vonatkozé
perben egyességre léptek. . . 142
A Szent Istvdni, Nagyvédrad mellettx konventnek blzonysag-
levele, hogy Benedek, Benedek fia, és testvérei Moroban 1évé
részbirtokukat Syke €s Jinos testvéreknek eladtdk. . . 143
Virss Abrahdm Pozsony véarmegye alispdnjdnak bizonysdg-
levele, hogy Zylos Luche, Chugud Luche, Bike Luche és
Felss Luche birtokosai, s Tamds és Jdnos Péter fiai, és Lot-
hdr Tamds fia kozt Békdsy nevii joszdgra nézve bardtsdgos
egyesség kottetett. . . . 144
Vorés Abrahdm pozsonyi alispdn IV Lasz]ouak levele foly-
t4n a IIL Endrétl kikiildstt s megnevezett birdkkal egyutt,
Csurle és Sintperg birtokokrél rendelkezik. . . . 146

1296

IIL. Endre kirdly a liptéi Behdr fiai s liptovaraljai kozség
kozott, a tirdczi konvent elstt kotott birtokeserdt meg-
erdsiti. . . 147

94. IlI. Endre knaly b1z0ny1tJa, hogy gtof Janukl Ja.kab a po-
zsonyi kdptalannak Chondol nevii joszdgdt adomdnyozta. . 148
95. IIL. Endre kirdly Chekelokai Domokosnak Paad birtokot tdr-
¥ gyazé adomdnyozdsdt, az erdélyi kdptalan szdmdra meg-
ergsiti. . .. . 149
96. III. Endre knaly Péchnek Joszagalt ki 6rokos nélkiil elhalt
Gergely bdnnak és Istvdn gréfnak, Mark fiainak, adomd.
nyozza. . - . 150
97. Az erdélyi kaptalan bwonységlevele , hogy Palathkal J 4nos
és Gergely, Palathkdban és néhdny mds helységben 1v§ bir-
™ tokdnak fele részét Gyogyi Miklosnak eladtdk. . . . 151
98. Az erdélyi kaptalan bizonysdglevele, birtokcserérdl az erdé-
\& lyi piispok €s Samson fiai kbzt. . . 152

99 Az erdélyi kdptalan bizonysédglevele, hogy H1deghouz1 Mi-

<_ hdly a heoholmi lakosoknak vér €pitésére alkalmas hegyet
és annak szomszédsdgdban 1évi erddt eladott. . . . 154

100. Lodomér esztergami érsek, mint egyszersmind az apostoli

szék kikiildott birdja, a veszprémi piispok és az 6-budai kip-
talan kozt a budai tizedek tdrgyaban folyo perben a hatar-
nap elhalasztdsit hatdrozza. . . . . 155



XVI .

101.

102.

103.

A pozsonyi kdptalan Vords Abrahsm pozsonyi alispdnnak
levélbe foglalt kérésére atir tobb okmcmyt
Mih4ly grof visszavdltja Mdrton, Tamds és Janos helyett az
apjuk 4ltal Lodomér esztergami érseknek tizent girdnyi ti-
zed fejében elzdlogitott Anja nevii féldet , mely azért birto-
kdva lesz.

Udvar grof eladja 30 gira denalon kortvelye51 hat ekeny1
részjészagat Voros Abraham poysonyi alispdnnak.

105. A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, a schintpergi hegyen

105.

106.

107.

108.

mivelt sz6llgkben tartandé rendnek az érdekeltek dltal tett
megallapitdsdrol. . . e .
Imre mester esatergami prépost a v eszpleml puspok és az
6-budai kdptalan kozt a budai tizedek targyaban lefolyo per-
ben Lodomér érsek hatdrozatinak folytdn, a hatdrnap elha-
lasztdsat rendeli. . .
Eguki Mihdlynak Csonbédnkai LdSZIO ellen ton ény ke7e‘51 ha-
ladéklevele.
Hizassdgi eljegyzés Beatlm Maltell I\azoly czim. magyar
_kirdly lednya, és Jdnos viennei dauphin kizt.

Ldsz16, Mikl6s mester meadi bdnnak fia, Mendel Ebron ﬁamak
némely javakat adomdnyoz hiibérképen, ausztriai jog szerint.

1297.

109. 111. Endre kirdly tanusitja, hogy Miklos gyéri f5ispdn Ger-

110.

! 111.

gely esztergami kanonoknak és Gyorgy testvérénck , vissza-
adta legyen Lugur nevii halastavukat.

III. Endre kirdly Hannus kamaragriéfjinak egy lxassa és
Golniczbdnya kozt fekvi erdst adomdnyoz.

IIL. Endre kirdly Széplak helységnek Pozsony valossah egye
siilését rendeli.

112 1II. Endre kirdly a fertii vém felet Sopron) varos f‘llamak k1-

-igazitdsdra adomdnyozza.

113. Iil. Endre kirdly a sop10ny1 polgérokat a wamﬁ/etés alol

114

115.

116.

117.

felmenti

. A budai kdptalan blzonysagle\ ele, hogy Merchfrech budal

polgdr ujmali széllejét Liszlonak, Tivadar gydri piispok test-
vérének eladta. . .
Kozmds gréf haldlos agydn Kmpo bxrtokot Péter grofnak
hagyomédnyozvidn, haldla utdn neje ezt helyben hagyja.

A tihanyi konvent bizonysdglevele, hogy Mité, egykor V.
Istvdn kirdly aranymivese, zarberényi birtokdt a veszprémi
egyhdznak fela.yinlotta

Miko Detre fia és Janos Byter fia némely bntokl Jogmk mint
a viczi kdptalan elitt viszoneserét kitnek.

118. Mikud bdn az erdélyi kdptalannak megirja, hogy Jobustelke
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XVII

birtokdt Péternek, Mdrknak és Istvannak, Ddvid fiainak , és
Sudnak Péter fidnak eladta.

119. Demeter porsonyi és zélyomi ispdn a knal}x solymosok fol-

120.

121.

123.

124.

125.

127,

128.

129.

130.

131.

132.

133.

débil elfoglalt fél ekényi foldet visszaitéli

1297 koriil
Istvén Marton fia fegyveres erdvel rohant Bither Miké fia
Zilna (Zsolna Trencsinben) birtokdra, mely hatalmaskodds
meghizonyitdsdra hatdridé rendeltetik. .
Emlékeztetd biroi levél, melyben a pellekedokuek okle\ eleik
s iromdnyaik bemutatdsdra hatdridd rendeltetik.

1298.

. III. Endre kirdly Péter grof kérésére, s tekintetbe véve ennek

hadi erényeit, dtirja és megerdsiti Demeter pozsonyi f3ispdn-
nak Semke birtokdra vonatkozé ugyan 1298-ki itéletét.
HI. Endre kirdaly iktatdsi parancsa a szegszdardi konventhez,
hogy Baas fiai Egenzaraznak birtokdba iktattassanak.
1L Endre kirdly megerdsiti a Nyéki csaldd szdmdra II1. Ist-
van kirdly 1165-ki kivdltsagat.

II1. Bonificz papa a sz. Ferenezrendiick s7lavomal talto
manyfonokének, hogy két szerzetest kiildjon hitinquisitorok-
nak Magyarorszdg déli tartomdnyaiba.

seknek meghagyja, hogy a sebenicoi pospolu megyet ren
dezzék.

Tobb érsek és puspuk gyulese Rumd.ban a segesvdri domeseL
templomiit terjedelmes bucstiban részesiti. .
Az esztergami kdptalan bizonysidglevele, hogy I{oarszeg
helységben biroi hatdrozatnak folytin hatdrjdrds tartatott. .
Az erdélyi képtalan bizonysdglevele, hogy Abel és Endre,
Mihdly fiai Olnyrus birtokot Jdnosnak, Tamds flinak eladtik.
A szepesi kdptalan bizonysdglevele, hogy Hilbrand , a sze-
pesi szdszok grofja, Sztoyan Miklos grofnak két ekényi fol-
det egy réttel eladott. .
A szegszardi konvent bizony sagot teS/ arro] ho gy Il1I. En-
dre kirdlynak Budan 1298. Augustus 20-dn kelt parancsa ér-
telmében Jdnos, Roland és P4l, Tolna virmegyei nemeseket,
Baas fiait, Tolna vdrmegyei Egensziraz (ma Szdrazd falu)
nevii kirdlynéi puszta fold birtokdba minden ellenmondds
nélkiil beiktatta.

A jiszoi konvent Ldnczi nenwets«,g ucmoly tagyu ko?t Lian-
ezon levé birtokrdsz folott tortént orikegyességikril bizo-
nyitvinyt 4d.
A gyulafehérviri dimesek kom entJemL bx/on) s¢¢gle\ ele,
MONUM. HUNG. HIST. DITL — 10, b
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hogy Anich, Kiskereki Salamon lednya, Borbdrdi Balintot
, meghatalmazott.]anak rendelte.
134. Demeter pozsonyi és zélyomi féispin Semke blrtokot Pete1
Tholvay fidnak itéli oda nehdny pozsonyi jobbdgy elle-
nében. .
135.Humbertviennei dauphm uyugtatva.nya hogy ﬁa Ja,nos menny-
asszonydnak , Beatrix Martell Kdroly czimz. magyar kirdly
lednydnak hozoménydt dtvette.

1299.

136. III. Endre kirdly a Rathold és Sarthyvanveche nemzetségek
tagjai kozt birtokeserét higy helyben. . . .

187, T11. Endre kirdly Jdnos Tolna megyei nemesnek , Baas fid-
nak, a Henrik bdn fia Jdnos mester dltal letaltoztatott Ko-
szeg vdra vivdsakor (1291-ben) és ipdnak Albert ausztriai
herczegnek Adolf romai kirdly ellen nyert diadaldban (1298)
tanusitott hii szolgdlataiért Tolna megyei Egenszdraz (ma
Szdrazd) nevii kirdlynéi puszta fildet neki és testvéreinek
Roldnd és Pdlnak adomsnyozza.

138. ITl. Endre kirdly a katzai lakosokat felmentl azon kotelezett-
ség alol, miszerint a kirdlynénak évenkint blzonyos szdmu
macskabér addjaval tartoztak.

139.1II. Endre kirdly megelosm az er dely1 puspok és kd.pta.’
lan szdmdra a Borband és Karoko helységek kozti hatdr-
jardst.

140. VIII. Bonificz pédpa Gergclyt le.lsztott csztelgann érse-
ket az esztergami €s a székes-fehérvdri egyhdzak kormdny-
z4sdban megerdsiti.

141. A péesi piispik b17onysa.glevele, Illlblll ﬁana]\ ovasarol Gylet
Gyletnek fia ellen.

142. Az erdélyi kdptalan bizony sa.got tesz, hogs Mykud ban Jo-
bastelke nevii helyscget cladta.

143. Péter erdélyi piispok és Ldzdr I\olosmonostou ap.,lt koztl
birtokesere. .

144. Ldszl6 erdélyi vajda ennek 101ytan kladott lktata31 parancsa

145. Az erdélyi kdptalannak ennek folytdn tett jelentése . .

146. A gyori kdptalan bizonysdglevele, hogy a vasviri kiptalan
és Herbord grof az Osl nemzetséghél Ilmeuch birtokdra vo-
natkozé egyetlenségiket bardtsdgos viton kiegyenlitették.

147. A pozsonyi kiptalan bizonysiglevele, hogy Kdroly grof Sdn-
dornak fia, testvére Domokos megiletése tirgyiban Péterrel
Mirton fidval, és Petrussal Zoerard fidval , egyszersmind ro-
konaik nevében is bardtsagosan egyezkedett,

148. A pozsonyi kdptalan bizony ~ag1e\ ele, hogy Corchai Ish rdn
Heet helység foldesurival ds lakosaival bizonyos Ldantal-
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XIX

makra nézve, melyekkel ezek 6t illették, baratsdgosan egyez~
kedett.

149. A Losoncz foldeibol kulonszakasztott ot bir toklesz irdnt per-
lekeddk ez 6rokségi jogon megitélt 6t birtokrészt a véczi kdp-
talan el6tt Biter fiainak engedik 4t és hatdrait kijelolik.

150. Az eskiitdrsak a kiilonszakasztott 6t birtokrész helyszinén,
foldet tevén szokds szerint fejokre eskiidjenek meg, hogy
azon ot birtokrész 6rokségi jogon Biter fiait iileti.

151. A vaczi kdptalan jelenti, hogy a kiilonszakasztott 6t birtok-
rész irdnt leteend§ eskiit6l a perlekedd felek egy65ség szerint
eldllottak. .

152. A szent Egyed somogyi konv- nt_]e Petert somogy1 ahspa.nt és
négy birdit tudositja, hogy Mihdlyt Devecher fidt, Ldszlo,
Ivdnka fidnak , marasztalt tolvajnak Oberth helyse’geibe be-
iktatta, s az illets feleket torvénybe idézte.

153. A szent Egyed somogyi konventje tudositja az illets bnakat
hogy a birtokdnak elvesztésében marasztalt Laszlonak, Ivdnka,
fidnak, Oberth nevii birtoki jogainak, mivel senki sem jelen-
kezett, hogy azt kizbecsii szerint kivaltsa, két részét a birdk-
nak birsdgul, egy részét pedig a kdrositott félnek a helyszi-
nén 4tadta.

154. Istvdn alorszdgbirénak Zulchuk és Alkyba,nazulchuk hely-
ségekre vonatkozé itélete, a kirdlyné jobbdgyaiés a Zur-
chuki nemesek kozt .

155. Istvan alorszagblro meghagyja a vécz1 kaptalannak hogy a
kirdlyi és kdptalani emberek , Zelld helységet és tartozékait
a foldszinén becsiiltessék meg. L

1290--1299.

156. A pozsonyi prépost sajdt és kdptalanja nevében Nyéki Mik-
16s Veres Péter , Bod Miklés é€s Pakai Tamds ellen, kik Chu-
kdrfalvit eroha,talomma,l elfoglaltdk.

157. Z4z birtok az illet6k kozt felosztatik a pozsonyi kaptalan
elgtt. . . . . .

1300

158, III. Endre kirdly megerdsiti Istvdn alorszdgbirénak Zurchuk
és Arkybanazurchuk helységekre vonatkozé itéletét 4s hatdr-
jarasi hatdrozatdt. . . .

1300 koriil.

159. II1. Endre kirdly Gergely, Apa fia panaszdra az irdnt intéz-
kedik , hogy ergszakosan Ldszlé Luka fla dltal elfoglalt Dé-
nesmonostra nevii monostora neki visszaadassék.

- . b*
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1300.
Lap
160. Az erdélyi kdptalan hizonysdglevele , hogy Erzsébet . Alvin-

czi Herbord ozvegye, Vdrongya és Damdsfolde joszdgait az
erdélyi egyhdznak ajinddkozta. . . . 247
161. Az erdélyi kdaptalan atirja 1299-ki Oklnd.tl}'d,t mely saermt a
7™ kolosmonostori apatsig Bogdrtelek birtokdba bevezettetett . 249
162. Sintperg jovedelme két egyenls részre osstatik a felek kozt. 250
163. A pozsonyi kdptalannak bizonysiglevele, hogy Ldrinez Li-
potnak fia, és Cumpurd Cumpurdnak fia, Endrének Chupud
fidnak 20 ekényi szdntofoldet érdemdijazésképen adomé-
nyoztak. . . . 251
164. Mik6 Detre fia egy 1esaol, 8 Edeuch és Belkes Deues fiai
mds részrdl, némi birtoki jogaik irdnt a vdczi ka,pta.lan elott
viszoneserét kotnek. . . 252
165. A pozsegai kdptalan dtirja Marm kna.lynenak azon 1248 ki
privilegiumat , melylyel WerGcze védros szabadsdgait megha-
térozta. . . . 256
166. A nagyvaradi kaptalan buonysaglevele hogy a thasnadl fo-
esperest Zovan helység lakosainak nevében az ottani kolo-

stor bardtai ellen ovdst tett. . . . . . 251
157. Az erdélyi piispsk a mdramarosi tlzedek talgyaba.n az egri
7~ piispok ellen a romai szehez fellebbez. . . . 2568
168. Péter bonzanoi biré Morosini M1halyt Ja.dlal gxofot ‘V[agya.r-
orszdg dolgairdl tuddsitja. . . . 260
169. Ugyanennek tudésitdsa I1I. Endre magyar klrd.lyhoz . . 262
170. Ugyanannak egy mdsik tudodsitdsa. . . . . 263

171, P4l horvdtorszdgi bdn, Scese Gyorgy és fia wladen, Dalmatla
vérosainak gréfjai egyik, és Henrik goriczai grof mds részrol,
eskiivel kotelezik magukat. hogy ;gyermekeiket dsszehaza-

sitsdk. . . 365
172. 111. Endre kné,ly a nyulsz1get1 apa.cza.k nepemek v4msza-
badsdgat biztositja. . . . . c . 267

1300-koriil.

173. III. Endre kirdly megerdsiti azon szerzdést, mely dltal War-
dai Péter Buzd helységét Vinczi Herbordnak eladta. . . 268

I290—1301.

174, II1. Endre kirdly mégerdsiti Soprony viros szabadsdgait. . 269
175. Az erdélyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Wirdai Tamas

) Buzd birtoknak felerészét Winczi Herbord grofnak eladta. . 270
176. Moha fiai és a Vigm4n nemzetség emberei Tarjan birtok fe-

lett az esztergami kdptalan elstt egyezkednek. . . . 271
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1.

111, Endre kirdly Pdlnak, Reck grdf fidnak, Prawna nevil bir-
tokdt megerdsitt. 1290.

Nos Andreas Dei gracia Rex Hungarie memorie com-
mendantes significamus, quibus expedit vniuersis, quod licet
in congregacione generali supra Veterem
Budam celebrata coram venerabilibus patribus Archi-
episcopis, Episcopis, et omnibus aliis Ecclesiarum Prelatis,
Baronibus, Comitibus, per vniuersos Regni nobiles extiteri
inter cetera specialius ordinatum, ut vniuerse terre vduorni-
corum nostrorum, et specialiter terre ad predia nostra Rega-
lia pertinencia (igy) ad jurisdiccionem Regiam denoluantur;
tamen quia Paulus filius Comitis Reck de Thwrowez cum co-
gnatis et sociis suis, videlicet magistro Joanne filio Mykonis,
Beke filio Comitis Emerici, et Nicolao filio Chyma, magistro
Leustachio, Nicolao filio Gyge, Bydow filio Comitis Bogmerij,
Petro filio Mykus, in conservacione castri de Zolwm, domino
Rege Ladizlao fratre nostro charissimo bone memorie de me-
dio sublato, nobis et Regno nostro graciosissimos et fidelis-
simos impendit famulatus ; nos inspecta ipsius fidelitate, Re-
giam vt decet Maiestatem, quamdam possessionem suam
Prawna vocatam cum suis pertinencijs, quam ex collacione
domini Regis Ladizlai tenuit et possedit vsque modo, relin-
quimus, dedimus et donauimus eidem Comiti Paulo perpetuo
et irreuocabiliter possidendam, et cognatos suos et socios su-
perius nominatos, et alios quos nobis illa vice nobis dixerit
seruiuisse, omni dileccione et fauore Regio prosequemur; et
hec omnia eidem promisimus conseruare et tenere data fide.

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 10. ],
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Datum Strigonij in ecrastino Natiuitatis Virginis Gloriose,
anno Dowini M. CC” nonagesimo.

€

(XVIL, szdzadi hiteles dtiratbél).
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2,

III. Endre kirdly Omode nddornak megerdsiti mindazon birto-
kot, melyet IV. Ldszld kivdly kordban szerzett. 1290.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex om-
nibus Christi fidelibus ete., quod Omodeus Palatinus de genere
Aba — — — exhibuit nostre Regie Maiestati privilegium
dominiInclyti Regis Ladizlai, carissimi patruelis fratris nostri,
in quibus vidimus contineri; quod idem Omodeus post obi-
tum domini Ineliti Regis Stephani, cum adhuc dominus Rex
Ladislaus propter puerilem etatem non posset ad plenum
tam late patentis Regni climata gubernare, multisque cala-
mitatibus et pressuris, presertim prelijs intestinis ipsum Re-
gnum Hungarie passim sine delectu quolibet vastaretur, idem
Omodeus Palatinus pro sublimitate Regalis culminis et ho-
nore Corone diuersis diseriminibus et preliis se obiecerit plu-
ries cum suorum multitudine bellatorum, inter que promiscua
fati diserimina idem Omodeus Palatinus — — percisionem
sui digiti auricularis manus dextere excepit fortirer dimi-
cando contra Othocarum Regem Boemie in expedicione ge-
nerali gloriosi certaminis victorie fideliter assistendo, vbi
dictus Rex Boemie extitit interemptus. Ad hec, cum vniver-
sitas Cumanorum infidelitatis versuciam obrepsisset contra
ipsum Regem, tocius sue potencie seuiciam hostilitate barba-
rica excitando, ipso Omodeo Palatino Maiestati Regie adhe-
rendo, superna Dei wisericordia feliei vietoria dissecavit pa-
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riter et contriuit immensam barbaricam feritatem , captis ex
eisdem plurimis et occisis, reliquis omnibus extra Regni
confinia fuge presidio se reinfferentibus, sicut temporalis
opportunitas suppetebat. Insuper cum perfida gens Tartarica
Regnum Hungarie cum omni milicia ipsorum introisset,
vastus, incendia, depredaciones orribiles, sicut moris ipso-
rum est, committendo, idem Omodeus Palatinus contra eos-
dem Tartaros insurgendo, multos ex ipsis ore gladii intere-
mit, et quamplures captivos liberavit, ac in signum victo-
rie decem capita Principum de ipsa gente perfida ipsi Regi
Ladislao presentavit. Nobis eciam post obitum eiusdem La-
dislai Regis Inclyti, patruelis fratris nostri, succedentibus
eviterno jure et ordine geniture, idem Omodeus Palatinus
cum tota societate ac cognacione sua tante fidelitatis auspi-
ciis studuit adherere, que explicare per singula longum es-
set — — eciam omnes suas possessiones tam hereditarias
quam aquisitas, vna cum municionibus et castris nostris du-
xerit manibus liberaliter offerendas nostre Celsitudinis ar-
bitrio disponendas, in ipsias et heredum suorum personis,
pro insignibus suis actibus gratificandas ad plenum, vel alias
nostris disposicionibus reservandas, tanto fidelitatis ardore
nobiscum inter ipsa mnovitatis inicia procedendo, ut multa
castra, multasque municiones, que maximis poterant labo-
ribus et sudoribus optiueri, sua cautela et industria de fa-
cili nostre sunt reddita dicioni. Igitur et tantis eius virtu-
tibus recensitis de consilio venerabilium patrum Lodomerij
Dei gracia Strigoniensis, Johannis Colocensis Archiepisco-
poram, Andree Agriensis, Pasce Nitriensis Episcoporum,
neenon aliorum Procerum et Baronum, ac Consiliariorum
Regni nostri uniuersas possessiones tempore eiusdem Re-
gis Ladislai fam insignibus prelijs acquisitas, videlicet pos-
sessionem seu Comitatum Vng vocitatum etc., eidem Omo-
deo Palatino et per eum suis heredibus — — duximus —
— — confirmandas — — —. In cujus rei memoriam — —
— presentes concessimus litteras duplicis sigilli nostri mu-
nimine roboratas; sigillis nichilominus eorundem patrum
venerabilium ad vberiorem rei cautelam presentibus inter-
positis et adjunetis. Datum per manus disereti viri magistri
Theodori Prepositi Albensis Ecclesie, aule nostre Vice-
1*
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Cancellarij, dilecti et fidelis nostri, anno Domini M°® CC°
nonagesimo, Regni autem nostri anno primo.

(Az eredeti utan. Czeh.)

30

IV. Miklds pdpa Benvenuto Eugubiai piispoknek, az apostoli szék
kivetének meghagyja, hogy a bolgdr-fejérvdri piispokségbe egy
a rémai eqyhdzzal hiteqységben lévs piispokit helyezzen. 1290.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri . . . Episcopo Eugubino Apostolice Sedis Legato, sa-
lutem et Apostolicam benedictionem. Fide digna relatione,
didicimus, quod in terra, que Alba Bulgarica litteraliter nun-
cupatur, Ecclesia quedam Episcopalis existit, que per quen-
dam scismaticum, qui iamdudum in eam per quorundam no-
bilium scismaticorum partium illarum potentiam intrusus ex-
titit, detinetur, quique suis nephandis erroribus circumstan-
tem patriam inficere nititur, capellas erigendo de novo, et
presbiteros ac clericos sui sequaces erroris ad eas ausu
dampnabili ordivando, ac alia committendo nepharia, que
oculos Divine Maiestatis offendunt, cedunt in fidei Christiane
dispendium, et fidelium animos graviter scandalizant. Cum
itaque tante perversitatis andaciam et tam execrabilis pre-
sumptionis ausum sustinere nolimus, sicuti nec debemus, fra-
ternitati tue per Apostolica seripta mandamus, quatenus, pre-
fato scismalico ab eadem Ecclesia auctoritatc nostra per te
prorsus amoto, alium virum fidelem et idoneum scientia, mo-
ribus et etate, de illis aut aliis partibus oriundum, de quo
tua viderit expedire discretio, preficias cidem Ecclesie in
Episcopum et pastorem, eique, adscitis duobus vel tribus vi-
cinis Episcopis gratiam et communionem Apostolice Sedis
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habeutibus, munus consecrationis impendas, recepturus post-
modum ab eodem nostro et Ecclesie Romane nomine fideli-
tatis solite iuramentum sub forma, quam tibi sub bulla nostra
dirigimus inclusam, sibique facias per te, vel per alium, seu
alios a suis subditis debitam obedientiam et reverentiam ex-
hiberi. Contradictores etc. Forma vero iuramenti, quod ipse
prestabit, nobis per tuas et eius patentes litteras suo sigillo
signatas per proprium nuntium quantotius destinare procu-
res. Non obstante, si aliquibus a Sede Apostolica sit indul-
tum, quod interdici, suspendi, vel excommunicari non pos-
sint per litteras dicte Sedis non facientes plenam et expres-
sam, ac de verbo ad verbum de indulto huiusmodi mentio-
nem. Datum apud Urbem-Veterem kalendis Augusti (Ponti-
ficatus nostri) anno tertio.

Forma juramenti : Ego . .. ab hac hora inantea fide-
lis et obediens ero Beato Petro San cteque Apostolice Ro-
mane Ecclesie, et domino meo Pape Nicolao, suisque sncces-
soribus canonice intrantibus ete. ut in forma usque Aposto-
lorum limina singulis bienniis visitabo ete. usque in finem,

(IV. Miklés padpa Regestdibél, Theiner, Vetera Monumenta Historica
Hungariam Sacram illustrantia I. k6t. Roma 1859. 366. 1.)
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IV. Miklds pdpa Benvenutot eugubiar piispokit Magyarorszdgra
nézve tsmét apostoll kivetnek felhatalmazza. 1290,

Nicolaus Episcopus seruus sernorum Dei venerabili fra-
tri B. Episeopo Eugubino, Apostolice Sedis Legato, salutem
et Apostolicam benedictionem. Etsi Romana Ecclesia, cun-
ctorum mater et magistra fidelium, circa salubrem Regnorum
totins Christianitatis statum sollicitudinis studium gesserit
diligentis , a longis tamen retro temporibus circa statum Re-
gni Ungarie prosperum et votivum se cura pervigili ct qua-
dam solertia speciali attentam exkLibuit, et exhibere non
cessat, et tam per Legatorum missiones accommodas, prout
temporum qualitas exigebat, quam alias etiam multipharie
multisque modis laborare studuit, ut status einsdem Regni,
devotos soliti producere filios , pacificis et tranquillis succes-
sibus fuleiretur, Deo gratus existeret, ac salubris haberetur
et utilis incolis dicti Regni; et ut fides Catholica, per quam
celestis beatitudinis acquiritur gloria, radicibus solidis firma-
retur et stabilibus manuteneretur studiis in eodem. Unde fe-
licis recordationis Nicolaus Papa tertius predecessor noster.
perducto ad eius noticiam valide turbationis discrimine, quod
in Regno ipso tempore quondam ... Regis Ungarie nuper
sublati de medio imminebat, et alia, que dampnatis ausibus
perpetrabantur ibidem in derogationem non modicam fidei
Christiane, conculcationem ecelesiastice libertatis et oppres-
giones multiplices Prelatorum, Ecclesiarum et Monasteriorum,
et aliorum piorum locorum Regni predicti, volens tantis et
tam gravibus obviare periculis, et Cleri ac Baronum et po-
puli eiusdem Regni dispendiis compatiens ex affectu, ad Re-
gnumn  ipsum venerabilem fratrem nostrum . .. Firmanum
Episcopum, virum utique providum et discretum, virtutibus
preditumn et justicie zelatorem, cum plene legationis officio
destinavit, ut indirecta dirigeret, errata corrigeret et defor-
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mata prudentius reformaret, ac evelleret et destrueret vitia
plantaretque virtutes, ac iuxta gratiam a Domino sibi datam
huiusmodi periculis obviaret : per cuius ministerium provi-
dum et prudentiam circumspectam multa, prout venerabilibus
fratribus nostris, universis Archiepiscopis, Episcopis, et di-
lectis filiis Electis, Abbatibus et aliis Ecclesiarum Prelatis,
ac nobilibus viris Ducibus, Marchionibus, Comitibus, Baro-
nibus et universis Christi fidelibus per Regnum Ungarie con-
stitutis non arbitramur incognitum, ad bonum et laudabilem
statum personarum ecclegiasticarum et secularium dicti Re-
goi, statuta et ordinata fuerunt, oculis Divine Maiestatis ac-
cepta, et ipsi Regno ac eius habitatoribus fructuosa, quorum
aligua, prout multos ex Archiepiscopis, Episcopis, Nobilibus
et aliis supradictis, ut eredimus, faeti evidentia docuit, per
iamdictum Regem promissa et iurata fuerunt sub obligatione
sua et etiam dicti Regni; sed idem Rex promissione, iura-
mento et obligatione huiusmodi omnino contemptis , predicta
non servavit, dum viveret; et se recognovit etiam non ser-
vasse, sicut ea per patentes apparent apertius litteras, que
in archivo Sedis Apostolice conservantur, propter quod in
eodem Regno turbationes multiplices, dissensiones et scan-
dala gravia contigerunt. Unde nos more pii patris compati-
entes tam periculoso statni dicti Regni, disposuimus ad Re-
gnum ipsum destinare Legatum, ad pacificandum illud, se-
dandum turbationes ipsius, et prefatum Regem ad viam recti-
tudinis et salutis ab erroris invio, per quod periculose nosce-
batur incedere, reducendum. Et quia prefato Rege rebus hu-
manis exempto, eiusdem Regni turbationes et pericula non
cessarunt, imo graviora timentur, propter quod Legati supra-
dicti presentia in Regno ipso magis ac magis fore dinoscitur
oportuna, te, virnm utique providum et discretum , zelatorem
Justitie, ac nobis et fratribus nostris merito tue multiplicis
probitatis acceptum, fiducialiter ad prefatum Regoum , tan-
quam pacis angelum destinamus, ut tu de statu ipsius Regni,
a¢ eius circumstatiis et conditionibus universis, et qualiter
in melius dirigi et salubri regimine valeat gubernari, fideliter
plene et sollicite informeris, et Nos, quibus dicti Regni, ut-
pote ad Romanam Ecclesiam pertinentis, cura peculiaris in-
cumbit, tam per te, quain per Archiepiscopos, Episcopos et
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nobiles ac alios supradictos, super quo eos volumus esse sol-
licitos et attentos, de statu, conditionibus et circumstantiis
ipsis certificati tandem plenius et instructi, circa Regnum
ipsum et statum eius possimus utilius et efficatius ad laudem
Divini nominis et quietem fidelium providere. Nos autem pre-
fatos Archiepiscopos, Episcopos, et Nobiles ac alios supra-
dictos per nostras litteras monemus et hortamur attente ; ni-
chilominus eis per Apostolica scripta mandantes, ut tibi circa
premissa oportunis consiliis et auxiliis assistentes, tuis sa-
lubribus mandatis et monitis efficaciter intendere studeant;
ita quod per effectum operis pateat, eos bonum et prosperum
diligere statum Regni, et ipsorum devotio possit non imme-
rito commendari. Quocirca fraternitati tue per Apostolica
seripta mandamus, quatenus circa predicta sic te prudenter
et sollicite gerere studeas, ut premium exinde consequaris a
Domino, et a nobis digne commendationis titulum merearis.
Datum apud Urbem-Veterem VIL. Idus Septembris (Pontifi-
catus nostri) anno tertio.

In e. m. venerabilibus fratribus universis Archiepisco-
pis, Episcopis, et dilectis filiis Electis, Abbatibus et aliis
Ecclesiarum Prelatis per Regnum Ungarie constitutis. Etsi
Romana Ecclesia ete. ut supra usque et prudentiam circum-
spectam , prout vobis non arbitramur incognitum etc. usque
fructuosa : quorum aliqua, prout multos ex vobis, ut credi-
mus, facti evidentia docuit ete. usque dinoscitur oportuna,
venerabilem fratrem nostrum B Eugubinuw Episcopum, vi-
rum utique providum et discretum, zelatorem iustitie, ac no-
bis et fratribus nostris etc. verbis competenter mutatis usque
providere. Quocirca universitatem vestram rogamus et hor-
tamur attente, nichilominus vobis per Apostolica scripta
mandantes , quatenus Legato assistentes eidem circa pre-
missa consiliis et auxiliis oportunis, eius monitis et mandatis
salubribus efficaciter intendatis; ita quod per effectum ope-
ris pateat vos bonum et prosperum diligere statum Regni,
vestraque devotio possit exinde non immerito commendari.
Datum apud Urbem-Veterem VI. Idus Septembris (Pontifi-
catus nostri) anno tertio.

In e. m. dilectis filiis nobilibus viris Ducibus, Marchio-
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nibus, Comitibus, Baronibus ac universis Christi fidelibus
per Regnum Ungarie constitutis.

(IV. Miklés pdpa Regestdibol, Theinernél Monumenta stb. I. k. 366. 1.
A pépdnak ezen érdemben Rudolf német kirdlyhoz irt levelét 1. Fejér-
nél Cod. Dipl. VL két. 1. . 60.)

3.

IV. Miklds pdpa Erzsébet kirdlynéhez , IV. Ldszld kirdlg bzve-
gyéhez. 1290.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei carissime in
Christo filie E. Regine Ungarie Illustri salutem et Apostoli-
cam benedictionem. Nuper ad postrum pervenit auditum,
quod quondam . .. Rex Ungarie, maritus tuus, rebus est hu-
manis exemptus. Porro, carissima in Christo filia , tibi super
tue persone statu multis turbationibus hactenus fluctuante,
dum Rex ipse viveret, compassi fuimus ex affectu, nec illo
desinimus compati iam defuncto, quin tibi, quam affectione
paterna prosequimur, eo libentius oportunis consiliis, favori-
bus et auxiliis assistamus, quo illis quodammodo amplius
nosceris indigere. Unde nos huiusmodi cirea te affectum
nostrum volentes ostendere per effectum, venerabilibus fra-
tribus nostris B. Episcopo Eugubino, quem ad Regnum Un-
garie, commisso in eo sibi et in nonnullis aliis partibus plene
legationis officio , mittimus, ac etiam Strigoniensi Archiepi-
scopo per nostras speciales et diversas litteras te propensius
et affectuosius commendamus. Rogamus itaque Celsitudinem
tuam et hortamur in filio Dei Patris, quatenus pro nostra et
Apostolice Sedis reverentia, spiritu consolationis assumpto,
ad Legatum et Archiepiscopum supradictos in tuis recarras
oportunitatibus confidenter. Nos enim ipsis per easdem in-
inngimus litteras , ut dotalitia et alia bona tua manutenere
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studeant et tueri, tibique super illis tanquam devotissime
Sedis Apostolice filie se reddant favorabiles et benignos,
quibus tam super mora tua, quam super exitu de Ungarie
partibus aperire poteris votum tuum. Datum apud Urbem-
Veterem V. Idus Septembris, Pontificatus nostri anno tertio.

(IV. Miklés papa Regestdibol, Theiner Monumenta stb. L. kit. 369. 1)

6.

1V. Miklos pdpa Benvenuto eugubiai pilspsknek és apostoli ko-

vetnek, s Lodomér esztergamt érseknek meghagyja, hogy Erzsé-

bet Gzvegykirdlyné jogainak és érdekeinek fenntartdsdrdl gon-
doskodjanak. 1290,

Nicolais Episcopus seruus seruorum Dei venerabil
fratri B. Episcopo Eugubino, Apostolice Sedis Legato salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Cum te ad Regni partes
Ungarie, in quo, et in nonnullis aliis vicinis illi provinciis,
commisso tibi plene legationis officio, fiducialiter destine-
mus, et intellexerimus, quod quondam ... Rex Ungarie de
medio sit sublatus, nos ad carissimam in Christo filiam no-
stram E. Reginam Ungarie Illustrem , natam clare memorie
Caroli Regis Sicilie, super doloribus et afflictionibus suis
gerentes paterne compassionis affectum, volumus et per Apo-
stolica tibi scripta mandamus, quatenus pro nostra et Apo-
stolice Sedis reverentia Reginam ipsam habens propensius
commendatam, benigne te gerere studeas circa eam, dotali-
tia et alia bona et iura ipsius manutenendo sollicite ac favo-
rabiliter defendendo ; illam in hiis efficaciam impensurus,
ut predicta Regina tui favoris auxilium sibi sentiat profutu-
rum, tuque proinde possis a nobis mon immerito commendari.
Ceternm volumus, ut de intentione ipsius Regine super mora
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sua in Ungarie partibus contrahenda, vel habendo inde re-
cessu, diligenter conferas cum eadem, nobis, quod in hac
parte inveneris, quantocius rescripturus. Datum apud Urbem-
Veterem V. Idus Septembris, Pontificatus nostri anno tertio.

In e. m. venerabili fratri... Archiepiscopo Strigoni-
ensi. Nuper ad nostrum pervenit anditum, quod quondam. . .
Rex Ungarie de medio est sublatus. Nos autem ad carissi-
mam in Christo filiam nostram E.Reginam Ungarie Illustrem
etc. ut supra usque ad finem.

(IV. Miklés pdpa Regestdibol, Theiner id. m, L. k. 368. 1.)

1.

1V. Miklés pdpa Benvenuto eugubiai piispoknek meghagyja,
hogqy vizsgdlja meg, ha vajon IV. Ldszld magyar kirdly ha-
ldla idején a katholika egyhdz hive volt-e? 1290.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri B. Episecopo Eugubino, Apostolice Sedis Legato salu-
tem et Apostolicam benedictionem. Dudum fidedignis relati.
bus ad Apostolice Sedis perducto noticiam, quod quondam
. . . Rex Ungarie, nuper, ut dicitur, sublatus de medio, vesa-
nis adherens consiliis, et a Catholice fidei recta semita gres-
sibus ruinosis exorbitans et in devium dilapsus erroris, sue
salutis consideratione postposita, se in Divine Maiestatis
contemptum et totius Christianitatis opprobrium cum Tarta-
ris, Sarracenis, Neugeriis et paganis conversationis dampnate
commercio confederationem duxerat ineundam, nepharia vi-
vendi specialiter cum eisdem Neugeriis norma sumpta , red-
dendo se proinde redemptori omnium et hominibus odiosum,
felicis recordationis Homnorius Papa quartus, predecessor
noster, prefatum Regem ad vite laudabilis studia et salubris
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conversationis effectum revocare desiderans, sibi paternas
et affectione plenas suag litteras destinavit, eum ad hoc per
se ac alios etiam salutaribus monitis et attentis exhortatio-
pibus inducendo, ut a Tartarorum et aliorum predictorum
dampnatis erroribus penitus resiliret : at idem Rex utpote
in sensum reprobum deditus , per abrupta indevotionis ober-
rans, et ad inobedientie detestande duritiam se convertens,
huiusmodi monitis et exhortationibus, quas pii patris produ-
cehat affectus, parere humiliter, prout nobis clamoris validi
pridem revelavit assertio, non curavit. Cum autem de ipsius
Regni et incolarum eius statu sollicite cogitantes, te ad pre-
fatum Regnum , commisso tibi in eo ac aliis nonnullis pro-
vinciis plene legationis officio, destinemus, volumus et per
Apostolica scripta tibi districte precipiendo mandamus, qua-
tenus solerter attendens et diligenter considerans, quod
Apostolica Sedes huiusmodi negotium ex certis considera-
tionibus specialiter cordi gerit, cum te ad partes illas perve-
nire contigerit, per te vel alium seu alios, de quibus expedire
putaveris, sollerter indagare procures et inquirere diligenter,
utrum prefatus Rex, dum adhuc viveret, ad cor reuersus,
mortis sue tempore fidem teneret catholicam et servaret, di-
missis erroribus et sectis infidelium abnegatis, ad quos seu
quarum observantiam dicebatur, dum viveret, transitum ha-
buisse : procures etiam certitudinem habere plenariam, utrum
Rex ipse decesserit tamquam Catholicus Christianus, non
hereticus, nec scismaticus, neque a fide exorbitans supra-
dicta ; quidve super hiis sciunt, credunt et tenent Prelati et
religiosi, Magnates et clerus ac populus dicti Regni; et quod
super premissis et eorum singulis tam de fama quam de ve-
ritate contigerit inveniri, et quod etiam de predictis in Re-
goo tenetur eodem, maxime a Prelatis et religiosis eisdem,
nobis plene, seriatim, distincte ac lucide quantocius per pro-
prium nuntium studeas intimare. Datum apud Urbem-Veterem
Idibus Septembris. Pontificatus nostri anno tertio.

(IV. Miklés pdpa Regestdibdl, Theiner id. m. I k. 369. 1.)
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8.

IV. Miklds pdpa Rudolf rémai-német kirdlynalk, kineki azt ilzente,

hogy Magyarorszdgot fidnak, Albert ausztriat herczegnek hilbé-

rill adomdnyozta, vdlaszolja, hogy Jdnos jesi-t (aesinai) piisps-
kit ezen iigy elintézése végett hozzd fogju kiildenti. 1290.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei carissimo in
Christo filio R. Regi Romanorum Illustri salutem et Aposto-
licam benedictionem. Litteras Regias nostro nuper Apostola-
tui presentatas benignitate recepimus consueta : quarum se-
rie diligenter perpendimus, quod post obitum quondam La-
dislai Regis Ungarie, tu certa consideratione inductus, quatﬁ\\
eedem littere exprimebant, dilecto filio nobili viro Alberto
Duci Austrie, nato tuo, et eius heredibus de consilio et as- |
sensu Principum, Baronum , nobilium et procerum Regni tui, :
in feudum Regnum Ungarie concessisti. Cum autem prefa-
tum Regnum ad Romanam Ecclesiam ex causa multiplici
pertinere noscatur, Celsitudini Regie per venerabilem fratrem
nostrum Johannem Esinum Episcopum super huiusmodi ne-
gotio respondemus. Datum apud Urbem-Veterem V. kalendas
Januarii, Pontificatus nostri anno tertio.

(IV. Miklés pdpa Regestdibél Theiner id. m. I kot. 370. 1. Fejér hi-
bdson vdltoztatta meg ezen okmdny keltét Cod. Dipl. VL k. I. r. 84. 1.)
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Endre egri piispok a kassai vdrosi egyhdzat az ottani esperest
lelkészi hatdsdga alol felmenti. 1290.

Andreas miseracione Diuina Episcopus Agriensis ad
vniuersorum noticiam, quorum interest vel interesse poterit,
volumus peruenire per presens scriptum, quod Judex, ciues,
et vniuersitas hospitum de Cassa nostre Diocesis, dileeti in
Christo filii nostri, ad nostram personaliter accedentes pre-
senciam, a nobis cum deuota precum instancia supplicantes
pecierunt, vt ipsos et Ecclesiam eorum ab indebita vexacione
parochialis Archidiaconiet immoderato Diuinorum interdicto,
vt hactenus frequenter acecidit, petendo pro quolibet casu
mortis hominum sexus vtriusque penalem marcam pro homi-
cidio quounis modo, siue appareat siue non homicida, alleuiare
dignaremur. Nos igitur volentes effrenate ambicionis vicium
refrenare, et quod informe est reformare, ex officii nostri de-
bito, et pie condescendere petentibus, peticionem et vota Ju-
dicis et hospitum predictorum, cum sint filii eciam vterini (igy)
Ecclesie, paterna mansuetudine amplectentes, Ecclesiam ipso-
rum nedum aggranamine homicidiorum petito, verum eciam
ab omni jurisdiccione Archidiaconi parochialis authoritate
presencium amore hospitum predictorum duximus eximen-
dam. Concessimus eciam, vt omnes causas spirituales in ea-
dem villa emergentes Rector siue sacerdos ipsius Ecclesie de
Cassa judicare possit, et ad quod vel ad quas ipsius pericia
non sufficeret judicandas, in his sit ad nos recurrendum. Da-
tum in Zekes anno Domini M® CC® nonagesimo.

(Imre egri piispok 1382-ki megerdsits okmdnydbol, mely kelt ,Agrie
in vigilia Beati Mathei Apostoli et Evangeliste¥, és ériztetik Kassa v4-
ros levéltirdban. Kivonatdt kozolte Fejér Cod. Dipl. VL. k. L. r 78.1.)
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10.

A nbvérek az osztdlyos fivérekkel, mindkét , vagy csak fidgat il-
lets jdszdgok és birtoki jogok irdnt, az esztergami kdptalan elbte,
osztdlyos eqyeségre lépnek. 1290. jun. 30.

(V)niuersis presentes litteras inspecturis Capitulum Ee-
clesie Strigoniensis salutem in Domino sempiternam. Ad vni-
uersorum noticiam tenore presencium volumus peruenire,
quod honesta matrona domina Elysabeth, relicta Comitis Pe-
tri filij Mykow, filia Andree Comitis de Wygmand, vna cum
domina Katha, relicta nobilis viri Comitis Demetrij filij
Huntb, scilicet filia sua maiore, pro se et pro domina Anna,
consorte Comitis Lamperti filij Cazmerij filia sua iuniore ab
una parte; et Comes Byter filius eiusdem Mykonis, magister
Demetrius filius Nycolai nomine suo, et vice Mikonis filij
Detrici, fratris eorum, ab altera, ad nostram presenciam per-
sonaliter accedentes, super inimieijs et discordijs, que inter
ipsos r%:_y_)_pe _possessionum_ emptmarum etﬂggqulsltarun_l
eiusden Comitis Petri, et castri sui Keykkew uocati fuerant
sugcitate, pest multas altercacnones habitas inter partes, per
amicabilem composicionem bonorum eorum, se dixerunt ta-
liter concordasse : Quod eadem domina Elysabeth, relicta
Comitis Petri fratris eorum, et due filie sue, domine Katha
et Anna predicte, possessiones empticias et acquisitas eius-
dem Comitis Petri, Seel videlicet; Dorchan, et utramque
villam Olwar, necnon castrum Keykkw supradictum, cum
vineis et siluis ad ipsum castrum pertinentibus, que omnia
et singula premissorum idem Comes Petrus adhue uinens
suis rebus et expensis dinoscitur comparasse, et domine uxori
et filiabus suis prefatis, de lycencia Regia, ipsius Comitis
Petri seruicijs consideratis, optenta, cum priuilegio domini
Ladislai, Dei gracia Illustris Regis Hungarie, eciam reli-
quisse , quod quidem privilegium nos fide vidimus oculata,
ipsis Comiti Byter, magistro Demetrio, ac Mykoni et eorum
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posteris reddiderunt et reliquerunt in perpetuum possiden-
das; e conuerso autem idem Comes Byter et fratres sui pre-
dicti, cum in permutacione et concambio possessionum et castri
ipsius Comitis Petri fratris ipsorum, tum eciam racione dotis
et rerum paraphernalium domine Elysabeth memorate, et
pretextu quarte duarum filiarum suarum antedictarum, pos-
sessiones eiusdem Comitis Byter hereditarias Hydweg, Aba,
et Olwar uocatas , existentes in Comitatu Huntensi, antiquis
metis et terminis limitatas et distinctas, cum ligneo castro
in insula eiusdem ville Hydweg existente, et alijs vtilitati-
bus, et suis pertinencijs vniuersis, prout eas idem Comes
Byter habuit, tenuit hactenus et possedit, eidem domine
Elysabeth, relicte Comitis Petri fratris corum, et duabus
filiabus suis, dominabus Katha, et Anna, ac earum posterita-
tibus successiuis , dederunt, tradiderunt, ac statuerunt, irre-
uocabiliter habendas iure perpetuo et tenendas, vna cum man-
cipijs hereditarijs ipsius Comitis Petri, Augustino videlicet
cum filijs suis , preter vxorem, et filias suas, et Kotach, ac
eius uxore, filijs et filiabus suis, omnibus eciam seruis et an-
cillis acquisitis et empticijs ipsius Comitis Petri, eisdem tri-
bus dominabus, et earum posteritatibus in perpetuum assi-
gnatis ; insuper ducentis marcis argenti in additamentum
satisfaccionis, et solucionis premissarum dotis, et rerum pa-
rafernalium, ac quarte premissarum, ipsis tribus dominabus
plenarie persolutis. Quibus, et predictis tribus villis receptis,
super dote et quarta huiusmodi eedem domine se esse con-
tentas fatentes, et eis fuisse satisfactum per omnia recogno-
scentes, ipsum Comitem Byter, et fratres suos super facto
dotis et quarte supradictarum , reliquerunt legaliter expedi-
tos ; condicionibus, obligacionibus et articulis huiusmodi in-
teriectis, ut ab omnibus questionibus, et impeticionibus con-
tra ipsas tres dominas et earum heredes, et successores, ra-
cione predictarum trium villarum, et suarum vtilitatum vllo
unquam tempore suscitatis, ipse Comes Byter et sui fratres,
ac eorum posteritates, prefatas tres dominas et earum proles
et successores, expedient indempniter suis proprijs laboribus
et expensis, in perpetua tenuta et pacifica possessione ea-
rumdem trium villarum et pertinenciarum suarum, absque
omni molestia conseruando, nallam cum eisdem tribus domi-



nabus et earum successoribus pretextu predictarum trium
villarum , habituri de cetero materiam questionis, cum super
hoc articulo specialiter omnis occasio repetendi et procedendi
eis ad presens et in posterum exstiterit amputata. In cuius
rei firmitatem et memoriam sempiternam, presentes litteras
ad peticionem et instanciam parcium predictarum, nostro
sigillo dedimus communitas. Datum per manus discreti viri
magistri Cypriani Ecclesie nostre Lectoris, anno Domini
M? CCP nonagesimo, pridie kalendarum Julij.

Jegyzet. Borhdrtya, melynek alil folhajtott hasadékaibdl voros
és sdrga sodrott selyemrdl fiiggott pecséte eltiint. Wigmannus annyi,
mint Vigmin , Igmdn személynév, és Vigmdnd , Igmdnd helynév. A
kékkdi levéltdrban, Fasc. 1. N, 5. Erdy.

, 1.

A porsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Kundrussy Dénes
Mihdly nevil szolgdjdt, kit mdr elobb elzdlogositott, Mikonak, Pé-
ter fudnak eladta. 1290.

A. B. C. D.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad vni-
uersortin noticiam tenore presencinm uolumus peruenire, quod
Bartholomeo filio Pasca de Cundrussy simul cum filio suo Dyo-
nisio nomine pro se et pro alijs duobus filiis suis Alexandro
et Nicolao ab una parte, Mikov filio Petri, pro Benedicto filio
Mancha de Gala ab altera constitutis personaliter coram no-
his, idem Bartholomeus est confessus, quod cum secundum
continenciam litterarum nostrarum memoralium, quemdam
seruum suum hereditarium , sicut dixit, nomine Micaelem
filium Syck, prefito Benedicto, pro viginti pensis denario-

oy A

MONUM. HUNG. HIST, —DIPL. 10, 2
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rum Wyenensium, a festo Beati Andree Apostoli, quod crat
anno Domini M CC LXXX. nono, ‘usque ad proximam reuo-
lucionem ipsius festi pignori obligasset, huiusmodi condi-
cione interserta , quod si in reuolucione eiusdem festi ipsum
seruum pro eisdem viginti pensis ab eodem Benedicto redi-
mere non ualeret, ex tunc octauo die post ipsam reuolucio-
nem festi, supradictus Benedictus eidem Bartholomco decem
pensas denariorum superaddere deberet, et post huiusmodi
superaddicionem ipsi Beaedicto perpetuaretur seruus ante-
dictus. Igitur cum adueniente reuolucione festi supranomiuati
non potuisset redimere seruum prenotatum, dictus Bartholo-
meus ab eodem Mikov vice et nomine prefati Benedicti re-
cipiens supradictas decem pensas eundem Micaelem pro vi-
ginti pensis pridem inpiguoratis, et decem pensis nunc ex
nouo per eundem Mikov persoluiis, reddidit ct perpetnauit
ipsi Benedicto perpetuo in filios filiornm ; obligando se, quod
quicunque processu temporuw eundem seruum ab eodem Be-
nedicto inpetere attcmptaret, ipse Bariholomeus pro se et
pro filiis suis expedire tencbitur propriis laboribus et expen-
gis. Huic eciam ueundicioni et perpetuacioni Johannes filius
Pasca frater ipsius Bartholomei simul cum eodem Bartholo-
meo presencialiter coram nobis constitutus consensum suum
adhibuit pariter et assensum. In cuius rei memoriam presen-
tes concessimus litteras sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum anno Domini M CCL XXXX.

(Hértya. — A még ép pecsét fehér selymen fiigg. — Pozsonykdpta-
lani orsz&gos levéitdr. Capsa XIV. Fasc. 10. Nr. 37. Knaus.)



19

12.

A veszprémi kdptalan bizonysdglevele, hogy Kingusi Dénes grif
Veszprém wvdroshan 1évi telkét Pdl hantai prépostnak elzdlogo-
sttja. 1290. ,

Nos magister A. Prepositus, et Capitulum Vesprimien-
sis Ecclesie damus pro memoria, quod Comes Dionisius de
Kingus, frater Pauli quondam Cantoris Ecclesie nostre, fun-
dum suum, cum omnibus dowmibus ac edificiis in eodem exi-
stentibus, quem babet in civitate Vesprimiensi, piguori retu-
socio et concanonico nostro, pro duodecim pensis denario-
rum Viennensium ac decem denariis, p'enarie receptis ab eo-
dem, a festo Beati Georgij, in eodem festo post duos annos
redimendum, coram nobis, cum pecunia prenotata ; si vero
completo ipso biennio von redemerit, extunc incurret penam
dupli, necessitate obligationis facte coram nobis per eun-
dem. Datum in festo Sancti Georgii Martyris, anno Domini
M? CC® nonagesimo.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltirdban.)

2*



13.

111, Endre kirdly a dézs-aknai vendégek kérelmére régi kivelt-

sdgaikat, miutdn 1V. Béla és V. Istvdntdl kapott kivdltsdgleve-

leiket IV. Ldszls kordban a tatdrok elpusztitottdk , 1j alakban
kiadvdn megervsiti. 1291.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarorumque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ad Regiam pertinet Maiestatem,
precibus condescendere subditorum, ut numerus fidelinm au-
geatur, et Regalis potencia lacius extendatur, cum Regis sit
proprium in multitudine populi gloriari. Proinde ad vniuer-
sorum tam presencium quam futurorum noticiam barum serie
uolumus peruenire, quod hospites nostri de Desakna, ad nos-
.tram accedentes presenciam nobis significare curauerunt,
quod priuilegia domini Bele, felicis recordacionis, et Stephani,
inclite memorie, Regum Illustrium Hungarie, super libertate
eorum confecta per insultus Tartarorum tempore Ladizlai
Regis perdita fuissent et amissa. Verum cum nos verbis ipso-
rum hospitum nostrorum in hac parte fidem eredulam nolen-
tes adhibere, et scire uolentes omnimodam ueritatem in hoe
facto, fidelibus nostris venerabili patri Petro Dei gracia Epi-
scopo Albensis Ecclesie Transsiluanensis et Capitulo eius-
dem dedimus in mandatis, ut super premisso negocio, dili-
genti inquisicione facta, scirent a quibus decet omnimodam
ueritatem, et prout ipsis ueritas constaret, nobis fide Deo
debita remandarent. Qui quidem venerabilis pater et Capitu-
lum eiusdem , nobis per litteras eorundem remandarunt, ut
quando perfida gens Tartarica, cum omni milicia eorum Re-
goum Hungarie adierant, privilegia domini Bele, ¢t Stephani,
Regum Illustrium, super libertate eorum confecta amisissent
hospites nostri memorati. Nos itaque de munificencia Regali
supplicacionibus hospitum nostrorum de Desakva iustis et «
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modestis inclinati, considerantes nichilominus fidelitates et
seruicia eorundem nobis et Regno proficua, cernentes et pau-
pertates et indempnitates ipsorum hospitum nostrorum pro-
pter tewporis impacaciam perpessas; prefatis hospitibus
nostris de Desakna, congregatis et congregandis, illam ean-
dem libertatem contulimus et concessimus, qua libertate ciues
de Castro Budensi, et Strigoniensi, et hospites de Zathmar,
ac aliarum liberarum villarum nostrarum perfruuntor. Ita ut
villicus ipsorum pro tempore constitutus, omnes causas in
villa emergentes fine debito valeat terminare, et quod nullus
ipsos possit indicare preter villicum eorum, ab eisdem de
communi voluntate electum; et si uillicus in facienda iusti-
cia cum suis villanis negligens inuentus fuerit aut remissus,
idem villicus, et non hospites, debeat conueniri, ipsumque vil-
licum non alius, sed uel nos personaliter, uel Magister Tawar-
nicorum nostrorum vice nostra debeat iudicare; a iudicio
autem et iurisdiccione Wayuode Transsiluani et Comitis de
Zonuk pro tempore constituti, hospites nostros memoratos
penitus duximus eximendos ; volumus eciam, ut nullus Baro-
num nostrorum super ipsos hospicium facere possit violeny
tum, Item ordinamus, vt Comites Camare nostre pro tempore
constituti salicidis sew excisoribus salium de Desakana pro
singulis centum salibus soluera (igy) debeant quatuor pondera
in denarijs, prout tunc in prouincia current, et delatoribus
eorundem salium, sub predicto centenario numero duo pon-
dera soluere teneantur, similiter in denarijs currentibus. Item
statuimus, quod quamlibet salifodinam dicti Comites Camere
nostre, omni anno, usque ad festum Sanecti Johannis Baptiste,
pro septem mareis cum extimacione debeant redimere ab
hospititus mnostris memoratis, et a festo Sancti Johannis
Baptiste vsque festum Sancti Martini similiter pro septem
marcis cum extimacione quamlibet salifodinam redimant.

Item concessimus, ut ante festum Sanecti Martini tribus die-
bus et post festum similiter tribus diebus, si non sint dies

interdicti, in salifodina nostra pro se sales incidere absque

decima et ab aliquo tributo liberam habeant facultatem ; ita

ut nec Wayuoda, nec Comes ipsius de Zonuk racione dicto-

rum salium, donec vendicioni exponatur, audeat vel presum-

wat molestare hospites nostros memoratos. Ceterum statui-



mus, ut hospites nostri antedicti quocumdque per terram tran-
situm facere voluerint, de rebus ipsorum nullum tributum
nec in Gerlahida, in Balwanius, nec in Desuar dare et sol-
uere teneantur. Et hec omnia superius per nos ordinala, et
per dominum Belam et Stephanum Illustres Reges Vngarie
ipsis hospitibus nostris data fuerant et concessa. Vt autem
hec ordinacio nostra robur optineat perpetue firmitatis, nec
ullo unquam tempore per quempiam in irritum possit uel va-
leat reuocari, presentes concessimus litteras duplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datum per manus viri disereti, ma-
gistri Theodori Prepositi Albensis, aule nostre Vice-Cancel-
larij dilecti et fidelis nostri. Anno Domini M® CC® nonagesimo
primo, octauo Idus Januarij, Regni autem nostri anno primo.

(A kolozs-monostori convent 1447-diki 4tiratdbol, Dézs varos levél-

tdrdban. Szabo Kdroly.) .
2373

14.

IIT. Endre kirdly IV. Liszldnak a dézsiek részére 1279-ben
kiadott kivdltsdglevelét szdrdl szdra dtirva megerdsiti. 1291,

(A)ndreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie , Lodomerie , Cumanie , Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis
salutem in omnium saluatore. Ad universorum noticiam te-
nore presencium harum serie volumus pervenire, quod uillicus
et hospites nostri de Deeswar ad nostram accedentes pre-
senciam exhibuerunt nobis priuilegium karissimi fratris nostri
Regis Ladizlay clare memorie, formam et tenorem priuilegij
karissimi aui nostri, Stepbani Regis Illustris recordacionis
continentis et confirmantis seriem eciam litterarum Ireney
Bani quondam Transsiluani includentis, super facto status
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libertatis ipsorum coufectum, petentes a nobis cum instancia

ut ipsum prinilegium ratum habere et nostro dignaremur pri-

uilegio confirmare, cuius quidew priuilegij tenor talis est:
Ladizlaus Dei gracia stb. (kiovetkezik IV. Ldszlo kirily

1279-ki okmdnya, mely olvashaté Okmdnytdrunk 1V. kitetében
180. 1.)

Nos igitur iustis et legitimis peticionibus dictorum hos-
pitum nostrorum de Deeswar, faunorabilium consensum adbi-
bentes, predictum priunilegium karissimi fratris nostri formam,
et tenorem priuilegij dicti karissimi aui nostri Stephani Re-
gis continentis et seriem litterarum Ireney Bani quondam
Transsiluani in eisdem confirmantis, super facto libertatis
ipsorum confectum, ut premisimus, non cancellatum, non ab-
rasum, nec in aliqua sui parte uiciatum, ratum habentes et
accep'um, de uerbo ad uerbum presentibus inseri faciendo,
patrocinio nostri privilegij duximus confirmandum. In cuius
rei memoriam perpetuamque firmitatem presentes concessi-
mus dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus disereti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Pre-
positi, aule nostre Vice Cancellarij, dilecti et fidelis nostri.
Anno Domini M° CC® nonagesimo primo. Regni autem nostri
anno primo.

(Eredetie Dézs vdros levéltdrdban. Ssabs Kdroly.)

D (M
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15.

111. Endre kirdly Gyarman gréfot Chechy nevil birtokkal Zdgrdb
megyében adomdnyozza meg. 1291.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame , Seruie, Gallicie , Lodomerie , Cumanie,, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
salutem in omnium saluatore. Licet Regia pietas manum mu-
nificam debeat porrigere vniuersis; illos tamen, quorum ex-
perta probitas laudata est in prosperis et aduersis, prosequi
debet munificencia largiori, ut alij eorum exemplis inuitati
ad fidelitatis opera facilius accendantur. Proinde ad vaiuer-
sorum noticiam tam presencium quam futurorum harum se-
rie uolumus peruenire, quod quia Comes Gyarmanus fidelis
noster a multis iam temporibus retroactis in omnibus nego-
cijs nostris peragendis obsequiosa merita et meritoria obse-
quia nobis laudabiliter impendit et deuote, primum siquidem
eo tempore, quando nos adhuc extra terminos Regni nostri
fuimus, dictus Comes Gyarmanus semel et secundo exmis-
sione, mandato, et precepto Prelatorum, Baronum et nobi-
lium Regni Hungarie in legacionibus varijs et diuersis ex
parte eorundem nobis deferendis, multis fortune casibus pe-
ricula mortis non formidans se submisit et landabiles exhi-
buit famulatus. Idem eciam tempore Ducatus nostri domino
Albertino fratri nostro karissimo, tam in ueniendo ad nos,
quam eciam in conducendo eundem ad patriam suam, ob fi-
delitatem nobis debitam seruicia impendit grata et accepta,
et circa nostre coronacionis inicia die noctuque nostris inhe-
rens seruicijs multipliciter meruit complacere. Et quamquam
ipsius meritoria obsequia maiori remuneracionis premio es-
sent digna, in recompensacionem tamen aliqualem suorum
seruiciorum quandam terram nostram Chehy vocatam iuxta
aquam Zaua in campis in Comitatn Zagrabiensi existentem,
super qua hospites eiusdem castri nostri residebant, cum
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omnibus vtilitatibus suis et pertinencijs vniuersis sub hiisdem
metis et terminis, sub quibus per eosdem hospites dicta terra
limitata fuerat seu possessa, et ut populi liberi sint ab omni
honere castrensi, ad ipsam terram venire volentes causa;
conimorandi, habito consilio omnium Baronum nostrorum,
qui presentes aderant, predicto Comiti Gyarmano et per eum ;
suis heredibus heredumque suorum successoribus dedimus,
donanimus et contulimus iure perpetuo et irreuocabiliter
possidendam et habendam. In cuius rei memoriam perpetu-
amque firmitatem presentes concessimus litteras dupplicis si-
gilli nostri munimine roboratas. Datum per manus venera-
bilis viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi aule
nostre Vice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini
millesimo ducentesimo nonagesimo primo, Regni autem nostri
anno primo. Venerabilibus patribus Lodomerio Strigoniensi,
Johanne Colocensi et Johanne Spalatensi Dei gracia Archi-
episcopis, Petro Transiluano, Andrea Agriensi, Gregorio Cha-
nadiensi, Andrea Jauriensi, Benedicto Waradiensi, Ladizlao
Wachiensi, Benedicto Wesprimiensi, Johanne Zagrabiensi,
Pouka Syrmiensi, et Pasca Nitriensi Episcopis, Ecclesias
Dei feliciter gubernantibus. Jobanne Magistro Tauarnicorum
nostrorum et Comite Supruniensi, Nicolao Palatino et Comite
Symigiensi, denrico Bano tocius Sclauonie, Rolando Woya-
uoda Transyluano et Comite de Zonuk, Mykon Magistro Aga-
gonum nostrorum. Ladizlao filio Stephani Magistro Dapifero-
rum nostrorum, Jacobo Magistro Pincernarum nostrorum,
Gregorio Bano Comite Nitriensi, et alijs quam pluribus te-
nentibus Comitatus Regni et honores.

(A deti utdn. )
{Az eredeti utan.) 3 Zm/

i ol
e
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16.

I1I. Endre kirdly parancsa Jdnos ftdrnokmesterhez, hogy a
vasvdri vendégeket Makwai birtokukban védje. 1291,

Andreas Dei gracia Rex Hungarie dilecto sibi et fideli
(Johanni) Magistro Tawarnicorum suorum, Comiti Soproni-
ensi salutem et graciam plenam. Dicunt nobis hospites nostri
de Castro Ferreo, quod Comes Andreas filius Chopon terram
eorum Makwa vocatam indebite occupatam potencialiter de-
stineret, in eorum preiudicium et grauamen. Quare fidelitati
vestre mandamus precipientes, quatenus prefatos hospites
in possessionem ipsius terre restituatis justicia mediante, et
super ipsa terra conseruetis; nam volumus, vt ipsi hospites
in eorum juribus illese conseruentur. Datum Albe in festo
Petri et Pauli Apostolorum.

(Garai Miklés nddor 1379-ki itéletlevelébsl , mely a nemzeti muzeum
kézirati gylijteményében oriztetik.)

—

13.

II1. Endre kirdly megerdsiti a borsmonostrai apdtsig szdmdra
IV. Béla kirdly 1233-ki adomdnydt, és IV. Ldszld kirdly
1277-ki ezt megerdsits okmdnydt 1291.

Ladizlaus Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame , Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex voniuersis Christi fidelibus tam presentibus quam futu-
ris presens scriptum inspecturis salutem in Domino sempi-
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ternam. Ad uniuersorumn noticiam tenore presencium volu-
mus peruenire, quod Abbas et Conueuntus Monasterii Beate
Virginis de Monte Sancte Marie de Kedhel ad nostram acce-
dendo presenciam exhibuerunt nobis exemplar prinilegii
Ladislai Inelyti Regis Hungarie patruelis fratris nostri super
terra Sydan vocata confectum , petentes a nobis cum instan-
cia, ut nos exemplar ipsius priuilegii ratum habere et nostro
dignaremur priuilegio confirmare. Cuius quidem exemplaris
priuilegii tenor talis est :

Nos Ladislaus stb. (kovetkezik 1V. Laszlé kirdly 1277-ki
megerdsitd okménya, mely olvashaté Okmanytarunk IV. kitetében
77. 1) .

Nos itaque altendentes peticionem eorundem Abbatis
et Conventus Monasterii de Monte Sancte Marie fore iustam,
considerantesque exemplar privilegii eiusdem Regis Ladislai
fratris nostri non abrasum, non cancellatum, nec in aliqua
sui parte viciatum, tenorem eiusdem de verbo ad verbum
presentibus insertum, maxime cum collaciones progenitorum
nostrorum Ececlesiis rite et legitime factas nollimus retractare,
ratum habentes et acceptum, authoritate presencium confir-
mamus dupplicis sigilli nostri munimine roborando. Datum per
manus venerabilis viri magistri Theodori Prepositi Albensis,
aule nostre Vice-Cancellarii dilecti et fidelis nostri, anno Do-
wini millesimo ducentesimo nonagesimo primo, quinto nonas
Augusti, Regni autem nostri anno primo.

(Hevenesi kézirati gyiijteménye LIX. kot. 426. 1)

De 12y
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18.

II1. Endre kirdly megerisiti 11. Endrénck 1226-ki okmdnydt,
melylyel Tivald nevil vitéz jeles tettét jutalmazta. 1291.

Andreas Dei gracia Vogarie, Dalmacie, Croacie, Ranie,
Seruie, Gallicie, Lodomcrie, Comanie, Bwlgarieque Rex omni-
bus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salutem
in salutis largitore. Ad vniuersorum tam presencium quam
futurorum noticiam harum serie volumus peruerire, quod Ni-
colaus et Johannes filii alterius Nicolai olim Barna, nobiles
de Comitatu Gumuriensi ad nostram accedentes presenciam
exhibuerunt nobis priuilegiales litteras domini olim Andree
Regis aui nostri charissimi super collacione terre Ezyrend
olim antecessori eorum Thywaldo anno MY ducentesimo supra
vigesimum sexto confectas, petentes a nobis cum instancia,
vt ipsas priuilegiales litteras ratas habere et nostro quoque
prinilegio de benignitate Regia dignaremur confirmare. Cuiug
quidem privilegii tenor talis est :

Andreas Dei gracia Hung. stb. Rex sth. (kovetkezik II.
Endre kirily 1226-ki okmanya, melyet Okmanytirunk 1. kotetében
217. sk. 1l. kozoltiink.)

Nos itaque considerantes fidelitates et seruicia preser-
tim dicti Nicolai vduornici nostri dicti Barna, ac fratris eius
Jobannis, que in expedicionibus diuersis Regni nostri launda-
biliter impederunt, et prout nobis relatum est, in posterum
quoque impendere appromittunt; attendentesque ipsas litte-
ras priuilegiales domini Regis Andree non abrasas, non can-
cellatas, nec in aliqua sui parte viciatas, tenorem earum de
verbo ad verbum presentibus insertum ratum habentes et
acceptum auctoritate presencium confirmamus, duplicis si-
gilli nostri munimine roborando. Datum per manus discreti
viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi aule no-
stre Vice-Cancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno Domini
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M? CC° nonagesimo primo octauo kalendas Septembris, Re-
gni autem nostri primo.

{Ezen okmany mdsolatdt veliink T. cz. Meletei Barna Mihaly dr ko-
zolte. Eredetiét nem lthattuk. Kiilonben ldsd megjegyzésiinket Ok-
manytdrunk I. kotetében 219. 1.)

19.

11l Endre kirdly megparancsolja Jdnos mesternek , Mikids
bdn fidnak, hogy llmbcz falut, melyet jogtalandl foglalt el,
Herbord mesternek, Herbord fidnak, bocsdssa vissza., 1291,

Andreas Dei gracia Rex Vngarie, fideli suo, magistro
Johanni filio Nicolai Banisalutem et graciam. Magister Her-
bordus filius Herbordi nobis est conquestus, quod cum quan-
dam possessionen ipsius Ilmeuch vocatam, indebite occupa-
tam detineres, in ipsius preiudicium et granamen. Igitur fide-
litati tue firmiter precipiendo mandamus, quatenus posses-
sionem memoratam dicto magistro Herbordo reddas et resti-
tuas pleno iure, prout ipsius fuisse dinoscitur ab antiquo, et
de dampnis sen nocumentis eidem illatis iusticie facias com-
plementum , et alind non presumas ullomodo. Prope Nouam
Cinitatern Dominico die post festum Beati Luce Ewangeliste.

Kiviilrol. Magistro Johauni filio Nicolai bani.

(Eredetie a grof Teleki csaldd magyarorszdgi dgdnak levéltdrdban

Gybmrén, Miutdn I1l. Endre 1291-ben tdborozott Német-Ujhely €s

Béeskornyékén,s Albert ausztriai herczeggel folytatott hdborijit még

ez évi augustus 26-dikdn békekotéssel befejezte: kétségtelen hogy e
levél 1291-ben kelt. Szabé Kdroly).
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20.

111, Endre kirdly Dénes grdfot Jurk fiit Radvdn birtok felé-
vel adomdnyozza meg. 1291,

Andreas Dei gratia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex,
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis,
salutem in eo, qui est vera salus. Quod Regia auctoritate
sancitur, perpetuo innititur fundamento firmitatis. Proinde
ad vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire :
quod Comes Dyonisius filius Jurk in nostre Majestatis pre-
sencia constitutus humili suplicacione a nostra Serenitate
postulauit, vt dimidietatem terre Raduana, cujus aliam me-
dietatem Dominus Rex Ladislaus felicis recordacionis frater
noster patruelis mediante suo priuvilegio eidem dinoscitur
contulisse , prout in ejusdem domini Ladislai Regis priuile-
gio nobis exhibito vidimus contineri, simul cum terris pisca-
torum nostrorum, que nostre pertinent Majestatis collacioni,
misso homine nostro metis distinctis eidem conferre digna-
remur. Nos igitur attendentes fidelitates et sermicia merito-
ria ¢iusdem Comitis Dionisii, que nobis in omnibus expedi-
cionibus nostris et Regni nostri cum feruore supreme fideli-
tatis laudabiliter impendit et deuote, non parcendo suis re-
bus aut persone, peticionem ejusdem -— — — de consensu et
consilio venerabilium patrum domini Lodomerii Strigonien-
sis et Johannis Colocensis Dei gracia Archiepiscoporum,
Dominici Magistri Tauarnicorum nostrorum et magistri De-
metrii Comitis de Zolum, nec non et aliorum Baronum no-
strorum admittere in premissis cum effectu volentes statui-
mus, vt ipse due dimidietates scu partes terre Raduana, si-
mul cum aliis particulis de terris piscatorum nostrorum ad-
ditis, per magistrum Alexium aule nostre fidelem Notarium
et Philippum Viece-Comitem de Zoulum reambulate metis
distinctis, eidem Comiti Dionisio, Thome et Nicolao filiis
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T ™
suis perpetuo possidende statuantur. Qui quidem magister
Alexius et Comes Philippus presentibus et conuocatis omni-
bus commetaneis et vicinis, et speeialiter Samuele, Preuchel
et Michaele filiis Sauli, et hospitibus de Bezterchebana, po-
pulis nostris de Keremchey et Ceged, nullo penitus contra-
dictore existente ipsi Cowiti Dionisio et pretactis filiis suis
statuisset distinetis metis tali modo : Quod incipiendo a quo-
dam puteo, qui est sub alpe, per quam transitur in Turuch
juxta magnam viam, ut in eadem via eundo cadit in fluuium
Chevnichey ; in eodemque flunio descendendo inferius abhine
venit ad magnam viam similiter de Turuch, que separat a
metis ciuitatis dc Bezterchebana, et eundo in ipsa magna
via cadit in riuulum Udurnya versus Goron, et sic transit
Goron directe ascendit ipsa meta ad montem Urpyn per
quemdam verticem lapideum, et sic transiens vadit in ver-
tice montis Urpyn circa vnum pratum, quod pertinet ad ter-
ram Raduana usque ad finem ipsius montis ; deinde declinat
versus partem dextram ad quemdam monticulum communem,
et ibi vadit in capite rinulorum, qui currunt de ipso monti-
culo in Goron, et ibi vadit ad meatum cujusdam riuuli, ubi
eciam particula silue, que Buykbyky vocatur, qui meatus
riuuli separat terram Raduana a terra filiorum Sauli, et sic
in ipso rinulo vadit in Goron; parumque descendendo in
Goron exit in quemdam flunium Kalnukpotok vocatum, qui
fluit in Goron a parte septemtrionali, et sic ascendens vadit
vsque ad caput ipsius fluuii, vbi eciam est vna magna arbor,
que vulgariter twlg dicitur, que separat terram Raduana a
terra Keremchej; deindeque ascendit ad vnam siluam ma-
gnam vbi cadit in fluuium Malaho, et sic ascendit vsque
ad caput fluuii; deinde descendens venit circa domum Ceged
in eodem fluuio, et deinde exiens vadit ad viam, que ducit
in Turuch, et sic in ipsa via vadit vsque ad fluvium Udur-
nya, et ita parum ascendendo exit ad alium rivulum, qui
transit ad quasdam virgultas, vhi eciam est vnus puteus, et
deinde tendit versus magnam siluam, et in illa magna silua
vadit ad vnum montem , qui Aryuberych dicitur ; deinde va-
dit ad Iuanche et sic trausiens per quendam beyerch, qui se-
parat de Turuch, redit ad eundem puteum vbi incipiebatur, et
sic terwinabatur. In cujus rei memoriam seu donacionis fir-
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mitatem eisdem Comiti Dionisio, Thome et Nicolao filiis
suis ac eorum heredibus heredumque suorum successoribus,
(vt eedem terre per ipsos more aliorum nobilium in Comitatu
,’de Zoulum possessiones habencium inretractabiliter possi-
{ deri valeant et haberi, presentes concessimus litteras dupli-
cis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus di-
sereti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi
aule nostre Vice-Cancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno Do-
mini M. CC. nonagesimo primo, Regni autem nostri anno
secundo.

- A kir, fiscus €3 Beszterczebdnya sz. k. vdros kozti permelléklet.)

21

.

II1. Endre kirdly a regensburgi keveskeddk szdmdra megujitja
és megerdsitt a I'V. Béla kirdlytdl nyert jogokat és szabadsd-
gokat. 1291.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie , Bulgarieque
Rex viris prouidis et discretis, sibi amabilibus et deuotis vni-
uersis mercatoribus Radisponensibus et pertinentibus ad eos-
dem salutem in actore salutis. Quia de confluencia mercato-
rum inhabitancium commoditas et vtilitas alterutrim procu-
ratur ; cupientes, ut uobis et alijs mercatoribus in partes Re-
gni Hungarie cum suis mercibus descendere uolentibus omnis
inmunitas et securitas prebeatur, de uoluntate et conni-
uencia venerabilium patrum Archiepiscoporum et Episcopo
rum, nec non et omnium Regni nostri Procerum et Baronum
conniuencia et assensu sub iure iurando firmamus hac prag-
matica sanccione, ut quicunque mercatorum in Regnum no
strum cum sua descendere uoleant (igy) mercatura, eagaudeant
libertate, eoque beneficio perfruantur, quod tempore Serenis-
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simi Bele Regis aui nostri karissimi clare memorie habuissd
noscuntur. Ad vberiorem statum ipsorum maiorem eciam
graciam impensuri, prout rerum utilitas et commoditas sua-
debit, volentes, et in nostram fidem Regiam assumpmentes,-
ut in veniendo, morando, et redeundo plena securitate gau-
debunt cum omnibus rebus suis, iusto et antiquo telonio per-
soluto; cum noua telonia conficta et indicta potencialiter
tempore inpacato omnino preceperimus aboleri, suscipientes
uos tanquam speciales nostros in sinum Regalis gracie ab
omnium molestacionibus penitus eximendos. In cuius rei me-
moriam perpetuamque firmitatem presentes concessimus lit-
teras duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus disereti viri magisiri Theodori Albensis Ecclesie Pre-
positi aule nostre Vice-Cancellarii dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M® CC® nonagesimo primo. Ad majorem eciam’
cautelam venerabilium patrum Lodomerii Dei gracia Stri-
goniensis, et Johanuis Colocensis Archiepiscoporum sigilla
autentica presentibus inseri fecimus et apponi.

(Eredetie, melyrél a kirdlynak kettds és a két érsek peesétei fiiggnek,
a bajor kirdlyi orszdgos levéltdrban, a Ratisbona czimii osztilyban.
Kivonatit kiadta Gemeiner C. T., Chronik der Stadt Regensburg,
L. kit. Regensburg 1800. 432, 1. és utina Fejér Cod. Dipl. VIIL. két.

2. 1r.148. 1) .
726+ &7

MONUM. HUNG. HIST., — DIDPL 9 3
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22,

111, Endre kirdly dtirja és megerdsiti IV, Ldszld kirdlynak 1277.
évi levelét, melylyel ez a pozsonyt kdptalan birtokdt megerdsitette.
1291.

Andreas Dei gracia Ungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque
Rex vniuersis presentes litteras intuentibus, salutem in sa-
lutis largitore. Ad vniuersorum noticiam barum serie wolu-
mus peruenire, quod discretus vir magister Haab Prepositus
et Capitulum Ecclesie Posoniensis fideles nostri ad nostram
accedentes presenciam, exhibuerunt nobis priuilegium domi-
ni Ladizlai clare memorie Illustris quondam Regis Vngarie,
patruelis nostri karissimi, super facto, seu donacione qua-
rumdam villarum Samud, Welk et Kurth uocatarum, ac su-
per quibusdam piscaturis, olim confectum, petentes a nostra
Celsitudine cum instancia, vt donacionem de predictis villis
et piscaturis Prepositure et Ecclesie Posoniensi factam ra-
tam habere, et ipsum priuilegium domini Ladizlai Regis in-
nouando, nostro dignaremur privilegio confirmare. Cuius qui-
dem priuilegij tenor talis est :

Ladizlaus stb. (kdvetkezik 1V. Liszl6 kiraly 1277-ki okmi-
nya, mely olvashaté Okmanytirunk IV. kotetében 81. 1.)

Nos igitur peticionem dictorum magistri Haab Prepo-
siti et Capituli Posoniensis fidelium nostrorum consideran-
tes fore legitimam et consentaneam racioni et ea, que per
ipsum dominum Regem Ladizlaum patruelem nostrum intuitu
pietatis, ac pro remedio anime suorum progenitorum, Illu-
strium Regum Hungarie ac ipsius, prefato Preposito et Ca-
pitulo Posoniensi data et collata exstiterunt, rata habentes
et nichilominus approbantes, predictum privilegium inno-
uando et de uerbo ad uerbum presentibus inseri faciendo, de
Prelatorum et Baronum nostrorum, qui presentes aderant,
consilio, duximus confirmanduw. Ita, quod presens nostri (igy)
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ratihabicio, innouacio et confirmacio prioris donacionis irre-
uocabile et perpetuum sit munimen. Volentes et edicto Re-
gio, perpetuo duraturo, concedentes, quod prenotatas terras,
simul cam piscaturis ac earumdem vtilitatibus et pertinencijs
vniuersis, memorati Prepositus et Capitulum Posoniensis Ec-
clesie perpetuo possideant pacifice et quiete. In cuius memo-
riam et perpetuam firmitatem presentes concessimus litteras,
dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per ma-
nus honorabilis et discreti viri magistri Theodori Prepositi
Albensis aule nostre Vice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M® CC® nonagesimo primo. Regni autem nostri
anno secundo.

Kiirva a Capsa C Fasc. 7. Nro. 73. szdmbél. A pozsonykdptalani
maganlevéltarbol, Knaus,)

23.

111, Endre kirdly dtirja és megerdsiti 1V. Ldszldnak 1278 és

1280 évi két levelét, melyekkel Ldszld kirdly a pozsonyt prépost-

nak és kdptalannak Szelinch és Flecendorf birtokokat adomd.-
nyozta. 1291,

(A)ndreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Serunie, Gallicie, Lodomerie, Comanie , Bulgarieque
Rex omnibus presentem paginam inspecturis salutem in om-
nium saluatore. Ad uniuersorum noticiamn harum serie volu-
mus peruenire, quod discretus uir magister Haab Prepositus
et Capitulum Ecclesie Posoniensis fideles nostri, ad rostram
accedentes presenciam, exhibuerunt nobis duo paria priunile-
giorum domini Ladizlay clare memorie Illustris Regis Hun-
garie,, patruelis nostri karissimi, voum scilicet super dona-
cione quarumdam terrarum Zelench et Flecendorf uocata-
rung, per eundem dowinum Ladizlaumn Regem Ecelesie San-

3 *
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cti Saluatoris de Posonio facta, alind par super collacione
cuiusdam terre similiter Zelench nuncupate; petentes a no-
stra Maiestate cum instancia, vt donacionem de predictis ter-
ris, ipsi Ecclesie Saneti Saluatoris factam, ratam habere et
eadem priuilegia nostro dignaremur prinilegio confirmare.
Quorum quidem priuilegiorum vnius tenor talis est :

Ladizlaus stb. (Lasd Fejér Cod. Dipl. V. kit. 2. r. 521.1,
hol azonban hibisan tétetik 1279 évre.)

Item alterius priuilegij forma talis est :

Ladislaus stb. (Lésd felebb Okmanytiarunk IV. kitetében
214. 1)

(N)os igitur peticionem dictorum Prepositi et Capituli
Posoniensis considerantes fore legitimam et consentaneam
racioni, et ea, que per ipsum dominum Ladislaum Regem pa-
truelem nostrum, intuitu pietatis prefate Ecclesie Posonien-
sis data et collata extiterunt, rata habentes, et nichilominus
(igy) approbantes, predicta priunilegia de uerbo ad uerbum
presentibus inseri faciendo, de Prelatorum et Baronum no-
strorum, qui presentes aderant, consilio, duximus confir-
manda, ita, quod presens nostra ratihabicio et confirmacio,
prioris donacionis irreuocabile et perpetuum sit munimen.
Volentes et edicto Regio, perpetuo duraturo, concedentes,
quod prenotatas terras, cum earum vtilitatibus et pertinen-
cijs vniuersis, memorati Prepositus et Capitulum Posoniensis
Ecclesie perpetuo possideant pacifice et quiete. In cuius rei
memoriam et perpetuam firmitatem presentes concessimus
litteras , duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum
per manus honorabilis et discreti viri magistri Theodori Pre-
positi Albensis aule nostre Vice-Cancellarij, dilecti et fidelis
nostri, anno Domini M® CC® nonagesimo primo, Regni autem
nostri anno secundo.

(Hértya. A pecsét viroszold selymen fiiggitt. Pozsonykdptalani ma-
génlevéltar, Capsa C. Fasc. 6. Nr. 65, Knauz.) .

- 2



21,

1L, Endre kivdly Jakab, Vince fiu, pozsonyi polgdr szdmdra
megerdsitt 1V. Ldszld kirdiynak Plum nevil birtokra vonatkozd
adomdnydt, 1291.

(A)ndreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Scruie , Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus presentes litteras inspeecturis
salutem in omnium saluatore. Ad uniuersorum noticiam te-
nore presencium uolumus peruenire, quod consideratis fide-
litatibus et seruiciorum meritis Comitis Jacobi filii Vinei ci-
uis Posoniensis fidelis nostri, qus nobis post adepta guber-
nacula nostri regiminis exhibuit et impendit, quandam ter-
ram castri nostri Posoniensis Plumo uocatam, vacuam et ha-
bitatoribus destitutam per dominim Regem Ladizlaum fra-
trem nostrum patruelem ei mediante suo priuilegio collatam,
et per ipsum Jacobum usque modo possessam, ipsi Jacobo
et per eum suis heredibus heredumque suorum successoribus
dedimus, donauimus et contulimus iure perpetuo pacifice pos-
sidendam sine preiudicio iuris alieni, secundum quod per
dominum Regem Ladizlaum fratrem nostrum patruelem ipsi
Comiti Jacobo donata dinoscitur et collata. In cuius rei me-
moriam et perpetuam firmitatem presentes concessimus lit-
teras duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus discreti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Pre-
positi aule nostre Vice-Cancellarii, dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M® CC° nonagesimo primo V. kalendas No-
vembris, Regni antem nostri anno Il-o.

(Eredetie Pozsony véros levéltirdban.)
-5 f*
238 6T
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25.

IV. Miklés pdpa Magyarorszdg fopapjainak, fourainak és kLe-
resztyén lakosainak meghagyja, hogy Jdnost jesic piispskiot | kit
apostoli kivetill az orszdgba killdstt, seqitsék., 1291.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei venerabili-
hus fratribus Archiepiscopis et Episcopis, ac dilectis filiis
Flectis, Abbatibus, Prioribus, Decanis, Archidiaconis, Pre-
positis et aliis Ecclesiarum Prelatis per Regnum Ungarie
constitutis salutem et Apostolicam benedictionem. Etsi Ro-
mana Ecclesia, cunctorum mater et magistra fidelium, circa
galubrem Regnorum totius Christianitatis statum sollicitndi-
nis studium gesserit diligentis, a longis tamen retro tempo-
ribus circa statumn Regni Ungarie prosperum et votivum se
cura pervigili et quadam sollertia speciali attentam exhibuit,
et exhibere non cessat, et tam per Legatorum ac Nuntiorum
missiones accomodas, prout temporum qualitas exigebat,
quam alias etiam multipharie multisque modis laborare stu-
duit, ut status eiusdem Regni devotos soliti producere filios
pacificis et tranquillis successibus fuleiretur, Deo gratus exi-
steret, ac salubris haberetur et utilis incolis dicti Regni, et
ut fides Catholica, per quam celestis beatitudinis acquiritur
gloria, radicibus solidis firmaretur et stabilibus manutenere-
tur studiis in eodem. Unde felicis recordationis Nicolaus
Papa III. predecessor noster, perducto ad eius notitiam va-
lide turbationis discrimine, quod in Regno ipso tempore
quondam L. Regis Ungarie nuper sublati de medio immine-
bat, et alia, que dampnpatis ausibus perpetrabantur ibidem
in derogationem non modicam fidei Christiane, conculeatio-
nem ecclesiastice libertatis et oppressiones multiplices Pre-
latorum, Ecclesiarum, monasteriorum et aliorum piorum lo-
corum Regni predicti, volens tanfis et tam gravibus obviare
periculis , et Cleri ac Baronum et populi eiusdem Regni di-
spendiis compatiens ex affectu, ad Regnum ipsum venera-



39

bilem fratrem nostrum .. . Firmatum Zniscopum, virum
utique proviaum et diseretzm, virtutibus preditum et iusii-
t'e zelatorem, cum plene legationis officio destinavit, ut in-
directa dirigeret, errata corrigeret et deformata prudenter
reformaret, ac evclieret et destrueret vitia, plantaretque vir-
tutes, ac iuxta gratiam a Domino sibi datam buiusmodi pe-
riculis obviaret : per cuius ministerium providum et pruden-
tiam circumspectam multa, prout in partibus illis non habe-
tur incognitum, ad bonum et landabilem statum personarum
ecclesiasticarum et secularium dicti Regni statuta et ordi-
nata fuerunt, oculis Divine Maiestatis aceepta, et ipsi Regno
ac eius habitatoribus fructuosa. Quorum aliqua per iamdi-
ctum Regem promissa (et) iurata fuerunt sub obligatiore sua et
etiam dicti Regni : sed idem Rex promissione, iuramento et
obligatione huiusmodi omnino contemptis, predicta non ser-
vavit, dum viveret, et se recognovit etiam non servasse, sic-
ut ca per patentes apparent apertius litteras, que in archivo
Sedis Apostolice conservantur : propter quod in eodem Re-
gno turbationes multiplices, dissensiones et scandala gravia
contigerunt,, et adhuc status eius fluctuat et vacillat. Cum
autem nos tam periculoso ipsius Regni statui more pii patris
compatientes ab intimis, venerabilem fratrem nosirum Jo-
hannem Eginum Episcopum, virum utique providum et discre-
tum ad prefatum Regnum fiduecialiter destinemus : ut ad par-
tes illas se personaliter conferens , de statu ipsius Regui, ac
eius circumstantiis et couditionibus universis, et qualiter in
melius dirigi et salubrius valeat gubernari, fideliter, plene ac
solicite informetur, et nos, quibus Regni predieti utpote ad
Romaram pertinentis Ecclesiam cura peculiaris incumbit,
per eum de statu, conditionibus et circumstantiis supradictis
certificati tandem plenius et instructi, circa prefatum Re-
gnum et statum illius possimus ad laudem Dei et quietem
fidelinm utilivs et efficacius providere. Quocirca universita-
tem vestram rogamus et hortamur attente, nichilominus vo-
bis per Apostolica scripta mandantes, ut assistentes eidem
circa premissa consiliis et auxiliis oportunis, stb. Datum
apud UrbemVeterem IIII. nonas Januarii, Pontificatus nostri
anno tertio.

In e. m. dilectis filiis Nobilibus viris Ducibus, Marchio-
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nibus, Comitibus, Banis, Baronibus ac universis Christi fide-
libus per Regnum Ungarie constitutis.

(IV. Miklés papa Regestdibél, Theinernél id. m. I. két. 370. 1. A pap4-
nak Jdnos piispokhez sz616 meghagydsa olvashaté Fejérnél Cod. Dipl.
VI kot L r. 76.1.)

26.

IV. Miklss pdapa Milutin Uros Istvin szerbiai kirdlyt az apo-
stoli szék killonvs pdrtfogdsa ald veszt. 1291,

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei carissimo in
Christo filio Stephano Regi Servie Illustri salutem et Aposto-
licam benedictionem. Quanto devotiori studio Sacrosanctam
Romanam Ecclesiam revereris, quanto propensiori affectu
consurgis ad nostra et ipsius Ecclesie beneplacita prose-
quenda, tanto circa tuum et Regni tui statuw prosperum in
posterum conservandum libentius Apostolici presidia favo-
ris apponimus tuis providendo utilitatibus et indempnitati-
bus precavendo. Ut igitur nostri manum auxilii tua Sereni-
tas sibi sentiat in suis oportunitatibus favorabiliter adiutri-
cem, personam tuam et Regbum tuum cum civitatibus, ca-
stris, terris, villis et bonis aliis, que impresentiarum iuste
et rationabiliter possides, sub Beati Petri et nostra protecti-
one suscipimus, et presentis scripti patrocinio communimus,
statuentes, ut ea omnia integra permaneant et quieta, nec
qnisquam in hiis te perturbare presumat aut quomodolibet
molestare. Nulli ergo etc. nostre protectionis et constitutio-
nis etc. Datum apud Urbem-Veterem Idibus Martii, Pontifi-
catus nostri anno quarto.

(1V. Miklos pdpa Regestdibol Theiner id. m. I. kot. 375. 1.)
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IV. Miklds pdpa Ilona, a szerbiai kirdlyné, gyontatd atyjdt
rendkivitli hatalommal ruhdzza fel, 1291.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei carissime in
Christo filie Elene Regine Servie Tllustri salutem et Aposto-
licam benedictionem. Quanto personam tuam majori prose-
quimur plenitudine caritatis, tanto libentius votis tuis liben-
ter annuimus, in hiis potissime, que debent tuis iustis desi-
deriis esse grata, tueque anime salutem respicere dinoscun-
tur. Tuis igitur devotis supplicationibus inclinati, auetoritate
tibi presentium indulgemus, ut dilecto filioc fratri Nicolao de
Vosica, Ordinis fratrum Minorum, vel cuivis alii discreto
fratri eiusdem Ordinis presbitero, quem, quotiens, oportu-
num fuerit, in confessordm duxeris eligendum, tua possis
confiteri peccata, et ab eo recipere salutarem penitentiam ac
debite absolutionis beneficium de commissis, etiamsi, quod
absit, talia extiterint, propter que Sedes esset Apostolica
merito consulenda. Nulli ergo etc. nostre concessionis etc.
Datum apud Urbem-Veterem Idibus Martii, Pontificatus nostri
anno quarto.

(IV. Miklés papa Regestdibél Theiner id. m. L. két. 375. 1)
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28.

IV, Miklds pdpa a bolgdrok érsekét inti, hogy a rémai katho-
lika eqyhdzzal eqyességben maradjon. 1291,

Nicolaus Episcopus seruus sernorum Dei venerabili
fratri.. . Archiepiscopo Bulgarorum gratiam in presenti,
que perducat ad gloriam in futuro. Misericors et miserator
Dominus pia miseratione attendens humanum genus mortis
perpetue nexibus, in quos ipsum impegerat inimici dolosa sug-
gestio, miserabiliter advolutum, ut eum (igy) a morte liberaret
perpetua et eterne vite beatum constitueret possessorem, de
Excelso solio Sancto suo ad ima mundi descendit, ubi veste
nostre mortalitatis indutus ultro morti se optulit, et postmo-
dum die tertia resurrexit, mortem nostram destruens mori-
endo, et vitam reparans feliciter resurgendo; deinde de
mundo ascensurus in celunsr, ne gregi dominico tanti asper-
sione cruoris redempto cura deesset pastoris, Beatum Petrum
Apostolorum principem, et post eum omnes eius in perpetuum
successores Vicarios suos in terris constituens, eis decrevit
sui gregis curam et sollicitudinem committendam. Sane cum
nos, licet insufficientibus meritis, simus ipsius Dei Omnipo-
tentis Vicarii et eiusdem Apostolorum principis successores,
ex debito pastoralis officii iugi sollicitudine attenti reddimur,
ut universi, quos per propagationem carnis humane natura
produxit in esse, hii potissime, quos sacri baptismatis unda
conspersit, actus suos disponant in lumine veritatis , et per
rectam mandatorum Domini semitam gradientes, eterne bea-
titudinis gaudia consequantur. Porro ad hane beatitudinem
assequendam necessario exigitury ut fides Catholica, quam
tenet, prophitetur, et docet Sacrosancta Rowana Ecclesia,
mater fidei et magistra, cui licet et immeriti presidemus, fir-
miter et inviolabiliter teneatur. Hee enim caritatis est vin-
culum et totius religionis sanctissime fundamentum. Hee rea-
tus expurgat, mentes purificat, tenebras infidelitatis fugat,
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nubem erroris eliminat, commoda salutis impendit, et eterne
vite gaudia suis sectatoribus repromittit. Hec quippe alibi ad
salutem haberi non potest, quam in communione ipsius Sa-
crosancte Romane Ecclesie, que Divinis et Apostolicis ora-
culis universis Ecclesiis est prelata, et super omnes summum
et precipuum optinet principatum. Quia vero ea, que salutiz
tue ac populi, cui prees, incrementum respiciunt, notis de-
sideriis affectamus, fraternitatem tnam rogandam duximus
et in Christi visceribus exhortandam, quatenus fidem huius-
modi, quam, sicut premissimus, Romana tenet Ecclesia et
observat, inconcusse predices et teneas, ipsam promptis
affectibus ampleecti studeas, et Magnificum Principem, Geor-
gium Imperatorem Bulgarorum Illustrem, cui super hoc sa-
lutem zelantes ipsius nostras exhortatorias destinamus, nee-
non et populos tue acipsius ditioni subditss, ad fidem tenen-
dam eandem efficaciter dirigas et inducas. Tenet enim pro-
babiliter nostra credulitas, quod in hiis iuxta Dei et nostrum
beneplacitum prosequendis exhibebis te voluntarium, facilem
atque promptum, cum tu, si tamen ille sis, qui tunc erat Ar-
chiepiscopus Bulgarorum olim coram quondam Magnifico
viro Michaele Paleoiogo Imperatore Grecorum Illustri, eo
tempore Counstantinopoli residente, professus fueris in Pala-
tio de Blachavia coram nobis, sicut a tua excidisse memoria
non credimus, oraculo vive vocis, te Pape Romano immediate
subesse, tuncque ad hoc, ad quod te nunc inducimus, dispo-
situs videbaris. Exhortationem igitur huiusmodi, frater ca-
rissime, que de caritatis radice procedit, devote suscipias,
et studio efficaci adimplere procures, ut in retributione iu-
stornm extrema tanto remunerari donis potioribus merearis,
quanto in orreum patris familias uberiores in te ac aliis bo-
norum operum manipulos intraduces. Ceterum ut fides et
cius forma fraternitati tue plenius innotescant, ipsas feci-
mus presentibus aunotari. Que tales sunt: Credimus hane
Sanctam Trinitatem, non tres Deos, sed unum Deum om-
nipotentem, eternum , invisibilem et incommutabilem; cre-
dimus Sanctam Catholicam et Apostolicam unam esse veram
Ecclesiam, in qua unum datur baptisma et vera omnium re-
missio peccatorum; credimus etiam veram resurrectionem
eiusdem carnis, quam nunc gestamus, et vitam eternam ; cre-
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dimus etiam novi et veteris testamenti, legis ac Prophetarum
et Apostolorum unum esse auctorem, Deum ac Dominum om-
nipotentem. Hec est vera fides Catholica, ac hanc super di-
ctis articulis tenet et predicat Sacrosancta Romana Eeccle-
sia : sed et propter diversos errores a quibusdam ex igno-
rantia et ab aliis malitia introdnetos, dicit et predicat eos,
qui post baptismum in peccata labuntur, non rebaptizan'os;
sed per veram penitentiam suorum posse consequi veniam
peccatorum. Quod si vere penitentes in caritate decesserint,
antequam dignis penitentie fructibus de commissis satisfe-
cerint et omissis, eorum animas penis purgatoriis post mor-
tem purgari, et ad penas huiusmodi revelandas prodesse eis
fidelium vivorum suffragia, misse scilicet sacrificia, oratio-
nes et elemosinas, et alia pietatis officia, que a fidelibus pro
aliis fidelibus fieri consveverunt secundum Ecclesie instituta.
Illorum igitur animas, qui post sacrum baptisma susceptum
nullam omnino peceati maculam incurrerun; illas etiam, que
post contractam peccati maculam, vel in suis manentes cor-
poribus, vel eisdem exute, prout superius dictum est, sunt
purgate, in celum mox recipi. Illorum autem animas, qui in
mortali peccato, vel cum solo originali decedunt, wox in in-
fernum descendere, penis tamen disparibus puniendas, eadem
Sancta Romana Ecclesia credit et firmiter asseverat ; et quod
nichilominus in die judicii, omnes homines ante tirbunal
Christi cum suis corporibus comparebunt, reddituri de factis
propriis rationem. Tenet etiam et docet eadem Romana Ec-
clesia, septem esse ecclesiastica sacramenta ; unum seilicet
baptizma , de quo dictum est supra; aliud est sacramentum
confirmationis, quod per manus impositionem Episcopi con-
ferunt crismando renatos ; aliud est penitentia; aliud eucha-
ristia; aliud est sacramentum ordinis; alind est matrimo-
nium; alind est extrema unctio, que secundum doctrinam
Beati Jacobi irfirmantibus exhibetur. Sacramentum eucha-
ristie ex azimo conficit eadem Romana Ecclesia, tenens et
docens, quod in ipso sacramento panis vere transubstan-
tiatur in corpus, et vinum in sanguinem domini Jesu Christi.
De matrimonio vero tenet, quod nec unus vir simul plures
uxores, nec una mulier simul habere permittitur plures vi-
ros ; soluta vero lege matrimonii per mortem alterutrius con-
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iugum, secundas et tertias et deinceps nuptias successive
licitas esse dicit, si impedimentum canonicum ex causa alia
non obsistat. Ipsa quoque Sacrosancta Romana Ecclesia sum-
mum et plenum Primatum et Principatum super universam
Catholicam Ecclesiam obtinens, quem se ab ipso Domino in
Beato Petro Apostolorum principe seu vertice, cuius Roma-
nus Pontifex est successor, cum potestatis plenitudine re-
cepisse veraciter et humiliter recognoscit, sicut pre ceteris
tenetur fidei veritatem defendere, sic et si que de fide suborte
fuerint questiones, suo debet iudicio diffinire. Ad quam po-
test gravatus quilibet in negotiis ad forum ecclesiasticum
pertinentibus appellare, sed et in omnibus causis ad examen
ecclesiasticum spectantibus ad ipsius potest recurri indicium,
et eidem omnes ecclesie sunt subiecte, ipsarumque Prelati,
et obedientiam et reverentiam sibi debent; apud quam sic
plenitudo potestatis consistit, quod ecclesias ceteras ad sol-
licitudinis partem admittit. Quarum multas, et Patriarchales
precipue diversis privilegiis eadem Romana Ecclesia hono-
ravit, sua tamen prerogativa tam in generalibus Coneciliis,
quam in quibuscumque aliis semper salva. Datum apud Ur-
bem-Veterem X. kalendas Aprilis, Pontificatus nostri anno
quarto.

(IV. Miklos pipa Regestdibol, Theiner id. m. 1. k. 376. 1. Ugyanazoun
papdnak a bolgdrok fejedelméhez irt levelét 1. Fejérnél Cod. Dipl.
VIL k. 5. r. 491. 1.)
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1V, Miklds pdpa a sz. Ferencz rendii szlavoniai tartomdnyfonik-
nek meghagyja, hogy két szerzetest hitinquisitorokul Bosznidba
kuldjon. 1291.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio
. .. Ministro Ordinis Minorum Provintie Sclavonie salutem
et Apostolicam benedictionem. Pre cunctis nostre mentis de-
siderabilibus Catholice incrementum fidei affectantes, nimio
utique dolcre replemur, cum audimus aliquos vel sentimus
ad illius depressionem qualicungue malignitate satagere, vel
dampnabilibus ipsam depravando reprehensionibus aut de-
tractionibus ei abrogalibus derogando, seu commentis ean-
dem mordacibus pervertendo, ad quorum iniqua consternenda
molimina eo animosius aspiramus, quo in animarum stragem
pernitiosius eos agnoscimus conspirare. Sane, sicut accepi-
musg, in Principatu Bosnie, carissimo in Christo filio nostro
S. Regi Servie Illustri subiecto, adeo infidelitatis error inva-
luit, quod ibi quam plurimi a via veritatis prorsus adversi,
euntes per devia falsitatis, pestiferas ad concutiendum or-
thodoxe murum tidei machinas construant, molientes ipsum
fallacium argumentationum impulsibus demoliri. Verum licet
ubilibet Sedis Apostolice diligentia contra talium dolosam
astutiam, ne diffusius huiusmodi serpat morbus, remediuvm li-
benter adhibeat oportunum, tamen in Principatu predicto
cupientes anxie, ut negotium fidei iugi profectu, elisis om-
uino quibuslibet erroribus, fortius invalescat, studemus ad
hoe per nos et alios attentius vigilare. Providimus igitur in
predicto Principatu ad presens personas aliquas circum-
spectas pro tanto negotio deputare, quaram honesta conver-
satio exemplum tribuat puritatis , et doctrinam fundant eru-
dita labia salutarem, ut sacro ipsarum ministerio Principatus
predietus ab huiusmodi contagiis expurgetur. Verum quia de
prudentie tue industria firmam in Domino fiduciam obtine-
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mus, discretioni tue per Apostolica scripta firmiter precipi-
endo mandamus, quatenus de consilio aliquorum fratrum di-
scretorum tui Ordinis eligas duos de fratribus eiusdem Ordi-
nis tue administrationis, ydoneos ad huiusmodi opus domini-
cum exercendum, qui videlicet sint vita et conversatione
probati, litterarum scientia prediti, et regionis sive provin-
cie prefate ydeomatis non ignari, eisque in virtute obe-
dientie districte Apostolica precipere auctoritate procu-
res, ut inquisitionis officium in dicto Principatu contra he-
reticos, credentes, fautores, defensores et receptatores eo-
rum iuxta formam in aliis nostris litteris expressam, quas
fratribus predicti Ordinis Inquisitoribus huiusmodi pravi-
tatis in Prineipatu eodem auctoritate Apostolica deputan-
dis, non expressis aliquorum nominibus, super exequendo
dicto Inquisitionis officio destinamus, exequi studeant dili-
genter. Nos enim predictos duos fralres, quos ad hoc elege-
ris, et utrumque ipsorum, prefatum officium exequi iuxta
formam in litteris ipsis expressam, ac ipsos illam potestatem
et auctoritatem plenarie habere volumus, que in eisdem lit-
teris continentur. Si vero tu, vel Vicarius tuus, te absente,
aliquem Inquisitorem huiusmodi ex aliqua forte causa non-
nunquam fore videbitis amovendum, ipsum amoveatis et sub-
stituatis loco eius alium , quem similem potestatem et aucto-
ritatem habere volumus, quotiens vobis deliberatione cum
aliquibus discretis fratribus dieti Ordinis prehabita, hoc fore
videbitur faciendum. Et si aliquem, vel aliquos Inquisitorum
ipsorum, decedere forte contigerit, nos substituendi de con-
silio aliquorum diseretorum fratrum eiusdem Ordinis alium
vel alios loco illius vel illorum, qui decesserint, ita quod hu-
iusmodi substituti eisdem omnino auctoritate ac potestate
fungantur, tibi dictoque Vicario, si tu absens fueris, plenam
et liberam concedimus tenore presentium facultatem. Datum
apud Urbem-Veterem X. kalendas Aprilis, Pontificatus nostri
anno quarto.

(IV. Miklos pdpa Regestdibol Theiner id. m. L. k, 378, 1)
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1V. Miklds pdpa a Bosznidba induld hitinguisitorokat Milutin
Uros Istvdn szerbiai kivdly pdrtfogdsdba ajdnlja. 1291.

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei carissimo in
Christo filio S. Regi Servie salutem et Apostolicam benedi-
ctionem. Quoniam inter cetera mentis nostre desideria illud
insidet potissimum cordi nostro, ut fides Catholica, quam
tenet, profitetur et docet Sacrosancta Romana Ecclesia, ma-
ter universorum fidelium et magistra, votivum et Deo acce-
ptum suscipiat, eo propitio, nostris temporibus incrementum ;
grandi nimirum exultatione perfundimur, cum ad nostrum per-
venire contingit auditum, quod mundi Reges et Principes Re-
gis eterni, cuius negotium geritur principalius in hac parte,
se beneplacitis coaptantes ad ampliandum cultum fidei ortho-
doxe magnitudinis sue colla subiciunt, et ascendentibus ex
adverso virtute inducti ex alto prompte, sollicite studiose op-
ponunt. Sane cum tu, fili carissime, zelo fidei ac devotionis
accensus per dilectum filium Marinum Archiepiscopum Anti-
barensem, tue Celgitudinis Nuntium, Apostolatui nostro du-
xeris humiliter supplicandum, quod cum in partibus Bosne tue
ditioni subiectis sint quam plurimi heretica pravitate infeeti,
qui a semita veritatis adversi per falsitatis devium dampna-
biliter oberrantes, in eterni Regis contemptum, animarum
suarum evidens periculum et scandalum, fidem Catholicam
depravare pernitiosis seu pestiferis suis assertionibus multi-
pliciter moliuntur, aliquas personas ydoneas regionis illius
ydiomatis non ignaras, quarum conversatio cum salutari eo-
rum doctrina concordans, intuentibus normam honeste vivendi
tribuat, et exemplumn prebeat puritatis , mittere dignaremur
ad partes easdem ; ut huiusmodi erroris eliminata caligine,
ministerio eorundem habitatores illarum partium ad agnitio-
nem vere fidei, superni luminis irradiante gratia, salubriter
reducantur; tum otferens consilium et auxilium ad errorem
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eundem de dictis partibus radicitus extirpandam. Nos, qui
licet immeriti Jesu Christi, Regis cterni, humani generis re-
demptoris, vices gerentes in terris grandi desiderio singu-
lorum salutem appetimus, et ad ampliandum cnltum fidei
Christiane, submotis quibusvis obstaculis, totis desideriis
aspiramus, de huinsmodi tuo laudabili et salubri proposito in-
tra mentis nostre precordia exultantes multiformiter, et Regi
Regum proinde ad gratiarum actiones supplices assurgentes
supplicationi huiusmodi ex fervore magne devotionis et inte-
gritate fidei procedenti favorabiliter duximus annuerdum;
dilecto filio . . . Ministro Ordinis fratrum Minorum Provin-
cie Sclavonie, qui personarum sui Ordinis plenam habet no-
titiam , dantes per alias nostras litteras in mandatis, ut au-
ctoritate nostra duos eligat ex eodem Ordine fratres ad pre-
dicta ydoneos, qui sint vita et conversatioue probati, litterali
scientia prediti et regionis illius ydeomatis non ignari, quos
ad memoratas partes dirigat pro eliminanda ex eisdem par-
tibus heretica pravitate, ac fide Catholica inibi Divina coope-
rante gratia salubriter amplianda. Magnificentiam itaque tuam
rogamus, monemus et in Jesu Christo nostre salutis auctore,
cuius negotium geritur, attentius exhortamnr, quatenus fratres
predictos ad prosecutionem predicti negotii per dictum Mini-
strum auctoritate nostra, ut premittitur, eligendos, cum ad te
pervenerint, intuitu Dei Omnipotentis et ob reverentiam Se-
dis Apostolice atque nostram, qui te volut benedictionis filium
carissimum sincera in Domino prosequimur caritate, benigue,
ut Regiam decet Celsitudinem, recipias, ipsosque recommen-
datos habeas, et in prosecutione prefati negotii favorem, con-
silium et auxilium eisdem impendas, ut dextera Magnitudinis
tue freti, dictum negotium ad Dei laudem, Christiane fidei
exaltationem et tui nominis honorem efficaciter et salubriter
perducere valeant ad effectum, {uque a retributore honorum
omnium, qui pro minimis grandia recompensat, post vite pre-
sentis exitum eterne beatitudinis premia proinde eonsequaris.
Datum apud Urbem-Veterem X. kal. Aprilis, Pontificatus
nostri anno quarto.

[n. e. m. carissime in Christo filie Helene Regine Servie Illustri.

1V, Miklés papa Regestdibél Theiner id. m. 1. k. 377. 1)
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31.

Lodomér esztergami érsek tobb karchai lakost érseki nemes-
ségre emel. 1291.

Nos Lodomerius miseracione Divina Archiepiscopus
Strigoniensis, locique ejusdem Comes perpetuus, significa-
mus universis presencium notieiam habituris, quod nos in-
terveniente auctoritate et consensu domini Regis Johannem
filinm Mauricij, Bodou filinm Michaelis, Jacobum filium Pauli,
et alterum Joanuem de Karcha, cum omnibus terris et posses-
sionibus universis, habito consilio fratrum nostrorum capitu-
larium Sancte Strigoniensis Ecelesie, in numerum et collegium
nobilium jobagionum nostrorum Archiepiscopalium duximus
duximus (igy) aggregandos, volentes et autoritate presencium
declarantes, ut nec pensum, nec terragium, nec collectam
Regiam vel aliquam exaccionem ullo unquam tempore tam
ipsi, quam eorum posteri nobis vel nostris successoribus dare
et solvere teneantur, sed illa libertatis prerogativa gaudeant,
qua alii jobagiones nostri Archiepiscopales gaudent, et fru-
untur. Nec hoc pretermittimmus, quod nullius judicis judicio
adstare teneantur, nisi nostro ju'dicio, vel Palatini Curie no-
stre pro tempore constituti. In cuius rei memoriam et perpe-
tuam firmitatem presentes dari fecimus litteras sigilli nostri
authentici munimine roboratas. Datum Posonii anno Domini
M. CC. XCI in festo Nativitatis Beate Virginis Marie.

Jdnos esztergami érseknek 1394. évi dtiratdbol, mely Bdesfalvay Ji-
nos urnak tulajdona. Nagy Ivdn.)
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32.

Jdnos pozsonyt vdrjobbdgy a kirdlylyal Albert ausztriai herczeg

ellen sikra szdllvdn , csata elétt a megnevezett tanuk jelenlété-

ben bevallja, hogy Tirne birtokdt a pozsonyi fiegyhdznak

adomdnyozza. A tanuk vallomdsit hitelesen kiadja az eszter-
gami kdptalan. 1291,

A. B. C.

Uniuersis presentes litteras inspecturis Capitulum Ee-
clesie Strigoniensis salutem in Domino sempiternam. Vniuer-
sorum noticie tenore presencium significamus, viros vene-
rabiles et discretos, dominos et magistros Paulum videlicet
Prepositum Strigoniensem, Legum Doctorem et Amministra-
torem Quinqueecclesiensem in spiritualibus et temporalibus
generalem, Jacobum Cumarumiensem, et Ladizlaum Borsi-
ensem, et Andream ac Laurencium, karissimos socios et con-
canonicos nostros in medio nostri personaliter constitutos,
Andream nobilem de Ayka Palatinum Curie venerabilis pa-
tris, domini nostri domini Lodomerij Strigoniensis Archiepi-
scopi , Mychaelem de Menchel magistrum paniferorum, Co-
mitem Stephanum filium Fulkus, Lukach Paruum, magistrum
Cephas, Comitem Ladizlaum filium Sukod, Zoerardum de ca-
lidis aquis, Albertum ciuem Strigoniensem, seruientes eius-
dem domini nostri Archiepiscopi, nuper de exercitu Regio de
Theotonia reuertentes proposuisse hec omnia et singula in-
frageripta oraculo vine uocis : Quod cum ipsi nuperrime
vnacum eodem domino nostro Archiepiscopo Strigoniensi et
Comite perpetuo loci eiusdem in exercitu Illustris Principis
domini Andree tercij, Incliti Regis Hungarie per Dei graciam
punc regnantis, contra dominum Albertum Ducem Austrie

4*
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et exercitum eius proficiscerentur suis proprijs in personis,
circa Ecclesiam Sancti Georgij constitutam in metis sine ter-
minis Hnogarie et Austrie regionuw, feria quarta proxima
post festum Beate Virginis Margarethe hoe anno instanti,
strenuus miles Johannes filius Petri nobilis iobagio Castri
Posoniensis, eorumdem sociorum et concanonicorum nostro-
rum, et aliorum hominum ad presenciam accedens, propria in
persona, discretis viris, magistris Dominico Preposito Poso-
niensi karissimo in Domino socio et fratre nostre ibi eciam
constituto, taliter protestatus publice extiterit et confessus :
quod cum ipse Johannes heredis solacio destitutus in agmine
eiusdem domini nostri Regis eidem domino Regi et Regno
suo contra ipsum Ducem Austrie et Theotonicos suos Austra-
les pro viribus et pro posse, quantum Deus permittet, seruire
fideliter intendat cum effusione sui sanguinis dimicando, con-
sideretque , vt belli dubius sit euentus, et nichil sit cercius
morte et incercius hora mortis, et melius existat tempus pre-
uenire, quam a tempore preueniri, maxime in facto talis di-
seriminis generalis, ipse Johanunes, seu ab eodem bello eua-
dat, siue ei humaniter in eodem euenire contingat, quandam
possessionem, villam, seu terram suam Thurnie uocatam in-
ter Tyrnam et Posonium existentem, plenitudinis sue sub
antiquis terminis, siue metis, quibus a tempore, cuius non
extat memoria, ab olim exlitit limitata, habita, et possessa
eidem Ecclesie Sancti Saluatoris de Posonio , cuius progeni-
tores et antecessores eius sunt veri patroni, pro remedio et
refrigerio anime sue et parentum ac aliorum carorum et co-
gnatorum suorum reliquerit et donauerit, ac contulerit pro
obtinendo salutis brauio intuitu eternorum in eclemosinam
sempiternam, in eiusdem Ecclesie cymiterio inter caros suos
ex voto se optans tradi ecclesiastice sepulture, in quo eius
parentes et consanguinei requiescunt, eiusdem Posoniensis
Ecclesie ob reuerenciam specialem, et amplioris devocionis
in signum , assumpmens likeraliter et libenter, si ipsum Jo-
hannem de eodem discrimine sanum et incolumem redire con-
tingat, eum Celi Domino reducente , populos et incolas dicte
terre dispersos, super faciem eiusdem terre ad propria reuo-
candos, et usque ad vite sue tempora tantummodo possiden-
dos; post mortem autem suam eidem Ecclesie Sancti Salua-
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toris et in eadem Deo famulantibus pro tempore, Preposito
scilicet et Capitulo, vna cum suis terris et vtilitatibus alijs
omnibus, iure et potestate perpetui et irreunocabilis dominij
deuoluendos , et pacitice ac plenarie relinquendos. In cuius
rey perpetuamn firinitatem et memoriam sempiternam ad re-
lacionem eorumdem dominorum et sociorum ac (fratrum no-
stirorum necnou aliorum hominum predictornm presentes
literas sigilli nostri appensione et munimine dedimus com-
munitas. Datum per manus discreti viri magistri Cypriani
Ecclesie — — — — Domini M° CC? nonagesimo primo, ter-
cio Nonas Septembris.

(Hartya. A pecsétnek csak kéksdrga zsindrja van meg. Pozsony-
kdptalani magdnlevéltar Capsa C Fase. 4. Nro. 34. Rovid kivonatban
Fejérnél Cod. Dipl. VL 1. 189. Knauz.)

33.

Ugyanazon Jdnos , pozsonyt vdrjobbdgy (virnagy), « pozsonyi
Sfotemplomnak adomdnyozza végrendeletiley ugyan Tiirne birto-
kidt. Atirja a gyori kdptalan. 1291.

Nos Capitnlum Ecclesie Janriensis memorie commen-
dantes significamus vniuersis, quibus expedit presencium
per tenorem, quod accedentes ad nostram presenciam di-
screti viri magistri Andreas et Nicolaus Canonici Ecclesie
Posoniensis exhibuernnt nobis quasdawm liiteras clausas, si-
gillo nobilis et strenui viri Johanuis filij Petri filij Chukar
de Comitatn Posonieixsjjj,igjjlggai,, peteutes nomine et viee
Prepositi ac Capitili memorate Posoniensi Ecelesie, ut ipsas
litteras aperiri et sub nostro sigillo transcriptas in publicam




54

formam redigi faceremus. Cuius (igy) quidem litterarum te-
nor talis est :

Ego Johannes filius Petri jobagio Castri Posoniensis
anno Domini M° CCY nonagesimo primo in quadragesima
existens et residens in Castro Owar, dum in lectom egritudi-
nis incidissem , volens finem meum preuevire, quam a fine
preueniri, misi nuncium meum ad honorabiles viros magi-
strum Dominicum Prepositum et Capitulum Ecclesie Poso-
niensis, ut voum uel duos vires ydoneos de Capitulo ad me
mitterent, coram quibus meum conderem testamentum. Qui
meis peticionibus iuxta consuetudinem annuentes miserunt
ad me duos ex eis, videlicet magistrum Nicolaum Canoni-
cum et magistrum Martinum clericam de core, in yuorum
presencia, et insuper in presencia discretorum virorum Petri
plebani de Musunio et Johannis sacerdotis de Chuzthu, qui
ad meam peticionem vna cum eisdem aderant, insuper in
presencia nobilis domine nouerce mee relicte Petri patris
mei, astantibus eciam nobilibus viris Salamone et Stephano
filijs Sauli, et Corrado filio Marcelli, vicinis de Insula, et
alijs quam pluribus, inter ceteras et alias ordinaciones meas
ordinaui, dedi, reliqui et legaui quamdam possessionem me-
am Thurne uocatam, olym ex donacione Regia collatam,
perpetuo possidendam pro salute et remedio anime mee ct
omnium parentum meorum Ecclesie Saneti Saluatoris de Po-
sonio, sub cuius cymiterio pater meus Comes Petrus et alij
progenitores mei requiescunt, quia et ego cciam ibi elegi
et exnunc eligo sepulturamn, ita tamen, quod si Dominus me
conualescere fecerit, et quamdiu uiuere potero, dominium
eiusdem possessionis tenebo et habebo, sed cum transiero
de ac (igy) vita, ipso facto transeat in dominium et potesta-
tem Ecclesie supradicte, nullo de cognatis meis contradi-
cente, cum ipsa possessio non sit hereditaria, sed collacio
Regie Maiestatis, ut superius est premissum. Datam Sabbato
proximo ante Dominicam Ramis Palmarum.

Nos uero iustis peticionibus eorundem magistrorum An-
dree et Nicolai annuentes, predictas literas aperientes, in
nulla sui parte suspectas uel uiciatas de uerbo ad uerbum
transeribi fecimus, et in ipsius rei testimonium euidencius
et firmitatem nostro sigillo autenticari et communiri. Datum



tercio die octauarum festi Resurreccionis Domini, anno eius-
dem M° CC" nonagesimo primo.

(Hértya. Hituljin a pecsét nyoma. Pozsonykiptalani magdnlevéltdr

Capsa C Fasc. 4. Nro. 33. E levelet ,magister Emericus canonicus

Ecclesie Poson.* kérdsére dtirja djra a gyori kdptalan 13826. ,feria

secunda proxima post festuin Ascensionis Domini.* U. o. Capsa C

Fase. 4. Nro. 839. — Ez okmdnyra vonatkozik taldn a Fejérnél Cod.
Dipl. VI. II. 58. L. olvashaté rovid kivonat. Knauz.)

34,

Péter grif Gyirgy nevit szolgdjdnak , hii szolgdlataiért, kiili-
nosen mert, hogy Kozma grifot fogsdqdbol kiszabaditsa, két fidt
kezesiil add, kik kizbl az eqyiknek wjja, a mdsiknak pedig, mi-
utdn ki nem vdltattak , feje véttetett, Kisvista mdskép Kisfalut
adomdnyozza a pozsonyi kdptalan eldtt, 1291,

A. B. C. D.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad uni-
uersorum noticiam tenore presencium uolumus peruenire, quod
pobilis uir Comes Petrus filius Comitis Tybureij, coram no-
bis personaliter constitutus, confessus est oraculo viue uocis,
quod ipse attendens reducensque ad memoriam fidelitatum
et obsequiorum opera, ac dinersarum aduersitatum articulos,
que uel quos Georgius filius Laurencij, serniens suus, pro ipsi-
us Comitis Petri persona sustinuit et impendit, suam suorum-
que filiorum personas pro ipso Comite Petro mortis articulis
exponendo, maxime et specialius in eo, quod cum idem Comes
Petrus in captinitate Cosme filij Comitis Cosme existeret et
liberacionis iuuamine plurimum indigeret, predictus Georgius
captinitati domini sui condolens uisceribus caritatis, duos
filios suos, Jobannem videlicet et Petrum pro obsidibus posu-
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erit pro eodem domino suo Petro Comite antedicto, quorum
vaus, scilicet Petrus postmodum, eodem Comite Petro de vin-
culis liberato, eodem paruulos a detencione obsiduum (igy)
redimere non curante, per ipsnm Cosmam mutilacionem exce-
pit vnius digiti, aller uery, videlicet Joliannes, similiter per
eunden Coswam uitam finiuerit capite detruneato ; volens igi-
tur idem Comes Petrus decapitacionewm et mutilacionem filio-
rum prefati Georgij recompensacione et satisfaccione aliqua-
liter restaurare, quandam terram suam Kusvista, uel alio
nomine Kusfolu uocatam, existentem a parte onentah inter
;terras Castri Posouniensis Vista uocatas, a parte uero oceiden-
“tali inter terras suas Vista nocatas, cum omnibus utilitatibus
suis, videlicet siluis, nemoribus, virgultis, fenetis, ac alijs per-
tinencijs vninersis, eidem Georgio, et per euwm suis heredibus
heredumque suorum successoribus dedit, contulit et donanit
perpetuo possidendam, presente et assistente Thoma, filio
Comitis Tibureij, fratris sui, qui huiusmodi donationi consen-
sum suum prebuit et assensum, ita, quod de cetero nee ipse,
nee filij sui, nec aliqui de cogpacione sua ipsam terram ab
eodem Georgio, aut filijs uel posteritatibus suis possint quo-
quomodo alienare, uel in irritum renocare, obligando se, quod
quicumgyue processu temporum de heredibus aut generacioni-
bus suig, eandew terram ab ipso Georgio, uel heredibus suis
aliepare, aut irritare forsitan attemptarent, alienatores, uel
irritatores huinsmodi donacionis eidem Georgio, uel successo-
ribus snis taxacionem quinguaginta marcarum, quibus deca-
pitacio et mutilacio digiti filiorum sepedicti Georgij per pro-
borim virorum arbitrinum est taxata, soluere teneantur. In
“cuing rei memoriam presentes concessimus litteras sigilli no-
stri munimine roboratas. Datum in festo Natiuitatis Beate
Virginis Gloriose anno Domini M". CC". LXXXXI".

(Hartya. A pecsét, mely hirtyaszeleten fiiggott, nincs meg tobbe.
Pozsonykdptalani orszdgos levéltdr. Capsa XIV. Fasc. 10. Nro 30.
Knauz.)
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35.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele bardtsdgos egyezkedésrol,
melynél fogva Feeli Jinos esetileges megoletéseért , annak roko-
nai a tettesnek biintetését elengedték. 1291.

A, B. C. D.

Voiuersis Christi fidelibus preseuntes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad uni-
uersorum mnoticiam tenore presencium uolumus pervenire,
quod Joachino de Feel simul cum filio suo Jacobo, et Lauren-
cio filio Valentini cognato suo ab una parte; Ladislao filio
parui Stephani ab altera, constitutis coram nobis persovali-
ter, ijdem Joachinus, Jucobus et Laurencius sunt confessi,
quod licet super morte Johannis filii ejusdem Joachini per
eundem Ladislaum casualiter perpetrata ordine indiciario in-
ter partes fuisset diucius altercatum ; ad ultimuw tamen medi-
antibus probis viris propter bonum pacis in quindecim marcis
denariorum Vyennensium concordassent ; guas videlicet quin-
decim marcas ijdem Joachinus, Jacobus, Laurencius asseren-
tes se ab eodem lLadislao plenarie recepisse , eundem Ladi-
slaum super cadem morte reddiderunt in nostri presencia peni-
tus expeditum ; obligantes se, quod guicunque temporum (igy)
eundem Ladislanm racione mortis ipsins Johannis impetere
forsitan attemptarent, ipsi scilicet Joachinus, Jacobus et Lau-
rencius tenebuntur eum expedire proprijs (laboribus) et ex-
peusis. In cujus rei memoriam presentes concessimus litteras
sigili nostri munimine roboratas. Datum in quindena Beati
Michaelis Archangeli anno Domini millessimo ducentessimo
nonagesimo primo.

(Hdrtya. A még ép pecsét nemzeti szinii selymen fiigg. Pozsonykap-
talani orszdgos levéltdr Capsa XIV. Fase. 22. Nro. 2. Knauz.)
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36.

Ditrik, kapuvdri virnagy, jelenti ITI. Endre Lirdlynak, hogy
parancsa szerint a jogosan Herbord mestere illetd Ilmbez hely-
séget, mig Herbord és a vasvdri kdptalan kozt itélet lenne hozva,
kezéhez akartn venni, de Jdnos mester és a nevezett prépost azt
latartoztatodn ki nem eresztette, 1291,

Excellentissizo domino suo, Andree dei gracia IHlustri
Regi Hungarie, Comes Dytricus castellanus de Kopu inclina-
cionem cum fidelissimo famulatu. Receptis litteris Serenita-
tis uestre mandatum vestrum exsequi uoluiin hae parte, quod
iuxta consuetudinem Regni approbatam possessionem magi-
stri Herbordy Ilmeuch uwocatam ad me, videlicet ad commu-
nem manum recipere uolui, medio tempore, donec ordine iu-
diciario inter ipsum magistrum Herbordum, et Prepositum
Castri ferrei discuteretur, sed ad litteras Maiestatis uestre,
magistro Johanni et dicto Preposito exhibitas, ijdem dictam
possessionem remittere non curarunt, prouentibus et vtilita-
tibus eiusdem perceptis in preindicium magistri Herbordy
memorati, quamuis sit de iure possessio magistri Herbordy,
sieut in litteris priuilegialibus exinde confectis inspexi, et
coustitit michi euidencius. Vnde constat in clemencia uestre
Maiestatis, quid inde sit agendum.

Kiviilrsl : Domino Regi.

(A grof Teleki esaldd magyavorszdgi dgdnak levéltardbol Gydinrén,
Kozli Szabé Kdroly.)
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3.

A kirdlytol kikildiott birdk bizonysdglevele a Toronya birtok
irdnti bardtsdgos egyességrol. 1291, kovil.

Nos Renoldus quondam Palatinng, magister Petrus di-
ctus Pethene, et Comes Jacobus, judices in Comitatu de Zem-
lin per dominum Regem constituti, damus pro memoria, quod
Johanne filio Langeussi, Demetrio filio Uz, ac Uza, Gregorio
filio Kemez, Uz filio Balasey de Tolchva, ac aliis de eadem
coram nobis personaliter constitutis ab una parte, Thoma
Comite, Bocsa filiis Simon ac aliis fratribus suis similiter per-
sonaliter coram nobis comparentibus ab altera, iidem nobi-
les de Tolchva dixerunt proponentes, quod terram Toronia
vocatam, quam a filiis Simon, juxta formam judicii require-
bant, ipsi de voluntate et judicum consensu super predicta
terra taliter inter eos extitit ordinatum, quod pro terra pre-
dicta nobiles de Tolehva filiis Simon Comitis minus viginti
marcis ducentas marcas coram Capitulo Agriensi partim in
argento, partim in estimacione condigna in terminis infraserip-
tis solvere teneantur filiis supradictis stb. Datum in Ujlak
feria sexta proxima ante festum Beati Michaelis Archangeli.

(Fejérvdri Okmdnygyiijteménye, mely a uemz. muzeumban Griztetik,
1IL kotet.)
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‘ 38.

I11. Endre kirdly a pannonkalmi apdtsignak Tdp és Szent-
Miklds helységeket adomdnyozza, 1292,

In nomine Sancte Trinitatis et Indinidue Vnitatis. An-
dreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Ser-
uie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex vniuer-
sis Christi fidelibus presentibus pariter et futuris presencium
noticiam habifuris salutemn in eo qui Regibus dat salutem.
Licet creatura non habeat quid creatori ac reparatori eius-
que gloriosissimis sanctis, quoruw suffragiis creator ereatu-
ris largitur uniuersa, impendere valeat ex condigno, debet
tamen tota deuocione animi totaque puritate affectus labo-
rare, vt eternorum intuitu in terris seminet, quod in die mes-
sionis extreme recolligens cum multiplicato fructu in celesti
orreo possidere valeat et habere. Proinde ad uniuersorum
noticiam harum serie volumus peruenire, quod cum Ecclesiam
geu Mounasterium Beati Martini de Sacro Monte Pannonie,
cuius intercessionibus nobis cuncta prospere suffragari sen-
timus, velimus merito Regali fauore, gracia et donacione am-
plexari, ob remedium anime nostre et spem future felicitatis,
quasdam duas possessiones in vicinia ipsius Monasterii, Tap
et Zent Miklus vocatas habitas, cum vduornicis nostris in eis-
dem residentibus, Boda videlicet et Zobou, Chrachino, Geor-
gio, Sebastiano, Ladizlao, Dominico, Scemeyno, Matthia et
Petro, cum suis heredibus heredumque suorum snccessoribus,
quos quidem vduornicos dominus Rex Bela auus noster clare
memorie de castrensibus castri Wesprimiensis in condicionem
vduornicorum transtulerat, in eadem condicioune, qua prede-
cessoribus nostris seruierunt, dedimus, dovaunimus et contu-
limus ipsi Monasterio Beati Martini sub eisdem melis, termi-
nis et limitibus, quibus tempore ipsius Regis Bele per predi-
ctos uduornicos et alios populos earundem habite, limitate
fuerant et possesse, cum omnibus vtilitatibus suis et perti-
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nenciis voiuersis, ac per magistrum Leurentham Cowitem
Wesprimiensem dilectum et fidelem nostrum fecimus assi-
gnari. Vt igitur huius nostre donacionis seu collacionis series
robur obtineat perpetue firmitatis , nec processu temporum
per quempiam successorum nostrorum valeat retractari, vel in
irritum aliquatenus reuocari, presentes eidem Monasterio
Beati Martini concessimus litteras nostras dupplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datuin per manus venerabilis
viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi aule no-
stre Vice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini M
CC?® nonagesimo secundo vndecimo kalendas Februarii Regni
autem nostri anno secundo.

(Eredetie a sz. Mdrtoni féapatsag levéltdrdban.)

7 ¥

39,
[
1. Endre kirdly a bakonybéli apdtsdgnuk Thoyon helységet a
Balaton partjdn adomdnyozza. 1292,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie,Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex vni-
uersis Christi fidelibus presentibus pariter et futuris presen-
cium noticiam habituris salutem in eo, qui Regibus dat salu-
tem. Licet creatura non habeat quid creatori ac reparatori
eiusque gloriosissimis sanectis, quorum suffragiis creator
creaturis largitur vniuersa, impendere valeat; ex condigno,
debet tamen tota deuocione animi totaque puritate affectus
laborare, vt eternorum intuitu in terris seminet, quod in die
wmessionis extreme recolligens cum multiplicato fructu in ce-
lesti orreo possidere valeat et habere. Proinde ad vniuerso-
rum noticiam harum seric volumus peruerire, quod cum Ec-
clesiam seu Monasterium Beati Mauricii de Beel, cuius inter-
cessionibus nobis cuncta prospere suffragari sentimus, veli-
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mus merito Regali gracia, fauore et donatione amplexari,
ob remedium anime nostre et spem future felicitatis quandam
terram wduornicorum nostrorum Thoyon voeatam iuxta Ba-
latinum in Comitatu Zaladiensi existentem, cum vduornicis
nostris super eadem resideutibus Boda videlicet, Zobou, Cra-
chyno, Georgio, Sebastiano, Ladislao, Dominico, Scemeyno,
Matthia et Petro cum suis heredibus heredumque suorum sue-
cessoribus, quos quidem vduornicos dominus Rex Bela auus
noster clare memorie de castrensibus castri Vesprimiensis in
coudicionems vduornicorum transtulerat,in eadem condicione
qua predecessoribus nostris ijdem wduornici seruierunt, de-
dimus, donauimus et contulimus ipsi monasterio Beati Mau-
ricii de Beel sub eisdem metis, terwinis et limitibus, quibus
ipsa terra Thoyon tempore ipsius Regis Bele per predictos
wduornicos nostros Bodam, Zobou, Crachinum , Georgium,
Gregorium (igy),Sebastianum, Ladislaum,Dominicum,Scemey-
num, Matthiam et Petrum habita, limitata fuerat et possessa,
et eandem terram Thoyon cum ommnibus vtilitatibus suis et
pertinenciis vniuersis ac cum wduornicis nostris prenomina-
tis, iam dicto monasterio nosfro de Beel per magistrum Leu-
‘rentham Comitem Vesprimiensem dilectum et fidelem nostrum

. fecimus assignari. Vt igitur huius nostre donacioms series ro-
bur obtineat perpetue firmitatis, nec processu temporum
per quempiam successorum nostrorum valeat retractari vel
in irritum aliquatenus reuocari, presentes eidem monasterio
Saneti Mauricii concessimus litteras duplicis sigilli nostri mu-
nimine roboratas. Datum per manus venerabilis viri magi-
stri Theodori Albensis Ecclesie Prepositi aule nostre Viee-Can-
cellarii dilecti et fidelis nostri anno Domini M® CC® nonage-
simo secundo vndecimo kalendas Februarii Regni autem no-
stri anno secundo.

(Eredetie a sz. martoni foapatsdg levéltdrdban.)

Ze2r
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40.

111, Endre kirdly a Haab pozsonyi prépost és Endre kanonok

dltal elomutatott okiratokbdl megértvén, hogy Tiirne birtok «

pozsonyi egyhdznak ajindékoztatott, azt e jdszdg birtokdba

Péter hdzi kdplinja és gréf Spatthai Vid dltal beigtatja.
1292,

Nos Andreas Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Lodomerie, Cumanie Bulgarieque Rex signifi-
camus omnibus quibus expedit presencium per tenorem, quod
cum circa festum Purificacionis Beate Marie Virginis esse-
mus Strigonijin presencia venerabilis patris domini Lodome-
rij Dei gracia Sancte Strigoniensis Ecclesie Archiepiscopi
eiusdemque loci Comitis perpetui, magister Haab Prepositus
Ecclesie Sancti Saluatoris de Posonio, vir honorahilis et di-
seretus, et magister Andreas nomine Capituli eiusdem loci ex-
hibuerunt nobis multa documenta et instrumenta super colla-
cione possessionis Johannis filij Petri Turne vocate in Comi-
tatu sen districtn inter Posoniensem Ciuitatem et Tyrnam
constitute, quibus instrumentis seu munimentis tam proprijs,
quam aliorum locorum sollempnium et multorum virorum no-
bilium, ac professione communitatis seu vninersitatis eiusdem
Ciuitatis Posoniensis, necnon nobilium jobagionum castri,
quibus perspicaciter apparebat, quod idem Johannes filius
Petri pro deuocione et fundacione juris patronatus eiusdem
Ecclesie Santi Saluatoris, vbi suorum parentum et anorum
tumulata corpoia requiescunt, dictam possessionem Turne in
proprietatem eiusdem Ecclesie tam in morte, quam inter ui-
ues donasse et legasse perpetuo possidendam, vsufructu ejus-
dem possessionis, dum uiucret sibi tantummodo reseruato, et
dum graui infirmitatis mole in expedicione habita contra Du-
cem Austrie circa Owar grauiter angeretur, hoe idem in pre-
sencia multorum discretorum et religiosorum virorum ac per-
sunarum ecclesiasticarum asseruerit in lecto egritudinis con-



pos (igy) mentis viua uoce. Demum in mortis articulo procla-
nauit publice ordinacionem sen collacionem de premissa
possessioneTuarne vocate(igy: penes eandem Ecclesia Sancti
Saluatoris in anime sue et suorum parentum suffragium per-
petuo remanere, eiusdem possessionis dominio ad ipsam Eec-
clesiam Sancti Saluatoris ex ui juris patronatus, uullius sue
cognacionis participante consorcio, specialiter et principaliter
deuoluto. Nos itaque litteris omnibus et munimentis, ut pre-
misimus, perlectis in nostri presencia et plenius intelleectis,
eundem magistrum Haab Prepositum et fratres suos, Capitu-
lum videlicet Eeclesie Posoniensis in corporalem possessio-
rem eiusdem Turne ac pertinencium ad candem per Petrum
presbiterum fidelem Capellanum nostrum, et per Vyd filium
Comitis Geeth de Spaccha familiarem nostrum duximus in-
ducendos. Datum Strigonij anno Domini M° CC° LXXXX?*
secundo in festo Purificationis Beate Virginis.

(Hdrtya. Hdtuljsn a nagy pcesétuek (sig. Maiestat.) nyoma. Pozsony-
kdptalani magdnlevéltir Capsa C. Fasc. 4. Nro. 36. Knauz.)

223377
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————
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111. Endre kivily megerdsiti a pozsonyi polydrok szdmdra IV,
Liszlonak Széplakra vovatkozd 1288-ki adomdnydt. 1292,

Andreas Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanic, Bulgarieque Rex,
omnibus Christi fidelibus preseuntes litteras inspecturis salu-
tem in Domino sempiternam. Ad vniuersorum noticiam te-
nore presencium volumus peruenire, quod Judex et ciues
nostri Posonienses ad nostram accedendo presenciam exhi-
buerunt nobis litteras priuilegiales domini Ladizlai quondam
Regis Vngarie, fratris nostri karissimi, super collacione cu-
iusdam ville Zeplak vocate confectas, petentes a nobis in-
stantissime supplicando, vt nos ipsas litteras priuilegiales
Regis Ladizlai ratas habere et nostro dignaremur prinilegio
confirmare. Quarnm qnidem litterarum priuilegialium tenor
talis est:

Ladizlaus stb. (kdvetkezik 1V. Lisz1é kirdly 1282-ki okma-
nya, mely olvashaté Okmanytirunk IV. kitetében 309. 1.)

Nos igitur consideratis fidelitatibus et seruniciorum me-
ritis cinium nostrorum predictorum, quibus ijdem nobis mul-
tipliciter meruerunt complacere ; quia eciam ingpeximus pre-
dictas priunilegiales litteras Regis Ladizlai non eancellatas,
non abrasas, nou abolitas, nec in aliqua sui parte viciatas,
ymo pocins racionabiliter emanasse, de verbo ad verbum
presentibus insertas, approbamus, ratificamus, et presentis
seripti patrocinio confirmamus, duplieis sigilli nostri muni-
mine roborantes. Datum per manus venerabilis domini Th.
Albensis Ecelesie Prepositi, aule nostre Vice Cancellarii di-
lecti et fidelis nostri, anno Domini M°® CC? nonagesimo se-
cundo, tereio Idus Junij, Regni autem nostri atno secundo.

(Eredetie sz. k. Pozsony viros levéltardban.)

23fr 1
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42.

I11. Endre kirdly a Guthkeled nemzetségbsl vald Lothdrd bdin-

nak és fidnak Ldszldnak, IV. Ldszld és az & idejebeli hdborik-

ban tett hil szolgdlataikért, a Szamos vizén Aranyos (ma Ara-

nyos-Medgyes) ald jovd séval rakott hajoktdl 20 kbséban meg-

dllapitott vamgokra , melyet még Lothdrd atyja Pdl V. Istvdn

kurdlytdl a steier hdbordban tett hil szolgdlataiért nyert ado-
mdnyban, ¥ adomdnyt dd. 1292,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex, om-
nibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salu-
tem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam tenore
presencium volumus peruenire, quod Lothardus Banus filius
Comitis Pauli de genere Gwtkeled, et Ladislaus filius eius,
ad nostram accedentes presenciam nobis significare curaue-
runt, quod dominus St(ephanus) Serenissimus Rex Hungarie
clare meworie, pro meritorijs seruicijs et fidelitatibus eius-
dem Comitis Pauli patris ipsius Lothardi Bani eidem domiuo
Stephano Regi in omnibus expedicionibus Regni tam gene-
ralibus quam particularibus, et specialiter eo tempere, cum
homines seu regnicole Ducatus Styrie, tuce temporis ad
ipsum dominum Regem Stephanum pertinentes ab eodem
domino Stephano Rege peruersi in perfidiam se retraxerant,
in conflictu contra eosdem homines Styrie, per memoratum
Stephanum Regem habito, vbi Lodomerius filius Mayad, con-
sanguineus ipsorum, et alter cognatus eorum nomine Lau-
rencius de Pardan, ae septuaginta sernientes eiusdem Co-
mitis Pauli extiterant interempti, et idem Comes Paulus fu-
erat captiuatus, et tamdiu in captinitate detentus, donec
quadam possessione sua Mayad vocata, pro redempcione
persone sue vendita, fuisset liberatus ; huiusmodi prouentus
in tributo prouenientes ordinasset, dedisset, et eciam contu-
lisset suo privilegio mediante, vt in flunio Zomus, de guali-
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bet naui cum salibus descendenti in villam suam Oronos vo-
catam , viginti sales racione tributi exigere possit pro se et
habere, et demum ipsum tributum dominus Ladislans Rex
frater noster patruelis similiter suo prinilegio mediante eo-
dem modo, prout dominus Rex Stephanus patri ipsius Lo-
thardi Bani contulerat, pro meritorijs seruicijs ipsius Lothardi
Bani quondam domino Ladislao Regi tunc impensis, quum
Jouchynus Banus et prefatus Lothardus Banus ex precepto
ipsius Ladislai Regis ad deuastandum Regnum Austrie iue-
rant contra Regem Boemorum, vbi idem Lothardus Banus
extiterat sauciatus ; preterea pro serunicijs eiusdem Lothardi
Bani, eo tempore domino Ladislao Regi impensis, quum idem
dowinus Ladislaus Rex cum multitudine exercitus. sui iue-
rat contra Otokarum Regem Boemorum, tune Regni Hun-
garie inimicum capitalem, vbi eciam sepedictus Lothardus
Banus viriliter dimicans letale nulnus acceperat ; pro uulnere
eciam dieti Lothardi Bani, in conflictu contra Comanos, per
dictum dominum Regem Ladislaum habito, vbi idem Lothar-
dus Banus ictu sagitte in sinistro pede fuerat sagittatus, et
quidam frater suus Dominicus nomine interfectus, ipsi Lo-
thardo Bano reliquisset et eciam contulisset possidendum
petentes ijdem Lothardus Banus et Ladislaus filius suus, vt
ipsum tributum eorum , prout/temporibus dictorum domino-
rum Regum habuisse et percepisse dinoscuntur, ipsis relin-
quere et de nouno conferre dignaremur. Nos itaque conside-
ratis fidelitatibus et seruicijs dominorum Lothardi Bani et
Ladislai filij sui nobis in expedicionibus nostris contra do-
minum Albertum Ducem Austrie tune inimicum nostrum, et
demum in exercitu postro contra filios Henriei habito, qui se
a nostra retraxerant Maiestate, impensis, ex consilio Archi-
episcoporum, Episcoporum et Baronum Regni nostri ipsum
tributum in Zomus cxistens eo iure et ea plenitudine, quem-
admodum temporibus dominorum Stephani et Ladislai Re-
gum ipsorum privilegio mediante idem Lothardus Banus et
filius suus habuisse dinoscuntur, ipsis Lothardo Bano et La-
dislao filio suo ac ecorum heredibus, heredumque suorum sue-
cessoribus reliquimus, dedimus et de nouo contulimus perei-
piendum, possidendum, tenendum et habendum. In cuius rei
memoriam perpetuamque firmitatem presentes concessimus
5*
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litteras duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datam
per manus discreti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie
Prepositi aule nostre Wice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M® CC® nonagesimo secundo, decimo kalendas
Julij, Indiccione quinta, Regui autem nostri anno secundo.

(Eredetie a b. Wesselényi csaldd levéltdriban. Szabs Kdroly.)

QOZOK

43.

111, Endye kivdly Soprony vdros polgdralt jogaik trdnt biztositja.
1292.

Andreas Dei gracia Rex Hungarie fidelibug suis univer-
sis ciuibus seu hospitibus de Supronio salutemn et graeiam.
Quia Comitem Viwyrum et magistrum Andream couciues ve-
stros cum litteris vestris ad nos ad partes tam remotas ad
visitandam personawn nostram, et ad propalandam querimo-
niam vestram ad nos transwmisistis, fidelitati Universitatis ve-
stre referimus multas gracias; propter quod nimirum in om-
nibus fecimus et faciemus voluntatem. Super co autem, quod
wagistrum Johannem Comitem Soproriensem et Comitem Ca-
stri Ferrei vobis in capitaneum prefecimus, noueritis, quod
uon fecimus, immo conseruabimus vos in illa et eadem liber-
tate vestra, in qua a tempore dominorum Bele et Stephani,
lustrium Regum Hungarie felicium recordacionem, carissi-
morum auorum nostrorum, inxta ipsorum continenciam priui-
legiorum permansistis usque modo. Et id vobis faciemus
data fide nostra Regali, et adhue in pluribus vestram preca-
cionew admittemus ; sicut in libertate vestra priuilegium Re-
gis Ladislai continet, et nostro confirmauimus priunilegio. Item
concessimus, quod sagittarios populos, quos dominus Stepha-
nus et domiuus Ladislaus Reges vobis in populos et socios
deputarunt, relinquimus et nos vobis, in eadem libertate per-
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mansuros. Vnde volumus, quod vos in vestra libertate con-
seruetis iuxta omnia. Datum in Iwanch feria secunda pro-
xima post festum Sancti Petri ad vincula.

(Sopron vdros levéltardbol Lad. L. Fasc. I. N, 9. Czeck.)

7t (GO

44'

Longshurks vagyis 1. Eduard angol kirdly I111. Endre magyar
kirdlyhoz « kevesztes hdbori iigyében. 1292.

Serenissimo Principi domino Andree Dei gracia Ungarie,
Dalmacie, Croacie, Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cuma-
uie, Bulgarieque Regi Edwardus eadem gracia Rex Anglie,
Dominus Hibernie et Dux Aquitanic salutem cum honore et
glorie felicibus incrementis. Celsitudinis vestre litteras, que
fuerunt nobis ex parte vestra per nobilem virum Paganellum
de Vicopisano familiarem vestrum et nuncium, latorem pre-
sencium presentate, inter cetera credenciam continentes, quo
decuit honore recepimus; et tam per significata per illas,
quam ca que idem nuncius vester, vir vtique industrius et
discretus, qui sibi commissa nobis exposuit circumspecte,
pleno collegimus intellectu. Sane de hiis, que nobis ad Dei
geruicium et honorem ac exaltacionem fidei Christiane Se-
renitas vestra duxit liberaliter offerenda, Magnificencie ve-
stre referimus graciarum vberes acciones; ex hoc grandem
affeccionem et teneram, quam ad negocium status miserabi-
lis Terre Sancte ac ad obsequium ipsius, qui terram eandem
sanguine proprio dedicauit, geritis perspicaciter attendentes.
Verum antequam nuncium vestrum receperamus , fuerat or-
dinatum, et in certo eramus proposito, facere passagium no-
strum per mare, a cuiusmodi ordinacione recedere non vale-
mus. De mille vero militibus et sagittariis equitibus, quos ad
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sumptus vestros per unum annum nobis in dicte Terre Sancte
succursum faciendo per terram offertis, quantas possumus
vobis agimus gracias iteratas. Et licet ob racionem predi-
ctam ac aliis certis de causis per partes vestras iter nostrum
huiusmodi conuertere non possimus ; Sublimitatem Regiam de-
precamur instancius, quod idecirco Diuinitus vobis inspirata
voluntas , quam vos habere tenemus ad prefate terre subsi-
dium, non tepescat. Et si Magnitudini Vestre placeat de ho-
minibus vestris in auxilium ejusdem terre transmittere, et ubi
fuerimus venerint, jocundus et letus admodum erit nobis eo-
rum aduentus, eos eciam gratulanter et honorifice admitte-
mus. Datum apud Berwyk super Twedam in Scotia in vigilia
Beati Johannis Baptiste anno Domini millesimo ducentesimo
nonagesimo secundo.

(Clarke Adam és Holbrooke Frigyes : Foedera, Conuentiones, Litterae

et cujuscunque generis Acta Publica inter Reges Angliae et alios quos-

vis Imperatores, Reges, Pontifices, Principes vel Communitates habita
et tractata. Vol. I. pars 2. Londini 1816. p. 760.)
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45.

Nyéky Miklds, Veres Péter és Lipdt, Domonkos fiai, Pakay

Tamds (?) és Buwd Miklds pozsonymegyer nemesek « pozsonyi

kdptalan vészére lemondanak Tirne mdskép Csukdrfalva bir-
tokhozt jogaikrdl a gyori kdptalan elbtt. 1292,

Nos Capitulum Ecclesie Jauriensis significamus vni-
uersis, quibus expedit presencium per tenorem, quod consti-
tutis in nostri presencia Nicolao filio Iwanka de Neek, Petro
Rufo, Lepoldo filijs Dominici et Chama (igy joforman Thoma
helyett) de Paka, ac Nicolao dicto Bwd, nobilibus de Comi-
tatu Posoniensis ex vna parte, et magistris Laurencio Cu-
stode Ecclesie Posoniensis ac Andrea Notario, Canonieis
eiusdem Ececlesie Posoniensis nomine et vice Prepositi ac
Capituli Ecclesie Posoniensis ex parte altera, ijdem nobiles
oraculo viue uocis coram nobis sunt confessi, quod licet inter
ipsos, et Prepositum ac Capitulum memoratos super posses-
sione Twrne sen Chukarfalua nuncupata, Ecclesie Sancti
Saluatoris de Poson per Johannem filium Petri in vita et in
morte collata altercacio quedam et uerba mota fuissent, ipsi
tamen propter bonum pacis et iusticie ac premiorum intui-
tum eternorum, omni altercacioni, controuersie, liti et iuri, si
que forte eis inipsa possessione Twrne nominata ex eo, quod
ipsi de generacione quondam Comitis Chukar, aui prefati Jo-
hannis essent, competeret, nomine suo, et nomine ac vice
omnium fratrum et cognatorum suorum cessissent et renun-
ciassent, et quod predictam Ecclesiam Sancti Saluatoris,
et eius Prepositum ac Capitulum prefatam possessionem
Twrne, seu Chukarfalua dictam tenere, habere et possidere
reliquissent pacifice et dimisissent. In cnius rei testimonium
et firmitatem presentes ad peticionem vtrarumque parcium
predictarum nostro fecimus sigillo communiri et eisdem Lau-
rencio Custodi et magistro Andree assignari. Datum secundo



die festinitatis Corporis X. (Christi) Anro eiusdem M® CCO.
nonagesimo secundo.

(A gydri kdptalannak ,magister Emericus Canonicus Ecclesie Posoni-
ensis nomine et vice discretorum virorum magistri Nicolai Prepositi
et Capituli Ecclesic eiusdem® kérésére kiadott atiratdboél. ,Datum
et actum feria secunda proxima post festum Ascensionis Domini (Maj.
5.) Aunno eiusdem M° CCC® vicesimo sexto. Magistris Mathya Lectore,
Nicolao Cantore et Jacobo Custode Ecclesie nostre existentibus.“ Po-
zsonykdptalani magénlevéltar Capsa C. Fasc. 4. Nro. 39. Knauz.)

16.

Mihdly, gréf Bacha fia, Loch helységben levd részjdszdgdt vég-
rendeletileq « nyitrat kdptalannak hagyomdyozza. 1292,

Capitulum Ecclesie Posoniensis omuibus Christi fideli-
bus tam presentibus, quam futuris, presens scriptum inspe-
cturis salutem in Domino sempiternam. Ad vniuersorum noti-
ciam harum serie uolumus peruenire, quod cum Michael fi-
lius Comitis Bacha in lecto egritudinis recumberet, ad nos
Petrum filium Peck proximum suum transmisit, per quem nobis
humiliter supplicauit, vt ad audiendum suam testamentalem
disposicionem ex nobis duos mitteremus pro testimonijs, cu-
ins suplicacionibus iustis et modestis annuentes, misimus ex
nobis duos viros ydoneos concanonicos nostros, videlicet Mar-
tinum et Andream dictum Torkus, qui tandem auditis ordina-
cionibus testamentalibus ipsius Michaelis in eorum presencia
factis ad nos redeundo vnacum eodem Petro nepote Comitis
Bacha, Thoma filio Indrih genero dicti Bacha, Mauricio filio
Stephani de Baab, Ipolito filio Chuda et Comite Petro filio
Janus, nobilibus de Wasard, propinquis et proximis ipsius
Michaelis , nobis taliter retulerunt, quod licet predictus Mi-
cﬁiéi?assione egritudinaria laboraret, tamen mente sanus
per omnia, inter alias ordinaciones suas testamentarias quan-
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dam porcionem suam possessionariam hereditario jure i‘n\
Loch ipsum exceplis alijs proximis et propinquis suis tangan-
tem priuate et absolute, in vicinitate magistri Abe filij Abe
nobilinm de Zouor, et Cinitatis de Tyrna existentem, presen-
tibus ct consencientibus prenotatis proximis et consangui-
neis ac suis afinibus pro remedio et refrigerio anime paren-
tum ac proximorum suorum, ac sue proprie, mec non pro
eterne salutis brauio optinendo, diseretis viris Canonicis Ec-
clesie Nitriensis in perpetuam elemosinam dedisset et donas-
set, cum omnibus suis vtilitatibus et pertinencijs vniuersis
tenendam, possidendam et habendam. Et ne temporis in pro-
cessu per quoslibet proximos suos huic sue donacioni aliqua-
lis eontradiceio, aut reuocacio possit inueniri, nostras litte-
ras priuilegiales eidem Capitulo extune per eosdem suos pro-
ximos a nobis idem Michael dari postulauit, quas nos dari
fecimus modo preseripto sub sigillo nostro pendenti iusticia
mediante. Datum tercio die post festum Vrbani Pape et mar-
tiris anno Domini M* CC° nonagesimo secundo.

(Hdrtya. Rézsaszinii selymen fiigg a pecsét toreddk. Pozsonykdpta-
lani orszagos levéltdr Capsa XIIL Fasc. 1. Nro. 4. Knauz.)
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41.

Vilky Miklds, Vilky Mihdly, Bechk (?) és Jakab részére lemond
Vilk jészdgnak felérdl a pozsonyi kdptalan eldte. 1292,

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad uni-
uersorum noticiam tenore presencium uolumus peruenire,
quod Nicolao filio Iwanch de Wylk ab una parte, Michaele,
Bechk, et Jacobo, filijs Gregorij ab altera, constitutis perso-
naliter coram nobis, idem Nicolaus est confessus, quod cum
olim predictus Gregorius pater ipsius Michaelis et fratrum
suorum, relicta hereditate sua sine alicuius honeris (igy) gra-
uamine ob quosdam necessitatis sue articulos abhinc disce-
dens fuisset pluribus annis absens, et postmodum filij eius-
dem Gregorij, videlicet Michael et fratres sui antedicti repa-
triantes hereditatem paternam ipsos contingentem ab eodem
Nicolao repetere attemptassent, idem Nicolaus, antequam
agrederentur materiam questionis, recognoscens eos esse
filios predicti Gregorij, qui quidem Gregorius et dictus Iwanch
pater ipsius Nicolai ab uno auo sunt exorti, et per conse-
quens in dimidietate tefre ipsornm Wylk uocate eundem Mi-
chaelem et fratres suos plenum ius habere, ob hoc idem Ni-
colaus in nostri presencia dimidietatem eiusdem terre Wylk
cum omnibus utilitatibus et pertinencijs suis eisdem Michaeli,
Bechk et Jacobo supradictis restituit et reddidit pure et sim-
pliciter resignando, et quia idem Nicolaus hereditatem eo-
rumdem sine iudicij examine pacifice resignauit, obhoc utili-
tates et fructus propter absenciam ipsius Michaelis et fra-
trum suorum usque nunc perceptos, ydem Michael et fratres
sui, eidem Nicolao pure relaxarunt. Adiecit eciam Nicolaus
sepedictus,, quod possessiones ipsorum, quas detentores sub
titulo inpignoracionis , uel nomine indebiti ocuparunt pariter
et communi expensa requirere uel redimere debent, et quas
redemerint uel optinuerint unam dimidietatem redempte uel
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optente possessionis, prefatus Nicolaus, aliam uero dimidie-
tatem prenotatus Michael cum suis fratribus debent possi-
dere. In cuius rei memoriam presentes concessimus litteras
sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno Domini M° CC®
nonagesimo secundo.

A. B. C.

(Hértya. Nemzeti szinii zsinegen fiigg az ismeretes és még elég ép pe-

csét, Pozsonykdptalani magdnlevéltar Capsa C. Fasc. 8. Nro. 81. Epen

igy kiallitva fordil el§ ez okmdny még az orszdgos levéltdr Capsa

X1V, Fasc. 20. szémdban. Azon természetes kiilonbséggel, hogy ott a
fél A. B. C. betiik a homlokzaton lithaték. Knaws.)

48.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Benedek, Betheunek
fia, és rokonai Turnus Chondolban lévs birtokuk neqyedik részérol
Bock, Murd fia, érdekében intézkedett. 1292.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspectu-
ris Capitulum Ecclesie Posoniensis orationes in Domino. Ad
universorum noticiam tenore presencium uolumus peruenire,
quod constitutis personaliter coram nobis Benedicto filio
Betheun, Egidio filio Jacobi pro se et pro Isiph et Jacobo filijs
Johannis, cognatis suis, et Mathia filio Reun similiter pro se
et pro Damiano Clerico fratre suo ab una parte, et Beck filio
Murd de uilla Lipoldi, ab altera; idem Benedictus, Egidius et
Mathias pro se et pro predictis cognatis suis confessi sunt
oraculo uive vocis, quod ipsi quandam terram suam Turnus
Chondol vocatam, ex donacione Regia progenitoribus suis
olim collatam, et per consequens a Nicolao filio Jus cognato
ipsorum ad eos deuolutam, in quatuor partes equales diuisis-
gent, et quartam partem eiusdem terre Turnus Chondol cum
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omnibus utilitatibus suis, videlicet ortis, fruetibus, siluis, ne-
moribus, pratis, fenetis, piscinis, aquis, locis molendinorum,
terris arabilibus ct non arabilibus, pascuis pecorum , lapidi-
bus, arundinibus et attinenciis suis uniuersis predicto Bock
cognato ipsorum, et per eum suis heredibus, heredumqun suo-
rom successoribus racione proximitalis et perpetue unionis
habite inter ipsos assignassent, reliquissent, et tradidissent
perpetuo et irreuocabiliter possidendam, obligando se, quod
quicunque processu temporum ipsum Bock aut suam posteri-
tatem pro ipsa quarta parte predicte terre Tursus Chondol
uocate uellet inpetere vel vexare, extune eundem Bock et
suam posteritatem prefati Beredictus, Egidius et Mathias ac
alij cognati eorundem tenchuntur expedire proprijs labori-
bus, et expensis. In cujus rei memoriam ad peticionem ntri-
usque partis presentes nostras concessimus litteras sigilli
nostri munimine roboratas. Anno Domini milesimo ducente-
simo nonagesimo secundo, in Octava Cinerum.

A C D.

(Hdrtydn. Hirtyaszinegen fiigg apecsét toredéke. Pozsonykdptalani or-

szdgos levdltdr Capsa XIV. Fase. 18, N. 12. és ugyan-¢ Capsa ¢s Fasc.

11-dik szdma. A mdsodik példdny feliil levd A C D-vel, melyek cgy-

beillenek jeleiil, hogy egyszerre irattak s az egyik példdny a feleknek
kiadatva id6vel ismét e levéltarba keriilt. Knaus.)
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19.

III. Endre kirdly a magtalanil elhalt Veres Gothdrd Vas

vdrmegyében fekvd Geru nevil fioldét, Herbord-, Jinos- és Ru-

bim;ak, Vitalis ficinak adomdnyozza , tekintve kiilinisen Her-

bord és Jdnos kit szolgdlatait, kik az Albert qusztrial herczeq el-

leni hdboraban Boro vdr vivdsa kizben nehéz sebeket kaptak.
1293.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex onmi-
bus Christi fidelibus tam presentibns quam futuris presens
scriptum inspecturis salutem in Domino sempiternam. Cum
benemeritis fauor debitus impenditur, et fideliter obsequen-
tibus merces condigna redditur, Deus placari creditur, et sub-
diti ad fidelitatis studia exercenda prouocantur, acecenduntur-
que spe et desiderio consequende retribucionis consimilis uel
ecia(m) amplioris. Proinde ad vriuersorum noticiam tam pre-
sencium quam futurornm harum serie uolumus peruenire,
quod Herbordus, Johannes et Rubynus filij Wytalis ad nostram
accedentes presenciam, quandam terram Gothardi Rufi (;siné\)
lerede decedentis, ut dixerunt, Geru uocatam in Comitata Ca-
stri Ferrei existentem a nobis petiuerunt sibi dari. Verum;‘
quia de ipsius terre qualitate, quantitate, et utrum sit hominis
sine herede decedentis, nec ne, nobis ueritas non constabat,
fidelibus nostris Capitulo Castri Ferrei per nostras litteras
dedimus in mandatis, ut jjdem nnum ex se mitterent pro te-
stimonio fidedignum, coram quo Dominicus filius Eguke homo .
noster conuocatis conmetaneis et uicinis reambularet ipsam
terram et statneret Herbordo et fratribus suis iam dictis, si,
non fieret contradictum, contradictores uero, si qui fierent, ad
nostram citaret presenciam, ad terminum conpetentem. Sciret
eciam idem homo noster, utrum idem Gothardus sine berede
decessit nec ne, et post hec tocius facti seriem nobis reseri-
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berent seriatim. Quod quidem Capitulum demum nobis re-
seripsit, in hec uerba:

Excellentissimo domino suo A(ndree) Dei gracia Il-
lustri Regi Vngarie, Capitulum Ecclesie Beati Michaelis de
Castro Ferreo inclinacionem et oraciones in Domino cum per-
petue fidelitatis obsequio. Litteras uestre Excellenc(ie recepi-
mus cum) honore quo decuit reuerenter, in quibus uidimus
contineri, quod unum ex nobis super faciem terre Gothardi
Rufi Geru uocate, transmitteremus, cuius testimonio Domini-
cus filius Eguke homo uester, conuocatis conmetaneis et ui-
cinis, reambularet ipsam terram, et statueret Herbordo et
fratribus suis, si non fieret contradictum, contradictores autem
ad nostram presenciam euocando ; sciret et idem homo uester,
utrum ipse Gothardus sine herede decesserit nec ne, quod
uestre Maiestati rescriberemus. Vestris igitur perceptis man-
datis nos in omnibus obedire cupientes, ut tenemur, vnum ex
nobis transmisimus ad premissi negocii seriem exequendam,
qui demum ad nos rediens diligenter per nos requisitus reci-
tauit, quod idem Dominicus homo uester conuocatis co(n-
meta)neig et vicinis eidem adiacentibus, videlicet Comite Mar-
kus filio Farcasij, ac populis de villa Hudaz, nec non homine
magistri Johannis presentibus reambulauit preseriptam ter-
ram Gothardi Rufi Gern uocatam, yui sine herede decessit et
statuit eisdem Herbordo et fratribus suis sub ueteribus metis
et antiquis, contradictore nemine existente. Datum in octauis
Beati Johannis Baptiste.

Nos itaque, qui ex officij nostri debito metiri debemus
merita singulorum, et unicuique inuxta exigenciam meritoram
respondere, considerantes fidelitates et meritoria ohsequia
Herbordi et fratrum suorum predictorum, que iu diversis ser-
uiciorum generibus, et specialiter in conflictu nostro contra
Albertum Ducem Austrie, Regni nostri (tune) capitalem ini-
micum, habito, ubi ijdem Herbordus et Johannes in expugna-
cione Castri Boro uocati, letalia uulnera in suis membris su-
stulerant, prout per relacionem Baronum nostrorum fideliter
inibi existencium intelleximus, fideliter exhibuerunt, in re-
compensacionem eorum fidelium meritorum, quamquam po-
ciora et ampliora mererentur, ipsam terram Geru uocatam,
cum omnibus utilitatibus et pertinencijs suis vninersis, dedi-
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mus, donauimus et contulimus Herbordo et fratribus suis me-
moratis , et eorum heredibus, heredumque suorum successo-
ribus , jure perpetuo et irreuocabiliter pacifice possidendam
et habendam, sub metis antiquis et prioribus distinecionibus
terminorum. Vt igitur huius nostre donacionis seu collacio-
nis series robur obtineat perpetue firmitatis, presentes con-
cessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas.
Datum per manus discreti viri magistri Theodori Albeunsis
Ecclesie Prepositi, aule nostre Vice-Cancellarij dilecti et fi-
delis nostri anno Domini M°® CC® nonagesimo tercio.

(Eredetie a grof Teleki csalid magyarorszdgi dgdnak levéltdrdban
Gyomrén. Swabs Kdroly.)

30.

50. III. Endre kirdly Chani Istvdnnak Kerew nevil foldet ado-
mdnyozza. 1293.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex, omni-
bus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in
salutis largitore. Ad hoc nos Deus in apicibus Regalis Celsi-
tudinis erexit et enexit, ut metiri debemus merita singulorum,
et licet manum munificam porrigere debeamus vniunersis, illos
tamen plus pre ceteris prosequi debemus muneribus donatiuis,
qui Regibus sedulos exhibent famulatus. Proinde ad vniuer-
sorum noticiam harum serie uolumus peruenire, quod Stepha-
nus filius Mathei de Chan, nostram adiens presenciam, quan-
dam terram castri nostri de Zonuk Kerew uocatam a nobis
peciit sibi dari; verum quia de qualitate et quantitate dicte
terre, et utrum ad nostram collacionem pertineret nec ne, no-
bis ueritas non constabat, fidelibus nostris Capitulo Albensis
Ecclesie Trannsiluane nostris dedimus litteris in mandatis,
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ut Jhoni filio Jhonis homini nostro, suum darent testimonium,
coram quo, idem Jhones reambularet dictam terram, et si in-
ueniret eam ad nostram collacionem pertinentem, statuet
predicto Stephano nemine contradictore existente, contradi-
ctores uero, si qui forent, ad nostram presenciam euocarent.
Quod quidem Capitulum nobis postmodum rescripserunt (igy)
in hec uerba.
Excellentissimo domino suo, Andree Dei gracia Illustri
Regi Hungarie Capitulum Albensis Ececlesie Transsiluane in-
clinacionem et oraciotem in Domino, debitas et deuotas. Lit-
teras uestre Serenitatis recepimus in hec uerba :
~ Andreas Dei gracia Rex Hungarie, fidelibus suis, Ca-
pitulo Albepsis Ecclesie Transsiluane salutem et graciam.
Stephanus filius Mathei de Chan quandam terram castri no-
stri de Zonuk Kerew uocatam petivit a nobis sibi dari, sed
guia ueritas de prefata terra nobis non constat, vtrum ad no-
stram pertincat collacionem ncc ne, fidelitati uestre precipi-

-endo mandamus, quatenus mittatis hominem uestrum pro te-

stimonio, coram quo Jhoncs filius Jhonis de Erkud, homno
noster, accedat ad faciem dicte terre, et rcambulet eandem,
et videat, si nostram collacionem pertineat nec uc, post hoc
autem qualitatem ipsius terrc et quantitatem nobis fideliter
reseribatis. Datum Strigonii feria sexta proxima ante festum
Natiunitatis Beate Virginis.

Nos enim perceptis litteris obedientes, ut tcnewur, cum
dicto homine uesiro ex nobis misimus pro testimonio, qui
reuersus nobis dixit requisitus, quod ipso presente idem homo
uester, super faciem memorate terre accedeado, ut sciscitari
potuit, eandem invenit ad uestram collacicnem pertinere, et
esse suficientem ad decem aratra.

Nos igitur consideratis fidelitatibus et seruiciorum nie-
ritis ipsius St., que nobis in diuersis articulis, et maxime in
expeditione vostra, quam contra dominum Albertum Ducem
Austrie et Stiric eo tempore nostrum et Regni nostri capita-
lem inimicum habuimus, exhibuit et impendit, ubi predictus
St. sub civitate Viennensi contra partem aduersam uiriliter
dimicans letaliter extitit sauciatus, in recompensacionem tot
et tantornm seruiciorum suorum aliqualemn copiosam terram
Kerew castri nostri de Zonuk, cum omnibus vtilitatibus et
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pertinenciis suis vniuersis, sub eisdem metis et terminis, in
quibus per priores possessores habita extitit et possessa, de-
dimus, donauimus et contulimus predicto Stephano, Gabrieli
et Eye fratribus suis, et per eos suis heredibus heredumque
suorum successoribus iure perpetuo et irreuocabiliter possi-
dendam, tenendam et habendam. Vtigitur huius nostre dona-
cionis series robur optineat perpetue firmitatis, nee processu
temporum per quemquam possit retractari, presentes conces-
simus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum per manus discreti viri magistri Theodory Albensis Ec-
clesie Prepositi, aule nostre Vice-Cancellarij, dilecti et fide-
lis nosri, anno Domini M°. CC® nonagesimo tertio, pridie No-
nas Octobris, Regni autem nostri anno quarto.

(Teutsch és Firnhaber, Urkundenbuch zur Geschichte Siebenbiirgens
1. kot. Bées 1857. 183. 1)

51.

1II. Endrekirdly az erdélyi kdptalan szdmdra megerdsiti IV.
Ldszld kirdlynak 60 oldh telket tdrgyazé adomdnydt , melyek
egyszersmind a kirdlyi add aldl is felmentetnek. 1293,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie , Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex om-
nibus Christi fidlibus presentes litteras inspecturis salutem
in salutis largitore. Deus in alta providencie sue specula sa-
pienter dirigens et suaviter disponens vniuersa, licet nobis
Regni commiserit gubernacula, tamen in apicibus Regalis
culminis eleuati juste humilitatis precio inestimabilem vicem
Diuine gracie debemus promereri, id autem efficaciter adim-
plemus, si in Sanctam Matrem Ecclesiam munificencie ramos

longiores extendimus, et ea que ipsi pia deliberacione con-
MONUM. HUNG. HIST. DIEL.— 10, 6
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*
¢cessa sunt, inconuulsa sernamus. Ea propter ad vniuersorum
noticiam harum serie volumus pervenire, quod cum nos con-
stricti suscepti regiminis aculeis, habito consilio omnium Ba-
ronum nostrorum nobiseum assidencium, vniuersos Olacos in
possessionibus nobilium, vel quorumlibet aliorum residentes,
ac predium nostrum Regale Scekes vocatum, ordinassemus
reuocari, reduci et eciam compelli redire inuitos, si forte
nostre in hac parte non acquiescerent parere jussionj; quia
tamen nobis constitit evidenter, dominum Ladislaum quondam
Serenissimum Regem Hungarie carissimum fratrem nostrum
patruelem, Capitulo Albensis Ecclesie Transsiluane, ob suo-
rum remissionew peceatorum huiusmodi donacionis beneficijs
excrevisse, ut in quibusdam terris ipsius Capituli Fylesd, et
Enud uocatis, a terris episcopalibus distinctis et separatis,
sexaginta mansiones Olacorum libere et secure ualeant com-
morari, ab omnique exaccione seu collecta Regali, scilicet
quinquagesima, decima uel quacunque alia, ijdem Olaci ex-
torres babeantur penitus et immunes, prout hee omnia in lit-
teris predicti Regis Ladizlai exinde confectis, et eciam nostris
confirmantibus tevorem literarum memorati Regis, plenissime
vidimus contineri. Nos gttendentes hance donacionem a pre-
fato Rege Ladizlao salubriter esse factam, cum Ecclesie pre-
cibus magis, quam humano auxilio nostrum imperium tueatur,
et ob hoc predicti Regis Ladizlai uestigijs in hac parte inherere
cupientes, donacionem sexaginta mansionum Olacorum, ab eo-
dem predicto Capitulo factam, ratam habemus et acceptamw,
sub ea immunitate, liberate et plenitudine, que superius singil-
latim, et expressius explicatur, eamque auctoritate nostri pri-
uilegii confirmamus. Vnde volumus et precipimus, quod nullus
collectorum seu exaectorum Regalis decime seu quinquage-
sime uel collectarum quarumlibet pro tempore constitutorum
Olachos ipsius Capituli, in litteris suis superius comprehen-
sis residentes usque numerum prefixum, audeat molestare, nec
quinquagesimam, decimam, seu exaccionem aliam gquamlibet
exigere presumat ab iisdem. Vt igitur hujus nostre ratihibi-
cionis et confirmacijonis series, robur optineat perpetue firmi-
tatis, nec processu temporum in irritam possit renocari, pre-
sentes concessimus litteras duplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus disereti viri magistri Theodori,
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Albensis Ecclesie Prepositi, aule nostre Vice-Cancellarii, di-
lecti et fidelis nostri. Anno Domini M° CC° nonagesimo
tertio, septimo Idus Nouembris, Regni autem nostri anno
quarto.

Nos eciam Johannes Dei gracia Archiepiscopus Colocen-
sis,aule domini Regis Andree Cancellarii (igy), et Petrus Trans-
silnanus, ac Thomas Boznensis, per eandem Episcopi; item
frater Gerhardus Prior et Conuentus fratrum Predicatorum
de Alba Transsiluana; item frater Andreas Prior, totusque
Conuentus Ordinis fratrum Heremitarum Sancti Augustini de
eadem, quum originale presencium scriptorum fratribus me-
morati Capituli Ecclesie Transsiluane, de loco ad locum,
propter uiarum discrimina, secum deferre tutum esse non vi-
debatur, ad peticionem et instanciam prenotati Capituli pre-
sentibus ipsarum privilegialium litterarum, dicti domini An-
dree Regis, eidem capitulo donataretur (igy), coram nobis de
uerbo ad uerbum cum summa diligencia transseriptis, ut eis-
dem plena fides ubique locorum adibeatur, sigilla nostra
duximus apponenda.

(Teutsch és Firnhaber u. o. I. kot. 185.1.)

oyq
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52,

A péesi kdptalan bizonysdgot tesz arrdl, hogy eqyrészrsl Ta-

mds bosnydk pilspok és testvére Demeter mester a Szente-Mdgdcs

nemzetségbil, mdsrészrol Lorincz mester és testvéré Filpes mester,

a kozittik a kapornar részjdszdg irdnt folyt villongdsnak egyes-
ség dltal véget vetettek. 1293.

Nos Capitulum Quinqueecclesiensis Ecclesie memorie
conmendamus per presentes, quod magister Abraam Nota-
rius Capituli Ecclesie Boznensis, pro dominis suis venera-
bile patre, domino Thoma Dei gracia Episcopo Boznensis
Ecclesie, et pro magistro Demetrio fratre carnali eiusdew,
filijs Elek de genere Scentemagych, exhibendo litteras eius-
dem domini Episcopi Boznensis de ratiabicione ab una parte,
nobilis inuenis magister Laurencius filius magistri Phs. (Phil-
pes) pro se, et pro fratre suo carnali et magistro Phs. (Phil-
pes) voecato, ab altera, personaliter in nostri presencia con-
stituti, dixerunt, quod cum super facto illius porcionis terre,
quam porcionem in terra Koporna vocata dominus Episco-
pus Boznensis Ecclesie, et magister Demetrius frater suus
carnalis, titulo empcionis dignoscuntur possidere, inter par-
tes uerteretur materia questionis, partibusque diucius alter-
quantibus, tandem secundum arbitrinm proborum virorum
conprouincialium, prefata porcio terre in Koporna, sub eodem
titulo empecionis cum omnibus suis vtilitatibus et pertinencijs
quibuslibet, cessit et remansit eidem domino Thome Episcopo
Boznensi, et fratri suo magistro Demetrio, eorumque heredi-
bus et successoribus irretractabiliter et irrenocabiliter iure
perpetuo possidenda, prenotati antem nobiles iuuenes , ma-
gister Laurencius et Phs. cesserunt et renunciarunt owni liti
et accioni sue, quam forte nunc uel in posterum, racione hu-
ius porcionis terre collate in Koporna aduersus eosdem do-
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minum Episcopum et fratrem suum mouere potuissent. Item
super omnibus et ompimodig destruceionibus, combustioni-
bus, dampnis datis, et iniurijs, uel iniuriosis faccionibus qui-
buslibet hinc et inde sub — — — — illatis usque modo, sev
usque datam presencium litterarum, secundum arbitrium
proborum virorum conprouineialium sibi invicem et ab invi-
cem, mutuo satisfacientes, perpetuam pacem se habere et
conseruare in futurum sunt confessi oraculo viue uocis, et
quod neutra parcium alteram partem super preteritis dampnis
quibuslibet uel iniurijs poterit molestare in futurum. Si quis
vero parcium ab huiusmodi composicione resiliens, super
preteritis quibuslibet dampnis, uel super quibuslibet iniurio-
sis faccionibus aduersus alteram partem, litem mouerit quam-
cumque ; item post datam presencium si quis parcium rixa-
rum susseitatrix , uel controuersiarum inecitairix , iniuriarum
irrogatrix, dampnorum datrix quorumlibet, cedium illatrix
extiterit in futuram, et hoc nobis et Capitulo Boznensis Ec-
clesie per homines nostros certitudinaliter constiterit, extunc
sicut iam nunc, ad nostrum et eiusdem Capituli Boznensis
Ecclesie scitum, et ad inquisicionem, hec pars sicut rebellis,
preuia citacione facta, absque strepitn alicuius judicij, omni
occasione, dilacione et qualibet tergiuersacione remotis, in
termino , quem Judex assignandum duxerit, centum marcas
parti aduerse soluere teneatur. Nos vero Capitulum Bozneunsis
Ecclesie, dabimus litteras nostras ad dominum Regem trans-
ferendas, (ransgressoris uel transgressorum nomina sueque
tranggressionis modum siue seriem continentes. Ad hec utra-
que pars uoluit et assumpsit, vt venerabilis pater domi-
nus noster P. Dei gracia Episcopus Quinqueecclesiensis hane
partem rebellem et quoslibet suos ad ipsam pertinentes in-
terdicendi, suspendendi et excommunicandi habeat plena-
riam potestatem, quam quidem sentenciam excommunica-
cionis idem dominus noster Episcopus absque intermissione
in eandem partem, et contra suos promulgare et promul-
gari, publicare et publicari facere teneatur. Ymmo nec ab-
soluere possit, donec lesc uel lesis de dampnis eorum satis
fiat competenter. Ab hac tamen sentencia excommunicacio
nis sola venerabilis persona domini Epscopi Boznensis Ec-
clesie excipitur excludendo. Datum in festo Sancti My-
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chaelis Archangeli auno Domini millesimo CC-* nonage-
simo tercio.

(Eredetie a Torma nemzetség levéltdrdban Csicsé-Keresztiron. Ssabs
Kdroly.)

33.

Kosody Pdl, Olivér és Fekete Jdnos felperesek akként eqyezked-

nek a pozsonyi kdptalan eldtt a dienest és misérdi lakosokkal,

hogy az alperesek e véletleniil meqilt Jdnos rokonukért 6 girdt
Sfizessenck. 1293,

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis oraciones in Domino Jesu
Christo. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volu-
mus peruenire, quod constitutis personaliter coram nobis
Paulo filio Cosme de Kosodi pro sc et pro domina vxore sua
Floris nomine, Oliuerio filio Lodomerij, Johanne dicto Fekete
filio Michaelis nobilis de Wocha ab una, Dytrico villico
Cunch, Jacobo Gotfrido de villa Dyenus, item Nicolao villico
de Miser, Herbordo pro se et pro filijs suis et cognatis suis
ab altera, ijdem Paulus, Oliveriug, Johannes Fekete preno-
minati nobiles confessi sunt viua voce, quod licet mota fue-
rit materia questionis inter ipsos super morte Johannis filij
Ttemerij (igy) cognati ipsorum illata casualiter per predictos
ciues de Dyenus et de Miser, ac diu ordine iudiciario alter-
cati fuissent, tamen ad vltimum mediantibus probis viris, vi-
delicet Jacobo et fratre suo Petro Comitibus, Comite Farca-
sio et magistro Petro fratre eiusdem, Herclino Judice Poso-
niensi, Jacobo antiquo Judice arbitrantibus, in talem pacis
concordiam deuenissent, quod predicti hospites de Dyenus
ot de Miser pro morte predicti Johannis soluere deberent
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Paulo filio Cosme et domine uxori sue, Olinerio et Jobanni
antedictis sex marcas, quas sex marcas latorum denariorum
Viennensium yjdem (igy) nobiles confessi sunt ab eisdem ci-
uibus se recepisse plenarie et habere, obligando se, quod si
quis ex ipsis nobilibus aut domina Floris predicta processu
temporum eosdem ciues vniuersos vel aliquos ex eis pro
morte predieta attemptaret molestare, extune ante litis in-
gressum ipsis Ciuibus soluere deberent ijdem nobiles decem
marcas. In cuius rei testimonium ad peticiones utriusque par-
tis nostras concessimus litteras sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum anno Domini millesimo ducentesimo nonage-

simo IIL
A. B. C. D. E.

(Elrongyollott hdrtydn szép apré betiikkel. Hirtydn fiigg a még €p

pecsét is. Pozsonykdptalani orszdgos levéltdr Capsa X1V. Fasc. 22.

Nro. 8. Ez az els6 5 elvdgott betiikkel jelelt okmany, mely kezem kozé

kertilt, Rendesen csak A. B. C. szokott lenni s néha, kivételkép D is;
itt pedig még E is van hozzd adva. Knauz.)
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34.

A pozsonyt kdptalan bizonysdglevele, hogy Ilkai Pdl Péter nevii
szolgdjdt szabaddd tette. 1293.

(Vniuersis Christi) fidelibus presentes litteras inspectu-
ris Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad
vniuersorum noticiam tenore (presencium volu)mus perue-
pnire, quod Paulus filius Sumudur de Ilka constitutus perso-
naliter in nostri presencia quendam seruum (suum heredit)a-
rinm Petrum nomioe, latorem presencium, pro remedio anime
sue et maxime pro remedio et salute domine — —, qune in ex-
tremis laborans pro manumissione ipsius Petri intimas et
effectui commendandas preces fudit, sicut (idem) Paulus no-
bis dixit, in filios filiorum manumisit et dedit perpetue liber-
tati, dans eidem ubicunque et apud quoscunque uoluerit
standi ¢t manendi liberam facunltatem. Obligando se, quod
quicumque processu tewporum eundem Petrum, uel ab eo
descendentes occasione condicionis pristine impetere attem-
ptaret in indicio, seu extra iudicium, ipse teneretur expedire
proprijs laboribus et expensis. In cuius rei memoriam pre-
gentes concessimus litteras sigilli nostri munimine roboratas.
Datum in quindenis Pentecostes anno Domisi millesimo CC°

,nonagesimo tercio.

(Hdrtya. A mdr elkopott pecsét fehér zsinegen fiigg. Pozsonykédpta-
lani orszégos levéltdr Capsa XIV. Fasc. 23. Nro. 1. A zarjel kozti sza-
vak az eredetiben, elszakadozvin a hartya, hidnyzanak. Knauz.)
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55.

A poszonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Aglent, Oroszvdri
Chama neje, Annus nevii szolgdldjdt szabaddd bocsdjtotta. 1293,

A B. C.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspectu-
ris Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad
vniuersorum poticiam tenore presemcium volumus peruenire,
quod domina Aglent, uxor Chama de Vruzvar, constituta per-
sonaliter coram nobis, quandam ancillam suam Anbus uoca-
tam, filiam Margarethe similiter ancille sue, tempore tradicio-
nis sue secum adducte, presente eodem Chama marito suo et
Endre filio Renoldi, qui pro se et pro Nicolao fratre suo com-
paruit,-et eciam presentibus Kene filia sua, ac Thoma de ea-
dem Vruzvar, marito ipsius filie sue consencientibus et per-
mittentibus spontanea voluntate pro sue, parentumque suno-
rim animarum remedio in nostri presencia manumisit et tra-
didit perpetue libertati in filios filiorum. Dans eidem et omni
posteritati sue ubicunque et apud quoscunque uoluerit com-
morandi liberam facultatem, obligando se, quod quicunque
processu temporum eandem Annus occasione condicionis
pristine intenderet forsitan molestare, predicta domina Aglent
tenebitur eam defendere et tueri propriis laboribus et expen-
sis. Datum in festo Sancti Vrbani Pape, anno Domini M. CC.
nonagesimo tercio.

(Hdrtya. Ugyancsak hartya szalagrél lefiiggd ép pecséttel. Pozsony-
kaptalani orszdgos levéltdr Capsa XIV. Fase. 28. Nro. 3. Knauz.)
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56.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Dobrogoz kizsége
nyolcz holdnyi szdntdfoldet Szent-Ggyvrgyi Jakabnak eladott.
1293.

A. C. D.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in salutis largitore.
Ad vniuersorum noticiam tenore presencium uolumus perue-
nire, quod constitutis personaliter coram nobis Paulo filio
Primus (?), Karolo filio Kyris, Kozma filio Buhte, Matheo
filio Jaco pro se, et pro tota uilla Dobrogoz, ab una parte;
Jacobo filio Petri de Sancto Georgio, Johanne filio Voncha,
pro se et pro cognatls suis, scilicet filijs Chwnur et ﬁhJs
Kémin, ab altera ; idem Paulus cum omnibus socijs suis su-
pradictis est confessus oraculo uiue uocis, quod ipsi per ue-
nerabilem patrem Ladislaum Dei gracia Archiepiscopum
Strigoniensium , dominum ipsorum, in maiorem libertatem
uolentes se transferre, et tempore tribulacionis per nimiam
destruccmnem depauperatl extitissént, et quai plurimum

'expensa indigerit, octo iugera tefrarum arabilium de pro-

prijs hereditarijs eorumdem, que iacent circa terram Jacobi
antedicti, quorum vnus finis tendit uersus viam Dobrogoz,
alius uadit ad magnam viam, que ducit in Chyliztu et dicitur
via publica, ex communi uoluntate uendiderunt pro quatuor
marcis latorum domino Jacobo supradicto, et per eum in
filios filiorum suorum ijure hereditario in perpetunm possi-
denda ; ita tamen, quod de predicta terra omnes generacio-

“nes Jacobi, scnhcet Johannes filius Voncha, sicut dixit coram

nobis, nullam uim facientes, quia ad empcionem terre Jaco-
bum in nullo adiuuantes, sed omnino Jacobo sepedicto re-
manebit. Dicimus eciam , quod idem Jacobus mediam mar-
cam in dicto negocio laborando dicit expendisse; obligans
se etiam tota nilla Dobrogoz, quod quicunque processu tem-

.
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porum Jacobum sepedictum supra predicta terra uellent mo-
lestare, seu agrauare, tenebitur expedire proprijs laboribus
et expensis. In cuius rei testimonium nostras litteras conces-
siwus sigilli nostri munimine roboratas. Datum auno Incar-
nacionis Dominice M. ducentesimo nonagesimo tercio.

(Hértya. Voroszold selymen fiigg a pecséttoredék. Pozsonykdptalani
orszagos levéltdr. Capea XIV. Fasc. 4. Nro. 2. Knauz.)

3.

Az erdélyi vajda a dézsvdri lakosoknak megengedi, hogy IV.
Ldszlé és 111. Endre kirdlyok privilegiumai szerint csitortokon
vdsdrt tarthassanak. 1293.

— — Wajvoda Transylvanie, et Comes de Zolnok, me-
morie commendamus significantes universis presencium per
tenoruw, quod ad instanciam, et peticionem hospitum in Dees-
war existeneium hanc gratiam duximus coneedendam benevo-
le, et fanorem, et quia habito consilio coguovimus, et vidimus —
— — ——sicut et profectum Camere domini Regis, prout vidi-
mus in literis Ladizlai Dei gratia Illustris Regis Hungarie, nec
non Andree Dei gratia similiter Regis Hungarie, vt quarta feria
forum liberum ab omni jurisdiccione, et judicio nostrorum offi-
cialium exemtum sine tributo possit celebrari — — — — volu-
mus, et nostris officialibus tam Comitibus pro tempore consitu-
tis, quam — — — quod mercatores et omnes venientes libere
veniant, ad ipsum forum conveniant, et secure redeant, nec
— — — — aliquis eosdem cum suis rebus covenientes, vel
recedentes de eodem, presummat molestare, seu aliquo modo
perturbare. Datum in villa Chyves in octavis Sancti Michaelis
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Archangeli amno Domini millesimo ducentesimo nonage-
simo tercio.

AN

(Teutsch és Firnhaber, Urk. z. Gesch. Siebenbiirgens I. kot.
185. 1)

38.

Heizassdqgi szerzbdés Uldszld szerbiai hérczeg és Morosint Con-
- stanza, Morosini Mihdly lednya kozt. 1293.

Nel nome del Padre, del Figliuolo e dello Spirito Sapcto.
Amen.

lo Basilio per la Dio grazia Vescovo Bassinense, vas-
sallo e servitore del sig. Re Stefano, e Vito Robalevial da Ra-
gusi, commessi dal sig. Re Stefano e dalla sig. Regina Cate-
rina, e dal figlivolo loro sig. Uladislao, a questa cosa man-
dati ed iostrueti, promettiamo e giuriamo a nome del sig. Re
Stefano, e della detla sig. Regina Caterina, e del loro figli-
uolo Uladislao, sopra le anime loro e sopra le nostre anime,
al sig. Albertin Morosini, Avunculo del sig. Re di Ungheria,
e a Michiel di lui figlio, che il Re Stefano e la sig. Caterina
tolgono Costanza figlinola di Micbiel Morosini per suo figli-
uolo Uladislao per legittima donna e che il sig. Uladislao la
torra per legittima moglie; e secondo che ha parlato il sig.
Re Stefano col Re Ungarico, si adempiranno le nozze, idest
torrano Costanza figlia di Michiele Morosini per Uladislao
figlinolo del Re Stefano, et etiam secondo che parleranno tra
loro e nel termino che dicono promettiamo e giuriamo nei
Santi Evangelii, e sopra I’ onorata Croce nell’ anima de sig.
Re Stefano e della sig. Regina Caterina, e del sig. Uladislao
loro figliuolo, e nelle anime nostre, che essi vogliono il tutto
adempire, e tener fermo in secula seculorum Amen. Itme,
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che ancora confermera tale cosa il sig. Re Stefano e la sig.
Regina Caterina, ed il sig. Uladislao di nuovo eon giuramento,
secondo che nelle predette lettere & descritto, e percio fos-
sero seritto in Servio ed in Latino, le quali sigillate furono
consegnate a noi. E perche fosse data fede a queste, secondo
che sono scritte di sopra, abbiamo imposto ad Antonio No-
tajo, che le scriva in Latino, e che Abracito Prete del Re le
descriva in Servio, e ne facciano scrittura patente e sigillata.
Queste cose furono fatte in Venezia nel gran palazzo del sig.
Albertino, e furono testimonii messer Brina Vescovo di Trie-
ste, frate Jacopo di Roma dell’ ordine de Predicatori, eletto
Vescovo di Creta, Ruggiero Morosini, Teofilo Morosini, Gio
Paolo della Fontana di Ferrera, messer Marco Michieli, e
messer Giovanni Zeno Venezius.

Questo a scritto Abracito Prete del detto Re Stefano
nell’ anno del Signore 1293. Ind. 6-ta nel mese di Agosto,
nel di 24.

(Nardi Ferencz, Tre Documenti della famiglia Morosini. Padova 1840.
15—16. Czech.)
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59.

A tihanyi konvent bizonysdglevele, hogy Bonch, figoston vesz-
prémi kanonok testvére, Mdrtonnak veszprémi praebendariusnak

és testoérénck Jdnosnak Veszprém vdrosban lév hdzdt eladta.

1293.

Frater Reynoldus Dinina miseracione Abbas Monaste-
rij Beati Aniani de Thiconio et Conuentus loci eiusdem om-
nibus Christi fidelibus presens scriptum intuentibus salutem
in Domino sempiternam. Quoniam, ut ait sapiens, tempus
more flwij cursu volvitur instabili, adeo caute discretum
est, ut ea, que racionabiliter geruntur, litterarum testimonio
memorie commendentur. Proinde ad vninersorum noticiam ha-
rum serie volumus pervenire : quod Bonch, frater discreti
viri magistri Augustini Canonici Ecclesie Wesprimiensis ab

. una parte, et magister Martinus prebendarins predicte Ec-
clesie Wesprimiensis et Johannes frater suus ab altera, in
nostri personaliter presencia constituti, idem Boneh quan-
dam sesgionem suam Wesprimii sub monte Ecclesie Beati
Nicolai Confessoris existentem, cui a parte orientis riunlus
in fine sessionis de fonte Kamakuta exiens decurrit, a parte
vero aquilonis et occidentis sessiones Nicolai filij Mathie,
et Gregorij fllij Domnyka, ac Buhcus, jobagionum honora-
bilis Capituli ejusdem Ecclesie Wesprimiensis vicinantur, a
meridionali autem parte via publica, que de Ciunitate Wespri-
miensi vadit in Byliga, pro quindecim pensis latorum dena-
riorum Wiennensium plene habitis et receptis coram nobis,
ab eisdem magistro Martino et Johanne confessus est ven-
didisse perpetuo et irrevocabiliter predictis magistro Mar-
tino et Johaunni fratri suo possidendam tenendam et haben-
dam, in filios filiorum dicti Johannis et heredum per here-
des; assumendo et obligando se idem Bonch et ejusdem
heredes beredumque suorum successores processu tempo-
ris racione dicte sessionis prelibatos magigistrum Martinum
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et Johanem fratrem suum ac eiusdem heredes ab omnibus
inquietare et molestare volentibus expedire proprijs eorum
laboribus et expensis. In cujus rei memoriam atque uberio-
rem cautelam presentes concessimus litteras sigilli nostri au-
thentici munimine roboratas. Datum in octavis Beati Micha-
elis Archangeli, secundo Nonas Octobris anuo Domini M° CC°
nonagesimo tercio.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltdrdban.)

60.

Mdté kirdlyt folovdszmester s pozsonyt féispdn, és Chdk kir. fo-
Sfegyvernik a pozsonyi polgdrokat néhdny jogaik gyakorlatd-
ban biztosttjdk. 1293. kiril.

Voiuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Matheus Agasonum, Comes Posoniensis, et Chaak Ensifero-
rum Magistri domini Regis, salutem in Domino. Ad uniuer-
sorum noticiam tenore presencium volumus peruenire, quod
nos judicem et uniuersos coniuratos ac ciues de Posonio in
propriis legibus eorundem et iuribus , per Excellentissimum
dominum nostrum Andream Dei gracia Illustrem Regem
Hungarie eisdem concessis, mediante fide nostra promisimus
et promittimus conseruare, vniuersa iura in nauigio portus
Pernald cum nautis et nauibus siue carinis atque quouis tri-
buto, et thelonio in quadam possessione Zeplak vocata, et qui-
buslibet utilitatibus eiusdem possessionis, eisdew ciuibus pa-
cifice permittendo, Ut autem ijdem de huiusmodi promissio-
nibus nostris reddantur certiores ad robur ipsius pleniorem-
que firmitatem presentes litteras nostras eisdem concessimus
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sigilli nostri munimine roboratas. Datum Posonij secunda fe-
ria proxima ante festum Omnium Sanctorum.

(Eredetie Pozsony sz. k. viros levéitaraban.)

y «LLL oL
[

111. Endre kirdly Herkulin pozsonyi birdnak hii szolgdlataiért
Missérd falut ajdndékozza. 1294.

61.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque
Rex omnibus Christi fidelibus tam presentibus, quam futuris
presens sriptum inspecturis salutem in omnium Saluatore
R(egiam condecet Maiest)atem precibus condescendere sub-
ditorum optatis, horum maxime, qui sibi tempore oportuno
commendabilem famulatum in feruore fidelitatis impendisse
dinoscuntur. Proinde ad vniuersorum n(oticiam volumus per-
ueni)re, quod Herculinus fidelis villicus noster de nostra Ci-
nitate Posonicnsis ad nostram accedens presenciam quandam
terram nostram Mysser uocatam in Comitatu Posouiensi in
Chollokuz (existentem ha)bitatoribus destitutam a nobis pe-
tinit sibi dari, super qua olym hospites castri nostri Poso-
niensis residebant. Nos itaque considerantes fidelitates et
grata seruicia dicti Herculini, (que nobis) a tempore coronacio-
nis nostre cum sumpma fidelitate (impendit), non parcendo
rebus suis nobis offerendis, et personam suam ecasibus for-
tune submittendo; maxime tunc, cum castrum Posonieuse
per industriam et miliciam Mathei Comitis Posoniensis Ma-
gistri Agazonum nostrorum dilecti et fidelis a Nicolao Pala-
tino filio Hewmerici et Castellanis éiusdem recuperatum exti-
tisset; volentes eidem Herculino pro huiusmodi seruicijs suis
nobis fideliter impensis Regio occurrere cum fanore, predi-
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ctam terram Mysser uocatam cum omnibus utilitatibus suis et

pertinencijs suis vniuersis sub eisdem metis et terminis, in
£ el

quibus per priores possessores habitata extitit ef possessa,
de gracia speciali sepedicto villico nostro Posoniensi et eo-
rum (igy) heredibus, heredumque suorum successoribus vni-
uversis, dedimus, donauimus et contulimus jure perpetuo et
irreuocabiliter possidendam et tenendam. In cuius rei memo-
riam perpetuamque firmitatem presentes concessimus litteras
duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus
discreti viri magistri Theodori Albensis Ecclesie Preposiii
aule nostre Vice-Cancellari (igy) dilecti et fidelis nostri. Anno
Domini M° CC® nonagesimo quarto, Regni autem nostri anno
quarto.

(Kifrva a pozsonykdptalani orszdgos levéltdrnak Capsa XIV. Fasc.
12. 6-ik sz4mabél, melyben dtirja ez okiratot ugyane Herculin ,Iudex
Ciuitatis Poson.“ kérésére a pozsonyi kdptalan; ,predictum priuile-
gium non abrasum, non cancellatum, nec in aliqua sui parte uiciatum,
de uerbo ad uerbum nostris litteris priuilegialibus inseri fecimus, no-
stro sigillo sigillantes. Datum in octauis Natiuitatis B. Johannis Bapti-
ste. (Jul. 1.) anno Dom. M° CCC® tercio. Hdrtydn irva, aljan A. B. C. a
még ép pecsét vords fehér selymen fiigg. A zdrjel kozti szavak az ere-
detibél kitépetvék. Knaus.)

MONUM. HUNG. HIST. DIPL. — 10. 1

226G V¥
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I11. Endre kirdly megerositi 1V. Ldszldnak Zoich helységet ni-
vére szdmdra adomdnyozd okmdnydt. 1294.

Nos Andreas Dei gracia Rex Hungarie, memorie com-
mendantes significamus, quibus expedit tenore presencium uni-
versis , quod sorores de Insula Beate Virginis exhibuerunt
uobis quasdam patentes litteras Ladislai condam Illustris Re-
gis Hungarie super facto cuiusdam possessionis Zoich vocate
confectas , petentes nos humiliter et devote, vt ipsas paten-
tes litteras rati habere, et nostris patentibus litteris dignare-
mur confirmare. Quarum ¢uidem patencium literarum tenor
talis est ;

Nos Ladislans stb. (kévetkezik 1V. Ldszlé kiraly okméinya,
mely olvashaté Okménytarunk IV. kotetében 340. L)

Nos igitur iustis et legitimis peticionibus predictarum
sororum favorabiliter inclinati, prefatas patentes litteras Re-
gis Ladislai non cancellatas, non abrasas presentibus inseri
fecimus, (et) dictis sororibus auctoritate presencium sine pre-
iudicio juris alieni confirmamus. Datum Bude in die Cinerum
anno Domini M° CC° LXXXXIV®.

(Cornides kéziratai VIIL kétetébsl, Czech.)

DL
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63.

Az erdélyi kdptalan bizonysdglevele , hogy Toroczkoi Chelleus
Gerebenes helység felerészét unokadcscseire Istvdnra és Endrére
dtruhdzta. 1294.

Capitulum Ecclesie Beati Michaelis Archangeli Trans
siluane, vniuersis Christi fidelibus tam presentibus quam fu
turis, presens scriptum inspecturis salutem in omnium salua-
tore. Voinersorum noticie harum serie declaramus, quod ma-
gister Chelleus filius Chelleus de Turuzkov, personaliter co-
ram nobis comparendo, totalem medietatemn cuiusdam here-
ditarie terre sue, utidem dixit, Gerebenes uocata, in Comitatu
de Thorda existentis, cum omnibus vtilitatibus suis et per-
tinenciis, sub eisdem antiquis metis, signis, seu terminis, qui-
bus eam habuit et possedit, dedit, donauit, et irreuocabiliter
contulit cogoatis eius, Stephano scilicet, et Andree filiis He-
lemban, genitis ex domina sorore, predicti Chellens — — —
sui, et per eos eorundem successoribus iure perpetuo possiden-
dam et habendaw. In cuius rei testimonium, perpetuamque
firmitatem, ad peticionem et iustanciam predictorum presen-
tes concessimus litteras muvimine nostri sigilli roboratas. Da-
tum magistro Michaele Preposito, Gregorio Cantore, Paulo Cu-
stode, Petro Archidiacono de Clus, Decano Ecclesie nostre
existentibus. Anno Domini M*. CC®. nonagesimo quarto.

(Teutsch és Firnhaber Urkundenbuch zur Geschichte Siebenbiirgens
L kot. 188. 1)

7#
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64.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Baldzs pozsonyi vdr-

Jobbdgy Miklds szolgdjdt Virss Abrahdm Pozsony megye alis-

Joobagy 9% Yy megy
pdnjdnak eladta. 1294.

Uniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspectu-
ris Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in Domino. Ad
vuiuersorum noticiam tenore presencium uolumus peruenire,
quod Blasio filio Georgij, jobagione castri ab una parte,
Abraham Rufo Curiali Comite Posoniensi ab altera, consti-
tutis personaliter coram nobis, idem Blasius, quendam ser-
uum suum hereditarium Nicholaum nomine, simul cum ipsis
in nostri presencia presencialiter conparentem, et se csse
seruum ipsius Blasij pure et simpliciter confitentem , eidem
Abrahe Rufo, pro quatuor mareis, receptis plenarie ab eo-
dem, uendidisse est confessus; obligacione huiusmodi inter
serta, quod quicunque imposterum presentis vendicionis con-
tractum niterentur in irritum forsitan reuocare, ipse videli-
cet Blasins antedictus, eundem Comitem Abrabam tenebitur
expedire proprijs laboribus et expensis. In cuius rei memo-
riam presentes coucessimus litteras sigilli nostri munimine
roboratas. Datum anno Domini M® CCY nunagesimo guarto.

A B. C.

(Hértya. A pecsét z5ldvords selymen fligg. Pozsonykdptalani orszd-
gos levéltdr Capsa XIV. Fasc. 23. Nro. 29. Knauz.)
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65.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Zori Oka és Simon,
ktknek testvérét Endrét Jdnos, Benedek pozsonyi vdrjobbdgy
szolgdja megolte, ezekkel eqyezkedtek. 1294.

A B. C.

Nos Capitulum Eecclesie Posoniensis significamus uni-
uergis, quibus expedit per presentes, quod constitutis perso-
naliter coram nobis Oka filic Baad de Zor pro se et pro fra-
tre suo Symone ex una parte, Petro filio Benedicti de eadem
Zor, jobagione castri Posoniensis, cum seruo suo Johanne
hereditario ab altera, idem Oka est confessus, quod cum ex
suasione diabolica Johannes seruus hereditarius Petri supe-
riug memorati, Andream fratrem Oka supradicti casualiter
occidisset, tandem tam propter Deum, quam eciam propter
lineam consanguinitatis, mediantibus probis viris inter ipsos
habitam (igy) in quindecim pensis denariorum Wienensium,
partes de bona voluntate concordassent, quam summam pecu-
nie prefatus Oka, ab eisdem Petro et seruo suo Johanne su-
pranominato, se plenarie recepisse coram nobis est confes-
sus. Obligauit eciam se idem Oka supranominatus, puod qui-
cunque processu temporum super morte fratris sui Andree,
eosdem Petrum et seruum suum Johannem inpetere forsitan
attemptaret, ipse Oka et frater suns Symon tenebuntur eos-
dem Petrum et Johannem seruum suum expedire proprijs
laboribus et expensis. In cunius rei memoriam presentes de-
dimus litteras sigitli nostri munimine roboratas. Datum anno
Domini M. CC. novagesimo quarto.

(H4rtya. Vorosfejér zsinegen fiigg a még ép pecsét. Pozsonyképta-
lani orszdgos levéltdr. Capsa XIV. Fasc. 19. Nro. 1. Knaus.)

X
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66.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Miklds Bulchnak fia,
és Baldzs Karachinnak fia Torch nevii birtokukban szdz kird-
lyt holdnyi szdntdfoldet eladtak. 1294.

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis significamus vni-
uersis quibus expedit per presentes, quod constitutis perso-
naliter coram nobis Nicolao filio Bulchu, Blasio filio Kara
chini ex una parte , Benedicto filio Mancha ex altera, ijdem
Nicolaus et Blasius sunt confessi, quod ipsi ex magna ne-
cesgitate coacti de terra ipsorum Torch uocata, que olim
ex gracia domini Bele Excellentissimi Regis Hungarie auis,
et post hec patribus ipsorum fuerat collata, centum iugera
terre arabilis sita inipsa terra a parte superiori uersus aqui-
lonem secundum mensuram Regiam, ut dixerunt, uidelicet

quodlibet juger habens in longitudine septuaginta duas men-

suras Regias, et in latitudine duodecim, uendidissent eidem
Benedicto de geueracione sua pro sex marcis latorum de-
nariorum Wyennensium in filios filiorum perpetuo iure pos-
sidendam; quam summam pecunie ijdem Nicolaus et Bla-
sius plenarie recepisse ab eodem Benedicto sunt confessi.
Obligantes eciam se ijdem Nicolaus et Blasiug, quod qui-
cunque processu temporum racione terre supradicte eundem
Benedictum impetere forsitan attemptaret , Nicolaus et Bla-
sius supradicti tenebuntur ipsum Benedictum expedire pro-
prijs laboribus et expensis; dantes eidem auctoritatem ex
nunc uendendi, donandi, seu relinquendi cui uelit. In cujus
rei memoriam presentes dedimus litteras sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum anno Domini M. CC. nonagesimo

quarto.
A C D.

(Hédrtya. Voroszold selymen fiigg az ép pecsét. Pozsonykdptalani or-
szdgos levéltdr. Capsa 14. Fasc. 18. Nro. 3. Knaus.)
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6%.

Pdl somogymegyet albird Herman pannonhalmi apdtnak Kara
nevtl foldet odaitéli. 1294,

Nos Comes Paulus Vice-Judex magistri Iwance Curie (?)
Comitis Symigiensis, memorie commendantes significamus
vniuersis quibus expedit presencium per tenorem: quod quia

Comes Johannes de Egyude, et Tharus frater eius, medianti- °

bus litteris eiusdem magistri Iwance diem vnum assumpse-
rant, ut in termino assignato litteras seu instrumenta sua su-
per facto terre Kara confecta, impedite per virum religiosum
fratrem Hermannum Abbatem Saneti Martini de Sacro Monte
Pannonie, et similiter idem dictus Abbas litteras et instru-
menta sua super facto eiusdem terre Kara emanata contra
eosdem exhibere coram nobis debuisset, ipsoque termino as-
signato prefatus Comes Johannes venit et exhibuit pro se et
pro Iharo fratre suo quasdam litteras non predicte terre
Kara continentes , quibus perlectis ipse Comes Jobannes di-
xit, quod ignoranter secum alias litteras illuc apportasset,
postmodum ibidem assumpsit voluntatem, vt sabatho ven-
turo in octauo die predicti termini litteras et priuilegium fa-
ctum predicte terre Kara continencia exhiberet. Nos vero una
cum magistro Valentino et aliis nohilibus in loco judieii no-
biseum assidentibus decrenimus, vt in ipso octauo die ante
exhibicionem litterarum suarum deberet dare vnum iudicinm
pro se, et alind pro Ibarus fratre suo prenotato, pro eo, quia
in primo termino assumpto litteras et instrumenta sua pre-
missa exhibere non potunit, prout superius est expressum.
Ipsoque ergo termino adueniente predictus Comes Johannes
personaliter pro se et pro eodem Tharus comparendo, predicto
domino Abbate personaliter adstante exhibuit quasdam paten-
tes litteras, et voum prinilegium tenorem earundem paten-
cium litterarum continens domini Ladizlai quondam Regis
Hungarie. Quibus visis et perlectis inter cetera vidimus con-
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tineri, quod quandam particulam terre Comitis Gregorii filii
Johannis ipsi Comiti Gregorio pro meritoriis suis seruiciis
contulisset. Contra quem iam dictus dominus Abbas respondit,
quod nec terram castri ex collacione Regia habitam nec he-
reditariam terram haberent in predicta terra Kara aliqualem,
ged omnino et vniuersaliter esset hereditaria terra monaste-
rii Sancti Martini. Nos uero adiudicaveramus, quod prefatus
Comes Johannes iam dictam terram ex collacione Regia ha-
bitam et iuxta eandem terram eorum hereditariam, sicut in
priuilegio prescripto continetur, feria quarta post festum Ma-
thei Apostoli coram testimonio Conuentus Simigiensis osten-
deret homini nostro et cum eodem reambularet, et similiter
dominus Abbas terram suam hereditariam iuxta assercionem
suam prenotatam; postmodum ambe partes cum litteris et
priuilegiis eorum ad finalem decisionem cause sabbatho se-
quenti post predictum terminum comparerent coram nobis
iterato. Ipsoque die adueniente predictus Comes Johannes
non venit, nec aliquem pro se misit, predictus vero dominus
Abbas venit ad exbibendum suum priuilegium ad finalem de-
cisionem cause sue ordine iudiciario sugcipiendi, exhibuitque
litteras predicti Conuentus, in quibus reperimus, quod iam
dictus dominus Abbas super faciem terre seu possessionis
Kara comparendo, totaliter in iuns et proprietatem dicti Mo-
nasterii pertinere dixisset terram Kara prenominatam,
predictus vero Johannes non comparuisset, nec illuc venis-
set vt assumpserat. Nos igitur considerata et intellecta veri-
tate, et maxime quia predictus Comes Johannes ad exhiben-
dum suum priuvilegium et ad finalem decisionem cause venire
non curabat, vt premittitur, ipsam terram Kara cum omnibus
vtilitatibus et pertinenciis suis ac prato et vineis ordine judi-
ciario ipsi Monasterio Sancti Martini restituimus seu statui-
mus in pace habendam, tenendam et possidendam. Presentes
autem propter maiorem rei cautelam sigillo prescripti predi-
cti Magistri Iwance domini nostri fecimus sigillari. Datum sab-
batho proximo post festum Mathey Apostoli anno Domini M°
CC® nonagesimo quarto.

(A somogyi sz. egyedi konvent 1418-ki 4tiratdahdl, nely oristetik a
8z. méartoni foapdtsdg levéltardban.)
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68.

Ldszld mester, Thekus grdf fia Péter mesternek, Tivadar fidnak
betr Kerechen helységben egy birtokrésat, 1294,

Omnibus Christi fidelibus tam presentibus quap: futu-
ris presens scriptum inspecturis Magister Ladislaus filius
Comitis Thekus salutem in omnium saluatore. Ne gestis an-
tiquitas valeat nouercari, et ea, que racionabiliter aguntur
in tempore ne cum ipso tempore facilius elabantur, sollers
hominum causa adinuenit testimonio scripturarum commu-
niri. Proinde ad vniuersorum tam presencium quam futuro-
rum noticiam harum serie volumus pervenire, quod nos con-
sideratis meritoriis serviciis magistri Petri filii Theodori a
primeuis puericie sue temporibus in diuersis casibus et cau-
sis nostris fideliter nobis exhibitis et devote, et specialiter
morte Jacobi filii sororis sue et Thome cognati sui, quam in
defendendo nos in quadam expedicione viriliter persoluerat,
quandam particulam terre de terra nostra hereditaria Ke-
rechen vocata abcisam, et bona voluntate et induccione Jo-
bannis filii nostri karissimi, et Lachk , Stephani, Dyonisii,
Laurencii et Borandi filiorum magistri Stephani, ac Johan-
nis filii magistri Dyonisii, et Thekus filii Bach fratrum no-
strorum karissimorum, cum omnibus vtilitatibus suis et per-
tinenciis vniuersis, et specialiter cum loco turris in eadem
particula terre existenti, dedimus, donauimus et contulimus
eidem magistro Petro, et per eum suis heredibus, heredum-
que suorum successoribus iure hereditario pacifice et quiete
ac irrenocabiliter possidendam pariter et habedam. Cujus
quidem particule terre mete hoc ordine distinguuntur: Prima
meta ineipit a loco turris memorate, distinceione tendenti
versus metas Forrou; deinde vertit ad partem meridionalem
juxta terram filiorum Jacobi et fratrum suorum; et deinde
vadit ad orientem versus terram Gochafelde; et ab inde ten-
dit versus septemtrionem, item ad predictam terram magistri
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Ladizlai, et per pratum in eadem latitudine venit ad locum
turris memoratum ; et hoc ambitu seu circulo prefata parti-
cula terre terminatur. In cuius rei memoriam firmitatemque
perpetuam presentes concessimus litteras, munimine nostri
sigilli insignitas. Datum anno Domini M® CC® nonagesimo
quarto.

(Eredetie hdrtydn , melyr8l Ldszl6 mester pecséte zoldvorss zsinegen
fiigg. Taldltatik a sdros-pataki fiskola konyvtdrdnak kéziratai kozt.)

69.

Mdrton grdf alorszdgbird a veszprémi kdptalannak bizonyos
nagyberényi birtokot oda itél. 1294.

Nos Comes Martinus Vice-Judex Curie domini Regis
memeorie commendantes significamus, quibus expedit tenore
presencium universis, quod cum Mathias, Mathe, et Naburg
filij Foymos, curriferi buchariorum , Lukach, et Blasius filij
Pethe pincerne, ac vniuersi populi domine Regine de Nag
Beren, de Comitatu Simighiensi, ex quibus, et pro quibus
ijdem Mathe, Lukach, et Blasius cum sufficienti procuratorio
comparuerunt, discretum virum Magistram Andronicum Pre-
positum Ecclesie Vesprimiensis, aule domine Regine Vice-
Cancellarium, et Capitulum ejusdem Ecclesie, de quibus, et
pro quibus idem Andronicus Prepositus astitit, coram domino
Andrea Illustri Rege Hungarie, domino nostro traxissent in
causam, et idem dominus noster Rex ipsam causam parcium
nobis commisisset judicandam; predicti Mathe, Lukach et
Blasius pro se, et pro omnibus alijs preseriptis egerunt in
figura judicij proponentes, quod Andronicus Prepositus et
Capitulum Wesprimiense predicti possessionem ipsorum em-
pticiam in terris arabilibus, sylvis, viueis, et feneto, quam a
Michaele filio Balad in Beren precio comparaverant, indebite
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occupatam detinerent, in ipsorum prejudicium et gravamen.
E converso vero idem Andronicus Prepositus pro se et Ca-
pitulo Wesprimiensi respondit, quod ipsa terra contenciosa,
quam dicti populi ab eodem Michaele precio comparauerint,
non fuisset hereditaria terra ipsius Michaelis, sed de terris
Reginalibus de terra Beren secata per populos de eadem,
empcionis titulo ad ipsum Michaelem extiterat devoluta, et
sic ijdem populi seu condicionarij postmodum eandem ter-
ram emerunt ab eodem, sicut id et in privilegio Capituli
Albensis, super empcione ejusdem terre per ipsos populos
seu condicionales in judicio nobis exhibito plenius vidimus
contineri. Vernm quia predicta terra Reginalis fuit spectanq\
ad eandem possessionem Beren, que videlicet possessio ex)
collacione domine Elisabeth, quondam Regine Hungarie per*
eundem Magistrum Andronicum Prepositum, et Capitulum
Wesprimiense possidetur, non autem populi, seu condiciona-

rij domine Regine vendendi seu alienandi ipsam terram ha- .

buerunt facultatem, una cum Baronibus domini Regis, et No-
bilibus Regni nobiscum in judicio assidentibus, qui ijdem
populi sen condicionarij modo prehabito in suis questioni-
bus per omnia defecerunt, sentencialiter decernendo, pre-
dictam terram cum utilitatibus suis reliquimus et statuimus
authoritate judiciaria eisdem Andronico Preposito, et Capi-
tulo Wesprimiensi perpetuo possidendam, tenendam et ha-
bendam. Datum Bude sexto die Beati Jacobi Apostoli, anno
Domini millesimo ducentesimo nonagesimo quarto.

(ITI. Endre kirdly 1295-ki meger&sitésébsl, aldbb 73. sz. a.)

i
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90.

Egyezkedés Gyorqy brebiri grof, Almissa vdros nevében, és Mo-

rosini Roger jadrai gréf kozt, melyben egymdsnak tiz évre bé-

kességet fogadnak, Spalato vdros és tobb jadrai polgdr kezes-
sége mellett. 1294,

In Christi nomine Amen. Anno Incarnacionis ejus mil-
lesimo ducentesimo nonagesimo quarto Indiccione VIL, die
Dominico XX VIII. Marcii dominus Georgius Comes Berberi-
ensis (Brebiriensis) solempniter inivit, fecit et firmavit pro
se ipso et gente sua, ac subditis suis, et nomine Communis
et hominum Almisii meram, puram et firmam treugam usque
ad decem annos continuos et completos cum egregio viro
domino Rogerio Maoroceno Jadrensi Comite recipienti et sti-
pulanti nomine et vice Illustris domini Ducis Venetiarum,
Communis et homivum Civitatis eiusdem, nec non habitato-
rum, fidelium, subjectorum et districtualium suorum. Promit-
tens predictus dominus Comes Georgius predicto domino Ro-
gerio Mauroceno Jadrensi Comite, recipiente et stipulante no-
mine predicti domini Ducis, Communis et hominum Venecia-
rum, ut predictum est, quod ipse per se et suos, ac per ho-
mines Almisii non offendet nec offendi faciet vel permittet in
personis vel rebus Commune et homines Veneciarum, habita-
tores, fideles, districtuales seu subditos dicti domini Ducis et
Communis Veneciarum tam in mari, quam in terra, nec ali-
quam terram seu locum existentem sub dominio domini Du-
cis predicti ; sed eos omnes et singulos eorum habebit salvos,
et securos ubique. Item eodem modo promisit, quod si ipse
tam per se, et suos, qam per homines Almisii acceptasset
aliquid contra honorem dicti domini et Communis Veneciarum
de terra Farre et Braze, vel de aliqua terra vel loco habente
Rectorem pro dicto domino Duce, in terris suis vel sibi sub-
jectis, removebit se de hujusmodi acceptamento, et de cetero
contra honorem ejus non acceptabit amplius de terris et locis
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predietis. Ttem quod predicti homines de Almisio, seu per ul-
los eorum vel alicujus eorum, seu per homines, qui se recepta-
rent pro eis, vel essent sub eorum dominio, non accostabunt se
cum eorum ligno, vel lignis alicui vel aliquibus ligno vel lignis
Veneciarem vel habitatorum Veneciarum, fidelium, vel subdito-
rum ac districtualium domini Ducis, nec inferent vel facient
eis, vel alicui eorum, nec alii vel aliis, qui foret vel forent in
dicto ligno vel lignis, iniuriam, molestiam, dampnum, offensio-
nem vel gravamen in personis vel rebus existentibus in ligno
vel lignis. Et eciam predictos Venetos, habitatores Veneciarum,
fideles, subditos et districtuales dicti domini Ducis existentes
in ligno vel lignis forinsecorum , cum personis vel rebus non
offendent, nec eis inferent, nee facient injuriam, molestiam,
dampnum , offensionem, vel gravamen in personis vel rebus
eorum, sed eos omnes et singulos eorum cum personis et bo-
nis omnibus et rebus eorum, tam in suis quam in forinseco-
rum ligno vel lignis habebunt saluos et securos, nec venient
ab Ancona ultra usque Venecias, nec Ania (?) ultra versus Ve-
necias, nisi esset propter fortunam aut austeritatem temporis.
In quo quidem neminem offendent tam Venetum quam foren-
sem ; sed redibunt ultra dictos confines quam poterunt citius.
Ceterum si contingeret aliquo casu, quod per dictum dominum
Comitem Georgium vel aliquem hominem Almisii, seu subdi-
torum suorum daretur dampnum alicui Veneto, subjecto, fi-
deli, habitatori vel districtuali dicti domini Duecis et Commu-
nis Veneciarum, quod ipse dominus Comes Georgius teneatur
totum dampnum illud datum, cum fuerit per dominum Ducem
requisitum infra unum mensem, postquam ipsa saytea, vel
lignum, vel ligna in Almisium, vel ad loca vel terras suas,
fratrum suorum vel alterius eorum, seu terras vel loca fidejus-
sorum redibit, seu homines ipsius ligni vel saytee aut disca-
rigatis vel missis rebus acceptis in Almisium, vel in terris
vel terras fidejussorum vel communium infrascriptorum, vel
in alias subjectas predicto Domino Comiti Georgio vel fra-
tribus ipsius quocunque modo dictum damnum totum integre
satisfacere. Et si dictum lignum vel ligna, vel gons sua non
rediret ad loca predicta, vel fratrum suorum, vel alterius eo-
rum, et dominus Dux ipsum damnum peteret uel requireret
ante regressum suum, promisit dare tantum in aurum vel ar-
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gentum, quantum per Dominum Ducem requisitum fuerit esse
damnum predictum infra octo dies post mensem predictum
in forciam Comitis ladre, qui erit pro tempore, quod tamdiu
penes dictum Comitem Iadre stare debeat, quamdiu ipsa say-
tea, vel lignum, aut ligna, que damnum dederit, in Almisium,
vel ad loca predicta redibit, vel homines ipsius; que cum
redierit, totum illud damnum emendare se obligavit, .-t pro-
misit, et satisfacto dampno predicto dictus Comes ladre te-
neatur restituere aurum et argentum predictum dicto Comiti
Georgio. Et si forte ipsa saytea, vel lignum, aut ligna, vel
gens sua, propter magnum luerum, quod faceret contra pacta
predicta, vel alia de causa non rediret in Almisium, vel ad
loca predicta, sicut dictum est supra, ita quod staret per duos
menses extra, ultra primum mensem predictuwm totum illud
dampnuim, quod datum fuerit, et per dominum Ducem requi-
situm, infra duos menses predictos integre resarcire se obli-
gavit et promisit. [tem eodem modo promisit dictus Comes
Georgius de dampno dato Tarette de Cafradello et genti sue,
et Philippo Georgio cum gente de barca sua, dare et solvere
libras quatuor mille denarioram Venetorum parvorum, vide-
licet libras mille infra dies XV proxime venturos, et resi
duum infra duos annos proxime nunc venturos, scilicet quo-
libet anno libras mille quingentas denariorum Venetorum
parvorum , usque ad satisfaccionem integram dicte summe
quantitatis. Et si accideret, quod dicta terra Almisii exiret
de manibus et foreia dicti Comitis Georgii vel fratrum suo-
rum, vel propinquorum suorum, seu gentis sue infra terminum
suprascriptum, quod non teneatur de treuga predicta. Salvo
tamen, quod si aliquod lignum vel saytea exivisset extra
Almisium, vel terris suis, vel aliqua earum, antequam terram
perdidisset, et dictum lignum vel saytea faceret dawnum
aliquod, teneatur satisfacere dictum dampnum in terminis
suprascriptis tam si lignum rediret ad loca predicta, quam
non, et satisfacto dampuo non teneatur. Insuper predictus
dominus Georgius Comes per se et suos homines et nomine
hominum et Communis Almisii, ut predictum est, juravit ad
Sancta Dei Evangelia corporaliter tacto libro in animam
suaw et suorum hominum , ac hominum Almisii predictorum
attendere et observare et adimplere, et attendi et observari
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et adimpleri facere , omnia et singula suprascripta et quod-
libet eorum, et non contra facere vel venire contra predicta
vel aliquod predictorum per se, vel alium, vel alios aliqua
racione, ingenio, sive causa, sub pena librarum viginti mil-
lium denariorum Venetorum parvorum solempni stipulacione
promissa. Versa vice predictus dominus Rogerius Mauroceno
Comes Jadre nomine et vice dicti domini Ducis Communis
et hominum Veneciarum, habitatorum et subjectorum, fide-
lium ac districtualivm suorum nuneius, syndicus et procura-
tor specialis Illustris dowmini Petri Gradonici Dei gracia Ve-
neciarum ete. Ducis ete. ad supraseripta et infraseripta spe-
cialiter constitutus, ut continetur in commissione dicti do-
mini Dueis facta anno Incarnacionis Dominice millesimo du-
centesimo nonagesimo tercio Indiccione VIIL., die XXX. men-
sis Decembris, a me Antonio Judice et Notario infrascripto
visa et lecta, inivit, fecit et firmavit puram et firmam treu-
gam usque ad decem annos proximos nune venturos cuw su-
prascripto domino Georgio recipiente et stipulante tan: suo
et suorum nomine, quam nomine hominum et Communis Al-
misii, promittens, quod predictus dominus Dux per se, seun
per Commune et homines Veneciarum , habitatores, fideles
et districtuales, seu subditos suos non offendet, seu offendi
faciet, nec oftendi permittet in personis vel rebus predictum
dominum Comitem Georgium, nec Commune et homines eos
ubicunque existenies, sed eos omnes et singulos in personis
et rebus tam in mari, quam in terra Almisii habebit salvos
et securos. Et in horum fidem et evidenciam pleniorem pre-
dictus dominus Comes Georgius presens publicum instrumen-
tum sua bulla seu sigillo pendente cereo communiri manda-
vit. Et insuper domini Egidius Judex, et Leucarus Andree
cives Spalatenses, syndici et procuratores nobilis viri domini
Stephani de Tadinis de Ancona, Potestatis, Consilii et Com-
munis et hominum Spalati ad infrascripta specialiter con-
stituti, ut patet per instrumentum publicum dicti syndicatus,
scriptum per manum Thome Vitalis de Perusio auctoritate
Imperiali Notarii et Civitatis Spalati Jurati Notarii, et factum
sub anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo quarto,
Indiccione VII. die XXI. mensis Marcii, 2 me Antonio Judice
et Notario infraseripto viso et lecto, nomine et vice ipsorum
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domini Potestatis, Cousilii, Communis et hominum Spalati,
et pro ipsis omnibus solempni stipulacione promiserunt, se
facturos et curaturos omni excepcione et occasione remotis,
quod predictus dominus Comes Georgius tam suo nomine, et
suorum hominum, quam hominum et Communis Almisii, firma
et rata habebit et adimplebit, omnia et singula suprasecripta,
et quelibet eorum, et non contrafaciet, vel veniet aliqua ra-
cione , ingenio sive causa de jure vel de facto, sub pena li-
brarum frium millium denariorum Venetorum parvorum so-
lemni stipulacione promissa, et obligacione omnium bono-
rum Communis et hominum Spalati, mobilium et immobilium,
presencium et futurorum. Item eodem modo nobiles viri do
mini Laurencius de Zeualelli Civis Jadre fidejubendo et se
pro predictis et quolibet predictorum pro dicto Comite Geor-
gio principaliter obligando in libris et pro libris octingentis
denariorum Venetorum parvorum ; Gallus olim domini Cerne
de Mergia Civis Jadrensis fidejubendo et se pro predictis et
quolibet predictorum principaliter obligando in libris et pro
libris septingentis denariorum Venetorum parvorum; domi-
nus Domaldus de Candolinis Civis Jadrensis fidejubendo et
se pro predictis et quolibet predictorum pro dicto Comite
Georgio principaliter obligando inlibris et pro libris sexcen-
tis denariorum Venetorum parvorum; dominus Dessa de Fas-
sogna Civis Jadrensis fidejubendo, et se pro predictis et quo-
libet predictorum pro dicto Comite Georgio principaliter obli-
gando in libris et pro libris sexcentis denariorum Venetorum
parvorum; Barcho de Grisogono de Mauro Civis Jadrensis fide-
jubendo, et se pro predictis et quolibet predictorum pro dicto
Comite Georgio principaliter obligando in libris et pro libris
quadringentis denariorum Venetorum parvorum; Bivoldus de
Batone, Micha Domini Jacobi de Scolatura, et Stepbanus
olim Marini de Labe, cives Jadrenses fidejubendo quilibet eo-
rum et se pro predictis et quolibet predictorum pro dicto
Comite Georgio principaliter obligando, quilibet eorum in
libris et pro libris tercentis denariorum Venetorum parvoru ;
et omnes et quilibet eorum se obligando, ut dictum est, so-
lempni stipulacione promiserunt pro se et eorum et cujuslibet
eorum heredibus et successoribus dicto domino Rogerio Mau-
roceno, Egregio Iadrensi Comiti, recipienti et stipulauti vice
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et nomine dicti domini Ducis Veneciarum, Communis et ho-
minum Veneciarum, ut supra scriptum est, se facturos et
curaturos omni excepcione et occasione remotis, quod pre-
dictus Comes Greorgius tam suo nomine et suorum hominum,
quam Communis et hominum Almisii, ut supradictum est,
firma et rata habebit, et tenebit, et observabit, et adimplebit
omnia et singula suprascripta, et quodlibet eorum, et non
contrafaciet vel veniet aliqua racione, ingenio sive causa de
jure vel de facto, sub penis predictis per eos vel quemlibet
eorum expressis solemni stipulacione promissa et obligacione
omnium bonorum suorum et cujuslibet eorum, pro quantita-
tibus supradictis, mobilium et immobilium, presencium et fu-
turorum. Acta et firmata fuerunt predicta omnia et singula
ad Obroium villam Sancte Marie monialium de Iadra in lo-
gia dicte ville, presentibus nobilibus viris dominis Vita de
Cerne, et Mergia Michaele de Varicasa, et Jacobo de Zadol-
linis, ac dominis Rogerio de Lourechen, Volzina de Mata-
farto, Micha Picario, Gregorio dicto Gresco de Botone eivi-
bus Jadrensibus et aliis pluribus testibus ad hee vocatis et
rogatis.
Ego Antonius quondam Ro-
landuzii de Bononia Imperiali et
Prefectoria auctoritate Iudex et
Notarius predictis omnribus in-
terfui et ut supra legitur roga-
tus publice seripsi.

(A ,Liber Pactorum® czimii velenczei dllamkonyv III. kotetébdl
66. 1)

MONUM. HUNG, HIST. — DIPL. 10. 8
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1.

Traw , Sebenico és Scardona vdrosok ugyanazon egyezkedésre
vonatkozd kezessége. 1294.

In Christi nomine Amen. Anno Incarnacionis eius mil-
lesimo ducentesimo nonagesimo quarto Indiccione VII. die
Veneris IX. intrante Aprili. Nobilis vir dominus Mattheus
Lucii civis Tragurii, syndicus, actor et procurator nobilis
viri domini Philipuzii Rogerii de Todinis civis Ancone, Po-
testatis, Consilii et Communis Tragurii ad infrascripta spe-
cialiter constitutus, ut continetur in instrumento dicti syndi-
catus facto anco Dominica a Nativitate millesimo ducente-
simo nonagesimo quarto Indiceione VII., die Jovis kalendis
Aprilis, et scripto per manum Sirocti Petri de Ancona, Impe-
riali auctoritate et nune Communis Traguarii Jurati Notarii,
a me Antonio Judice et Notario infrascripto viso et lecto,
pomine et vice dicti Potestatis, Consilii et Communis Tragu-
rii, et pro ipsis omnibns fidejubendo, et se pro nobili viro
domino Comite Georgio Berberiensi tam suo nomine, et suo-
rum hominum, quam nomine Communis et hominum Almisii
principaliter obligando in libris et pro libris trium millium
denariorum Venetorum parvorum ; dominus Marinus Dorbnie
Judex Civis Sybenicensis, syndicus, procurator et actor
Egregii viri domini Georgii Jurisig de Berteris, Potestatis
Sybenicensis , Milobrati Drugozai, Elie Dragovani, Marse
Gregorii et Marini Drobine Judicum dicte terre Sybenicen-
sis ad infrascripta specialiter constitutus, ut continetur in
instrumento dicti Syndicatus facto anno Dominice Nativi-
tatis millesimo ducentesimo nonagesimo quarto Iundiccione
VIL., die Jovis VIII intrante Aprili, et scripto per manum
Vincencii Diuiazi Sybenicensis Jurati Notarii, a me Antonio
Judice et Notario infraseripto viso et lecto, nomine et vice
dictorum domini Potestatis, Judicum et Consilii et Commu-
nis Sybenicensis, et pro ipsis omnibus fidejubendo, et se pro
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dicto Comite Georgio principaliter obligando in libris et pro
libris quinque millibus denariorum Venetorum parvorum;
dominus Lubacius Judex, Civis Scardonensis, syndicus, pro-
curator et actor dominorum Pribim Bosani, et Bererislai
Judicum Consilii et Communis Civitatis Scardonensis ad in-
fraseripta specialiter constitutus, ut continetur in instrumento
dieti syndicatus facto anno Dominice Nativitatis millesiwmo
ducentesimo nonagesimo quarto, [ndiccione VII., die XXIX.
Macrii; et quia Notario carebant, erat dictuin instrumentum
syndicaius cum quodam sigillo dieti Communis Scardonen-
8is cereo pendenti roboratum, quod quidem sigillum erat ro-
tundum, integrum, non fractum vel in sui parte aliqua vicia-
tum, in quo quidem sigillo erat scripta imago Beate Marie
Virginis sedentis, et ad sinistrum latus ejus tenentis filium
suum in gremio et brachio, et littere circumeirca ad dictum si-
gillum sculpte sic dicentes : ,S. Comuunis Scardounensis®, a
me Antonio Judice et Notario infrascripto viso et lecto no-
mine et vice dictorum Judicum , Cousilii et Commuuis Scar

donensis, et pro ipsis omnibus fidejubendo et se pro dicto
Comite Georgio, ut supra dictuw est, principaliter obligando
in libris et pro libris mille quingentis denariorum Venetorum
parvorum : Solempni stipulacione promiserunt, quilibet eo-
rum se obligando, ut dictum est, se facturos et curaturos,
omni excepcione et occasione rewotis, quod dictus dominus
Georgius Comes Berberiensis tam suo nowine, et suorum ho-
minum, quam bominum et Commuuis Almisii firma et rata
habebit et tenebit, observabit et adimplebit omnia et singula
pacta et convencioues, facta, inita et firmata de treugua et
super treugua Almisii per ipsum Comitem Georgium, ut su-
pra dictum est, cum Egregio viro Rogerio Maureceno Ja-
drensi Comite recipienti et stipulanti vice et nomine Illustris
domini Ducis Veneciarum, Communis et hominum Civitatis
ejusdem, nee non et habitatorum, fidelium, subjectorum et
districtualium suorum scriptas et scripta per me Antonium
quondam Rolanduzii, Imperiali et prefectoria auctoritate Ju-
dicem et Notarium, anno et indiccione predictis, die Domi-
nico XXVIIL. Marcii, et eisdem syndicis et procuratoribus
geriose singulariter et intelligibiliter coram infrascriptis te-
stibus per me jam dictum Notarium lecta et lectas. Et non

8*
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contrafaeiet et veniet aliqua racione, ingenio sive causa de
jure vel de facto sub penis predictis per eos et quemlibet
eorum syndicorum superius expressis, solempni stipulacione
promissa , et obligacione omnium bonorum dictorum suorum
Communium et cujuslibet eorum pro quantitatibus supradi-
ctis mobilium et immobilium, presencium et futurorum. Acta
et firmata fuerunt predieta in platea Communis Jadre pre-
sentibus nobilibus viris dominis Barehi Saladini, Lompredi
Zevalell, Andrea de Cande, Damiano de Nasci, et Blasio de
Sope, civibus Jadratinensibus, et aliis pluribus lestibus ad
boe vocatis et rogatis.
Ego Antonius quondam Ro-
janduzii de Bononia Imperiali et
Prefectoria auctoritate Judex et
Notarius predictis omnibus in-
terfui et ut supra legitur roga-
tus publice seripsi.

(U. o. HI. két. 70—72. 11.)
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2.

Nona vdrosnak ugyanazon egyezkedésre vonatkozd kezessége.
1294.

In Christi nomine Amen. Anno Incarnacionis ejus mil-
lesimo ducentesimo nonagesimo quarto, Indiccione VIL., die
Lune XXIX. Marcii. Providus vir Bugius Georgii syndicus
et procurator nobilis viri domini Volzite Potestatis, Miligosti
Saluonerii et Jacobi Drage Judicum, et Drusine Joarnis, ac
Tolislai Budislai Camerariorum Consilii et Communitatis Ci-
vitatis None, ad infrascripta specialiter constitutus, ut eon-
tinetur in instrumento syndicatus facto anno Dominice In-
carnacionis millesimo ducentesimo nonagesimo quarto, In-
diccione VII., die XXX. exeunte Marcio, et scripto per ma-
num Petri Nonensis Notarii, a me Antonio Judice et Notario
infraseripto viso et lecto, nomine et vice dictorum Domini
Potestatis,, Consilii et Communitatis None, et pro ipsis om-
nibus solemni stipulacione promisit se facturum et euratu-
rum omni excepcione et occasione remotis, quod nobilis vir
dominus Georgius Comes Berberiensis tam suo nomine et
suorum hominum, quam hominum et Communis Almisii, firma
et rata habebit et tenebit, observabit et adimplebit omnia et
singula pacta inita et firmata de treugua et super treugua
Almisii per ipsum Comitem Georgium, ut supradictum est,
cum egregio viro domino Rogerio Mauroceno Jadrensi Co-
mite recipiente et stipulante vice et nomine Illustris do-
mini Ducis Veneciarum , Communis et hominum Civitatis
ejusdem , nec non et habitatorum, fidelium , subjectorum et
districtualivm suorum, scriptas et scripta per me Antonium
quondam Rolanduzii de Bononia Imperiali et Prefectoria an-
ctoritate Judicem et Notariam, anno et Indiccione predictis,
die Dominico XX VIII. Marcii, et eidem Bugio syndico se-
riose et singulariter ac integraliter, per me jam dictum An-
tonium Notarium lecta et lectas, et non contrafaciet vel ve-
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niet aliqua racione, ingenio sive causa de jure vel de facto
gub pena librarum duorum millium quingentorum denario-
rum Venetorum parvorum, solemni stipulaciobe promissa et
obligacione omnium bonorum dicte Communitatis et homi-
num None mobilium et immobilium, presencium et futurorum.
Acta et firmata fuerunt predicta sub logia magna Communis
Jadre, presentibus dominis Volzina de Matafarto, Bogde de
Lourethena, Michaele de Varicasa, Micha Ricario, et Gre-
gorio dicto Gresco de Botone civibus Jadre, et aliis pluribus

ad bec vocatis et rogatis.
Ego Antonius quondam Ro-

landuzii de Bononia Imperiali et
Prefectoria auctoritate Judex et
Notarius predictis omnibus in-
terfui, et utsnpra legitur, roga-
tus publice scripsi.

(U. o. lII. két. 70, 1)

3.

III. Endre kirdly megerdsiti Mdrton alorszdgbirdnak a vesz-
préme kdptalannak nagyberényt birtokdrdl 1294. hozott itéletét.
1295.

Andreas Dei gracia Ungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex vniuersis Christi fidelibus, tam presentibus quam futuris
presencium noticiam babituris salutem in Domino sempiter-
nam. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus
peruenire, quod vir discretus Magister Andronicus Preposi-
tus Wesprimiensis, aule domine Regine charissime Consor-
tis nostre Vice-Cancellarius, dilectus et fidelis noster, ad no-
stram accedens presenciam exhibuit nobis privilegium Comi-
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tis Martini Vice-Judicis Curie nostre, super quadam parti-
cula terre, intra Beren existentis confectum, petens a nobis
cum ipstancia, ut nos ipsum privilegium ratum habere, et
nostro dignaremur privilegio confirmare. Cujus quidem pri-
vilegij tenor talis est :

Nos Comes Martinus stb. (mint fentebb 69. sz. a.)

Nos itaque ipsius Andronici Prepositi Wesprimiensis
justis peticionibus favorabiliter inclinati, quia inspeximus di-
ctum privilegium Comitis Martini non abrasum, non cancel-
latum, non abolitum, nec in aliqua sui parte viciatum, teno-
rem ejusdem de verbo ad verbum presentibus inseri facien-
tes, ipsum privilegium ratum habeutes et acceptum, autho-
ritate presencium confirmamus duplicis sigilli nostri muni-
mine roborando. Datum per manus venerabilis viri magistri
Theodori Prepositi Albensis aule nostre Vice-Cancellarij,
Electi Ecclesie Jauriensis, dilecti et fidelis nostri, anno Do-
mini M" CC? nonagesimo quinto, quarto kalendas Maij, Regni
autem nostri anno quinto.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltirdban.)

2 Cr & ;}36
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“.

I1I. Endre kirdly Benedeknek, bolgdr-fehérvari pispsknek Iw
nuke nevil birtokot adomdnyozza. 1295.

Aundreas Dei gracia Rex Hungarie memorie commen-
damus significantes quibus expedit vniuersis presencium per
tenorem , quod nos ob merita serviciorum uenerabilis patris
Benedicti Dei gracia Episcopi Albe Bulgarice, Secretarii et
Comitis Capelle nostre, dilecti et fidelis nostri, qui nobis ab
introitus nostri tempore in Regnum Hungarie et in antea vs-
que modo et nunc fileiiter et indefesse seruire non cessa-
uit labores laboribus accumulando, quandam terram wduor-
nici nostri Regalem ad nos immediate spectantem Iwnuke vo-
catam, uacuam et habitatoribus penitus destitutam, quam
Andreas filius Elye wduornicus noster, qui sine heredibus
decessisse dicitur, tenuit et possedit vsque modo, dedimus,
donauimus et contulimus eidem venerabili patri domino Epi-
scopo cum omnibus utilitatibus et pertinenciis terre predicte,
in terris videlicet arabilibus, campis, pratis et utilitatibus
aliis quibuslibet iure perpetuo possidendam et habendam
juxta terminos antiquos et metarum priorum distincciones,
promittentes eidem, quod guando presentes nobis reportauit,
nostrum sibi privilegium dari faciemus de eadew, peticioni-
bug quibuslibet seu contradiccionibus non obstantibus. Da-
tum Bude feria quinta prexima post oclanas Passce, anno
Domini M? CC? novagesimo V°.

(I11. Endre ugyanazon évi megerdsit§ okmdny4dbél, mely aldbb 75. sz.

a. kovetkezik.) p
- 00
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5.

II1. Endre kt’ra’ly Unnepélyes formdban erdsiti meg ezen ado-
mdnydt. 1295.

Aundreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Bulgarie, Cumanieque Rex om-
nibus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salutem
in Domino sempiternam. Ad vniuersorum noticiam tenore pre-
gencium uolumus peruenire tam presencium quam futurorum,
quod venerabilis pater Benedictus Dei gracia Episcopus Albe
Bulgarice, Secretarius et Comes Capelle nostre, dilectus et
fidelis noster ad nostram personaliter accedens presenciam,
exhibuit nobis patentes litteras nostras super quadam terra
wdvornici nostri Iwnuke uocata confectas, petens a nobis cum
instancia, vt eas ratas habere dignaremur, et nostro priuile-
gio confirmare. Quarum quidem litterarum tenor talis est:

Nos Aodreas Dei gracia Rex Hungarie stb. (kovetkezik
II1. Endrének 74. sz. a. épen kozolt okmanya.)

Nos itaque peticionibus ipsius venerabilis patris do-
mini Benedicti Episcopi iustis, legitimis et modestis assen-
sum fanorabilem adhibentes, intuentesque ipsas patentes
litteras nostras non rasas, non cancellatas, nec in aliqua sui
parte uiciatas, in publicam formam presentis priuilegii de
uerbo ad uerbum transscribendo inseri fecimus sine addita-
mento et diminucione, et auctoritate presencium communiri.
In cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem presentes
eidem concessimus litteras duplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus venerabilis patris Theodori Dei
gracia Episcopi Jauriensis aule nostre Vice-Cancelarii, dilecti
et fidelis nostri, anno Domini M° CC° nonagesimo quinto,
quinto Nonas mensis Junii.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéitdrdban.)
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6.

1], Endre kirdly Peechi Péternek és testvéreinek Budey nevil

birtokot, mely Moson meqyer vdrdnak jobhdgyfolde wolt, azon

vdrjobbdgyoknak, kik azt birtdk, hiltlensége folytin adomd-
nyozza. 1295.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie , Cumanie , Bulgarieque
Rex, omnibus Christi fidelibus, tam presentibus, quam futu-
ris presencium noticiam habituris, salutem in Domino sem-
piternam. Ad universorum noticiam tenore presencium volu-
mus pervenire, quod nobiles viri Petrus, Ladislaus et Johan-
nes filii Iwanche de Peech ad nostram accedentes presen-
ciam, quamdam terram jobagionum castri nostri Musunien-
sis Budey, vocatam, in Comitatu Jauriensi existentem, a no-
bis sibi dari postularunt. Verum quia de qualitate et quan-
titate dicte terre nobis veritas non constabat, fidelibus no-
‘stris Capltulo Jauriensi dedimus in mandatls, ut suum da-
rent testimonium, coram quo Stephanus filius Idegen homo
noster dictam terram conuoca.us commetanels et._vicinig re-
ambularet, et statueret filiis Ivanka o memoratls si non foret
contradlctum coutradictoribus ad nostram presenciam evo-
catis. Demum idem Capitulum nobis rescripsit, quod homi-
nem suum, cum Stephano homine nostro predicto misissent
pro testimonio fidedignum, ad reambulandam terram Budey
vocatam memoratam, et statuendam Petro, Ladislao et Jo-
banni filiis Ivance supradictis; qui eandem terram Budey
ad decem aratra sufficientem, simul cum virgulto, sicut visu
considerare potuerunt, vacuam, et habitatoribus destitutam,
sub metis antiquis et terminis, convocatis omnibus uicinis, et
commetaneis eiusdem terre, statuissent Petro, Ladislao et
Johanni filiis Inance, ac filiis Aladarii nullo penitus contra-
dictore existente. Nos itaque consideratis fidelitatibus et ser-
viciorum meritis predictorum Petri, Ladislai et Johannis
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filiorum Iuance, que nobis in diversis Regni nostri expedi-
cionibus laudabiliter impenderunt locis, et temporibus opor-
tunis, et quia eciam magister Aladarius, frater ipsorum, fide-
lis miles noster, in expugnacioue castri Adorian uocati, quod
quidem castrum detinebatur contra nostram Regiam Maie-
statem, extitit interemptus, predictam terram Budey uoca-
tam, quam Nikkel et Andreas filii Pauli, et filius ipsius Nik-
kel Lubyan, et Dominicus filius eiusdem, Cornel et Stepha-
nus, ac fiii Valentini et filii Chompo, johbagiones castri no-
stri Musuniensis possidebant, qui eo tempore, cum nos per

magistrum Jobannem filium Henrici Bani detenti fueramus,’,
1

nostri erant custodes, per eundem magistrum Johannem de-
putati, et contra nostram Regiam Maiestatem processerunt,
in detencione nostra omnem nobis injuriam inferendo, pro-
pter eorum excessus huiusmodi notorios manifestos, et in-
fidelitatem ipsorum manifestam, de consensu, voluntate et
beneplacito Prelatorum et Baronum Regni nostri, ac nobi-

. -
S o ST

lium quam plurimorum, ab eisdem infidelibus nostris aufe- :

rendo, memoratis Petro, Ladislao et Johanni, filiis Iuance.
ac filiis fratris eorum Aladarii supradicti. dedimus , donavi-
mus et contulimus , non tam ipsis, quam ipsorum heredibus,
heredumque suorum successoribus iure perpetuo et irreuo-
cabiliter pacifice possidendam, tencndam pariter et haben-
dam. In cuius rei memoriam, perpetuamque firmitatem pre-
sentes concessimus litteras, duplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus venerabilis patris Theodori,
Dei gracia Episcopi Jauriensis, aule nostre Vice-Cancella-
rii, dilecti et fidelis nostri, annc ab Incarnacione Domini
M° CC? nonagesimo quinto, quinto kalendas Octobris, Regni
autem nostri anno sexto.

(Az eredeti utdn.) X )
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1.
VIIL. Bonifdez pdpa Jdnost kalocsai érseket feljogositja, hogy
az alatta 1évs eqyhdzi tartomdnyban tiz eqyhdzi egyént szilleté-
sok torvénytelensége aldl felmenthessen. 1295.

Bonifacius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri Johanni Arvchiepiscopo Colocensi salutem et Apostoli-
cam benedictionem. Ut eo gratior habearis, quo maiorem a
nobis gratiam fueris consecutus, dispensandi cam decem
ciericis ydoneis tue Provincie defectum natalium patientibus,
utpote de solutis parentibus seu clericis, etiam in sacris or-
dinibus citra sacerdotium constitutis, genitis et solutis, quod
huiusmodi non obstante defectu eorum quilibet ad omnes or-
dines promoveri valeat, et obtinere beneficium ecclesiasticum,
etiam si curam habeat animarum, dummodo iidem clerici non
sint de incestu vel regularibus procreati, et paterne inconti-
nentie sectatores, sed bone conversationis et vite, sufficientis
scientie et etatis legitime, super quibus tuam intendimus con-
scientiam onorare, aliasque ipsis merita suffragantur ad di-
spensationis gratiam obtinendam, liberam tibi auctoritate
presentium concedimus facultatem : ita tamen, quod eorundem
clericorum quilibet, sicut requiret onus beneficii, quod eum
post dispensationem huiusmodi obtinere contigerit, ad ordi-
nes se faciat statutis temporibus promoveri, et personaliter
resideat in eodem ; alioquin factasibi gratia, quod ad benefi-
cium ipsum nullius penitus sit momenti. Datum Anaguie ka:
Jendis Julii, Pontificatus nostri anno primo.

(VIIL. Bonifdcz pipa Regestdibol Theiner Monumenta stb 1. kit.
380. 1.)
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8,

VI1I, Bonifdcz pdpa Miklds székesfehérvdri kanonokot ldtszd-
lagos szabdlytalansdga aldl felmentvén, megengedi, hogy java-
dalmdt megtarthassa. 1295,

Bonifacius Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio
Nicolao Ungaro, Canonico Ececlesie Albensis Vesprimiensis
Diocesis salutem et Apostolicam benedictionem. Benigne pe-
titiones illas libenter admittimus, que ad quietem corporum
et salutem pertinent animarum. Sane petitio tua nobis exhi-
bita continebat, quod cum olim quedam mulier, vitam ducens
publice dissolutam, diabolico spiritu concitata, te apud bonos
et graves super diversis criminibus, quibus te irretitum men-
daciter asserebat, pluries diffamasset; tandem cum dicta
mulier contra te in contumeliosa et obprobriosa verba prorum-
peret, et a te pluries caritative monita, ut ab hiis desisteret,
ac id facere non deberet, quidam amici tui, nequeuntes hu-
iusmodi ipsius mulieris loquacitatem et nequitiam substinere,
ipsam in dorso absque sanguinis effusione vel fractione mem-
brorum, te presente, non tamen contradicente, cum baculo et
fustibus, levibus tamen et subtilibus, verberarunt. Verum
quia mulier ipsa post modicum temporis spatium exspiravit,
tu dubitans, ne propter occasionem verberum sibi taliter illa-
torum obiret, et ex hoc habens conscientiam remordentem,
nobis humiliter supplicasti, ut circa retentionem Canonicatus
et prebende, quos in predicta Ecclesia Albensi obtinere te
asseris, providere tibi per oportune dispensationis remedium
ex benignitate Apostolica dignaremur. Nos itaque tuis sup-
plicationibus inclinati, quieti tue in hac parte providere
volentes , tecum, quod premissis nequaquam obstantibus
predictos Canonicatum et prebendam licite retinere pos-
sis, auctoritate presentium dispensamus. Nulli ergo etc.
nostre dispensationis etc. Datum Rome apud Sanctum
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Petrum V. Kalendas Novembris, Pontificatus nostri anno
primo.
( VIIL Bonifdcz pipa Regestdibél Theiner id. m, I. k. 380. 1.)

9.

Péter erdélyl piispok a sardi vendégek jogait szabdlyozza.
1294,

Nos Petrus miseratione Divina Episcopus Transsylva-
nus significamus quibus expedit universis presencium per te-
norem, quod populis nostris de villa Sard hane contulerimus
libertatem, ut in festo Beati Martini omnes communiter sin-
gulis apnis tredecim marcas terrestres argenti pro terragio
solvere teneantur. Item quicunque ex ipsis hospitibus nostris

| inipsa villa Sard certa aliqua edificia, vel vineas, aut alia

quecunque opera fecerit, libere possit vendere, vel donare in
vita, vel in morte cuicunque voluerint, aut eciam recedentes,
et sicut libere venerunt, sic libere recedant quocunque volu-
erint, justo terragio villico eorum pro tempore constituto
persoluto. Hanc etiam graciam eis duximus faciendam, ut
quicunque ex ipsis sine herede decederent, omnia bona sua
cuicunque voluerint, in morte sua libere possint relinquere,
legare, seu donare, uno bove tenue (igy) nobis donato. Ce-
terum pro decensu nostro semel in anno unum bovem pascua-
lem, et unum porcum, ac unam tunellam vini de tota villa,
de singulis eciam mansionibus unam gallinam, unum cubu-
lum avene | et duos panes dare debent. Item minutas causas

\, inter ipsos exortas villicus ipsorum judicabit, majores autem

causas, sicut super effusione sangvinis, morte, furto, et simi-
libus, Comes eorum cum villico judicabit; quorum quidem
judiciorum due partes cedent Comiti, tercia parte villico re-
manente eorundem. Super vulneribus autewn inferendis, et
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illatis,, secundum vulneris illati gqnantitaten, utrum scilicet
major, vel minor debeat reputari lesio, et per quem scilicet
Judicem, vel villicum de hujusmodi lesione decernatur, mo-
dum, et consvetudinem Cybiniensem eisdem volumus facere
observari. Ad hec indulsimus eisdem, ut si Judex ipsorum
pro tempore constitutus, in exhigendis judiciis, seu aliis gra-
vaminibus inferendis se redderet pertinacem et severum, in
quo, et in quibus libertas ipsorum populorum nostrorum in-
fringi videretur , absque judicii gravamine , seu cujusvis ti-
more pene non obstante possunt iidem populi nostri Judicem
suum, donec super ipso negocio nos consulant, prohibere. In
enjus rei testimonium et perpetuam firmitatem presentes
concessimus litteras sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum Albe quarto die Resurreccionis Domini, anno Domini
MY CC". nonagesimo quinto.

(Teutsch és Firnhaber , Urkundenb. z. Gesch Siebenb. 1. kit.
188.1.)
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80.

Jdnos zdgrdbi piispik és az ottant kdptalan bizonysdglevele,
hogy Zigrdb vdros és a medwevdri virnagy egyenetlenségeik te-
kintetében kibékiiltek. 1295,

Nos Johannes miseracione Divina Episcopus Zagrabi-
ensis et Capitulum loci eiusdem significamus quibus expedit
uniuersis memorie commendantes : quod Comes Nicola Ca-
stellanus domini Regis de Medwe, et Janinus frater einsdem
ab una parte ; et Andreas Maior uille ac Uniuersitatis ciuium
Grecensium ex altera, in nostri presencia personaliter con-
stituti, omnibus litibus, aduersitatibus et inimicicijs super
diuersis damnis et personarum captiuacionibus seu detencio-
nibus hine inde irrogatis, inter eos racione occisionis Petri
filit Wenk subortis, paci consulentes, iuxta mandatum domini
Regis penitus renunciarunt : ita, quod predictus Comes Ni-
cola et Janicus frater ejus, ac quilibet in eorum dominio
constituli, aut ad ipsos pertinentes, pretextu damoificacionis,
aduersitatis uel detencionis personarum amodo nulla damna
seu nocumenta uel injurias aliquas, presertim donec idem
Comes Nicola et frater eius custodiam conservacionis castri
Medwe habebunt, mencionatis ciuibus et ad eos quibuslibet
pertinentibus inferent aut inferri faciant manifeste uel occulte.
Et super hoc cauendo et obseruando inviolabiliter dicti Co-
mes Nicola et frater eius tactis Sacrosanctis reliquiis presti-
terunt iuramentum. Et e conuerso predictus Maior uille et
Uniuersitas cinium promiserunt et assumpserunt, quod nulla
dampna et iniurias eisdem Comiti Nicola et fratri eius Ja-
nino aut quibuspiam ad eos spectantibus inferent uel inferri
facient per se aut quoslibet ad eos similiter pertinentes. Su-
per quibus similiter observandis et attendendis ijdem Maior
uille et cines prestiterunt iuramentum tactis Sacrosanctis
Euangeliis, excepto seu deducto facto occisionis filij Wenk,
quod execucioni eiusdem Wenk est relictum. Preterea si ali-
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quis uel aliqui ad Comitem Nicola et fratrem eiusdem perti-
nentes aliquid nocumenti ipsis ciuibus extra ciuitatem Gre-
censem uel alias irrogarent, ipse Comes Nicola et frater
eiusdem infra spacium unius mensis accedendo ad castrum
Grecense, satisfacere damnum uel ininriam passo tenebitur
— — — nonnisi ex aduersitatibus euidentibus fuerint pre-
pediti, et infra idem tempus, memorati Maior uille et ciues
de suis, aut ad eos pertinentibus, de iniuriis et damnis Co-
miti Nicola et fratri eiusdem ac ad eos pertinentibus irroga-
tis satisfaccionem impendere tenebuntur. Tandem ad hec
observanda et attendenda, convencionis — — ——— — —
Comes Nicola et Janinus frater eiusdem, in aliquo horum, que
assumpserunt , transgressores seu uiolatores fidei reperti fue-
rint, possessiones suas in ciuitate Grecensi, vel extra ciui-
tatem ubique existentes — — — Comes Nicola — — ad
manus ville communitatis Grecensis deuolvendas, insuper
penam periurii ipse et frater eius — — — et similiter ci-
ues seu unjuersitas predicta, (si) assumpta et promissa in
hac parte non attenderet, (et) Comiti Nicole et fratri eius-
dem non obseruaret , notam perjurii incurret ipso facto. Da-
tum in vigilia Epiphanie Domini anno eiusdem M® CC¥ no-
nagesimo quinto.

(Eredetie Zdgrdb sz. k. vdros levéltdrdban.)

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 10. 9
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81.

Az erdélyi kdptalan bizonysdglevele , hogy Zekes birtoknak ha-
tdrjdrdsa megtartatvdn, Alard, Gyan fia , Godym birtokdban
hagyatott. 1295.

Nos Capitulum Albensis Ecclesie Beati Michaelis Arch-
angeli Transylvanensis significamus universis, quibus expe-
dit presencium per tenorem, quod cum magister Vinianus,
Comes Camere domini Regis et de Beztercze, per dominum
Regem procurator possessionis Zekes institutus, ad reambu-

landum terram Zekes, prout moris est atque juris, cum ho-

“mine domini Regis et nostro accessisset, et quandam parti-

culam terre Godym vocate, que vulgariter Ringylkirch nomi-
natur, ad ipsam possessionem Zekes spectare constanter as-
sereret, quia tamen Comes Alardus, juvenis filius Gyaan de
Vizakna, dominus possessionis supradicte Godym videlicet,
qui titulo emtionis possedit usque modo, quemadmodum sua
super hoc exhibita probant munimenta, eidem circa metas
particule terre prelibate contradixit. Sed quum non obstante
contradiccione liujusmodi, ipse magister Vinianus super ipsa
eum possessione pacifice remanere non sinebat, tandem tale
remedium probis viris intervenientibus est inventum, ut 1dem
Alardus domino Regi et suis adherentibus, precipue ipsi ma-
gistro Viniano, omne fidelitatis obsequium repromittat ; quo
facto magister Vinianus sepedictus confessus est coram no-
bis ab inquietacione Alardi sepefati omnino cessare, et eum
in pacifica possessione ipsius terre Godym reservare sub eis-
dem metis et terminis, quibus ipse, et predecessores sui
noscuntur possedisse tamdiu, donec fines promissionum sua-
rum coram nobis factarum non excedet. In cujus rei memo-
riam et facte ordinacionis firmitatem, ad instanciam parcium
nostras concessimus literas, sigillo nostro consignatas. Da-
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tum in festo Beati Bartholomey, anno Domini millesimo du-
centesimo nonagesimo quinto.

(Teutsch és Firnhaber id. m. I. k&t. 190. 1.)

82.

Az erdélyi kdptalan bizonysdglevele , hogy Miklds, Mikud Bdn
fia, Mokoutelek birtokdt Kelemen gyulafehérvdari kanonoknak
30 eziist girdért eladta 1295.

Capitulum Ecclesie Beati Mychaelis Archangeli Traus-
siluane, omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspe-
cturis salutem io omnium saluatore. Vt gestis hominum rite
racionabiliterque ordinatis, effrenata eupiditas, sui prodiga,
pacis emula, calumpniosis suis conatibus et consuetis in fu-
turumn minime queat nouercari sev nocere, ipsa ad cautelam
patrocinio litterarum consueuerunt roborari. Proinde ad vni-
uersorum poticiam tam presencium quam futurorum harum
serie volumus peruenire, quod nobilis vir magister Nicolaus,
filius Mykud Bani, ad nostram accedens presenciam, quan-
dam terram suam Mokoutelukey vocatam iuxta Morus in Co-
mitatu Albensi, prope Bagach existentem, cum omnibus vti-
litatibus suis, et pertinencijs, iuxta veteres metas et antiquas,
quibus ipsa terra per priores suos possessores extitit ab an-
tiquo limitata, pacifice, et possessa, cum vna silua Sumus
uocata, et cum medietate alterius silue sue, in alia terra sua
Hasag nuncupata, vendidit magistro Clementi concanonico
nostro et per eum suis cognatis, quibus idem ordinabit, pro
triginta mareis fini argenti, plenarie similiter coram nobis
habitis, persolutis et receptis, per magistrum Nicolaum pre-
notatum, iure perpetuo et irrevoecabiliter possidendam, et ha-
bendam. Obligans se idem magister Nicolans, vt dietum ma-

9 *
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gistrum Clementem et suos coguatos in pacifica possessione
dicte terre perpetualiter conseruaret, contra patrem suuin
atque fratres, vicinos, extraneos sev cognatos, in propriis
expensis et laboribus, quam terram ad porcionem suam a
patre suo et a fratribus suis dixit sibi deuenisse. Et vt tractu
temporis hec empcio sev vendicio non possit irritari, sed ut
magis robur optineat perpetuc firmitatis, ad instanciam, et
peticionem predictorum, presentes concessimus litteras mu-
nimine nostri sigilli roboratas. Datum magistro Mychaele
Preposito, Gregorio Cantore, Paulo Custode Ecclesie nostre
existentibus, anno Domini M CCY. nonagesimo quinto.

{Teutsch és Firnhaber id. m. 1. kot. 192.1.)

83.

A pozsonyt kdptalan iinnepélyes okmdnyt ad ki azon bardtsd-
gos eqyességrol , melyet Békdsy helységre nézve Zylos Lucha,
Chugud Lucha , Byke Lucha és Felsé Lucha birtokosai ; s Ta-
mds és Jdnos Péter flai , és Lotar Tamds fia, Vorss Abrahdm
Pozsony vdrmegye alispdnya eldtt kitottek. 1295.

A. B. C.

‘MNos Capitulum Ecclesie Posoniensis significamus vni-
uerst , quibus expedit per presentes, quod constitutis per-
sonaliter coram nobis Husvyt filio Mokov , Gurk fratre eius-
dem, Thoma filio Cecech et Holdan de Zylos Luche ; item Co-
mite Teber, Jacobo filio eiusdem, Johanne filio Gregorij, An-
drea filio Chugud, Egidio filio Cemev et Endreus de Chugud
Luche ; item Byke, Mark et Johanne filio Byke de Byke Lu-
che; item Petro fratre Ynus, Egidio filio Johannis, Fabiano
de Superiori Luche ex una parte; Thoma et Johanne filijs
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Petri et Lotario filio eiusdem Thome ab altera; eedem par-
tes a nobis vnanimiter pe tentes, ut seriem litterarum paten-
cinm Abrahe dicti Ruffi Curialis Comitis Posoniensis, quas
nobis exhibuerunt, nostris litteris prinilegialibus inseri face-
remus. Quarum tenor talis est :

Nos Abraham Rufus Curialis Comes Posoniensis stb.
(mint aldbb 91. sz. a.)

Nos uero iustis pet icionibus ipsorum annuentes, ut pre
sens ordinacio et composicio magis rata sit et firma, seriem
tocius facti nostris litteris priuilegialibus de uerbo ad uerbum
inseri fecimus diligenter, prout in litt eris ipsius Abrahe dicti
Ruffi Curialis Comitis Posoniensis vidimus contineri. In cuius
rei memoriam presentes dedimus litteras sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum proxima secunda feria ante festum
Beati Laurencij martiris, anno Domini millesimo ducente-
simo nonagesimo quinto.

A. B. C.

(Hartya. Vorsszold selymen fiigg a még €p pecsét. Pozsonykdptalani
orszdgos levéltar Capsa XIV. Fasc. 2. Nro. 23. Knauz.)
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84.

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy néhai Beeli Jakab
rokonai, hdtrahagyott vzveyyével Katalinnal, annak hitbére és
hozomdnya irdnt eqyezkedtek. 1295,

A. B. C.

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis significamus vni-
uersis, quibus expedit (per) presentes, quod constitutis perso-
naliter coram nobis Abraam filio Chubun pro se, et pro fratre
suo Isaac, Egidio, fratre suo Benedicto, Bekes pro se et pro
fratre suo Jacobo, filijs Boc de Beel, jobagionibus castri Po-
soniensis ex una parte, domina Caterina uxore Perhtoldi, re-
licta Jacobi filij Endere de uilla Beel ex altera, ijdem Abra-
am — — alij socii sui predicti concorditer sunt confessi,
quod ipsi de bona uoluntate ipsorum totam partem terre
Beel, que prefatum Jacobum filium Endere cognatum ipso-
rum de iure contingebat, permisissent eidem domine racione
dotis et dotaliciorum suorum, ac omnium rerum tempore
nupciarum secum allatarum, usque exitum uite sue possidere
pacifice et quiete; tamen quod si medio tempore beninolen-
ciam ipsius domine in tantum captare poterunt et fauorem,
quod eys dotem et dotalicia sua relaxabit, consistit in ar-
bitrio domine memorate ; sui autem, dictam terram propria
pecunia redimere tenebuntur, et si redimere non curauerint,
prefatam terram uendendi, donandi seu legandi pro anima
sua uel parentum suorum liberam habebit facultatem domina
prenotata. Obligantes se partes in nostri presencia mutuo
fide data, quod nec domina Caterina, nec Abraam cum co-
gnatis suis supradictis , contra eandem dominam litem, con-
tencionem uel aliquod iniurium excitabunt, ymmo omni fa-
uore et dileccione, quam poterunt, se partes mutuo impen-
dere tenebuntur. In cuius rei memoriam presentes dedimus
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litteras sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno Do-
mini M. CC. nonagesimo quinto.

(Szakadozott hdrtydn. A pecsét elveszett. Pozsonykdptalani orszdgos
levéltdr. Capsa XIV. Fasc. 2. Nro. 7. Knauz.)

85.

A nagyvdrade kdptalan bizonysdglevele, hogy Miklds és Farkas
Jiai, Miklos groffal, Tybe fidval, Feketepatak birtokldsa irdnt
eqyez kednek. 1295,

Capitulum Ecclesie Waradiensis presencium noticiam habi-
turis salutem in omnium saluatore. Noticie viniuersorum ha-
rum serie nolumus declarare, quod Dominico et Demetrio Co-
mitibus filiis Nycolai, ac Petro filio Jobannis filii Farkasij ab
una parte; item Comite Nycolao filio Tybe ab altera coram
nobis personaliter constitutis, ijdem Dominicus, Demetrius
et Petrus Comites super facto terre seu possessionis Feke-
teupotok uocate in Comitatu de Wgocha existentis, pro qua
contra ipsum Comitem Nyecolaum filium Tybe judiciario or-\
dine procedere intendebant, ut dixerunt, quia a commetaneis
et vicinis diete possessionis Feketeupotok , et specialiter in W
priuilegio domini Stephani Regis Hungarie felicis recorda-
cionis comperissent, ipsam possessionem ex donacione eius-
dem domini Stephani Regis per ipsum Comitem Nycolaum
filium Tybe pro fidelibus seruiciis suis et sanguinis effusione
multimoda fuisse possessam, quas quidem litteras siue pri-
uilegium dicti domini Stephani Regis super collacione eius-
dem possessionis Feketeupotok confectas, et nobis per ipsum
Comitem Nycolaum exhibitas fide uidimus occulata et per-
legimus, preuia racione ijdem Comites opinioni et intencioni
eorum in hac parte resipuissent, ymo quia e'sdem ipsa pos-

Omnibus Christi fidelibus presentibus pariter et futuris \
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sessio attinuisset, et ab ipsis fuisset alienata, in nostri pre-
sencia per ipsos ab ipso Nicolao, receptis nichilominus gexa-
ginta mareis, ipsam possessionem prefato Nycolao ex hona
eorum uoluntate, et suis heredibus, heredumque suorum sue-
cessoribus perpetuo possidendam cum suis omnibus vtilitati-
bus et pertineneciis statueruut pleno iure, prout ex donacione
memorati domini Stephani Regis dinosscitur possedisse, ne-
mine contradicente, sub metis et terminis infrascriptis, ex te-
nore predicti priuvilegii dicti domini Stephani Regis extra-
ctis et rescriptis. Quarum prima incipit, dum exiretur de flu-
uio Borsua a parte fluuii Pasuncha, ubi separatur a Bereg et
adiungitur possessioni Regali Ordou uocate ; deinde per ipsum
flunium currendo in inferiorem partem cadit in flunium Be-
berke, et per ipsum fluninm inferius eundo peruenit ad duos
fluuios Kethchenge uoecatos ; exeundo autem deinde sunt due
mete terree; et ab hinc uergit ad orientem, et peruenit ad
minorem fluuium Chenge, ubi ipse fluuius transitur; abhine
pergendo itur per superiorem partem silue Byk dictam ner-
sus orientem, ubi peruenitur ad quendam montem, et ibi suut
in asscensu eiusdem montis due mete terree; deinde parum
pergendo peruenit ad uiam, que Warutha dicitur ; exinde ua-
dit ad syluam Kerezthbyk dictam, quam transit eundo ad
partem meridionalem; abhinc uadit ad quendam jocum flu-
uij,} qui Tlounukeurene appellatur, ubi in introitu silue Ilounuk
sumt due mete terree; abhine uero transit ad locum Fyle-
luchka dictum, et ipsum locum transeundo itur ad fluuium
Belua uocatum; deinde nadit ad Chakanegefoka, et abhinc
itur ad partem meridionalem, ubi separatur a terra Ordou et
adiungitur terre Werbeuch; et exinde procedendo peruenit
ad stagnum Kendurattou uocatum, ubi sunt due mete terree
a parte occidentali; abhinc uadit ad uiam, que de eadem
villa Feketeupotok uenit, ubi adiungitur lacui Alcalpotok
dicti, qui cadit in fluuium Werbeveh, de quo fluuio parum
eundo separatur a terra Werbeuch, et adiungitur terre Isou,
de qua in pascuis pergendo uadit uersus aquilonem, et per-
uenit ad flunium Zalua nomine ; exinde uero ad partem infe-
riorem usque stagnum Prenez dictum eundo transit ad terram
Koazou dictam, que est possessio Regalis ; et ab eadem parte
aquilonis peru~nit ad lacum Ataab dictum, et per ipsum la-
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cum eundo cadit in flunium Batnuka nominatum, per quem
itur ad predictum flunium Borsua, et abhine peruenit ad flu-
uium Pasuncha memoratum ad metam priorem; et sic mete
prelibate possessionis Feketeupotok terminantur, sicut in
priuilegio prefati domini Stephani Regis comperimus seriose,
et fide nidimus occulata, prout eciam superius annotatur. Qui
quidem Comites, Dominicus scilicet et Demetrius filij Nyco-
lai, ac Petrus filius Johannis fiilij Farkasij, ipsis sexaginta
marcis ab ipso Comite Nycolao plenarie receptis, ipsum Co-
mitem Nicolaum et suos heredes ac snecessores racione pre-
dicte possessionis Feketeupotok uocate processu temporum
sibimetipsis silencium pepetuum inponentes coram nobis, ab
omnibus molestare seu inquietare uolentibus defensare as-
sumpserunt proprijs ipsorum laboribus et expensis. Vt autem
series ipsius inuiolabiliter possit permanere, partes nos in-
stanter rogauerunt, ut nostro priuilegio premissa intendere-
mus confirmare. Nos igitur iuste peticioni parcium annuentes
causa iusticie omnia premissa redegimus in scriptum et ap-
posicione pendentis sigilli nostri duximus confirmanda pro
rei memoria sempiterna, et inuiolabiliter obseruanda. Datum
in festo Natiuitatis Beati Johannis Baptiste anno Domini M®
CC° nonagesimo quinto. Domino Demetrio Preposito, Jobanka
Lectore, Chanadino Cantore et Martino Custode magistris
Ecclesie nostre existentibus.

(Eredetie a gr. Kdrolyi csaldd levéltaraban.)
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86.

A veszprémi kdptalan bizonysdglevele, hogy Pous Lérincznek
fia Vdmosban hdrom ekényi foldet gréf Androniknak, Pandu
fidnak eladott. 1295.

Nos Capitulum Wesprimiensis Ecclesie significamus
tenore presencium, quibus expedit universis, quod Pous filius
Laurencij de Wamus pro se et pro Bolosey ac Nicolao, nec-
non Petro filijs suis, Vgrino fratre suo eidem astante, coram
nobis personaliter constituti, tria jugera terre sue arabilis
et dimidium in Wamusazou existencia, a meridie videlicet
usque viam publicam, ab aquilone vero usque terram Comi-
tis Andronici filij Pandur de eadem Vamus porrecta, ex qui-
bus tria jacent, ut dicebat, iuxta alneum riui currentis in
ipsa valle ab oriente, dimidium autem iuxta eundem alveum
ab occidente terre ipsias Ugrini continuum et adjunctum, ipso
Ugrino non contradicente, ymo consenciente et remittente,
sine preiudicio iuris Ecclesie nostre et alieni, se retulit ven-
didisse dicto Comiti Andronico, qui aderat, pro quinque pen-
sis denariorum Viennensium plene receptis ab eodem, per se
et suos heredes in perpetuum pacifice et quiete ac irrevoca-
biliter possidenda; hoc adjecto, quod si processu temporis
dieti filij Pous, quornm consensum in hae parte et permissio-
nem super ipsa vendicione factam idem Pous nobis referendo
affirmauit, vendicionem annotatam retractare volentem (igy),
tres marcas solvere tenebuntur ante litis ingressum Comiti An-
dronico supradicto per obligacionem factam per Pous sepedi-
ctum, suam penes et filiorum suorum prefatorum voluntatem,
sicut plenius exprimebat de eadem. Datum in quindenis San-
cti Regis et Apostoli, anno Domini M. CC. nonagesimo quinto.

(A pecséthidn jol megtartott eredetibél, mely Vasonyban T. Papp Fer.
dr tulajdona. Kozolték velem Nagy Ivdn, és Véghely Dezsé urak).
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81.

A tihanyt konvent bizonysdglevele, hogy Miklds, Zabow fia, Vesz-
prémben 1évs telkét a veszprémi kdptalannak eladta. 1295,

Nos frater Renoldus Diuina miseracione Abbas et Con-
uentus Monasterii Beati Aniani de Thykon damus pro me-
moria, quod Nicolaus filius Zabow de Vesprimio, astante siby
Paulo fratre suo, et subscripte uendicioni sue non contradi-\\
cente, imo eandem permittente cum consensu pleniori, coram’
nobis personaliter constitutus fundum suum cum omnibus
edificiis ac aliis vtilitatibus suis, duo jugera terrarum in se
continentem, fundis Mathey aurifabri ab aquilone, et Bene-
dicti sutoris filii Beke a meridie vicinatis videlicet mediatum,
qui inter duas vias existit, ut dicebat, quarum vna a loco
fori descendit a parte septemtrionali uersus puteum Kama,
alia uero ascendit in campum a parte meridionali per monti-
culum, retulit se uendidisse Reuerendo Capitulo Vesprimi-
ensis Ecclesie pro una marca plenarie recepta ab eodem,
in perpetuum pacifice et quiete ac irrenocabiliter possidendum.
Datum in festo Beati Vrbani Pape anno Domini M° CC® no-
nagesimo quinto.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltirdban.)
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88,

A turdczi konvent bizonysdglevele bizonyos birtokcserérsl Liptdi
Behar fiai és a liptd vdraljai kizség kozt. 1295.

Vniuersis presentes litteras inspecturis. J. miseracione
Diuina Prepositus et Conuentus Ecclesie Beate Virginis de
Turuch Ordinis Premonstratensis salutem in omnium salna-
tore. Quum ut queuis disposicio gesta sub tempore in ratitu-
dine habeatur, scripturarum consueuit testimonio fuleiri; ad
vniuersorum igitur noticiam tenore presencium uolumus per-
uenire, quod cum Donyzlaus de villa Waralia de Lyptou pro
omnibus populis et villanis de eadem villa Waralia, et una
cum Demetrio filio Pauli homine prouincie de Lyptou ab una
parte, Omodeus, Johannes et Paulus filii Behar ab altera, ad
nostram personaliter accessissent presenciam, ijdem Donyz-
laus et Demetrius oraculo vive uocis sic dixerunt, quod ex
precepto A. Dei gracia Regis Hungarie, et magistri Demetrij
Comitis de Zoulum pro tempore constituti Omodeo, Johanni et
Paulo supradictis pro terra ipsorum , quam communiter cum
populis de villa Waralia a tempore B. Dei gracia Regis Hun-
garie beate memorie possidebant, ijdem populi de villa War-
alia pari uoluntate et consensu, in concambium terre ipso-
rum iam dicte iuxta flunium Zelnyce, ab una parte distincta,
assignauerunt et dederunt terram usui duorum aratrorum suf-
ficientem, ipsis Omodeo, Johanni et Paulo memoratis, et per
eos ipsorum heredibus heredumque successoribus iure perpe-
tuo irreuocabiliter possidendam. Cuius quidem terre mete hoc
ordine distinguntur. Prima meta incipit, ubi aqua Zelnyce ca-
dit in Waagery, et tendit superius per eandem aquam ad sep-
temtrionem, et nadit ad locum molendyni, et scandit per unum
fossatum iterato ad aquam Zelnyce, et paululum ascendendo
exit supra molendynum Tiburcij, et transeundo quoddam mo-
char transit in unam uiam ad unum telek, et per distinceio-
nem illius telek tangit aquam Sesterche, et uadit superius per
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eandem aquam circumeundo curiam Behar, ad alium telek,
quod telek cedit in partem filiorum Behar, in fine cuius telek
tendit ad orientem transeundo uiam directam ad molendynum
Jorchyk super aquam Zelnyce, et tendit superius per eandem
aquam ad septemtrionem usque ad locum, ubi terre ville Zel-
nyce distinguntur; et inde prosiliendo de aqua procedit ad
orientem ad arborem fuzfa, ubi est meta; et inde uadit ad
aliam arborem fuzfu, ubi est meta ; et inde circuit ad meri-
diem ad vnam uiam, ubi est meta, de qua meta procedit per
antiquas metas iuxta terram Pauli sartoris ad arborem fuzfa,
ubi est meta, de qua meta transit voum mochar ad portum
Wagery, et per eandem cre defluit ad aquam Zelnice ad pri-
mam metam. Sed quia terra Omodey et fratrum suorum, que
communiter remansit populis de Waralia, maior esse uide-
batur, ijdem populi adiderunt quindecim iugera terre, in ter-
ragio populorum de Tornouch, que terra cesserat Ecclesie
eis in concambium Ecclesie Virginis Gloriose assignate. Nos
igitur ad peticionem parcium litteras nostras concessimus
sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno ab Incarna-
cione Domini M® CC® nonagesimo qinto. Item populi de uilla
Waralia assumpserunt Omodeum et fratres suos ab omnibus
impetere volentibus semper defendere et expedire.

(IIL. Endre kirdlynak 1296-ki meger&sitésébsl. Erdy.)
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89.

A tirdezi konvent bizonysdglevele, hogy Jdnos, Namoszld fia
s Lodomer és Koth , Mdrton fiat, bizonyos rétre vonatkozd per-
ben egyességre lépték. 1295,

Nos J. miseracione Diuina Prepositus et Conuentus Ee-
clesie Beate Virginis de Turuch Ordinis Premonstratensium
memorie commendamus, quibus expedit per presentes, quod
Johannes filius Namozlou ab una parte, Lodomerius et Coth
filii Martini ab altera in nostra personaliter constituti pre-
sencia retulerunt in causa, que inter ipsos racione prati cu-
jusdam, qui iuxta flunium Sernouuyce supra iacere dinoscitur,
uertebatur, arbitrio et ordinacione proborum virorum — — —
oraliter concordasse ; quod ijdem Lodomerius et Koth supra-
dicti ipsum pratum jam dictum, quod in metis eiusdem Jo-
hannis dinoscitur extitisse, prout eciam in priuilegio ejusdem
vidimus contineri, reliquerunt et permiserunt eidem Johanni
et suis heredibus heredumque successoribus iure perpetuo et
inrevocabiliter possidendum. Nos igitur ad peticionem par-
cium litteras nostras concessimus sigilli nostri munimine ro-
boratas. Datum anno ab Incarnacione Domini M® CC" nona-
gesimo guinto.

(Eredetie Kérmdczbdnya sz. k. vdros levéltdriban.)
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90.

A 8z. istvdni, Nagyvdrad melletti, konventnek bizonysdglevele,
hogy Benedek , Benedek fia, és testvérei Moroban lévs részbir-
tokukat Syke és Jdnos testvéreknek aladtdk. 1295.

Jacobus Divina miseracione Prepositus Ecclesie Sancti
Stephani Protomartiris de Promontorio Varadiensi, totusque
Conventus loci ejusdem, omnibus Christi fidelibus presens
seriptum inspectnris salutem in Domino sempiternam. Ad
unjversorum noticiam tam presencium, quam futurorum ha-
rum serie litterarum volumus pervenire, quod Syke, Dionisio,
Nicolan filiis suis, et Johanne fratre suo ab una parte ; Be-
nedicto filio Benedicti; Lamberto, Stephano et Ladislao filiis
suis; Nicolao filio Buzach; Andrea filio Vida; Laurencio,
Thoma, Stephano ac Loranto, Andrea et Dionisio filiis Adri-
ani ab altera coram nobis personaliter constitutis; declara-
tum exstitit per eosdem, quod sextam partem terre Moro vo-
catam vendidissent et distraxissent pro decem et quatuor
marcis plene ab eisdem habitis et receptis (Syke), et Johan-
pi filiis Nicolai, et per ipsos eorum heredibus, heredumque
successoribus perpetuo, pacifice, et irrevocabiliter possiden-
dam pleno jure; assumentes et obligantes iidem Benedictus,
Lambertus, Stephanus, Andreas, ac alii cognati ipsorum su-
pradicti, ut quicunque predictos Syke, et Johannem filios
Nicolai super bono terre premisse molestare niterentur, iidem

Jenedictus, cognati et fratres sui memorati propriis labori-
bus et expensis teneantur expedire. Cujus quidem cursus
wete incipiunt : Prima meta ejusdem terre (incipit) juxta do-
mum Botha, et Mili et Komlos; et inde tendit ad insulam
Moro, et saltat ad fenetum ; deinde tendit ad Kisluko versus
Bozd juxta magnam viam; et inde transit nemus parvulum,
et ascendit versus Kylether, et ibi sunt due mete terree; et
inde tendit ad metam terream Qualepod, et Kylether. Et sepe
rominatus Syke, et Johannes obligaverunt se super eo, ut
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guicunque coguati ipsorum litem movere conarentur contra
Benedictum et fratres suos, iidem Syke et Johannes super
predictam (?) terre Moro expedire tenebuntur; hoc non ob-
mittendo, si fieri contingeret, quod Comes Vatha, aut filii sui
litem movere adtemptarent contra Benedictum, heredesque
suos, extunc Syke et frater suus Johannes pariter cum Be-
nedicto, heredibusque suis debent resistere Comiti Vatha et
filiis suis memoratis. In cujus rei memoriam perpeluamyue
firmitatem presentes concessimus littteras sigilli nostri muni-
mine roboratas. Datum Sabbatho preximo — — — anno Do-
mini M. CC. nonagesimo quinto.

Az eredetibdl , mely hartydra irva 18438 elStt a zalathnai bdnyator-
vényszék levéltdrdban driztetett. Kozli Kéméndy Vdrady Addm.)

91

Viirss Abrahdm Pozsony vdarmeyye alispdnydnak bizonysdgle-

vele, hogy Zylos Luche, Chugud Luche, Byke Luche és Felso

Luche birtokosai, s Tamds és Jdnos Péter fiui, és Lothar Tamds

fia kozt Békdsy nevil jészdgra nézve bardtsdgos eqyesség kotte-
tett. 1295.

A. B. C.

Nos Abraham Rufus Curialis Comes Posoniensis omni-
bus quibus expedit significamus per presentes, quod licet in-
ter Husvyt filium Mokov , Gurk fratrem eiusdem, Thomam
filium Ceech, ct Holdan de Zylos Luche ; item Comitem Teber,
Jacobum filium ejusdem, Johannem filium Gregorij, Andream
filium Chugud, Egidium filium Cemev et Endreum de Chugud
Luche; item Byke, Mark et Johannem de Byke Luche; item
Petrum fratrem Ynus; Egidium filium Fabiani de Superiori
Luche ex una parte; et inter Thomam (et) Johannem filios
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Petri, et Lotarium filium Thome ex altera, super terra Bekasy
uocata lis et contencio fuisset excitata ; tandem per arbitrium
Comitis Farkasij, Comitis Michaelis wduornicorum, Chem —
— — dicti in talem pacis et vnionis concordiam dixerunt se
personaliter constituti deuenisse: quod secundum arbitrium
dictorum bonorum virorum dicta terra Bekasy, quam quedam
palus Gemchetov uocata vndique eircuit, in ius et perpetui-
tatem cum omnibus utilitatibus suis et pertinencijs, dictis
Theme, Lotario et Johanni extitisset deuoluta, cuius paludis
equalis pars spectaret et pertineret ad supradictos populos
Regales de quatuor villis Luche superius nominatis, alia
uero equalis pars spectaret et pertineret Thome, Johanni et
Lotario prenotatis ; item de secunda palude Kallov nominata,
ex qua prior palus Gemeche exyt et egreditur, Thomas, Jo-
hannes et Lotarius nullam partem habeant, sed omnino ad
populos dictarum quatuor villarum pertineat atque spectet,
nec idem Thomas, Johannes et Lotarius de palude Kallov
uocata partem aliqualem sibi et suis posteris possint vsur-
pare; similiter et populi Regales ad porcionem ipsorum suas
manus non extendere possunt vel nalebunt, sed unusquisque
suam partem, iniuriam parti alteri non in ferendo, pacifice
possidebit et quiete; nec inter ipsos rixa vel contencio pro-
cessu temporum racione prioris iniurie mouebitur aliqualis.
Super cuius firmitate rei atque robur partes inter se litteras
Capituli Posoniensis facient emanari. Datum in Dominica pro;
xima post octavas Beati Jacobi Apostoli, anno Domini mil-
lesimo ducentesimo nonagesimo quinto.

(Hértya a vords z0ld selyemrsl lefiiggd pecsét még egészen ép.

Pozsonykdptalani orszigos levéltar. Capsa XIV. Fasc. 2. Nro. 23.
Knraus.)

MONUM. HUNG. HIST, — DIPL. 10. 10
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92.

Viris Abrahdm pozsonyi udvarispdn IV, Ldszlénak levele foly-
tdn rendelkezik, a I111. Endrétsl kikiilditt s megnevezett birdk-
kal egyiitt, Csiirle és Sintperg birtokokrdl. 1295.

Nog Abraham Ruffus Curialis Comes Posoniensis om-
nibus quibus expedit significamus presencium per tenorem,
quod nobiles viri Johannes, Petrus, filij Benedicti de Okoly,
exibuerunt (igy) nobis litteras domini Ladizlay Illustris quon-
dam Regis Vngarie super possessione ipsorum Churlee et
Simperk emanatas, quas cum fecissemus perlegi, inuenimus,
quod dicte possessiones cum omnibus suis utilitatibus et per-
tinencijs, sicut Stephano et Nicolao filijs Rechee, sic Johanni,
Petro et Paulo filijs Benedicti spectarent et dinoscerentur iure
perpetuo possidende. Quibus perlectis diligenter circumspe-
ctis vnacum judicibus per dominum nostrum Andream Dei
gracia Illustrem Regis (igy) Vngarie deputatis, videlicet Co-
mite Jacobo Magno, Petro et Farkasio Comitibus, Magno
Petro, item Comite Salamone de Kelety, Comite Pamlino, Co-
mite Blasio de Gutur, decreuimus iusticia suadente, ut dicti
filij Benedicti Johannes, Petrus et magister Paulus, porcionem
ipsorum in dictis possessionibus Churlee et Simperg nuncu-
patis pacifice et quiete possideant, salua porcione Stephani
et Nicolai filiorum Rechee remanente, ut nec filij Benedicti
porcionem Rechee, nec filij Reche, uel ipsorum posteritates uti
possint alterius porcionem (igy) contra cuiuslibet uoluntatem,
sed quilibet ipsorum sua porcione gratuletur, sev fruatur. In
cuius rei memoriam nostras concessimus litteras sigilli nostri
munimine roboratas. Datum anno Domini M° CC® nonage-
simo quinto in festo Beate Lucie Virginis ac martiris.

(Kiirva a pozsonykdptalani orszdgos levéltdrnak Capsa VII. Fasc.
1. 2. A, sz4m4b¢), aldbb 10L. sz. a. Knauz,)
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93.

I11. Endre kirdly a Uptéi Behar fiai és liptdvdraljai kiozség
kozott, a turdezi konvent elitt kititt birtokcserét megerdsiti, 1296,

Andreas Dei gracia Hungarie , Dalmacie , Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis sa-
lutem in salutis largitore. Ad vniuersorum tam presencium
quam futurorum notieiam tenore presencium uolumus perue-
nire, quod Omodeus filius Behar de Lyptou ad nostram acce-
dens presenciam, exhibuit nobis litteras priuilegiales Prepo-
siti et Conuentus Ecclesie Beate Virginis de Turuch, super
facto cuinsdam concambij inter ipsum et fratres suos ab una
parte, et populos de suburbio castri de Lyptov ex altera,
confectum, petens cum instancia, ut ipsum privilegium ratum
habere, nostroque prinilegio Regio confirmare dignaremur.
Cuius tenor talis est :

Vniversis presentes litteras inspecturis stb. (ksvetkezik a
turéezi konvent 1295-ki okménya, mint fentebb 88. sz. a.)

Nos itaque iustis et legitimis peticionibus ipsius Omo-
dey inclinati Regio cum fauore, seruiciaque ipsius, que nobis
in expugnacione castri Adryan cum sui sanguinis effusione,
exhibuit, attendentes, dictas litteras priuilegiales Prepositi
et Conuentus de Turuch super premisso concambio confectas,
non cancellatas, non abrasas, ratas habentes et acceptas, de
nerbo ad uerbum presentibus inseri facientes, attoritate (igy)
presencium duximus confirmandas. In cuius rey memoriam
perpetnamque firmitatem, presentes concessimus litteras du-
plicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus ve-
nerabilis patris Th. Dei gracia Episcopi Jauriensis, aule no-
stre Vice-Cancellarij dilecti et fidelis nostri, anno Domini
M?® CC° nonagesimo sexto, primo Ydus Julij, Regni autem
nostri anno sexto.

Jegyzet. Eredetic borhirtya a Hunt-P4dzmdntol eredett Kubinyi
pemzetség levéltdraban, Erdy.
Y 24 K01
10*
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94.

I1I. Endre kirdly bizonyitja, hogy gréf Januki Jakab a po-
zsonyt kdptalannak adomdnyozta Chondol nevil jészdgdt. 1296.

Andreas Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex vni-
uersis quibus presentes ostendentur salutem in salutis largi-
tore. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus
peruenire, quod Comes Jacobus, filius Johannis de Januk co-
ram nobis personaliter constitutus, quandam possessionemn
suam empticiam Chondol vocatam in Comitatu Posoniensi
existentem, cum omnibus vtilitatibus et pertinencijs suis vni-
uersis, videlicet turre super eadem terra existente, fenetis,
siluis, pomerio, piscaturis, a¢ locis molendinorum, dedit, con-

ulit, et donauit Capitulo Ecclesie Sancti Saluatoris de Poso-
nio perpetuo possidendam, sub condicione inferius annotata.

{ Ita videlicet, quod quamdiu idem Comes Jacobus uixerit,

P

usumfructum eiusdem possessionis percipiet pleno iure; sed
post mortem eius predicto Posoniensi Capitulo prefata pos:
sessio Chandal (igy) vocata perpetuabitur irreuocabiliter pos-
sidenda sub condicionibus in litteris sepedicti Capituli Poso-
viensis comprehensis. In cnjus rei memoriam et perpetunam
firmitatem presentes concessimus litteras duplicis sigilli no-
stri munimine roboratas. Datum per manus venerabilis viri
domini Theodori Dei gracia Episcopi Jauriensis, aule nostre
Vice-Cancellarij, dilecti et fidelis nostri, anno Domini M” CC°
nonagesimo sexto, primo (igy) Idus Aprilis.

(Hdrtya. A peesét voroszold zsinéron fiiggott. A pozsonykdptalani ma-
ganlevéltirbol Capsa C. Fase. 11. Nro. 120. Knauz.)

22+ b
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935.

I11. Endre kirdly Chekelokai Domokosnak Paad birtokot tdrqyazd
adomdnyozdsdt az erdélyi kdptalan szdmdra megerdsiti. 1296.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruye, Gallycie, Lodomyrie, Cumanie, Bulgarieque Rex om-
nibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris salutem
in Domino sempiternam. Ad uniuersorum noticiam harum
volumus serye litterarum peruenire, quod Dominicus filins
Ladizlai de Chekeloka ad nostram accedens presenciam, no-
mine suo et nomine Lukas fratris sui confessus est, quandam
terram Paad vocatam quam progenitores sui, Petrus videlicet,
et Ladizlaus ex collacione Regis Bele, felicis recordacionis’
habuerunt et tenuerunt, proutin priuilegio ipsius Regis Bele
vidimus contineri, Capitulo Ecclesie Beati Michaelis Archan-
geli Transiluane per predictos Petrum et Ladizlaum pro re-
medyo animarum suarum fuisse donatam, et idem Dominicus
predictam donacionem patris sub — — factam sui et memo-
rati fratris sui nomine ratam habuit et acceptam. Nos igitur
perspicue consideracionis attendentes, quod ea, que Deo cum
pia deuocione fidelium sunt collata, Regyo debent patrocinio
roborari, ac roborata conseruari, donacionem eorundem Petri
et Ladizlay ac — — is descendencium, ipsi Capitulo Albensi
iuste, ut premisimus, et legitime factam, ad instanciam et pe-
ticionem ejusdem Capituli auctoritate — — m ex certa sci-
encia duximus confirmandam. In cujus rei memoriam firmi-
tatemque perpetuam presentes concessimus litteras duplicis
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus venera-
bilis patris domini Theodori Dei gracia Episcopi Jauriensis,
aule nostre Vice-Cancellarii, dilecti et fidelis nostri, anno
Domini MCCLXXX. (igy) VI, XIII° kalendas Augusti,
Regni autem nostri anno sexto.

(Teutsch és Firnhaber , Urkundenb. z. Gesch. Siebenb. I kot. 196.1.)

- 23}2’(?‘?
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96.

I11. Endre kirdly Péchnek jiszdgait, ki orikos nélkiil elhalt,
Gergely bdannak és Istvdn gréfuak, Mark fiainak, adomdnyozza.
1296.

Nos Andreas Dei gracia Rex Hungarie memorie com-
mendantes significamus, quibus expedit uniuersis, quod quia
Stephanus, Ladislaus et Vgrinus, filij Ladislai, multa spolia
sen latrocinia centra nostram Maiestatem procedendo inces-
santer indesinenterque in Regno nostro commiserunt, pro
eo eciam, quia possessiones Gregorij Bani et Comitis Ste-
phani, filiorum Comitis Mark pluries destruxerunt, pro hu-
insmodi excessibus eorum, uniuersas possessiones ipsorum,
et specialiter possessiones Peech sine herede decedentis,
quas actenus potencialiter detinuerunt occupatas, aufferendo
ab eisdem, pro dampnis et iniurijs per eosdem Gregorio
Bano et Stephano Comiti illatis, dedimus, donauimus et con-
tullimus memorato Gregorio Bano et Comiti Stephano per-
petuo possidendas, tenendas et habendas. Datum sub castro
Kwzegh in octauis Santi Michaelis Archangeli anno Domini
M° CC® nonagesimo sexto.

(Garai Miklés nddor 1433-ki itéletébsl, melynek eredetie Griztetik a
nemzeti Muzeum kézirati gyiijteményében.) P

TRULIS
\11.’?‘1‘.'7
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97.

Az erdélyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Palathkai Jdnos és
Gergely Palathkdban és néhdny mds helységben lévi birtokdnak
Selerészét Gyogyi Mikldsnak eladtdk. 1296.

Nos Capitulum Ecclesie Beati Michaelis Archangeli
Transilvanie presencium per tenorem significamus quibus
expedit universis, quod Johanne et Gregorio filiis Iwanka
de Palathka ex una parte, ac Comite Nicolao filio Andree
de Gyog ex altera, coram nobis constitntis, idem Johannes,
et Gregorius confessi sunt : medietatem possessionis sue
Palathka vocate, et aliarum quatuor arearum Mykoteluke,
Thehuenusteluke, et Legun vocatarum, simul cum medietate
sylue Hintus vocate, in uno ambitu sub certis mertis inclusa-
rum, nunc habilatore carencium, vendidisse ipsi Comiti Ni-
colao, et per eum suis heredibus, heredumque suorum suec-
cessoribus perpetuo et irrevocabiliter possidendam et ha-
bendam, pro septuaginta marcis denariorum, in estimacione
denarios valenti plene recept — — et habitis a Nicolao pre-
fato per eosdem. Et ut hujusmodi empcio et vendicio robur
obtineat perpetue firmitatis, ad instanciam et peticionem per
enm presentes concessimus litteras, sigilli nostri munimine
roboratas. Datum Sabbatho proximo ante quindenas Resur-
reccionis Domini, anno Domini M. CC. nonagesimo sexto.

(Teutsch és Firnhaber Urkundenb. z. Gesch. Siebenb. I. kot 193, 1.)
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98.

Az erdélyi kdptalan bizonysdglevele , birtokcserérdl az erdélyi
piispok, és Samson fiai kvzt. 1296.

Capitulum Ecclesie Beati Michaelis Archangeli Tran-
silvanie vniuersis et singulis quibus presentes ostenduntur,
salutem in omnium saluatore. Vt gesta howinum, que ex
bono mentis proposito, bonaque deliberacione interveniente
fiunt in tempore, nec per contrarias uoluntates per tempora
elabantur ad perpetuam rei memoriam, patrocinioque con-
sveverunt litterarum eadem communiri. Proinde ad vniuer-
sorum et singulorum noticiam harum uolumus serie perve-
nire litterarum, quod venerabilis pater P. Dei gracia Epi-
scopus Transilvanus, Prelatus noster, prout Ecclesiam Be-
ati Michaelis ipso feliciter gubernante semper prefuturus ex-
titit, ita et in subsequenti concambio inter eum et Petrum
Comitem, magistrum Saulum, et Nycolaum filium ipsius Co-
mitis Petri, filii Sampsonis celebrato, premisso nobiscum di-
ligenti tractatu, et nostro ad hoc consensu accedente, meliora
prospiciens, talem possessionis permutacionem solempniter
celebrauit, ut data terra Kuncedvyuar voeata, juxta Morisium,
ubi sunt site due ville, una Wywar, secunda vero Foludij no-
minata, et due Ecclesie lapidee, una videlicet Ecclesia Beati
Michaelis, et altera Sancti Georgij martyris, a predictis Pe-
tro Comite, magistro Saule, et Nycolao filio Comitis Petri
cum omnibus utilitatibus et pertinenciis, prout iidem ex col-
lacione Regis Stephani inclite memorie, ab antiquo posse-
disse dignoscuntur, idem venerabilis pater quamdam villam
Episcopalem, sitam iuxta Aranyas, Foikod uocatam, ubi Ec-
clesia Sancti Regis Stephani constructa habetur, eo jure ea-
que plenitudine, qua idem dominus Episcopus, et sui prede-
cessores, in temporalibus possedisse dignoscuntur, similiter
cum omnibus utilitatibus et pertinenciis suis, in concambium
dedit, et sub titulo permutacionis viris assignavit antedictis
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in heredes heredam et filios filiorum inreuocabiliter possiden-
dam; hujusmodi — — — — ario introducto et utili condi-
cione inserta, quod si ullo unquam tempore Episcopalis di-
gnitas vel alius nomine eius, aut aliquo legitimo casu, per
eam possidens, racione possessionis per Com(item Petrum),
Saulum fratrem eiusdem, et magistrum Nycolaum, filium
ipsius Comitis Petri, in concambium assignate, suscitata ma-
teria questionis per quempiam in ius voearetur, et idem do-
minus Episcopus, uel eius successores, ad sustinendam litem,
et ad defendendam ipsam possessionem, iure et Regni con-
svetudine netante se insvfficientem iudicaret, ex tunc Petrus
Comes, magister Saulus, et magister Nicolaus prelibati,
nec non et eorum heredes, tamquam expeditores, ad liberan-
dum possessionem , et Ecclesiam in pacifica possessione tu-
endam, proprijs laboribus, et expensis, ad requisitionem Ee-
clesie occurrere temeantur. Ad idem attendandum observan-
dum, a parte altera dominus Episcopus se ipsum et in per-
sona sua dignitatem Episcopalem simili condicione astrinxit.
Hoc nihilominus adjecto, ut si possessio a Comite Petro,
Saulo et Nycolao magistris data, per ipsos, vel per heredes
heredum, in premisso necessitatis articulo uon posset defen-
sari, tunc villa Ecclesie superius nominata in ius et proprie-
tatem Ecclesie, et cum integritate rediret. Qui quidem Co-
mes Petrus, Saulus et Nycolaus magistri, tam privilegium
Regis Stephani, donacionem continens, quam domini Andree
Illustris Regis Vngarie confirmatorium, mediantibus quibus
terram possederunt predictam, manibus domini Episcopi assi-
gnarunt, per nos tamen in Camera Ecclesie conservanda.
Vnde bec omnia superius expressa Comes Petrus, magister
Saulus et magister Nycolaus sepe dicti promiserunt, et pro-
mittentes se obligarunt omnes tres, si commode facere pos-
sunt, aut duo vel saltem unus ex ipsis nomine suo, et nomine
aliorum, ad presenciam domini Regis accedendo , Regiisque
privilegijs, ac Capituli, ubi idem dominus Episcopus uoluerit,
inseri facere, et Regiis privilegiis, ac alterius Cap — —
quam nostris hune presentem permutacionis contractum ro-
borare. Vt igitur presentis permutacionis titulus robur obti-
neat perpetue firmitatis, nec per aliquam parcium exstanti-
bus condicionibus premissis possit aliquali (modo rescindi),
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presentes ad instanciam parcium concessimus litteras, sigilli
nostri munimine roboratas. Datum quinta feria proxima post
quindenas Pasce, anno Domini M* CC® nonagesimo sexto.

(Teutsch és Firnhaber id. m, I. kot. 193. 1.)

99.

Az erdélyl kdptalan bizonysdglevele , hogy Hideghouzi Mihdly
a heoholme lakosoknak vdr épitésére alkalmas hegyet és annak
szomszédsdgdban lévd erdot eladott. 1296,

Capitnlum Ecclesie Beati Mychaelis Archangeli Trans-
silvanie omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspe-
cturis salutem in omnium salvatore. Quoniam ea que in tem-
pore aguntur ne cum tempore elabantur, ipsa acta ad caute-
lam, et ut firmius stent et perdurent, patrocinio litterarum con-
sveuerunt roborari. Proinde universorum noticie, tam presen-
cium quam futurorum, harum serie declaramus, quod nobilis
iuvenis Mychael filius Comitis Thome de Hydeghovz pro se
et pro Nicolao fratre suo carnali, coram nobis personaliter
constitutus, confessus est vnum montem valentem pro ope
castri, cum quadam modica particula terre et silwa ad ipsum
montem inmediate pertinenti, de quadam possessione sua
Bulla vocata, metis, ei signis separatum et distinctum, ex
bona voluntate fratris sui prelibati ac aliorum cognatorum et
propinquorum siiorum permissione, pro viginti marcis fini af~
“genti, populis de villa Heoholm, pro quibus et ex quibus An-
dreas filius Hermani de ipsa villa comparuit, vendidisse, et
ipsam pecuniam idem Mychael plenarie recepisse dixit ab
eisdem, obligando se dictus Mychael, vt si processu temporis,
predicti populi de Heoholm, racione dicti montis vel atti-
nencium suorum predictorum, per quempiam inpeterentur vel
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in jus traherentur, idem cum prefato fratre suo, et sui succes-
sores, populos sepefatos expedire tenerentur propriis labo-
ribus et expensis, et in pacifica possessione dicti montis in-
dempniter conseruare. In cuius rei memoriam, testimonium,
perpetuamque firmitatem presentes concessimus litteras, si-
gilli nostri munimine roboratas. Datum Mychaele Preposito
Electo Zagrabiensi, Gregorio Cantore, Paulo Custode, An-
drea Decano Ecclesie nostre existentibus, anno Domini mil-
lesimo ducentesimo nonagesimo gexto.

(Teutsch és Firnhaber id. m. I. két. 197. 1.)

100.

Lodomér esztergami érsek, mint egyszersmind az apostoli szék

kikiildott birdja, a veszprémi piispvk és az d-budar kdptalan

kozt, a budai tizedek tdrgydban folyd perben a hatdrnap el-
halasztdsdt hatdrozza. 1296,

Lodomerius miseracione Dinina Archiepiscopus Stri-
goniensis locique ejusdem Comes perpetuus, Apostolice Se-
dis judex delegatus, viro discreto Magistro Emerico Maiori
Archidiacono eiusdem Strigoniensis Ecclesie, college sue ab
eadem Sede judici delegato, salutem in Domino. In octauis
Sancti Regis Stephani, videlicet sexto kalendas Septembris
ad procedendum in causa, que vertitur inter discretos viros
Prepositum et Capitulum Budensis Ecclesie tanquam actores
ex una parte, et venerabilem patrem Vesprimiensem Episco-
pum ex altera, non possumus hac vice apud Strigonium per-
sonaliter interesse, Regiis et publicis Regni negociis impe-
diti. Discrecioni (igitur) uestre duximus auctoritate presen-
cium committendum, quatenus ipsum negocium eodem statu,
sicut in actis ipsius termini continetur, nostra et uestra au-
ctoritale, interueniente consensu nichilominus magistri Nico-
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lai Gueg college nostri, si eundem idem pater venerabilis
Vesprimiensis Episcopus tanquam pro sua parte judicem du-
xerit producendum, prorogetis ad secundum diem Beati Luce
Ewangeliste proxime uenturum, inhibentes medio tempore
auctoritate Apostolica, et costra nichilominus Metropolitica
potestate, eidem patri venerabili, et Andronico Preposito Ve-
sprimiensi, ac Hermano Comiti ciui de Castro Budensi, et
aliis generaliter quibuscunque, ne per facti potenciam se
immittant ad decimas occupandas intra territorium ciuitatis
dicte Budensis in frugibus uel in vino, sicut hactenus nudius
tercius miserabiliter et notorie in premissis contra ipsam Bu-
densem Ecclesiam per faeti potenciam dicti Prepositi et Ca-
pituli asseritur acceptatum, presertim cum eciam dominus
noster Inclitus Rex Andreas prestita fide in manus nostras
promiserit ipsi Budensi Ecclesie liberas et quietas, sicut an-
tiquitus pacifice possederunt. Nos enim huiusmodi postulan-
tes, qui ausu sacrilego prefatas decimas de facti poten-
cia ulterius presumpserint occupare, uel in aliquo pertur-
bare, auctoritate Metropolitica post ammoniciones multiplices
excommunicacionis uinculo innodamus, et ferimus ab omni-
bus arcius euitari. Et hoc idem uestra sinceritas exequatnor,
ut quos Diuini canones a malo non renocant, Ecclesie saltem
coherceat seueritas disciplinis, prout in aliis litteris nostris
patentibus continetur. Datum in castro sub monte Saag-Sum-
lua in festinitate Sancti Regis Stephani anno Domini M° CC°
nonagesimo sexto.

(Imre esztergami prépostnak ugyanazon targyban kiadott ugyan
1295-ki rendeletébél, mint aldbb 105. sz. a.)
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101.

A pozsonyi kdptalan Virss Abrahdm pozsonyt alispdnnak levél-
be foglalt kérésére dtivja az aldbb jegyzett szdmokat. 1296,

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis significamus vni-
uersis, quibus expedit, per presentes, quod accedens ad no-
stram preseneiam mnobilis vir Jobannes filius Benedicti de
Okoly, nobis litteras Abrahee (igy) dicti Rufi Curialis Comi-
tis Posoniensis exhibuit, hunc tenorem continentes :

Amicis suis karissimis Capitulo Posoniensi Abraham
Ruffus Curialis Comes Posoniensis inclinacionem cum ho-
nore. Amiciciam uestram petimus et rogamus, quateunus lit-
teras nostras patentes super possessione Symperg et altera
Churlee uocata, filiorum Benedicti, necnon et litteras Regias,
super eisdem possessionibus emanatas, uestris dignemini lit-
teris priuilegialibus confirmare; aliud nostri gracia non fa-
cturi. Datum in Dominica Jvdica.

Hijs itaque perlectis idem Johannes exibuit nobis lit-
teras priuilegiales domini Ladizlay quondam Illustris Regis
Vngarie, quarum tenor talis est :

Ladislaus sth. (kévetkezik 1V. Lészl6 kiraly 1274-ki okmé-
nya, mely olvashaté Okmdanytirunk IV. kétetében 39. 1.)

Perlectis itaque litteris prinilegialibus diligenter et at-
tente, nullam in eisdem inuenimus rasuram nec in aliqua sui
parte uiciatam. Exibuit eciam nobis idem Johannes et alias
litteras patentes predicti Abrahee Ruffi Curialis Comitis Po-
soniensis, sigillo ipsius sigillatas, in hec uerba:

Nos Abraham Ruffus stb. (mint fenntebb 92. sz. a.)

Quarum eciam tenorem diligenter circumspicientes, et
nullam in eisdem abolicionem, rasuram, uel aliquod uicium
reperire ualentes, peticionibus ipsius Rufi Abrahee Curialis
Comitis Posoniensis annuentes, tenorem tam Regalis priui-
legij, quam eciam tenorem patencium litterarum ipsius Co-
mitis Abrae de uerbo ad uerbum nostris litteris priuilegiali-
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bus plenigsime interseri fecimus ad cautelam. In cuius rei
memoriam nostras dedimus litteras sigilli nostri munimine
roboratas. Datum in vigilia Resurreccionis Domini, anno
Domini M° CC® nonagesimo sexto.

(Hdrtydn gyonybriin irva. Mind a réviditések, mind 4ltaldban az irds

egész kiilalakja annyira emlékeztet a kirdlyi irod4bol kikeriilt okira-

tokra, hogy hajlandé vagyok dllitani, miszerint ez okmdnyt oly kano-

nok irta, ki azel6tt a kirdlyi iroddban jegyzdi, vagy, ha tetszik, irnoki

hivatalt viselt. A pecsét voros selymen fiigg. Pozsonykdptalani or-
szdgos levéltar, Capsa VII. Fasc. 1. Nro. 2. Knauz.)

102.

Mihdaly Gréf visszavdltja Mdrton, Tamds és Jdnos helyett az

apjuk dltal Lodomér esztergomi érseknek 15 girdnyi tized fejé-

ben elzdlogitott Anja mevil foldet | mely azért birtokdvd lesz.
1296.

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis significamus vni-
uersis, quibus expedit, per presentes ; quod constitutis perso-
naliter coram nobis Martino, Thoma, Johanne filijs Ywan,
filij Renes ex vna parte, Comite Michaele filio Salamonis de
Sagitarijs ab altera; idem Thomas, Martinus (et) Johannes
sunt confessi, quod quamdam terram ipsorum hereditariam
Anja vocatam ad septem aratra sufficientem, quam pater
ipsorum quondam domino Lodomerio Diuina miseracione
Archiepiscopo Strigoniensi pro quindecim marcis racione
decimarum obligauerat, et eam iam dudum duplo redimere
debuisset, predicti Martinus, Thomas et Johannes de bona
voluntate ipsorum racione consagwinitatis (igy) eandem ter-
ram Anja vocatam Comitem Michaelem pro predicta summa
pecunje cum sua pecunia redimere permiserunt. Quam sum-
mam pecunie magister Andreas loco et vice domini nostri
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Archiepiscopi in nostri presencia comparens ab eodem Mi-
chaele in plenum se recepisse est confessus. Dixerunt eciam
Thomas, Martinus (et) Johannes predicti, quod Michael pre-
dictus prefatam terram Anja vocatam cum omnibus vtilitati-
bus suis et pertinencijs possidere debeat iure perpetuo in
filios filiorum, obligantes eciam se Thomas, Martinus et Jo-
hannes predieti, quod quicunque processu temporum racione
terre prenotate eundem Michaelem impetere forsitan attem-
ptaret, idem Thomas, Martinus et Johannes tenebuntur ipsum
Michaelem expedire proprijs laboribus et expensis. Situs au-
tem terre talis est, quod ab occidente vic inatur aque Dudu-
wage, vbi est capitalis metha ; et inde vadit uersus aquilonem,
ibi vicinatur terre castrencium (igy) ; et inde postmodum va-
dit uersus orientem, et ibi vicinatur terre aucupum domini
Regis, ibi eciam est capitalis metha; et inde descendit ad
terram Jacobi filij Salamonis, et ibi est capitalis metha; et
inde vadit versus meridionalem, et ibi vicinatur terre Rus-
soyt vocate; et inde redit versus aquam Duduwage, et ibi
terminatur. In cuius rei meworiam presentes dedimus litteras
sigilli nostri munimine roboratas. Anno Domini M°CC® nonage-

simo sexto. Datum —— (igy). (Taldn a napot akarta ez utolsé sz6
utdn oda frni; mert kiilsnben igen szokatlanil volna befejezve. Am-
bir ezt feltéve is, mindig feltiing marad e zdradék ; miutdn a Datum
sz6t, mint tudva van, az évszdm rendesen meg nem elSzhette.)

(Vastag hdrty4n irva ibolyaszinii, sdrga €s kék selymen fiigg a még
ép pecsét. Pozsonykdptalani orszdgos levéltdr. Capsa XIV. Fasc. 1.
Nro. 5. Knausz.)



160

103.

Udvar Grdf eladja 30 gira dendron kirtvélyesi hat ekényi
részjdszdgdt Voros Abrahdm pozsomwyi alispdnnak. 1296,

A. B. C.

Capitulum Posoniensis Ecclesie omnibus Christi fidelibus
presentem litteram inepecturis salutem in salutis largitore. Ad
vniuersorum noticiam (tenore presencium volumus) peruenire,
quod constitutis coram nobis magistro Nicolao Notario Abrae
Rufi Curialis Comitis Posoniensis, et Ipolito (filio) Dominici
vice et loco domini sui, nobilis viri ejusdem Comitis Abrae
Rufi ex una parte ; Wduor filio Georgij de Sala — —e — —;
idem Wduor oraculo uiue nocis est confessus, quod ipse quan-
dam possessionem suam hereditariam in Comitatu Maioris
Posonij e(xistentem) Kortuelus vocatam ad sex aratra suffi-
cientem, sitam inter terram Kortuelus quandam (igy) filiorum
Dominici a parte meridionali, et inter terram Chepani a parte
ville Paach, scilicet a parte septemtrionali, cum omnibus vti-
litatibus et pertinencijs suis vendidisset eidem Comiti Abrae
Rufo pro triginta marcis denariorum latornm Wyennensium
in filios filiorum perpetuo possidendam, quam summam pecu-
nie dictus Comes (igy) Wduor dixit se plenarie recepisse, et
se esse per eundem Comitem Abraam Rufum persolutum ex
integro. Qua (igy) quidem terra Kortuelus ab occidente ibi sunt
ammetanee terra Kwzog (?) et terra Chetou — —, directo
cursu inter ipsas duas predictas terras ad partem orientalem ;
et vadit vsque ad metam kyswelg vocatam, et terram Oblynch
nuncupatam, et ibi terminatur. Quam eciam terram Kortuelus
transit quidam flunius per medium Pylua vocatus. Comes
eciam Wduor obligauit se nostri in presencia firmiter et at-
tente, quod quicunque processu temporum ipsum Comitem
Abraam Rufum vel suam posteritatem racione supradicte terre
impetere vellet uel molestare attemptaret, expediret suis pro-
prijs laboribus et expensis. In cuius rei memoriam nostras
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coneessimus litteras, sigilli nost:i munimine rovoratas Datum
in festo Beate Petronelle, anno Domini M® CC® nonagesimo
sexto.

(Szakadozott hértya. Az irds annyiva elmosdédott, hogy igen bajos hi-

bdtlandl elolvasni; kiilonosen a zdrjellel ellitott szavakért jot nemn

dllhatok. A még ép peesét sdrga selymen fiigg. Pozsonykdptalani or-
szigos levéltdr Capsa XIV. Fase. 10. Nro. 16, Knaus. )

104.

A pozsonyt kdptalan bizonysdglevele, a schintpergi hegyen mi-
velt sz6lokben tartandd rendnek az érdekeltek dltal tett megdllapi-
tdsdrdl. 1296.

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis significamus vni-
uersis, quibus expedit per presentes, quod constitutis perso-
naliter coram nobis Johanne et Petro filijs Benedicti, Jo-
hanne ¢t Andrea filijs Nicholai de Racha, Jacobo filio Ste-
phani, tam pro se, quam pro fratre suo Petro filio Racha ab
una parte; tam cinibus Posoniensis ciuitatis, quam hospitibus
de Austria et Vngaria ab altera; idem Johannes et Petrus
filij Benedicti, et ceteri nominati supra sunt confessi, quod
licet materia questionis inter ipsos predictos nobiles, scilicet
Johannem et Petrum et alios prenotatos, et ciues Posonien-
ses et hospites, super extorsione pecunie aliqualis sit exorta,
tandem propter bonum pacis ipsi duo, videlicet Petrus et Jo-
hannes et ceteri predicti, ecum ciuibus et hospitibus in talem
pacis concordiam deuenissent: Quod omnes ciues et hospites,
qui in monte ipsorum Schintperg vocato vineas habent, de
cetero nullam exaccionem uel collectam eis soluere tenean-
tur, nisi cibriones ipsorum, quos actenus de qualibet vinea
mediante iusticia consueto more vsque in hune diem soluere;
consueuerunt ; et eadem libertate gaudere debeant, qua liber-

VIONUM. HUNG. HIST. DIPL.— 10. 11
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tate gaudent cines Posonienses, secundum quod in eorum
priuilegijs continetur. Ita tamen, quod pro guolibet cibrione

~soluent quinque quartalia, secundum quod in Posonio et per

ket

totam terram soluere cozsueuerunt. In cuius rei memoriam
presentes dedimus litteras sigilli nostri wunimine roboratas,
anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo sexto. Da-
tum feria secunda post Dominicam Jubilate.

(Hértya ; voros-fehér selyemrd] fiiggs ép pecséttel. Pozsonykdptalani
orszdgos levéltir. Capsa XIV. Fase. 17. Nro. 7. Knauz.)

105.

Imre mester esztergami prépost a veszprémi piispok és az d-budal

kdptalan kizt a budai tizedek tdrgydban lefolyd perben, Lodo-

mér érsek hatdrozatdnak folytdn, a hatdrnap elhalasztdsdt ren-
deli. 1295.

Nos Magister Emyricus Prepositus Ecclesie Sancti Ge-
orgii de Strigonio, judex a Sede Apostolica in hac causa spe-
cialiter delegatus memorie damus per presentes, quod in
causa, quam magister Mychael Prepositus et Capitulum Bu-
dense, ex uibus magistri St. Decanus et Lukach Budenses
Canonici cum litteris procuratoriis astiterunt, contra venera-
bilem patrem B. Dei gracia Episcopum Vesprimiensem et Ca-
pitulum loci ejusdem, pro quibus et ex quibus Petrus Cantor
Ecclesie Vesprimiensis, et Gerekminus Decanus similiter cum
legitimo procuratorio comparentem (igy) in octanis Sancti
Regis Stephaui coram nobis et aliis collegis nostris habebant,
litteras venerabilis patris Lodomerii Strigoniensis Archiepi-
scopi, domiui nostri, procuratoribus ejusdem Budensis Eccle-
8ie exhibitas recepinus sub hac forma :
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Lodomerius miseracione Diuina Archiepiscopus Stri-
goniensis sth. (kévetkezik T.odomer érseknek levele, mint fentebh
100. sz. a.)

Nos autem propter mandatum eiusdem domini nostri
Archiepiscopi presentem causam suo statu priori permanente
ad secundum diem Beati Luce Ewangeliste fecimus proro-
gari. Datum in festo Sancti Augustini Episcopi et Confessoris
aono Domini M CC® nonagesimo sexfo.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltardban.)

106.

Eguki Mihdlynak, Ldszld ellen tirvénykezési haladéklevele. 1296.
ketnidl,

Datum pro memoria, quod cum iuxta continenciam lit-
terarum memorialium Comitis Martini Vice-Judicis Curie do-
mini Regis, Mychael filius Johannis de Eguk , Ladislao, filio
Johannis filii Chubanka, in octauis Beati Georgii martiris,
sex marcas coram nobis soluere debuisset; adveniente ipso
termino Stephano seruiente ipsius Ladislai cum litteris® ad
ipsam solucionem spectantibus pro eodem domino suo ex vna
parte, ab altera vero dicto Michacle coram nobis personaliter
constitutis ; idem Mychael solucionem quidem nuilam fecit,
sed exhibuit nobis litteras domini Regis continentes, quod
cum idem Mychael filius Johannis, seruiens Dominicy, Ma-
gistri Tauarnicorum eiusdem domini Regis, vna cum dicto
magistro Dominico domino suo, ad presentem exercitum ipsius
domini Regis sit profecturus, dictam solucionem sex marca-
ruw, sine grananime dupli alicuius, ad quindenas einsdem
exercitus deberemus pror.gare. Nos igitur mandatis eiusdew
domini.Regis obtemperantes, vt tenemur, prefatam solucio-
nem absque aliquo granamine ad ipsas quindenas exercitus

11*
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duximus prorogandam, statu et forma priorum litterarum
permanente. Datum quarte dic termini prenotati.

Jeyyzet. Borhdrtydn kelt zdrt levél, melynek hdtdra szintazon kéz
ezt irta: ,Prorogatoria solucionis sex marcarum, pro Michaele de Eguk,
contra Ladislaum filium Johannis filii Chubanka ad quindenas exerci-
tus.” Kerek pecsétének maradvdnyai mutatjdk , hogy e levél az egri
kdptalanban kelt. Abadi Domonkos tirnok a Tamay nemzetségbdl,
és Mdrton alorszdghirs, mint mds oklevelekbdl tndjuk, mintegy 1296.
dltek. Innen ez oklevél kora is meghatdrozhatd. Mdsolta Horvat Istvdn
a szandavdri Sréter levéltardbol. Erdy.

10%.

Hdzassdgi eljeqyzés Beatrixz, Martell Kdroly czimz. magyar
kirdly lednya, és Jdnos viennet dauphin kozt. 1296.

In nomine Domini Amen. Anno Natiuitatis eiusdem
millesimo ducentesimo nonagesimo sexto, Pontificatus do-
mini Bonifacii Pape octavi anno secundo mense Maii die
XXV. eiusdem IX. Indiceionis. Presentis instrumenti puklici
serie notum sit omnibus, quod in presencia mei, Petri Grassi
de Neapoli, Regii et publici Apostolica authoritate Notarii,
pec non Reverendi patris domini Philippi Dei gracia Nea-
politani Archiepiscopi, venerabilis viri domini Petri de Fer-
reriis, Decani Aniciensis, Regni Sicilie Cancellarii, Regiorum
Consiliariorum et familiarium, domini Manni presbyteri Ca-
nonici Neapolitani, Leoneti de Campesio et Johannis Cham-
bonis de Mala Vaile ad hoc specialiter vocatorum et rogato-
rum testium. Inter Excellentissimum Principem dominum Ka-
rolum secundum Dei gracia Hierusalem et Sicilie (Regem),
Ducatus Apulie et Principatus Capue, Provincie et Forqual-
querii Comitem , pro domina Beatrice minore septennio ne-
pte sua primogenita, bone wemorie Incliti Principis domini
Karoli primogeniti eius, Hungarie Regis Illustris, ex parte
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una ; et viros nobiles ac discretos, dominuw Benevenutum de
Campesio Juris Civilis Professorem, et dominum Jobannem
de Sancto Sabino, Consiliarios et familiares ac speciales ad
hoe Procuratores et Nuncios, quod constitit, virorum IHustri-
um domini Humberti Dalphini Viennensis et Albonis Comitis
Dominique de Turre, ac Johanuis Dalphini primogeniti sui
pro eodem primogenito ex altera. Tractatus est habitus de
sponsalibus et matrimonio, suo tempore contraliendo, et post
varios habitos ex hine et inde tractatus, talis demum mutuo
finalis inde concordia est secuta; videlicet, quod predictus
dominus Rex per egregium virum dominum Bartholomeum de
Capua, Logothetum et Protonotarium Regni Sicilie, Consilia-
rium et famlliarem suum, plena inde, quod sibi constitit, tra-
dita potestate promisit se faciurum et curaturum legaliter et
bona fide, quod quamprimum pro etate licebit, dicta domina
Beatrix consenciet in eumdem Johanneni Dalphinum, tam-
quam in suum sponsum et virum legitimum, eique matrimo-
nialiter coniungetur; ipsaque sponsalicia et matrimonium cou-
trahet legitime cum eodem; quam gquidem dominam Beatricem
ex nunc promisit Rex ipse per speciales suos alios et eius-
dem Dalphini Nunecios in Prouincia ad ciuitatem Sistariei
mittere dicto Dalphino tradendam, apud eum, iuxta suorum
morum observanciam educandam. Pro cuius domine Beatricis
dote dominus Rex ipse dare conuenit, atque promisit libra-
rum Turonensium nigrorum , aut solvi faciet viginti millia,
de quibus decem millia solvet eidem domino Johanni Dal-
phino, vel alii pro parte ipsius, in Provincia in festo Omnium
Sanctorum secundo futuro sequentis XI. Indiccionis. Kt de
reliquis decem millibus faciet et servabit, quod testificacio
dictorum Nunciorum specialiter inde facta, quam penes se
dominus Rex conservat, in forma scilicet publica, alia penes
Nuneios ipsos consimili remanente, continet et declarat. Hoe
specialiter et expressim in convencione adiecto, quod si,
quod absit, accideret dictum non compleri matrimonium, dos
ipsa in eisdem decem millibus librarum Turonensium solven-
dis , ut predicitur, restituetur instanter; scilicet, ubi matri-
monium ipsum contingeret alterutrius morte subsequenter
dissolvi, tunc dos ipsa secundum morem et consuetudinem
nobilium Patrie dicti Dalphini restituetur in termino legibus
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constituto, et de reliquis totidem fiet, sicut in eadem publica
testificacione Nunciorum ipsorum, ut predicitur, declaratur.
Dicti vero Nuncii eiusdem Dalpbini, plenam ad hoe haben-
tes potestatem, ut constitit nomine et pro parte tam predicti
domini Humberti, Dalphini patris, quam eiusdem Jobannis
primogeniti sui, constituerunt dicte domine Beatrici dotarium
trinm millium annuarum librarum Turonensium predictarum,
quod infra primo futurum festum Omnium Sanctorum, ac tar-
dius per ipsum Dalphinum cum consciencia Senescalli Pro-
vineie in terra convenienti eiusdem valoris annui de terra
dicti Dalphini statunetur, et eciam distinguetur; circa quod
dicti Nuncii promiserunt se facturos et earaturos, quod dictus
uterque dominus Dalphinus, pater et filius, cuncta, sicut pre-
narrata sunt, observabunt inviolabiliter, et efficaciter adim-
plebunt ; et tam predictus Bartholomeus nomine et pro parte,
ac¢ in animam ipsius domini Regis, a quo de hoe plenam ha-
buit, ut constitit, potesiatem, quam dicti Nuncii nomine et
pro parte, ac in animam ipsorum utriusque Dalphini, de pre-
missis omnibus et singulis adimplendis et servandis, sicut
prenominata sunt, in manibus meis, predicti Notarii, tactis
Sacrosanctis Evangeliis prestiterunt corporalia iuramenta.
In cuius rei fidem, testimonium et cautelam facta sunt exinde
per me Notarium supradictum duo publica consimilia instru-
menta, pendentibus tawm ipsius domini Hierusalem et Sicilie
Regis, quam Nanciornm ipsorum sigillis, et mea subscripcione
munita; presens scilicet eidem Dalphino per eosdem Nun-
cios deferendum, et alterum penes ipsum dominum Regem
Hierusalem et Sicilie conservandum. Actum Neapoli mense,

die et Indiceione pretitulatis.
Et ego Petrus Grassus de

Neapoli, qui supra, Regius et
Publicus Apostolica auctoritate
Notarius, predictis omnibus et
singulis interfui, eaque propria
manu subscripsi et publicavi,
meoque solito 8igno signavi ro-
gatus.

(Hist. de Dauphiné (de Valbonnais.) P. II. 77—78. €zech.)
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108.

~

Liszld, Miklds mesternek meadi binnak fic, Mendel Ebron fiai-
nak némely javakat odomdngoz hithérképen, ausztriai jog szerint.
1296.

Nos Ladislaus filius Magistri Nycolai Bani de Mead te-
nore presencium profitemur, quod bona deliberacione preha-
bita et consilio sapientum, attendentes fidelitater ipsorum
seruiciorum, Wolfgero et Nycolao Ebroni, et Andree et My-
chaeli filijs Ebroni dicti Mendel de Mead, et omnibus here-
‘dibus ipsorum utriusque sexus, quedam bona sua in Mead, vi-
delicet quatunor feoda et dimidinm cum quibusdam agris, qui
communiter Vber Muzzenuncupantuar, et quandam partem siline
(igy), et dimidium feodum suum in Mortunzzaben, contulimus
nomine feodali, secundum terre Austrie iusticiam, libere et per-
petue possidenda, sic quod per nos aut successores nostros in
predictis feodis, scilicet agris et siluis, molestari non debeant
vllo modo, aut in aliquo impediri; confirmantes eos in eisdem
bonis, secusdum quod actenus ipsam feoda cum suis ante-
cessoribus a nostris progenitoribus tenuerunt, dantes eciam
ipsis liberam potestatem vendendi et obligandi feoda supra-
dicta, et disponendi ea ad vtilitatem ipsorum, secundum, quod
necessitati eorum videbitur expedire. Et ne concessionem no-
stram in posterum aliquis hominum valeat infringere aut ir-
ritare, predictis fratribus filijs Ebroni dicti Mendel, et omni-
bus heredibus ipsornm presentes dedimus litteras sigilli nostri
munimine roboratas. Datum in Mead anno Domini M° CC®
LXXXX?® VI in die Margarete Virginis.

(Eredetie fiigg6 pecséttel a sopronyi vdrosi levéltarban. Hatvand
Mihdly,)
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109.

I11. Endre kirdly tanusitja, hogy Miklds gydri féispin Gergely
esztergami kanonoknak, és Gryorgy testvérének, visszaadta légyen
Lugur nevit halastavukat. 1297,

(A)ndreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque
Rex uniuersis presentes litteras inspecturis salu tem in Domino
sempiternam. Ut ea, que iudicio uel concordia terminantur,
salua, illibata et illesa consistant, et ne in recidiue contencio-
nis scrupulum relabantur, solent et debent litterarum testi-
monio perhemnari. Hine est, quod ad uniuersorum noticiam
tam presencium quam eciam futurorum tenore presencium
volumus pervenire, quod magister Nycolaus filius Pauli, Comes
Jauriensis fidelis noster, coram nobis personaliter comparendo
gandam (igy) piscinam magistri Gregorij Canonici Strigo-
niensis filij Comitis Andree, et magistri G eorgij, filij Comitis
Cene, fratris ciusdem, Lugur vocatam, s uper flunio Duduag
existentem, restituit cisdem magistris Gregorio et Georgio
fratri eiusdem, tanquam ius eorum hereditarium , sub metis
et terminis antiquis, prout per magistros Gregorium et Geor-
gium dicta piscina habita extitit et possessa ab antiquo. Ut
igitur huiusmodi restitucionis series robur optineat perpetue
firmitatis, nee possit ullo unquam tempore irr itari, preseutes
ad peticionem et instanciam eiusdem magist ri Pauli ipsis ma-
gistris Gregorio, et Georgio, ac eorum pos teris, dupplicis si-
gilli nostri appensione dari iussimus et fecimus communitas.
Datum per manus venerabilis patris domini Th( eodori) Dei
gracia Episcopi Jauriensis aule nostre Vice-Cancellarij, di-
lecti et fidelis nostri, anno Domini millesim o ducentesimo no-
nagesimo septimo, XIL kalendas Fe bru arij, Regni autem no-
stri anno sexto.

(Hosszu keskeny iréhdrtydn. A vastag z6ld és voris zsinorrél a pecsét
mir clveszett. Az credeti Dr. Stur gyiijteményében. IT atoans Mihdly.)

1,028
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110.

I11. Endre kirdly Hannus kamaragrdfjdinak eqy Kassa és Gol-
niczbdnya kozt fekod erddt adomdnyoz. 1297,

Nos Aundreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Servie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex,
omnibus Christi fidelibus presentem paginam inspecturis salu-
tem in Domino sempiternam. Fervor fidelitatis eximie et obse-
quioram merita subditorum corda Regum et Principum ad-
trahunt, inducunt et invitant, ut ii, qui servieiis dominicis
se immiscent, condigne remuneracionis stipendiis attolantur.
Proinde ad universorum noticiam tenore presencium volu-
mus pervenire, quod quia Hanuug filius Comitis Herbordi de
Cassa, Comes camere nostre Majestatis, oculis nostris merait
wultipliciter commendari, nosque ipsius servicia pietatis ocu-
lis intuentes, volentesque ipsius fidelitatibus et obsequiis ali-
quali remuneracionis antidoto obviare, sylvam intra civita-
tes nostras Gelnuchbana et de Cassa situatam sen existen-
tem, ad nosiram manum immediate spectantem, desertam, et
intensam inter fluvios Mizla ¢t Chernuta vocates existentem,
usque ad fluvios Bela et Kis Gelnuch nuncupatos, prout ad
nostram Regiam pertinet Majestatem, cidem Comiti Hannus,
et per cum suis heredibus, heredumque suorum successori-
bus contulimus et tradidimus jure perpetuo et irrevocabiliter
possidendam. Et eundem Comitem Hannus in corporalem
possessionem dicte sylve et terre per Feldricum Castellanum
nostrum de Potok sub testimonio Capituli Agriensis fecimus
introduei. In cujus rei memoriam , firmitatemque perpetunam
presentes concessimus dupplicis sigilli nostri munimine ro-
boratas. Datum per manus venerabilis patris domini Theo-
dori Dei gracia Episcopi Jauriensis, dilecti et fidelis nostri,
aule nostre Vice-Cancellari, anno Domini millesimo ducen-
tesimo nonagesimo septimo, Regni autem nostri anno septimo

(Kassa viros levéltdrdbdbol. Hatvans Mihdly.)

—— 70uf
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111,

111, Endre kivdly Széplak helységnek Pozsony vdrossali egyesii-
lését rendeli. 1297,

Nos Andreas Dei gracia lex Vngarie memorie com-
mendantes significamus quibus expedit tenore presencium
vniuersis, quod quia nos super amplificacione ciuitatis nostre
Posoniensis et de melioracione sui status toto posse velumus
inuigilare, hane hospitibus nostris in ciuitate Posoniensi exi-
stentibus de munificencia Regia graciam duximus faciendam,
ut populi de villa Zeeplok existentes, se in ciuitatem nostram
Posoniensem transferre debeant causa commorandi, illa et
eadem libertate gaudeant, gua alii ciues nostri de Posonio
gratulantur, et omnia edificia dictorum populorum tam in la®
pidibus, quam in alijs constructa pro municione ciuitatis no-
stre antedicte duximus deputanda. Vnde volumus, quod nul-
lus cines nostros de Posonio occasione predicti facti audeat
vel presumat molestare. Datum Posonij in erastino Annun-
ciacionis Virginis Gloriose, anno Domini M® CC? noragesimo
septimo.

(Eredetie Pozsony varos levéltdraban.)

A el
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112.

II1. Endre a fertst félvdmot Soprony vdros falainak kiigazi-
tdsdra adomdnyozza, 1297,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex om-
nibus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris noticiam
presencium habituris salutem in Domino sempiternam. Ad
vniuersorum tenore presencium noticiam uolumus peruenire,
quod cum nos in ciuitatem nostram Supruniensem uenissemus,
et paupertatem, inopiam seu depressionem ciuium ac omnium
hospitum nostrorum in eadem ciuitate nostra Supruniensi com-
morancium, necnon murorum eiusdem ciuitatis confraccionem
ex nimia antiquitate, et operis vetustatem vidissemus, inopie-
(que seu paupertati ipsorum ciuium nostrorum de Supronio
huinsmodi compaciendo et murorum confraccionem, et ope-
ris vetustatem eiusdem ciuitatis nostre intuentes doluissemus,
cupientesque ex animi nostri desiderio circa reparacionem
ac murorum renouacionem predicte einitatis nostre inuigi-
lare, necnon inopie, paupertati seu oppressioni eorunden ci-
uium seu hospitum remedijs opportunis donacione ex muni-
ficencia Regia prospicere et pariter prouidere, vt ex ipsorum
cinium statu, commodo et apulencia honor Regius augmen-
tetur et Regie Maiestati honorem impendere possint amplio-
rem ; medietatem tributi de Fertev, quam dominus Rex Bela
aununculus noster beate memorie pro conseruacione turrinm
castri Supruniensis predicti donauit; donacionem huiusmodi
attendentes esse minus vtilem, presencium auctoritate pre-
missam donacionem irritando reuocamus, et eandem medie-
tatem tributi cum omnibus utilitatibus et pertinencijs suis ci-
uibus seu hospitibus vniuersis de Suprunio ad vsum et vtili-
tatem communem, et pro renovacione ciuitatis nostre pre-
dicte ac murorum castri reparacione dedimus, donauimus, tra-
didimus et contulimus iure perpetuo et irrevocabiliter paci-
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fice possidendam, tenendam et habendam. Volentes, vt nullus
Comes Supruniensis pro tempore constitutus, nec eciam alij
aliqui, predictos ciues, idest hospites nostros de Suprunio
racione medietatis tributi predicti et vtilitatum suarum impe-
tere aundeat siue eciam molestare. In cuius rei memoriam per-
petuamque firmitatem presentes concessimus litteras duppli-
cis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus dis-
creti viri magistri Gregorij Albensis Ecelesie Electi dilecti et
fidelis nostri, anno Domini M CC® nonagesimo septimo, quin-
todecimo kalendas Novembris, Regni autem nostri anno
octano.

(Eredetie fiigg6 pecséttel Soprony vdros levéltdrdban. Hatvani Mihdly.)

20! 661
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111, Endre kirdly a sopronyi polydrokat a vimfizetés aldl fel-
menti, 1297,

Audreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex, omni-
bus Christi fidelibus tam presentibus quam futuris noticiam
presencium habituris salutem in Domino sempiternam. Ad
uniuersorum noticiam harum serie volumus pervenire, quod
cum cives seu hospites nostri de Suprunio propter guerram
tegni nostri intrinsecam et discrimina viarum a multis retro-
lapsis temporibus pro acquirendo commodo ipsorum et victu
per ambitum Regni nostri procedere pro mercimonijs ipso-
rum contrahendis more antiquitus coosueto nequiuerint, et
ob hoc iidem hospites nostri rebus temporalibus destituti
sint et oppressi paupertate; nos ex officii nostri debito rele-
uamini dictorum hospitum nostrorum ex Regia benignitate
cupientes prouidere, ut ipsorum inopie consulatur, hane eis-
dem hospitibus nostris de Suprunio graciam specialem du-
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ximus faciendam, ut iidem hospites et quiiibet ex ipsis ab
omni solucione tributi, sicut cives Albenses et Budenses, per
tocius Regni nostri climata, tam super aquam Danubij et -
aliis fluviis in Regno nostro existentibus, in descendendo aut
ascendendo, quam super terram liberi et immunes peni-
tus sint et exempti; volentes et auctoritate presencium
uniuersis tributariis in quovis loco tributi in Regno nostro
constitutis sub am'ssione rerum et tributi firmiter imponen-
tes, vt de rebus dictorum hospitum nostrorum de Suprunio
vel quorumlibet ex ipsis, aut mercibus eorundem, contra for-
mam gracie eis per nos facte nullum tributum recipere au-
deant vel presumpmant, sed eis et cuilibet ex ipsis cum re-
bus et mercibus eorum liberum transitum prebeant et securum,
materia impedimenti, molestie aut nocumenti non obstante.
Si qui vero contrarium huic nostre ordinacioni et gracie fa-
cte attemptauerint, indignacionem nostram se senciant gra-
uiter incursuros. In cuius rei memoriam et perpetuam firmi-
tatem presentes concessimus litteras duplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus discreti viri magistri
Gregorii Albensis Ecclesie Electi, dilecti et fidelis nostri,
anno Domini M® CC® nonagesimo septimo, quindecimo ka-
lendas Novembris, Regni autem nostri octauo.

(Eredetie Soprony véros levéltirdban.)

2 51660
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114

A budai kdptalan bizonysdglevele, hogy Mechfrech budul polgdr
wjmali szblejét Ldszlonak , Tivadar gyori piispik testvérének
eladta, 1297,

A B C.

Capitulum Budensis Ecclesie omnibus Christi fidelibus,
quibus presentes ostendentur, salutem in Domino sempiter-
nam. Vniuersorum noticie tam presencium quam futurorum
harum insinuacione litterarum volumus fieri manifestum,
quod Mechfrech filius Mechfrech cinis de castro Budensi ad
nostram personaliter accedens presenciam, dimidietatem cu-
insdam vinee, que quondam Comitis Jak fuerat, in territorio
Vymal inter vineas Bartholomey, et filiorum Comitis Chuda
site, a parte meridionali existentem, quam titulo empcionis
gibi fuisse deuolutam, et alteram dimidietatem eiusdem a
parte septemtrionali existentem Kreusunger ciuis de eodem
castro Budensi esse asserebat, cum omuibus vtilitatibus suis
de voluntate et consensu dieti Kreusunger, sicut dixit, con-
fessus est vendidisse , tradidisse et assignasse Comiti Ladiz-
lao filio Comitis Nycolay, fratri venerabilis patris domini
Theodori Episcopi Jauriensis, et Nycolao filio Nycolay fra-
tris eiusdem domini Episcopi, pro quibus Vgrinus officialis
dicti domini Episcopi aderat, pro decem mareis plene re-
ceptis ut d — — -— perenniter et irrenocabiliter possiden-
dam; obligando nichilominus se idem Mechfrech et suos
heredes, ab omnibus Comitem Ladizlaum et — — — — et
filios filiorum eorum occasione dicte dimidietatis vinee mo-
lestare nitentibus, defendere et liberare suis laboribus et
expensis. Iu cuius rei memoriam perpetuamque firmitatem
ad instanciam et peticionem eiusdem Mechfrech Comiti La-
dizlao et Nycolao memoratis presentes concessimus litteras
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus discreti
viri magistri Ladislai Lectoris Ecclesie nostre anno Domini
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M° CC° nonagesimo septimo. Magistro Paulo Canture, ma-
gistro Gregorio Custode, Johanne Decano, Nycolao, Luca-
chio et Andrea sacerdotibus, Thoma, Jacobo, Nycolao et
Petro magistris, ceterisque Canonieis existentibus.

(Erede ie a Rumy csaldd levéltdrdban , mésolata a magyar akademia
kézirat-tdrdban.)

115.

Kozmas grdf haldlos dgydn Horpo birtokot Péter grdfnak ha-
gyomdnyozvdn, haldla utdn neje ezt helyben hagyja. 1297.

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis significamus uni-
uersis, quibus expedit per presentes, quod nobilis domina
Elisabech (igy) relicta Comitis Cosme, que propter exequias
mariti suj Comitis Cosme predicti, quibus oportuit eam in-
teresse, ad presenciam (nostram venire) non potujt, in Ec-
clesia fratrum Minorum coram domino Johanne nostro Con-
canonico et Ecclesie nostre Vicario (sponte est confessa),
quod cum Comes Cosmas maritus domine predicte decum-
bens in lecto egritudinis, et senciens sibi mortis periculum
immjnere, Comiti Petro filio Gothardi pro suis seruicijs mul-
tiplicibus et diuturnis quandam possessionem Horpo voca-
tam, sitam a parte orientalj inter duas villas Rasolyz et
Lapychoz (?) vocatas, coram eadem domina vxore sua le-
gaujt, cum omnibus vtilitatibus et pertinencijs suis in filios
filorum (perpetuo) possidendam ; predicta autem domina
eodem jure, quo Comes Cosmas suus maritus predictam pos-
sessionem (legatam Comiti) Petro supradicto in filios filio-
rum iure perpetuo pessidendam legauit, tradidit; obligauit
(similiter se) et pro filio suo Achileus vocato, quod quicun-
que Comitem Petrum racione possessionis predicte processu
temporum impetere forsitan attemptaret, eadem domina te-

.
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nebiter ipsum Comitem Petrum expedire proprijs laboribus
et expensis. In cuius rei memoriam presentes dedimus litte-
ras sigilli nestri munimine roboratas, anno Domini M® CCY
nenagesimo septimo. Datum die Dominjco post Conuersio-
nem Beati Paulj Apostoli.

A B C.

{Hédrtydn. A sorok végszavai elmosédvdk ; azért a zdrjel kozti és kér-

déjellel ellitott szavakért jot nem dllok. A még ép pecsét vorsszold

selymen fiigg. Pozsonykdptalani orszdgos levéltdr. Capsa XIV. Fasc.
8. Nvo. 8. Knaus.)

116.

A tihanyi konvent bizonysdglevele, hogy Mdté, eqykor V. Istvin
kirdly aranymivese, zarberényi birtokdt a veszprémi eqyhdznak
felajdnlotta. 1297.

Nos Conuentus Monasterij Tikoniensis significamus qui-
bus expedit tenore presencium vniuersis, quod Matheus auri-
faber quondam domini Stephani Regis Hungarie, ad nostram
personaliter accedens presenciam, coufessus extitit oraculo
viue vocis, quod ipse totam possessionariam porcionem suam
in Zarberyn habitam, quam ex collacione ipsius domini Ste-
phani Regis habuisset, que quondam Salomonis filii Felch,
quondam nobilis de ipsa villa Zarberyn, hominis sine herede
decedentis, fuisset, cum omnibus suis utilitatibus, terris scili-
cet arabilibus, sessionibus, vineis, fenetis, syluis, nemoribus,
et aliis quibuslibet pertinenciis, iuxta legitimam statucionem
per hominem Regium et testimonium Conuentus Cruciferorum
de Alba sibi factam, et postmodum per eundem dominum Re-
gem mediantibus priunilegialibus litteris suis confirmatam, pro
remedio anime sue et auxiliacione Beati Michaelis Archangeli
Ecclesie et Capitulo eiusdem Beati Michaelis de Wesprimio
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dedisset, legasset et contulisset perpetuo possidendam et ha-
bendam. Datum in festo Beati Ladislai Regis anno Domini
M. CC. nonagesimo septimo.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltdrdban.)

1n3.

Miké Detre fia és Jdnos Byter fia némely birtoki jogaik vrdnt,
a vdezi kdptaldn el0tt viszoncserét kitnek. 1297.

(Cjapitulum Ecclesie Waciensis omnpibus Christi fideli-
bus quibus presentes ostenduntur salutem in omnium salua-
tore. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus
peruenire, quod Comes Mikou filius Detrici ab una parte,
Johannes filius Comitis Byter et Hermanus seruiens eiusdem
Comitis Byter cum litteris nostris procuratorijs super ratiha-
bicione confectis pro eodem Comite Byter ex altera, coram
nobis personaliter constituti confessi sunt uiua uoce, quod in
quibusdam possessionibus ipsorum, scilicet Olcharzk exce-
pta a Hyrichou, predicti Comitis Mikou empticia videlicet,
et Galabuch memorati Comitis Byter aquisita, ipsis litteris seu
priuilegijs, necnon instrumentis circumdatas et limitatas (igy),
quibus partes usque modo possederunt, concambium huius-
modi fieri ordinassent inter ipsos, quod memoratus Comes
Mykou predictam possessionem Olcharzk uocatam cum omni-
bus utilitatibus et pertinencijs suis (sub) ipsis metis, quibus
ipse actenus possedit, dedisset et contulisset memorato Co-
miti Byter, et filijs suis, ac vniuersis heredibus ipsorum, in
concambium predicte terre Galabuch iure perpetuo et irre-
uocabiliter possidendam, tenendam et habendam; et e con-
uerso idem Comes Byter et filij sui memoratam possessiovem
ipsorum Galabuch uocatam, similiter eodem modo, prout

MONUM. HUNG. HIST. DiPL. — 10, 12
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ipsi actenus possederunt, dedissent et contulissent sepedicto
Comiti Mykou in concambium ipsius terre Olcharzk, siwmili-
ter iure perpetuo possidendam; ita secilicet, quod si processn
temporis quelibet parcium per aliquem racione predictarum
possessionum molestaretur, se inuicem seu mutuo defensare
tenerentur proprijs laboribus et expensis. In cuius rei testi-
monium presentes concessimus sigilli nostri munimine ro-
boratas. Datum per manus magistri Ienrici Lectoris Eccle-
sie nostre anno Domini M* CC°® nonagesimo septimo. Vene-
rando patre Domino H. Dei gracia Episcopo Vaciensi exi-
stente , domino Dominico Preposito, Dominico Cantore, Ju-
lyano Custode, Olyuerio Archidiacono Vaciensi, Nycolao
Pestiensi, Agustino de Scigetfeu, Nycolao de Chongrad et
Goblino de Zonok Archidiaconis existentibus, ac alijs multis
in Ecclesia Beate Virginis existentibus Deo pie famulanti-
bus humiliter et deuote.

\

A B C.

Jeggzet. Borhdrtyara frott metszett levél , melynek alil folhaj-
tott hdrtya hasadékaibol vorss és sdrga sodrott selyemrdl fiiggott ép
monoru pecséte leszakadt. A kékkoi levéltdrban : Fase. 1. Nro. 6.
Erdy.
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118.

Mykud bdn az erdélyi kdptalannak megirja, hogy Jobustelke
birtofedit Péternek, Mdrknak, Istvinnak, Ddrid fidnak, és Sudnalk
Péter fidnak eladta. 1297.

Viris diseretis et honestis ac amicis suis Capitulo Eccle-
sie Beati Mychaelis Archangeli Travssiluane Mykud Banus,
se totum cum amicicia pleniori. Vestre discrecioni per presen-
tes declaramus, quod quandam ferram nostram Jobusteluke
uocatam in Comitatu Albensi adiacentem, cum tribus parti-
culis siluarum, iuxta neteres metas et antiquas, nouas per nos
erigendo, ex bona voluntate et permissione magistri Njcolai,
Demetri et Petri, filiorum nostrorum vendimus Petro, Marco,
et Stephano, filio Dauid, ac Sud filio Petri, ¢t per eos filijs ac
successoribus eorundem, pro triginta marcis minus vna, per-
petuabiliter et pacifice possidendam, partim in argeunto de-
cime combustionis, partim vero in estimacione condigna, quam
pecuniam ijdem viri plenarie nobis persolueruni ; obligantes
nos eisdem ab omnibus impedicionibus racione terre propriis
laboribus et expensis liberare et eosdem in ipsa possessione
conseruare. Quare requirimus discrecionem, quatenus eisdem,
visis presentibus, prinilegium vestrum super ipsa vendicione
dare dignemini, ac si personaliter coram vobis fuissemus. Item
hec uendicio facta fuit coram Magistro Clemente, Johanne
Siculo ; item Demetrio, Johanne et Gregorio filijs Michaelis ;
item coram fratribus Wyd, ac Almmato (?). Preterea emanato
priuilegio ommes litere judiciales et priuilegiales primitus
emanate super dicta terra debent cassari. Datum in predicta
terra Jobosteluke, anno Domini M°. CC’. nonagesimo septimo.

(Teutsch és Firnhaber Urkundenbuch stb. I. kot. 203. 1.)
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119.

Demeter pozsonye és zdlyomi ispdn a kirdlyl sdlymosok foldébol
elfoglalt fél ekényi foldet visszaitéli. 1297.

Nos magister Demetrius Comes Posoniensis et de Zo-
lum, quibus expedit significamus vniversis, quod nos ad spe-
ciale mandatum domini nostri Andree Dei gracia Illustris
Regis Hungarie quandam particulam terre cultiuate dimidij
aratri sufficientem de terra falconariorum ipsius domini Re-
gis in Lypto existencium, que per Gregorium indebite fuerat
occupata, ab esdem Gregorio auferendo restituimus magistro
Johanni Gallico, prout in ipsius litteris ac instrumentis di-
uersis nobis exibitis plenius vidimus contineri. Datum in Ly-
pto in quindenis Natiuitatis Beati Johannis Baptiste anno
Domini M°® CC® nonagesimo VII®.

Jegyzet. Eredetie bérhdrtya a Hunt-Pazmdntol eredett Kubinyi
nemzetség levéltardban Erdy.

120.

Istvdn Mdrton fia, fegyveres erdvel rohant Bither Miko fia Zilna
(Zsolna Trencsinben) birtokdra , mely hatalmaskodds megbizo-
nyitdsdra hatdridd rendeltetik. 1297, koril.

Damus pro memoria, quod Comes Bither filius Miko
personaliter astando contra Comitem Stephanum filium Mar-
tini similiter personaliter conparentem, in figura iudicij ege-
rit coram nobis tali modo : Quod hoe anno feria secunda pro-
xima post festum Pasce Domini idem Comes Stephanus cum
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Guda, Thoma de Sancta Cruce, Paulo, Welich, Mathe et Gold,
seruientibus suis ad villam suam Zilna uocatam armatis ma-
nibus ueniendo destruxisset, dampnum quingentarum mar-
carum in ipsa destruccione eidem faciendo, duos eciam jo-
bagiones suos, scilicet Petrik, et Enchik uocatos in eadem
uilla captinasset, captivatosque secum abduxissct, oceidi eos-
dem faciendo ; adiecit eciam, quod in crastino facta destruc
cione ijdem Guda, Thomas, Paulus, Welich, Mathe et Gold
reuertentes, omnia, que in ipsa nilla post destruccionem eo-
rumdem remanserant, uiolenter recipiendo abstulissent. Con-
tra quem idem Comes Stephanus respondens, omnia premissa
se fecisse denegauit, excepto eo, quod dixerit super morte
predicti Petrik se omnino concordasse. Nos igitur auditis
parcium proposicionibus decreuimus, quod idem Comes Bither
in octauis Saceti Martini coram Capitulo Strigoniensi accio-
nem suam prehabitam testibus debeat conprobare, et rursum
quinto decimo die a produccione testium partes coram no-
bis comparebunt, nomina et dicta testium suorum idem Co-
mes Bither in litteris eiusdem Capituli coram nobis exhibe-
bit, et eodem die idem Comes Stephanus exhibebit litteras
suas, si quas habet super eo, quod super morte Petrik con-
cordasset, cum Comite Bither et cum aduersarijs eiusdem,
quibus exhibitis inter ipsos decernemus. Datum Bude in quin-
dena Sancti Regis Stephani.

Jegyzet. Borhdrtydra irott zdrt levél, melynek behajtott vége,
azutdn eleje fektetvén egymdsra, mind a hdrom rétegen keresztiil
vont hdrtyakotelék mar egészen eltiint, kerek pecséttel volt lepecsé-
telve. Hdtirata ez : pro Comite Stephano contra Comitem Bither. A
kékkéi levéltarban - Fasc, 1. Nro. 3. Erdy.) thoh

%
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121

Emlékeztetd birdi levél , melyben a perlekeddknek olleveleil és
irdmdnyaik bemutatdsdra hatdridi rendeltetik. 1297, kowil.

Damus pro memoria, quod in octanis Purificacionis
Beate Virginis Zobizlaus filius Comitis Bogomerij pars actor,
pro quo magister Bartholomeus Lector Ecclesie Nytrien-
sis, et Jacobus filius Chyma jobagio Castri Nytriensis cum lit-
teris Capituli loci einsdem comparuerunt continentibus, quod
idem Zobyzlaus quescionem seu accionem sunam eisdem in
hoe facto commiserit exequendam, ratum et firmum habiturus,
quidquid magister Bartholoneus et Jacobus predicti experi-
uerint pro eodew, assumpserunt ab una parte; Petrus et By-
ther Comites filij Miko, et Myko filius Detrici, qui personali-
ter comparuerunt similiter et assumpserunt, ex altera; de-
beant comparere peremptorie coram nobis, et ipso die ambe
partes omnia priuilegia et instrumenta sua, quotquot habent
super facto possessionis Kyzche, alio nomine Yescesin no-
cate, sicut predicti procuratores eiusdem Zobyzlai dicebant,
guam scilicet possessionem ijdem Petrus et Byther Comites,
ac Myko, ad possessionem eorum Varna vocatam asseruerunt
pertinere, et esse intra metas dicte possessionis eorumden:,
confecta, debent exhibere coram nobis. Quibus exhibitis, de-
cernemus inter partes iusticia mediante. Datum in villa Zeen-
holm, sexto die quindenarum Omnium Sanctorum.

Jegyzet. Borhartydn kelt zirvt levél, mely szokds szerint mdr
eltiint kerek pecséttel volt lepecsételve. Hdtirata ez : pro Petro et By-
ter Comitibus ac Myko contra Zobyzlaum ad octauas Purificacionis
Beate Virginis. A kékkéi levéltarban : Fasc. 1. Nro. 8. Erdy.
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i22.

111. Endre kivaly Péter grof kéréséve, és tekintetbe véve ennek
hadi erényett, dtirja és megerdsite Demeter pozsonyi foispdnnak
Semke birtokdra vonatkozd ugyan 1298-ki dtéletét. 1298,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex omni-
bus Christi fidelibus presens seriptum inspecturis salutem in
€0, qui est salus et uita. Pro meritis subditorum Regie (igy)
Sublimitas apicem conuenit inclinare bellicis sudoribus dam-
psillitati (igy) Regalis gracie occurrendo. Proinde ad vniuer-
sorum tam presencium, quam futurorum noticiam harum serie
volumus perunenire, quod nobilis vir Comes Petrus filius Thvl-
uoy de Comitatu Posoniensi ad nostram accedens presenciam,
exibuit (igy) nobis patentes litteras magistri Demetrij Comi-
tis de Posonio et de Zoulum, petiuit nos cum instancia, ut
ipsas litteras ratas habentes et acceptas de benignitate Regia
nostro dignaremur prinilegio confirmare. Quarum quidem pa-
tencium litterarum tenor talis est :

Nos Magister Demetrius stb. (mint alibb 134, sz. a.)

Nos igitur iustis peticionibus predicti Comitis Petri fa-
uorabiliter inelinati, .ipsas litteras non abrasas, non cancel-
latas, nee aliqua sui parte viciatas, de uerbo ad uerbum in-
seri fecimus , auctoritate presencium duximus confirmandas.
Consideratisque fidelitatibus et seruiciorum meritis predicti
Comitis Petri, que nobis in diuersis Regni nostri expedicioni-
bus semper et ubique cum omui feruore fidelitatis exhibuit et
impendit, et specialiter cum nos magistrum Demetrium Co-
mitem de Posonio et de Zoulum contra dominum Adolfum Re-
gem Romanorum vonacum domino Alberto tune Duce Austrie
et Styrie misissemus, ubi idem Petrus laudabiliter dimicando
¢uinque nobiliores et sollempniores milites captiuauit, et duo
letalia excepit winera, quod nobis per relacionem ueridicam
ciusdem magistri Demetrij seriatim extitit enidenter ; pro dam-
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pnis eciam et iniurijs , que pro fidelitate nobis debita per in-
fideles Regni nostri est perpessus, et specialiter per Stepha-
nuw dietum Thouth sernientem Johannis filij Herrici tunc,
cum castrum Symigiense obsideremus, est perpessus, in qua
quidem destruccione ad ualorem ducentarum marcaramn dam-
pni est perpessus, prout in litteris Capituli Posoniensis ple-
nius uidimus contineri. In recompensacionem igitur tot et tan-
torum seruiciorum et dampnorum ipsins Comitis Petri predi-
ctam terram Semky ab omnibus reuocando de nouo dedimus
et contulimus eidem Comiti et (igy) Petro, et per eum suis
heredibus, beredumque suorum successoribus, sine preiudicio
tamen iuris alieni, sub eisdem metis et terminis, quibus ea-
dem terra Semky per ipsos castrenses limitata extitit possessa
iuere (igy) perpetuo et irreuocabiliter possidendam. In cuius
rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessi-
mus litteras dupplicis sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum per manus religiosi et discreti viri de ordine Minorum
ac venerabilis patris domini Annoni Dei gracia Episcopi Ec-
clesie Chenadiensis aule nostre Vice-Cancellarij, dilecti et
fidelis nostri, anno Domini M® CC® nonagesimo octauo, se-
ptimo kalendas Augusti, Regni autem nostri anne nono.

(Hértydn gyonyériin irva. Vorossarga selymen a pecséttoredék. Po-
zsonykdptalani orszdgos levéltdr. Capsa X. Fasc. 1. Nro. 2. Knaus.)

726 ¥
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123.

111, Endre kirdly iktatdst pavancsa a szegszdrd konventhez, hogy
Baas fiar Egenzaraznak hivtokdba iktatnssanak. 1298.

Andreas Dei gracia Rex Hungavrie fidelibus suis Abbati
et Conuentui Saxardiensi salutem et graciam. Johannes, Ro-
landus et Paulus filij Baas, nobiles de Comitatu Tolnensi, ad
nosiram accesserunt preseunciam, quandam terram Reginalew
Egenzaraz uocatam in Comitatu Tolnensi existentem uacuam
et habitatoribus destitutam , ut dixerunt, a nobis petiuerunt
sibi dari. Et quia nobis de ipsa terra non constat, fidelitati
uestre precipientes mandamus, quatepus mittatis hominem
uestrum idoneum pro testimonio, coram quo Lampertus filius
Moys de Duus homo noster accedat super faciem dicte terre,
conuocatis conmetaneis et uicinis per ueteres metas et anti-
quas reambulando statuat filijs Baas antedictis, si non fue-
rit contradictum, contradictores uero, si qui fuerint, ad no-
stram citet presenciam ad terminum competentem. Et post
hec qualitatem et quantitatem ipsius terre, nomina contradic-
torum , diem citacionis, et terminum nobis fideliter rescriba-
tis. Datum Bude in festo Sancti Regis Stephani.

(A szegszdrdi konvent ugyanazon €vi jelentésébil. Szabé Kdroly.).

2\ {o
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124

I11. Endre kirdly megerdsiti a Nyéki csaldd szdmdra 111, Ist-
vdn kirdly 1165-ki kivdltsdgdt 1298,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex vni-
uersis Christi fidelibus presens seriptum intuentibus salutem
in eo, qui Regibus dat salutem. Iustis peticionum desideriis
assensum preberc jus incitat et Regalis pietas exhortatur.
Proinde ad vainersorum tam presencium guam foturorum no-
ticiam tenore presencium volumus peruenire, gquod Petrus
Rufus filius Jakow, Mark filius Martini, et Marcellus Wunch
de Nyeek ad nostram accedentes preseuciam exhibuerunt
nobis priuilegium domini Stephani condam Illustrissimi Regis
Hungarie, filii videlicet potentissimi Duecis Geize, beatissima-
rum recordacionum, super libertate ipsorum confectuw, petens
a nobis cum instancia, vt ipsum privilegium ratum habere
et nostro dignaremur prinilegio confirmare. Cujus quidem pri-
uilegii tenor talis est :

Nosse desidero sth. (. IIL Istvan kiraly 1165-ki okmdi-
nyat 1. Fejérmnél Cod. Dipl. 1L kit. 173. 1)

Anno Domin M. CC? nonagesimo octavo, VI° kalendas
Mareii.

(Horvat Istvin kézirataibél a Nemzeti Muzeum kézirattdriban. V. 6.
Fejért Cod. Dipl. V. kit. 3. r. 255. 1.)



125.

VIHI. Bonificz pdpa a sz, Ferencz-rendiiek szluvonial tarto-
mdny-fonskének, hogy két szerzetest Litldjon hitinquisitoroknak
Magyarorszdqg déli tartomdnyaiba. 1298.

Bonifacius Episcopus sernus sernorum Dei dilecto filio
. . . Ministro Provinciali Ordinis fratrum Minorum in admi-
nistratione provincic Sclavonie, salutem et Apostolicam be-
nedictionem. Licet ex ommibus mundi partibus, gque Chri-
stiana religione censentur, teneamur ex officii debito extir-
pare letiferam pestem heretice pravitatis, in partibus tamen
Servie, Rasie, Dalmatie, Crovatie, Bosne atque Istrie, pro-
vineie Sclavonie, imminet nobis bee sollicitudo propensius,
ubi eandem pestem propter malitiam temporis, que in detri-
mentum fidei Catholice perversa genimina germinavit, ex
evidentia operis et fame noticia persensimus abundantius
succrevisse. Cupientes igitar in dictis partibus, et in Archie-
piscopatibus Duracensi, Antibarensi, Ragusino, Spalatensi et
Jadrensi, et Diocesibus suis, per aliquos de fratribus tui or-
dinis partem super hoe nostre sollicitudinis adimpleri, discre-
tioni tue per Apostolica scripta firmiter precipiendo manda-
mus, quatenus de consitio aliquorum fratrum ipsius ordinis
eligas duos de fratribus ipsius ordinis tue administrationis
idoneos ad huiusmodi opus dominicum exequendumn, eisque
in virtute obedientie districte Apostolica precipere aunctori-
tate procures, ut inguisitoris officium in locis predictis contra
heredicos, credentes, fautores, defensores et receptatores eo-
rum, iuxta formam in aliis Apostolicis litteris expressam,
que fratribus predicti ordiuis inquisitoribus huinsmodi pra-
vitatis in eisdem locis deputatis auctoritate Apostolica et in-
posterum deputandis, non expressis aliquorum nominibus, su-
per exequendo dicto Inquisitoris officio destinantur, exequi
studeant diligenter. Nos enim predictos duos fratres, quos
ad hoc elegeris, et utrumque ipsorum, prefatum officium exe-
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qui juxta formam in litteris ipsis expressam, ac ipsos illam
potestatem et auctoritatem plenarie habere volumus, que in
eisdem litteris continentur. Si vero tu, vel vicarins tuus, te
absente, aliqguem Inquisitorem huiusmodi ex aliqua forte causa
nonnunquam fore videritis amovendum, ipsum amoveatis, et
substitnatis loco illius alium, quem similem postestatem et
auctoritatem habere volumus , quotiens vobis, deliberatione
cum aliquibus discretis fratribus dieti ordinis prehibita, hoc
fore videbitur faciendum. Et si aliqguem vel aliquos Inquisi-
torum ipsorum decedere forte contigerit, nos substituendi de
consilio aliquorum fratrum eiusdem ordinis alium vel alios
loco illius vel illorum, qui decesserint, ita quod huiusmodi
substituti eisdem omnino auctoritate ac potestate fungantur,
tibi dictoque vicario, si tu absens fueris, pleram et liberam
concedimus tenore presentium facultatem. Datum Rome apud
Sanctum Petrum III. kalendas Maii, Pontificatus nostri anno
quarto.

(VIIL. Bonifdcz pipa Regestdibol, Theiner Monumenta stb. L. k.
381.1.)
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126.

VIII. Bonifdcz pdpa Jdnos jadrai, és a vdlasztott spalatoi ér-
seknek meghagyja, hogy a sebewicot piispbki megyét rendezzék.
1298.

Bonifacius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri . . . Archiepiscopo Jadrensi, et dilecto filio . . . Electo
Spalatensi salutem et Apostolicam benedictionem. Sacro-
sancta Romana Ecclesia cunctorum water fidelium et magi-
stra, que superne dispositionis arbitrio super universas orbis
Ecclesias obtinere dinoscitur principatum, statum, conditio-
nes et qualitates locorum et temporum provida circumspe-
ctione discutiens, nonnulla locorum ipsorum, causa rationa-
bili suadente, in civitates interdum erigit et Episcopalis de-
corat insigniis dignitatis; aliqua vero ex causa huiusmodi
noonunquam predietis privat insigoiis, utrisque retribuens
inxta suorum exigentiam wmeritorum. Habet siquidem fide-
digne relationis assertio, quod ab olim inter cives Tragu-
rienses, et homines ville Sebenicensis, in Spalatensi Provin-
cia constitute, gravis et periculosa dissensio adhuc durans,
ea occasione potissime fuit exorta, quod veunerabilis frater
. . . Traguriensis Episcopus et cives predicti, villam ipsam
debere subesse asserebant, et asserunt Traguriensi Ecelesie,
ac de Diocesi eius esse : prefatis hominibus firmiter asseren-
tibus ex adverso, predictam villam nec eidem subiectam Ec-
clesie, neque de (Diocesi) ipsius fore dicunt, sed sibi potius
proprium deberi Episcopum, seque dignitatis Episcopalis fore
titulo decorandam. Nos igitur ad pacem fidelium et quietem
paterna sollicitudine,intendentes, et volentes benignius non
levibus animarum et corporum obviare periculis, que inter
cives et homines supradictos possent, prout asseritur, occa-
sione huiusmodi evenire, ac etiaw carissime in Christo filie
nostre Marie, consortis carissimi in Christo filii nostri Caroli
Illusris Regis Sicilie, Regine Ungarie Illustris, nec non et



dilecti filit Nobilis viri Georgii, Comitis eivitatum Dalmaeie,
in qua Traguriensis Civitas et villa predicta consistunt, no-
his super hoe humiliter supplicantium ac asserentinm, dictam
villam Sebenicensem fore locum insignem, et alias multiplici
commoditate dotatuw, devolis annuere precibus in Lae parte,
plenam quoque gerentes de vestra circumspectione fiduciaw,
qui super biis omnibus haberc poteritis noticiam pleniorem,
mandawmus, quatenus vos, vel alter vestrum, per vos, vel
alium seu alios prefatam villam Sebenicensem, nostra freti
auctoritate, eivitatis ivsigniis deeorantes, maiorem et so-
lemniorem Ecclesiam dicte ville, cum ei secundum sui sta-
tus et Ecclesie Cathedralis decentiam fuerit de dote provi-
sum, eadem auctoritate in Cathedralem Ecclesiain crigatis,
que Spalatensi Ecclesie loci Metropolitice, tanquam eius suf-
fraganea, iure Metropolitico sit subiecta, ac deinde aliqua,
prout decens extiterif, de bonis eiusdem Ecclesie Sebenicen-
sis, postquam dotata et in Cathedralem fuerit sic erecta, in
usus Episcopalis mense Episcopi, qui pro tempore fuerit,
ipsius Sebenicensis Ecclesie deputetis, eidem insuper Eccle-
sie Sebenicensi propriam, sine alicuius preiudicio, assigne-
tis Diocesim, certis prout expediverit finibus limitatam ; ac
nichilominus eidem Ecclesie Sebenicensi hac vice personam
idoneam, que tanto congruat oncri et honori, preficiatis au-
ctoritate predicta in Episcopum et pastorem, curam et ad-
ministrationem eiusdem Ecclesie Scbenicensi ei spiritualiter
et temporaliter committendo, ac per te, frater Archiepiseope,
adscitis tibi duobus vel tribus Episcopis gratiam et commu-
nionem Apostolice Sedis habentibus, eidem munere cousecra-
tionis impenso, faciatis sibi ab eius subditis obedientiam et
reverentiam debitam exhiberi; ita tamen, quod per hec Ca-
pitulo eiusdem Ecclesie Sebenicensis, ad quos electio Kpi-
scopi Sebenicensis futuris temporibus, cum contigerit eam
vacare, pertineat, et Spalatensi Ecclesic in inre Metropoli-
tico nullum imposterum preiudicium geyerctur. Contradicto-
res ete. Non obstante, si aliquibus a Sede Apostolica sit in-
dultum, quod interdici, suspendi vel excommunicari non pos-
sint per litteras etc. Sic ergo in premissis prudenter ac lau-
dabiliter vos gerere studeatis, quod proinde a Domino pre-
mium, et a nobis commendat is titulum possitis non im-
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merito promereri. Datum Rome apud Sanctum Petrum kalen-
dis Maji, Pontificatus nostri anno quarto.

(VIII. Bonificz papa Regestiibél Theiner Monumenta stb. I. kot.
381. 1.)

123,

Tobb érsek és piispok gylilése Rémdban « segesvdri dimesek
templomdt terjedelmes bucsuban részesiti. 1298.

Universis Christi fldelibus presentes litteras inspecturis
nos miseratione Divina frater Basilius Jerosolimitanus Arme-
norum, frater Joannes J. Turitanus Archiepiscopi, frater Mat-
theus Vegliensis, frater Lambertus Aquinensis, frater Stepha-
nus Balpeorum — — — — — frater Romanus — — — —
Adam Marturanensis, Lando Suanensis, Andreas Venefranen-
sis Episcopi, salutem in Domino sempiternam. Spiendor pa-
terne glorie, qui sua mundum illuminat ineffabili claritate,
pia vota fidelium de clementissima ipsius maiestate speran-
tium, tunc precipue henigno favore prosequitur, cum devota
ipsorum humilitas Sanctorum precibus et meritis adinvatur.
Quapropter, cupientes ut Ececlesia fratrum Predicatorum de
Schespurch, Wizzenburgensis Diocesis, congruis honoribus a
Christi fidelibus frequentetur, et frequentantes, pro temporali
labore multa maiora retribuet quam valeant promereri; om-
nibus vere penitentibus et confessis, qui ad dictam Ecclesiam
in festivitate Beate Marie, in cuius honore dicta Ecclesia est
constructa, et in omnibus festivitatibus subscriptis, videlicet.
Nativitatis, Resurrectionis, Ascensionis Domini et Penteco-
stes, nec non Nativitatis, Purificationis, Annunciationis, et
Assumpcionis Beate Marie Virginis Gloriose, in commemora-
tione Omnium Sanctoram, in festivitatibus Apostolorum, Petri
et Paunli t omnium alior m Apostolorum, et per octavas ip-
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sarum festivitatum immediate sequentes, nec non in Beatorum
Michaelis Archangeli, Lanrentij et Petri de ordine Predica-
torum martyrum, Nicolai et Martini confessorum, Margarete,
Caterine, et Marie Magdalene, festivitatibus, et in dedica-
tione Ecclesie supradicte causa devotionis et orationis acces-
serint, et ibidem missam audierint, vel pro pace Universalis
Ecclesie oraverint mente pia, aut pro reparationibus, emen-
dationibus, structuris, laminaribus, calice, ornamentis, stru-
cturis, vestimentis, libris, campanis vel alijs quibuscunque
dicte Ecclesic necessarijs manus porrexerint adiuntrices, vel
qui in bona sui corporis sanitate, seu etiam in extremis
laborantes quicquam facultatum suarum legaverint modo li-
cito Ecclesie supradicte, de Omnipotentis Dei misericordia
et Beatorum Petri et Pauli Apostolorum eius auctoritate con-
fisi, singuli nostrum singulas dierum quadragenas de iniun-
ctis sibi penitentijs misericorditer in Domino relaxamus, dum
modo Diocesani uoluntas ad id accesse(rit) et consensus, In
cuius rei testimonium presentibus nostra sigilla iussi(mus)
appensione muniri. Datum Rome die XX. mensis Martij XI.
Indictione pontificatu — — Bonifatij Pape octavi anno quarto.

(Teutsch és Firnhaber Urkundenb. z. Gesch. Siebenb. L k. 205, L)
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128.

Az esztergami kdptalan bizonysdglevele, hogy Koarszeg helység-
ben birdi hatdrozatnak folytdn hatdrjdrds tartatott. 1298.

A B C.

Nos Capitulum Ecclesie Strigoniensis memorie commen-
dantes significamus quibus expedit universis presencium per
tenorem, quod cum iuxta continenciam litterarum nobilis viri
Comitis Benedicti Wice-Judicis Curie domini Regis in octavis
medij XL-me magister Andreas filius Nicolai de Zyud ab vna
parte, Paznanus et Nicolaus Comes de Chalamia, Beke filius
eiusdem Comitis Nicolai pro se et pro Ladislao fratre suo,

Alexiug filius Feliciani, et Johannes filius Laurencii de ea-

dem, presentibus testimonijs nostris et duobus hominibus
domini Regis super faciem terre contenciose Koarzeg voeate
personaliter accedere debuissent; advenientibus itaque ipsis
octavis medij XL-me, magister Andreas, vnacum Comite Bu-
gud homine domini Regis et testimonio nostro, videlicet Cle-
mente sacerdote de Kemenche ab vna parte, Paznanus et
Nicolaus Comes de Chalamia, Beke filius eiusdem Nicolai,
pro se et pro Ladislao fratre suo, Alexius filius Feliciani, et
Johaunes filius Laurencii de eadem vnacum Comite Stepharo
filio Aba de Zalathna, similiter homine domini Regis, et Do-
minico sacerdote de Nyenye testimonio nostro ex altera, si-
cut eedem partes et homines domini Regis et testimonia no-
stra ad nostram presenciam personaliter accedentes nobis
concorditer recitarunt, ad predictam terram contenciosam
Koarzeg accedentes reambulassent eandem iuxta ueteres me-
tas et antiquas, iuxta formam privilegii domini Regis Bele inibi
per magistrum Andream exhibiti, prout in eodem privilegio
Bele Regis super ipsa terra Koarzeg nocata confecto uidissent
limitaciones et terminos earundem metarum contineri, prout
cursus metarum in predicto transeripto priuilegii domini Re-

gis Bele sub sigillo pendenti Capituli Waciensis uidimus
MONUM. HUNG. HIST.—DIPL. 10. 13

-



194

contineri. Adiecerunt eciam, quod facta buiusmodi reambu-
lacione partes predicte per arbitrium nobilium virorum Bo-
gud et Stephaui filij Aba Comitum, amicabilium composito-
rum, propter bonum pacis ad concordie vnionem devenien-
tes, et candem terram Koarzeg uocatam a terris predictorum
nobilium separatam antiquis metis ipsius renouatis reliquis-
sent eidem magistro Andree pure et simpliciter, pacifice et
quiete possidere, omnibus litibus questionibus et contencio-
nibus super facto eiusdem terre inter partes ab antiquo sus-
scitatis sedatis penitus et sopitis. Quarum quidem terrarum,
scilicet Koarzeg prefati magistri Andree, Koar et Chala-
mia predictorum nobilium de Chalamia, mete et termini hoc
ordine distinguntur : Prima meta incipit a parte orientali
de terra Koarzeg uocata, vbi sunt due mete terree iuxta flu-
uium Ypul, et ibi cadit in ipsum fluvium Ypul; deinde autem
tendit uersus meridiem ad terram Lamperti, que Riba voca-
tur, et currit in ipsa aqva per magnum spacium eundo, et ibi
uenit ad haradissa (?) castri in voum nemus ad occidentem,
quod wlgo holmo dicitur, et prope illum monticulum parum
descendendo sunt due mete terree, et in eodem nemore sunt
due terree mete, ubi eciam est vna uia, que exit de illo ne-
more, et transit unam magnam viam, vbi sunt due mete ter-
ree ; etinde tendit per terras arabiles ad ynam paruam siluam,
quod wlgo vocabulo erestewen dicitur, sub cuius fine sunt
due terree mete, et sic iuxta illam siluam currit per metas
nouas versus metas priores, vbi sunt commetanei nobiles
de Chalamia; que quidem silva erestewren omnino remanent
intra metas ad terram Kourzeg vocatam et pernotatam, et
sic terminatur. Preterea, si predicti nobiles Paznanus et Co-
mes Nicolaus de Chalamia, Beke et Ladislaus filij eius, Ale-
xius filius Feliciani, et Johannes filius Laurencii aliqua pri-
vilegia, litteras uel instrumenta super facto prefate terre Ko-
arzeg vocate in fraudem reseruassent, casse, irrite, et inanes,
et omuino suis uiribus vacuate haberentur. In cuius rei me-
moriam et perpetuam firmitatem presentibus sigillum nostrum
duximus apponendum. Datum in Domivica Judica Me, anno
Domini M? CC° nonagesimo octavo.

(Eredetiét kozolte velem T. Szent. Kirdlyi Ldszl6 tir.)
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129.

Az erdélyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Abel és Endre, Mi-
hdly fiai Olnyrus birtokot Jdnosnak, Tamds fidnak eladtdk.
1248.

(Az erdélyi vajdanak egyszersmind szolnoki féispan-
nak egy 1305-ki okmanya tartalmazza, hogy ,Johannes filius
Thome* elstt az erdélyi kaptalannak bizonysaglevelét fel
mutatta) ,in quibus continebatur, quod anno Dominice In-
carnacionis M". CC® unonagesimo octavo Abel et Andreas,
filii Mychaelis filii Abeel cuiusdam, terram eorum Olnyrus
predictam ex consensu omnium commetaneorum, Thome filii
Ambrosii patris predietorum, Johannis, Ladislai et Stephani,
tam racione proximitatis, quam eciam racione pecunie, vide-
licet viginti quatuor marcarum, cum omnibus vtilitatibus et
pertinencijs suis, pratis, fenetis, siluis et loco molendini, sub
eisdem autiquis metis et terminis, quibus idem possedisse
dinoscebatur, plene receptis ab eodem pecuniam pretaxatam,
vendidisse perpetuo possidendam heredum per heredes, as-
sumpnentes eundem Thomam et filios suos Abel et Andream
predictos ab omnibus impetitoribus racione ipsius possessio-

nis Olnyrus, expedire et in pacifica possessione cum quiete
conseruare.“

(Teutsch és Firnhaber , Urkundenb. z. Gesch Siebenb. I. két.
LXXIX. L. 365. sz. a.)

13*
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130.

A szepesi kdptalan bizonysdglevele, hogy Hilbrand, a szepesi
szdszok grdfja, Sztoyan Miklds grdfnak két ekényi foldet egy
réttel adott el. 1298.

Nos Capitulum Ecclesie Sancti Martini in Scyps me-
morie commendantes significamus vniuersis quibus expedit
presencium per tenorem, quod Hilbrandus Comes Saxonum
in Scyps in nostra presencia parte ex una est cobstitutus,
parte vero ex altera Comes Nicolaus Stoyanus; et idem Co-
mes Hilbrandus coram nobis est professus, quod Comiti Ni-
colao Stoyano terram ad duo aratra sufficientem cum prato
sub Regali mensura pro quinquaginta marcis puri argenti
vendidisset in hereditate Tomasy vocata, que quidem here-
ditas sua exstat ex dono Regali, sicut in privilegio Regis La-
dislai ac Regis Andree continetur, sibi ac suis heredibus,
heredumque suorum successoribus perpetuo possidendam, et
idem Comes Hilbrandus dixit se plenarie illam pecuniam
recepisse. Prima meta huius terre incipit in alta via, que va-
dit de villa Prepositi in Schinukip, et illa eadem via ac meta
geparat Nicolaum Stoyanum et Comitem Hilbrandum; et ab
illa meta vadit contra mediam noctem super vmum pontem,
et a ponte tendit per nallem contra mediam noctem usque ad
fossatum molendine (igy) ; et fossatum ascendendo usque ad
aquam, que Petena vocatur; et eadem aqua desecendendo
usque ad locum, ubi rinulus montanus intrat Petenam, et sic
illas aquas descendit usque ad magnum pontem, et a magno
poute ascendit rinulum, qui vocatur Roz ad longitudinem
vnius ingeri, et tune vadit contra orieutem usque ad mefas
illorum de Schynukin, illas metas de Schinukin ascendendo
usque ad metas Barlabe et Comitis Nicolay filij Mathie, et
metas filij Mathie ascendit usque ad metas Nicolay Stoyanj;
et illam metam ascendit usque ad altam viam; et eandem
viam ascendit usque ad primam metam ; et sic mete eiusdem
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terre ac prati distinguntur. In eujus rei testimonium presen-
tes litteras nostri sigilli munimine duximus roborandas. Da-
tum anno Domini M® C(C® nonagesimo octauno.

(Az eredeti utdn,)

131,

A szegszdrdi konvent bizonysdgot tesz arrdl, hogy IIL Endre
kivdlynak Buddn 1298. aug. 20-kdn kelt parancsa értelmében
Jdnos, Roldnd és Pdl, Tolna vdrmegyei nemeseket, Baas fiait,
Tolna vdrmegyei Egenszdraz (ma Szdrazd falw) nevit kirdlynél
puszta foldbirtokdba minden ellenmondds nélkil beigtatia, 1298,

Excellentissimo domino suo Andree Dei gracia Iilustri
Regi Hungarie Abbas et Conuentus monasterij Saxardiensis
oraciones in Domino. Recepimus litteras uestre Serenitatis
in hec uerba :

Andreas Dei gr. stb, (nint fentebb 123. sz. a.)

Quia nos preceptis uestre Excellencie sumus obedientes
et satisfacere uolentes, cum predicto Lamperto homine uestro,
unum eX nobis misimus virum ydoneum ad premissa exse-
quenda, ijdemque homo uester et noster ad nos reuersi retu-
lerunt, quod in festo martirom Cosme et Damiani idem homo
uester accessisset super faciem predicte terre Egenzaraz uo-
cate, coram eodem fratre nostro, conuocatis conmetaneis et
uicinis eandem per ueteres metas et antiquas reambulasset
et statuisset dictis filijs Baas, nullo contradictore apparente.
Datum in festo Beati M(ichaelis Ar)changeli, anno Domini
M" CC® nonagesimo octauo.

(1IL. Endre kirdlynak 1299-ben kelt adomdnylevelébsl, mint aldbb
137. 7. a., a b. Wesselényi csaldd levéltardbol. Kozli Szabs Kdroly,)
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132.

<

A jdsz6i konvent a Ldnczy nemzetség némely tagai kozt Ldn-
czon lévd birtokrész folvtt tortént orokegyességrol bizonyftvd-
nyt dd. 1298.

.

Omnibus Christi fidelibus tam presentibus quam futu-
ris presentem paginam inspecturis nos Prepositus et Conuen-
tus de Jazow salutem in omrium saluatore. Ad uniuersorum
noticiam harum serie uolumus peruenire, ut quicquid coram
presentibus agitur, a memoria ne labatur. Hiuc est, quod co-
ram nobis persopaliter constituti Jacobus, Ladislaus et Do-
minicus filii Petri de Lanc protulerunt viva voce, quod par-
ticulam terre Lanc memorate, scilicet ad medium aratrum,
quam pater ipsorum Petrus prenotatus suis consanguineis,
Petro sacerdoti, Gregorio et Thome, filijs Hermani de eadem
Lanc, dederat et contulerat perpetuo iure (et) irreuocabiliter
possidendam , ut vidimus in priuilegio Agriensi contineri;
eodem modo Jacobus, Ladislaus et Dominicus supradicti
ipsisdem Petro sacerdoti, Gregorio et Thome memoratis de-
derunt et admiserunt eandem particulam terre memorate cum
certis metis assignando. Cuius terre mete sic incipiunt: A
parte aquilonis prope beruk vulgo dicitur meta terrea; a Ka-
napota incipiendo vadit ad meridionalem, totum complebit
cum terreis metis in vertice montis circa vineam ; inde ascen-
dit in monticulum, et prope (arborem) nirfa vocatam; inde
descendit ad ﬁnemyrtuan in vallem ibique mete terree; inde
vadit uersus Che5 et ibi terminantur iste mete, separant ter-
ram supradietorum, J(acobi), L(adislai) et Dominici. Item pro
vinea, que iacet in parte dictorum Petri sacerdotis, Gregorij
et Thome, hiidem (igy) Jacobus, Ladislaus et Dominicus de-
derunt ex parte ipsorum particulam yrtuan prenotatam. In
coius rei testimonio et firmitate concessimus litteras sigilli



nostri munimine roboratas. Datum anno Domini M° CC® no-
nagesimo octauo.

(Eredetie, kemény bérhartyara irva ; egy araszt széles, hat hiivelknyi

hosszd. Bérkotelekrdl fiiggd jol megdrziott pecséte barnasdrgéds vi-

aszku hajdban vagyis tokjaban 1év§ fekete viaszk fészkére nyomva

# ugyanaz, a mit mainap is haszndl e konvent. Ldsd a réztdbldt a Ma-

gyar Torténelmi T4r H. kitetében. Pesten 1856. a 97. sz. a. Néhai
Jerney Jdnos, akademiai tag gyiijteményébél.)

133.

A gyula- fehérvdri domesek konventjének bizonysdglevele, hogy
Anich , Kiskereki Salamon lednya, Borbdrdi Bdlintot megha-
talmazottjdnak rendelte. 1298.

Nos frater Mattheus de Paloch, Prior Ordinis fratrum
Predicatoruum, ceterique fratres de Conventu Albensi Trans-
silvaniensi memorie commendamus quibus expedit universis;
quod domina Anich filia Salamonis de Kerechnuk, conside-
rans fragilitatem corporis sui, continuis morbi fluctibus attriti,
ut et illud, quod dominus suus maritus Joannes filius Petri
de Fahid in continuis domini nestri Regis exercituacionibus
distentus, a longissimis jam temporibus absens esset; hinc
ne ipsa domina Anich, ejusque proles omni jurium suorum
defensore privarentur, coram nobis personaliter copstituta,
vive vocis oraculo, sanaque ex deliberacione, accedente eciam,
uti exposuit, cognatorum suorum mutuo assensu, Valentinum
de Barbantina constituerit coram nobis legitimum procurato-
rem, et defensorem universarum causarum, et jurium suoruam, -
nec non dictarum prolium suarum. Quosuper presentes expe-
diri, ac sibi extradari supplicavit authenticas litteras testimo-
niales sigiili nostri conventualis munimine roboratas. Datun
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feria quarta proxima post festum SS. Corporis Christi, anno
Domini millesimo ducentesimo nonagesimo et octavo.

(Teutsch és Firnhaber Urkundenb. z. Gesch. Siebenb. 1. kit 206. 1)

134,

Demeter pozsonyi és zolyomi foispdn Semke birtokot Péter Thol-
vay fidnak itéli oda nekdny pozsonyi vdrjobbdqy ellenében. 1298.

Nos magister Demetrius Comes Posoniensis et de Zou-
lum memorie commesndantes significamus quibus expedit uni-
uersis, quod nos causam, que uertebatur inter Petrum filium
Thulwoy ab una parte, et Mychaelem ac Myhalch (igy) fra-
trem eiusdem, Marcellum et Kemen ac Vendeg castrenses
pro se et cognatis suis ah altera, ex precepto et mandato do-
mini Regis, vna cum judicibus a domino Ilege deputatis in
Comitatu Posoniensi, et alijs quam pluribus nobilibus et jo-
bagionibus castri Posoniensis sedentes, secundum formam
judicij iudicantes, inuenimus et sciuimus de possessione
Semky nocata, ipsos castrenses nichil iuris habere, quia ipsa
possessio Semkey (igy) per priuilegium domini Regis et alia
instrumenta predieti Petri filij Thuluoy, sicut olim, sie et
nune debuit esse et est perpetua in filios filiorum, eisdem
uero castrensibus super cadem possessione silencium impo-
suimus ; quia eandem possessionem, iusticia mediante, pre-
dicto Petro coram predictis judicibus et jobagionibus Castri
dedimus et assignauimus perpetuo in filios filiorum possiden-
dam. Datum Sabbato proximo ante Dominicam Inuocauit,
anno Domini M° CC° nonagesimo octauo.

(IIt Endre kirdlynak ugyan 1298-ki megerdsité okmdnydbél, mint
fentebb 122, sz. a. Knauz).
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135.

Humbert vienner dauphin nyugtatvdnya, hogy fia Jdnos menny-
asszonydnak , Beatriz Martell Kdroly czime. magyar kirdly
lednydnak hozomdnydt dtvette, 1298.

Nos Humbertus, Dalphinus Viennensis, et Albonensis Co-
mes, Dominusque de Turre, notum facimus universis presentes
litteras inspecturis ; quod nos confitemur et publice recogno-
scimus serie presencium litterarum , quas ubique vim obti-
nere volumus publici instrumenti, nos habuisse et recepisse
integre et perfecte ab inclyto Principe domino Carolo II. Je-
rusalem et Sicilie Rege domino nostro dotem, quam dictus
dominus Rex se daturum promisit nobis, seu Johanni filio
nostro, pro Serenissima domina Beatrice eius nepte, filia
inclyte recordacionis domini Caroli quondam Regis Hunga-
rie, uxore futura jam dicti Johannis carissimi filii nostri; de
cuius dotis promissione et assignacione constat publico in-
strumento sigillato sigillo pendenti domini nostri Regis iam
dicti. Renunciantes ete. excepcioni ete. quittantes et absol-
ventes jam dictum dominum nostrum Regem ete. Datum apud
Gracianopolim die XX. Februarii anno Domini millesimo
ducentesimo nonagesimo septimo, undecima Indiccione.

(Bouche Honore, L’ histoire chronologique de Provence i Aix 1664
fol., IL. k&t. 1072, L. Czech.)
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136.

111, Endre kirdly a Rathold és Sarthyvanveche nemzetségek tag-
Jai kizt birtokeserét hdgy helyben. 1})99.

Nos Andreas Dei gracia Rex Hungarie significamus
uniuersis, quibus presentes ostendentur, memorie commen-
dantes, quod nobilis vir Dominicus Magister Towarnicorum
nostrorum de genere Rathold ab una parte, Stephanus filius
Jule, Martinus et Demetrius filii Nicolai de genere Sarthyvan-
weche ex altera, presentibus Comite Thoma filio Comitis
Andree , Comite Nitriensi et Barsiensi, et Herryco filio Co-
mitis Loth de genere Bolugh, Consiliarijs nostris per Re-
gnum deputatis, item Nicolao Vayvoda filio Magistri Mauri-
cij, Magistro Paulo de Komarun Cowite Jauriensi et Musu-
niensi, Moys Magistro Towarnicorum domine Agnetis Regine,
charissime consortis nostre, Laurencio Vayvoda filio Nico-
lai, Magistro Petro dicto Fogos Comite Syculorum, fratre
venerabilis patris P. Dei gracia Episcopi Transylvanie di-
lecti et fidelis nostri, Baronibus nostris coram nobis perso-
naliter constitutis, fuerunt confessi spontanei, prudentes et
idonei oraculo vive yocis: quod in quibusdam possessionibus
suis permutacionem seu cambium facere vellent auctoritate
nostra Regia mediante, et nos Regium nostrum consensum
eisdem annuimus petiti per eosdem. Ipse enim Stepbanus
filius Jule, volentibus et consencientibus prefatis Martino et
Demetrio de generacione sua affirmavit, se quamdam pos-
sessionem suam Puruzlou vocatam cum suo Monasterio in
eadem possessione constructo in portu Tyza adjacentem , in
Comitatu de Heves-Ujvar existentem, cum omnibus utilitati-
bus et pertinencijs suis universis dedisse et contulisse in
permutacionem et cambium possessionum inferins conscri-
ptarum dicto Dominico Magistro Towarnicrum nostrorum,
et per ipsum suis heredibus, heredumque suorum successo-
ribus jure perpeiuo et irreuocabiliter, pacifice, tranquille et



quiete possidendam, tenendam et habendam. E conuerso vero
ipse Magister Dominicus, prefato Stephano filio Jule posses-
siones Hahothmupustura , simul cum possessionibus Hudus,
Arkusd, et Syles vocatas, cum omnibus utilitatibus et perti-
nencijs suis uniuersis in Comitatu de Zoboch existentibus;
item possessionem Chege vocatam in eodem Comitatu Zo-
boch cum tributo, quod in eadem possessione Chege exigi
consueuit, simul cum attinencijs et vtilitatibus; item posses-
sionem Buchtefulde vocatam in Comitatu de Thurna existen-
tem, simul cum omnibus vtilitatibus et pertinencijs ad eas-
dem (spectantibus), dedisset et tradidisset perpetuo jure do-
minij dicto Stephano filio Jule et suis heredibus, heredum-
que snorum successoribus possidendas, habendas pariter et
tenendas; obligantes se tam prefatus Magister Dominicus,
quam Stephauus filius Jule, quod unus alterum vice mutua
ab omni impeticione et accione contra quempiam vel quos-
libet expedire teneatur propriis laboribus et expensis; ca-
ventes partes de traditis et permutatis ad invicem posses-
sionibus predictis de eviccione particulari et generali ad in-
vicem se tueri. Asserens Stephauus jam prefatus, quod licet
donacionem condicionalem Episcopo et Ecclesie Agriensi
fecerit sine consensu et conniuencia generacionis sue et pro-
pinguorum, prout et predictus Martinus et Demetrius filii
Nicolai ipsi donacioni Episcopo et Ecclesie Agriensi facte
nullatenus consensum et assensum se dixerunt prebuisse.
Ideo propter condiciones et promissiones per venerabilem
patrem Episcopum et Ecclesiam suam Agriensem non ser-
uatas, ingratitudinis vieio subsequuto ipsam donacionem
tam sepedictus Stephanus filius Jule, quam Martinus et De-
metrius filij Nicolai antedicti penitus reuocarunt, nolentes
presenti contractui contraire. Datum Bude quarto die quin-
denarum Purificacionis Beate Virginis anno Domini M? CC®
nonagesimo nono.

(Kazinczy Gdbor kiozlemdnye a gr. Vay csaldd levéltdrdbol. Ij'j Ma.
gyar Muzeum 1856. I. kit. 438. 1.) )
. ok



131,

II1. Endre kirdly Jdnos Tolna meqyei nemesnek , Baas fidnak,

a Heniik bdn fia Jdnos mester dltal letartdztatott Koszeq vdra

vivdsakor (1291-ben), ésipdnak Albert ausztriat herczegnek Adolf

romai kirdly ellen nyert diadaldban (1298-ban) tanusitott hii

szolgdlataiért Tolna megyei Egenszdraz (ma Szdrazd) nevil ki-

rdlynéi puszta foldet neki és testvéreinek Roldndnak és Pdlnak
adomdnyozza. 1299.

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex
omnibus Christi fidelibus, tam presentibus quam futuris pre-
sentem paginam inspecturis salutem in eo, qui est uera sa-
lus. Regali dignum est et expediens, eos qui in domincijs (igy)
seruicijs et expediciosis famulatibus diucius se exercent, mu-
nificencia gratulari, vt eo amplius ipsorum exemplo ceteri ad
fidelitatis opera uehemencius inuitentur. Proinde ad uniuer-
sorum noticiam harum serie uolumus peruenire; quod cum
Johannes, Rolandus et Paulus, filij Baas, nobiles de Comitatu
Tolnensi, quandam terram Reginalem Egenzaraz unocatam
in eodem Comitatu existentem, vacuam et habitatoribus desti-
tutam, ut dicebatur, in qua Ecclesia in honore Omnium San-
ctorum est fundata, petinissent a nobis sibi dari, et nobis de
qualitate et quantitate eiusdem terre non constaret, utrum ad
nostram pertineret collacionem, nec ne, fidelibus nostris Ab-
bati et Conuentui Saxardiensis (igy) dedimus iu mandatis, vt
hominem ipsorum mitterent fidedignum pro testimonio, coram
quo Lampertus filius Moys de Dnus homo noster, conuocatis
conmetaneis et uicinis, reambularet ipsam terram, et statue-
ret ipsis filijs Baas, si non fieret contradictum, contradicto-
ribus uero ad nostram presenciam cuocatis Qui quidem Ab-
bas (et homo noste)r nobis rescripserunt in hee uerba :

Excellentissimo domino suo Andree Dei gracia Illustri
Regi Huv garie Abbas et Conuentus monasterij Saxardiensis
stb. (mint fentebb 131, sz. a.)
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Nos igitur consideratis fidelitatibus et meritorijs serui-
cijs eorundem Johanunis, Rolandi et Pauli, que nobis in di-
uersis expedicionibus Reguinostri tam generalibus quam par-
ticularibus, cum omni feruore fidelitatis impenderunt, et spe-
cialiter attendentes, quod idem Jobannes in expugnacione
eastri Kwzeg, quod per Magistrum Johannem filium Henrici
Bani, tunc nostrum et Regni nostri infidelem detinebatur, ex-
hibuit et inpendit, sue fidelifatis experienciam euidenter ma-
nifestans, intuentibus nobis uiriliter dimicando mortis peri-
culum non formidans, quatuor letalia excepit uulnera, seili-
cet fossus in pectore lancea ferro scapulas attingenti, et fi-
xus sagitta in mann dextra, ac cussus gladio in capite duo
perferens uulnera in captinitatem einsdem Magistri Johannis
incidens, usque anni reuolucionem est detentus captiuis uin-
culis mancipatus. Item cum nos Magistrum Demetrium, Co-
mitem Posoniensem et de Zoulum dilectum et fidelem no-
strum, in suceursum domini Alberti tune Ducis Austrie et Sti-
rie, nune uero Regis Romanorum semper Augusti, patris no-
stri karissimi, contra Odolphum tunc Regem Romanorum,
eiusdem patris nostri karissimi capitalem inimicum, destinas-
semus, ibi eciam idem Johannes cum ipso proficiscens, mili-
tares et strenuos actus exercuit laude dignos in generali con-
flictu, quem idem pater noster habuit cum prefato Odolpho
Rege Romanorum, ubi idem Rex Odolphus crudeliter extitit
intercmptus eodem karissimo patre nostro triumpho cbtento
glorioso, sex milites cinctos gladijs et quendam fratrem Pa-
latini ipsius Regis Odolphi captivando, prout idem Magister
Demetrius nobis retulit, ac uulnera mortalia sustinendo. Et
licet idem Johannes pro tot et tantis fidelitatibus ac serui-
cijs suis maiora mereretur, in aliqualem tamen recompensa-
cionem seruiciorum suorum dictam terram Egenzaraz cum
omnibus utilitatibus et pertinencijs suis sub eisdem metis et
terminis, quibus ab antiquo ipsa terra limitata extitit et pos-
sessa, ipsis Jobanui, Rolando et Paulo ac ecrum heredibus,
heredumque suorum successoribus, de beneplacito et consensu
domine Regine consortis nostre karissime , dedimus, dounaui-
mus et contulimus perpetuo et irreuocabiliter possidendam.
In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem presentes
concessimus litteras duplicis sigillis (igy) nostri munimine ro-
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boratas. Datum per manus disereti uiri magistri Ladizlai Pre-
positi Tytulensis, aule nostre Vice-Cancellarij, dilecti et fide-
lis nostri, anno Domini M° CC° nonagesimo nono, quintode-
cimo kalendas Februarij, Regni awem nostri anno nono.

(Eredetie a b. Wesselényi csaldd levéltdrdban. Vorss és sdrga se-

ly emzsinérrol fiiggdtt pecsétje leszakadt. Ezen oklevelet Roldnd és

Pil részére dtirva ujra kiadta I. Kdroly 1317-ben, mely dtiratnak

testvérei kozziil életben egymaga maradt Roldnd részére 1323-ban I.

Karoly 4ltal kiadott ujabb dtirata szintén megvan a b. Wesselényi
csalad levéltdrdban. Szabs Kdroly.)

138.

1II. Endrekivdly a katzai lukosokat felmenti azon kitelezettség
aldl, miszerint a kirdlynénak évenkint bizonyos szdmu macskablr
addjdval tartoztak. 1299,

Andreas Dei gracia Rex Hungarie ete. memorie com-
mendamus tenore presencium quibus expedit universis, quod
Detricus Comes de villa Felium suo, ceterorumque hospitum
de dicta villa parcium nostrarum Transsylvanarum nomini-
bus ef in personis, nostram accedens Regiam Serenitatem
queruloge nobis exposuit, quod, quamvis dicti hospites ex
concessione domini quondam Bele Regis Hungarie predeces-
soris nostri felicis recordacionis, ab onere prestandorum io
usum dominarum Reginarum pellium felinorum, ob quod spe-
ciali privilegio, nomineque ville felium ab inicio mansionis
eorundem hospitum ex Regum liberalitate donati fuere, ab-
soluti habeantur et exempti, nihilominus tamen Vayvoda
noster in partibus illis constitutus, etsi nulla super eos aucto-
ritate preditus, onus id ab eis porro quoque extorquere no-
stro sub nomine et pretextn pergeret. Hine nos Regie olim
liberalitatis fideliumque eorundem hospitum serviciorum me-
mores , eosdem ab omni hoc munere in perpetuum iterum
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subportandos, elibertandos, immunitandos, ac absolvendos
duximus harum nostrarum testimonio et vigore litterarum
wediante, quas nos domino Vayvoede, ejusque officialibus
exhiberi, et dein impetrantibus in perpetuam, inviolabilem-
que firmitatem restitui volumus et jubemus. Datum in de-
scensu nostro campestri prope Tyham, feria IV. proxima
post festum Beali Laurencii, anno Domini millesimo ducen-
tesimo nonagesimo nono.

(Teutsch és Firnhaber id. m. L. kot. 209. 1.)

139.

111, Endre kirdly megerdsiti az erdélyi piispik és kdptalan szd-
mdra a Borband és Karako helyséyek kvzti hatdrjdrdt. 1299,

Nos Requisitores litterarum et litteralium instrumento-
rum in sacristia seu conservatorio Capituli Eeclesie Alben-
sis Transilvane repositarum et locatorum, ac aliarum qua-
rumlibet judiciariarum deliberationum legitimorumgque man-
datorum Principalium Executore sth. (A gyulafehérvari kap-
talan requisitorai 1573. majus 1-je alatt Bathori Istvén fe-
jedelemhez jelentést tesznek, hogy) ,quasdam litteras priui-
legiales Serenissimi quondam ultimi Andree Dei gracia Re-
gis Hungarie etc. reinuenimus, in quibus reambulationes,
distinctiones et renovationes metarum diwersorum bonorum
et possessionum Capituli Ecclesiae Albensis Transilvanae coun-
tinentur, quae ad mandatum dicti domini Regis Andraeae per
homines suos Regios ad id deputatos — — — Comitem vi-
delicet Nicolaum de Gumbas, et Comitem Petrum de Forro sub
testimonio — — Martini — — Custodis et Canonici — — Ec-
clesiae Varadiensis statim post exustam per Saxones Cathe-
dralem Ecclesiam Albensem Capitulum ejusdem, et post
amissa prinilegia Capituli cum sigillo ad restaurationem
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ejusdem Capituli et predictorum bonorum possessionarum,
factae et sequestratae fuerant anno Domini millesimo ducente-
simo nonagesimo nono, litteraeque earundem reambulationum

eodem anno confectae et emanatae sunt, quas — — — domi-
nus Ludouicus Dei gratia Hungariae etc. Rex — — — appro-
bavit et ratificavit — — anno Domini millesimo trecente-

simo sexagesimo nono. In quibus litteris inter alias reambu-
lationes quoque metarum possessionis Borband a parte op-
pidi Karako tali sub tenore continentur : Unde per ipsum
Ompay flavium ascenditur inter terras Capituli ab utraque
parte fluvii usque ad locum, ubi idem fluvius extractus fuit
de veteri fluvio Ompay, transeuntes per villam Borband, et
per locum ipsius veteris Ompay, in ipso exitu praedicta terra
Borband commetatur terrae domini Episcopi Sard vocatae, in
cuius vicinitate per locum veleris Ompey, in Seeg revertitur
ad orientem ad tres metas terreas, in fine satorum positas,
guarum una est terrae Sard, alia terrae Ompey, tertia vero
terrae Borband predictarum ; inde flectitur contra septemtrio-
nem, et intrat nemus Ompey ad arborem tuul meta terrea
circumdatam ; inde transiens ipsum veterem fluvium Ompey,
in quadam vena venit ad arborem ilicis meta terrea circum-
septam, inde ad metam terream , in qua est arbor twl; inde
transiens ipsum nemus, cadit in viam, per quam itur adbuc
ad septemtrionem, juxta quam ab oriente est meta terrea;
unde per eandem ad duas metas, quarum una est in via, alia
justa viam sub dumo ilicis ab oriente ; inde per eandem viat
in vallem; hine ascendit ad montem ad tres metas terreas,
quarum una est Episcopalis, altera Capituli, tertia vero ho-
spitum de Korkou, ubi terra Borband a meridie, terra vero
Sard ab occidente existunt, ubiin latere montis a septem-
{rione, in vicinitate dictorum hospitum Korkou postremo ver-
titur contra orientem et aseendit per viam ad duas metas ter-
reas juxta viam ab utraque parte positas, quarum una est
Pauli de Corkow et altera Capituli; inde in eodem latere
septemtrionali descenditur ad unam metam terream, unde
venitur ad tres metas terreas, quarum una est terrae Barbanth,
alia hospitum de Igwen, tertia dieti Pauli, per quartam ad-
huc proceditur autem contra orientem in eodem latere et ve-
nitur ad metam terream dividentem terram Barband et ter-
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ram Iguen, unde ascenditur ad bercz ad tres metas, quarum
una est Capituli, altera hospitum de Iguen et tertia hospitum
de Crakow praedictorum, ubi incipit tenere metas cum hospi-
tibus de Crakow, et per idem bercz vertitur paulisper ad me-
ridiem, et ascendens ad unam metam venit ad aliam in eo-
dem bdercz, in quo declinat iterum ad orientem, et venit ad
duas metas terreas, unde ascendit per dorsum moutis Eleos-
Berez vocati ad duas metas, inde eodem gressu ad duas me-
tas, unde venitur ad supercilium ipsius bercz ad metam per-
foratam, abinde descendit ad duas metas juxta pirum posi-
tas, unde cadit in Morisium et per Morisium descendit ad
metam priorem terra Borbanth a meridie, terra vero hospi-
tum de Crakow a septemtrione remanentibus.”

(Teutsch és Firnhaber id. m. I. kot. LXXXI. 1. 876, sz. a.)

140.

VIII. Bonifdcz pdpa Gergelyt vdlasztatt esztergamilérseket, az
esztergamt és a székesfehérvdri egyhdzak kormdnyzdsdban meg-
erdsiti. 1299.

Bonifacius Episcopus seruus seruorum Dei dilecto filio
Georgio Electo Strigoniensi salutem et Apostolicam benedi-
ctionem. Preteritorum exhibitio temporum ad memoriam re-
vocata demonstrat, quod nobile Regnum Ungarie valdeque
diffusum, multa plebium generositate refertum, postquam Di-
vinitus inspiratum fidem Christi suscepit, quasi optima terra
fructus optimos protulit, palmites produxit electos, et tam in
Ecclesiasticis, quam secularibus personis lapides vivos et ho-
norabiles habuit ac electos, presertim personas utriusque se-
xus a dicti Regni domo Regia procedentes, utique sanctitate
preditas, multa virtutum varietate donatas, que quasi lucerne

ardentes non sub modio, sed supra candelabrum posite, non
MONUM. HUNG, HIST. — DIPL, 10, 14
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solum circumpositis regionibus sue beatitudinis diffuderunt
exempla, sed longe lateque per orbem; ex quibus per Apo-
stolicam Sedem etiam nostris temporibus Sanctorum catalogo
sunt adscripte. Habuit enim ipsum Regnum viros scientie
eminentis in clero, laicos robustos in bellicis, devotionem ad
Apostolicam Sedem in populis ; fuit ecircumpositis Regnis in
speculum multa virtutum numerositate dotatum. Sed proh
dolor! dum in presentiarum Regnum ipsum respicimus, et
miserabilem statum eius, et quantum a priori felici statu de-
fluxit, et a statu cecidit glorioso, diligentius intuemur, formi-
damus merito et valde timemus, ne Regnum ipsum tempora-
liter in magna dispendia, et spiritualiter in magna pericula
dilabatur, quibus, nisi dextera Domini faciente virtutem, et
per Apostolice Sedis providentiam obvietur, Regnum idem
vix adiiciet, ut resurgat. Est namque circumdatum scismati-
cis, hereticis et paganis, ac eorum incursibus frequenter in-
vasum, numerositas populorum in ipso quodammeodo ad pu-
sillura gregem redacta, sedent quasi sola in eo nonnulle civi-
tates et loca, que olim populis erant plena, pluribus interem-
ptis et multis in captionem deductis. Hec dum mente revol-
vimus et oculis magne compassionis aspicimus, movemur ad
lacrimas, ad querenda remedia stimulamur, et surgere cogi-
mur ad providendum, quod sepedictum Regnum habeat bo-
num statum, maxime ut in fide Catholica et Apostolice Sedis
reverentia perseveret. Et inter cetera, que nostris obtutibus
occurrerunt, providimus habere personam, per cuius ministe-
rium et sollicitudinis studium ad postram et Sedis eiusdem
deducantur noticiam Regni eiusdem conditiones, et status, et
qualitas maiorum, mediocrum et parvorum residentium in eo-
dem, cuiuscumque eminentie, ordinis et conditionis existant,
ut mala, quanto fuerint notiora, tanto possimus efficatius evi-
tare, bonis addere fuleimentum, et eadem awplius promovere ;
et aspicientes in illum, qui perpetua mundum ratione guber-
nat, terrarum celique sator, qui tempus abh evo ire iubet, sta-
bilisque manens dat cuncta moveri, secundum ordinatissimam
dispositionem temporum solus novit exhibere congruentem
humano generi medicinam; presentium temporum gualitate
et sepedicti Regni diversis circumstantiis in lancem mature
considerationis adductis, expediens fore videmus, quod Stri-
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goniensig Ecclesia, que sue nunc viduitatis dampna deplorat,
gubernatorem habeat et rectorem, per quem sibi spiritualiter
et temporaliter provideatur salubriter, ac Regnum ipsum di-
rigatur in melius et in fide ac devotione sedis memorate ser-
vetur. Adeoque, ut habet fidedigna relatio, tu, qui in Albensis
Ecclesie Vesprimiensis Diocesis Prepositum primo, et subse-
quenter in Archiepiscopum Strigoniensem electus fuisti, ido-
neus reputaris, utpote vir scientia preditus, generis nobilitate
preclarus, potens in consanguineis et amicis, et in agendis
expertus, qui Divina tibi gratia, nostroque presidio assisten-
tibus, prout creditur et speratur, Ecclesiam ipsam Strigoni-
ensem defendere poteris, et alias non solum eius Strigonien-
sis, et aliarum Eecclesiarum, sed totius Regni utilia efficaciter
promovere. Unde attendentes, quod si huiusmodi electionum
fratrum de te, quibus aliqui se opposuisse noscuntur, prose-
cutio curreret suo marte ac ordinario modo procederet, pos-
set diutius perdurare cum ipsarum Ecclesiarum dampno, ac
etiam dicti Regni, propter urgentem necessitatem, et eviden-
tem utilitatem ipsorum, prosecutionem eandem duximus su-
spendendam absque preiudicio partium usque ad beneplaci-
tum dicte Sedis ; ita quod per suspensionem huiusmodi nichil
accrescat partibus vel decrescat : interim autem, ne super
dictis electionibus prosecutione suspensa, tam Strigoniensis
quam Albensis Ecclesie supradicte gubernatore legitimo ca-
reant, te ex officio nostro et Apostolice plenitudine potesta-
tis, in spiritualibus et temporalibus Procuratorem dicte Stri-
goniensis Ecclesie usque ad dicte Sedis beneplacitum ordina-
mus, tibi administrationem tam eius, quam dicte Albensis Ec-
clesiarum generalem et liberam in spiritualibus et temporali-
bus committentes, nec non concedentes auctoritatem, contra-
dictores etrebelles per censuram ecclesiasticam, spiritualiter
liter et temporaliter, appellatione postposita, compescendi; ita
tamen, quod debonis immobilibus earundem Ecclesiarum nichil
penitus alienes, nec etiam de paramentis et libris, aut aliis re-
bus seu bonis mobilibus Deo dicatis seu Diuinis usibus deputa
tis ; et si secus feceris, illud decernimus irritum et inane ; non
obstantibus appellationibus a quibusvis personis quorumeum-
que tenorum ex quibuscumque causis eontra ipsarum electio-
num formam, vel tuam aut eligentium te personas emissis,
14*
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nec non prosecutionibus et processibus habitis super eis, aut
si aliquibus cuiuscumque eminentie, ordinis, conditionis et sta-
tus ecclesiastici vel mundani, etiam si Imperiali aut Regali
dignitate prefulgeant, a prefata Sede indultum existat, quod
excommunicari, suspendi vel interdici non possint per litteras
Apostolicas, non facientes plenam et expressam, ac de verbo
ad verbum de indulto huiusmodi vel eorum personis, locis
aut ordinibus mentionem, seu qualibet alia dicte Sedis in-
dulgentia generali vel speciali, sub quacunque forma vel con-
ceptione verborum ab eadem Sede concessa, per quam pre-
sentibus non expressam vel totaliter non insertam, earum ef-
fectus impediri valeat vel differri, et de quibus quorumve to-
tis tenoribus de verbo ad verbum certa, specialis, plena, de-
terminata et expressa in nostris litteris mentio sit habenda.
Datum Laterani V. kalendas Februarii, Pontificatus nostri
anno quinto.

In e. m. dilectis filiis Capitulo Ecclesie Strigoniensis.
Preteritorum exhibitio etc. ut in precedenti proxima verbis
competenter mutatis , usque esset habenda. Quocirca univer-
sitati vestre per Apostolica scripta mandamus, quatenus eidem
Gregorio tanquam Procuratori dicte Strigoniensis Ecclesie a
nobis, ut predicitur, ordinato, quamdiu procurationem et ad-
ministrationem ipsius gesserit, humiliter intendentes, ac ex-
hibentes ei obedientiam et reverentiam debitam et devotam,
eius salubria monita et mandata suscipiatis devote, ac effica-
citer adimplere curetis : alioquin sententiam, quam idem G.
rite tulerit in rebelles, ratam habebimus, et faciemus, auctore
Domino, usque ad satisfactionem condignam inviolabiliter
observari, Datum Laterani V. kalendas Februarii, Pontifica-
tus nostri anno quinto.

In e. m. Clero Civitatis et Diocesis Strigoniensis.

In e. m. dilectis filiis populo Civitatis et Diocesis Stri-
goniensis. Preteritorum exhibitio etc. ut in precedenti usque
mentio sit habenda. Quocirca universitati vestre per Apostolica
scripta mandamus quantenus eundem G. tanquam Procurato-
rem dicte Strigoniensis Ecclesie a nobis, ut predicitur, ordina-
tum, quamdiu procurationem et administrationem ipsius gesse-
rit, recipientes devote et devota honorificentia prosequentes,
ipsius monitis et mandatis salubribus humiliter intendatis.
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Datum Laterani V. kalendas Februarii, Pontificatus nostri
anpo quinto.

In e. m. dilectis filiis vasallis Ecclesie Strigoniensis.
Preteritorum exhibitio etc. ut supra usque mentio sit habenda.
Quocirca universitati vestre per Apostolica seripta manda-
mus, quatenus eundem G. tanquam Procuratorem eiusdem
Strigoniensis Ecelesie a nobis, ut predicitur, ordinatum de-
bita honorificentia prosequentes, ei fidelitatem solitam, nec
non debita et consueta servitia et iura eiusdem a vobis de-
bita exhibere integre studeatis : alioquin sententiam sive pe-
nam, quas idem G. rite tulerit seu statuerit in rebelles, ratas
habebimus, et faciemus auctore Domino, usque ad satisfa-
ctionem condignam inviolabiliter observari. Datum Laterani
V. kalendas Februarii, Pontificatus nostri anno guinto.

In e. m. venerabilibus fratribus Suffraganeis Ecclesie
Strigoniensis. Preteritorum exhibitio ete. ut supra usque sit
habenda. Quocirca fraternituti vestre per Apostolica scripta
mandamus, quatenus, eidem G. tanquam Procuratori dicte
Strigoniensis Ecclesie a nobis, ut predicitur, ordinato, quam-
diu procurationem et administrationem ipsius gesserit, obse-
quentes, et exhibentes ei obedientiam et revereetiam debitam
et devotam, ipsius salubribus monitis et mandatis efficaciter
intendatis ; ita quod mutua inter vos et ipsum gratia gratos
sortiatur effectus, et nos devotionem vestram possimus pro-
pterea in Domino non immerito commendare. Alioquin sen-
tentiam, quam idem G. rite tulerit in rebelles, ratam habebi-
mus, et faciemus auctore Domino usque ad satisfactionem con-
dignam inviolabiliter observari. Datum Laterani V. kalendas
Februnarii, Pontificatus nostri anno quinto.

In e. m. dilectis filiis Capitulo Ecclesie Albensis Ves-
primiensis Diocesis. Preteritorum exhibitio ete. ut supra us-
que esset habenda. Quocirca universitati vestre per Aposto-
lica scripta mandamus, quatenus eidem G. tanquam admini-
stratori eiusdem Albensis Ecclesie a nobis, ut predicitur, or-
dinato, quamdin administrationem huiusmodi gesserit, humi-
liter intendentes, et exhibentes ei tanquam eiusdem Ecclesie
Albensis Preposito obedientiam et reverentiam debitam et de-
votam, eius salubria monita et mandata suscipiatis devote ac
efficaciter adimplere curetis : alioquin sententiam, quam idem



214

G. rite tulerit in rebelles, ratam habebimus et faciemus au-
ctore Domino usque ad satisfactionem condignam inviolabi-
liter observari. Datum Laterani V. kalendas Februarii. Pon-
tificatus nostri anno quinto.

(VIIL Boniffcz pdpa Regestdibol Theiner Monumenta stb. L. kot. 382,
1. Rovid toredékét kozolte Fejér Cod. Dipl. VI. kot. 2. r. 223.1.)

141.

A péesi pitspik bizonysdglevele , Jdanos Imbur fiinak Jvdsdrdl
Gylet, Gylet fiai ellen. 1299,

Nos P. Diuina miscracione Episcopus Quinqueecclesi-
ensis memorie commendamus, quod Johannes filins Imbur
de Posega ad nostram accedendo presenciam per modum
protestacionis dixit et dicendo protestatus est, quod Magi-
ster Gyletus filius Gyleti ipsum de possessionibus suis effu-
gisset, ac possessiones suas destruxisset, et citari faceret
. eundem in facie possessionum earnndem, ad cuius citacionis
seriem exequendam ob metum eiusdem Magistri Gylethi ac-
cedere formidaret, el quod unum fratrem ipsius occidi et ser-
vientem suum vulnerare fecerit in ipsius preiudicium et ia-
cturam. Datom Quinqueecclesiis in octavis Epiphanie Do-
mini anno Domini M® CC® nonagesimo nono.

(Az eredeti utédn.)
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142.

Az erdélyi kdptalan bizonysdgot tesz, hogy Mykud bdn Jobas-
telke nevil helységet eladta. 1299.

(Capitulum) Beati Michaelis Archangeli Transsiluane
omnibus Christi fidelibus presentem — — salutem in uero
saluatore. Ad vniuersorum noticiam tam presencium — —
serie uolumus peruenire litterarum, quod Johannes filius Da-
uid et My — — ad nostram accedentes presenciam , litteras
Mikud Bani viri nobilis — — erunt nobis in hee uerba :

Viris discretis sth. (kovetkezik Mykud bannak 1297-ki ok-
nénya, mint fentebb 118. sz. a.)

Petentes et rogantes, vt prefatas litteras nostro priuile-
gio dignaremur confirmare. Vnde quia iustis petencium de-
siderijs sumopere tenemur occurrere, et quia eciam ipsorum
peticiones consideranimus fore iustas, honestas atque admit-
tendas, dictas litteras non cancellatas, non viciatas, non in
aliqua sui parte defuscatas, nostro priuilegio presenti duxi-
mus confirmari. Datum sexta feria proxima anie Dominicam
Letare, anno Domini M° CC’ nonagesimo nono. Stephano
Preposito, Gregorio Cantore, Paulo Custode, Johanne De-
cano Ecclesie mrostre existentibus. »

(Teutsch és Firnhaber id. m. 1. kot. 208. 1.)
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143.

Péter erdélyi piispok és Ldzdr kolosmonostori apdt kvzti birtok
csere. 1299.

In rerum Ecclesiasticarnm agendis, semper meliora
prospiciuntur et vtiliora attenduntur, ad hoe, vt Dei Eccle-
sia in suo statu tuta permaneat, et in suis bonis sit tranquilla.
Pro eo, nos Petrus Dei gracia Episcopus Transsilvanie com-
modum et utilitatem nostri Episcopatus, studio sollerciori
attendentes, ut populi Episcopatus nostri de Klusuar, de Fe-
nes, et aliarum villarum nostrarum circumiacencium, com-
modius et quiecius uti naleaut, liberius ac largius, in suis
bonis nobis servire possint, propter hoc diligenti delibera-
cione premissa cum viro religioso fratre Lazaro, Abbate Mo-
nasterij gloriosissime Virginis Marie de Klus, contractum
permutacionis de quibusdam terris Leske et Szentgyurg uo-
catis inter possessiones nostras iacentibus duximus celebran-
dum; in quarum terrarum concambium quasdam villas no-
stras Nadasd et Bugartheluke vocatas, villis et terris mona-
sterij predicti commetaneas, ab alijs terris nostris et posses-
sionibus, certis metis et terminis separatas et distinctas, Ab-
bati et per eum monasterio predicto, damus et agsignamuj,
ac per cartam presentem, ipsum fratrem Lazarum, tanquam
Abbatem et legitimum eiusdem monasterij Administratorem
verum dominum et legitimum constituimus possessorem ea-
rundem. Promittendo eidem, ut si ullo unquam tempore idem
dominus Abbas uel eius successores, in terris per nos datis,
in toto inpeterentur uel in parte, nos et nostri successores
tenebimur semper ipsum dominum Abbatem et Monasterium
in possessione quieta conseruare, et si hoc facere non atten-
deremus nec possemus, tunc terre memorate nobis in concam-
bium assignate, ad ius et proprietatem Monasterij sine ali-
aliqua redeant questione. Promittimus insuper, ut Abbas nunc
existens et futuri Abbates, #i quando volucerint, et lignis pro
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edificijs in claustro faciendis, vel pro reficiendo Monasterio
ac domorum in claustro existencium indiguerint, liberam ha-
beant facultatem, incidendi ligna in sylua Leske, et expor-
tandi sine aliquo impedimento quociescunque voluerint. In
cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem , hanc cartam,
geriem permutacionis continentem, sigillo nostro, Abbati et
Monasterio sepefato damus et tradimus consignatam. Datum
in Klusuar in festo Exaltacionis Sancte Crucis, anno Domini
M°. CC°. nonagesimo nono.

(Teutsch €s Firnhaber id. m. L két. 210. 1.)

144.

Ldszld erdélyt vajda ennek folytdn kiadott thtatdsi perancsa.
1299.

Amicis suis reverendis honorabili Capitulo Ececlesie
Transsiluane Ladizlaus Woyuoda Transsiluanus et Comes
de Zonuk amiciciam paratam cum honore. Dicit nobis reli-
giosus vir frater Lazarus Abbas de Colusmonustra, quod ipse,
in dominium cujusdam possessionis sue Bogartelke vocate
in Comitatu de Clus existentis, per venerabilem in Christo
patrem dominum Petrum Episcopum, dominum et Prelatum
vestrum in forma composicionis in concambium possessionis
Sendgyurgh et silue Leske vocatarum sibi et suo Monasterio
perpetualiter date, legitime vellet introire, si contradicein
cuiuspiam sibi non obviaret in hac parte. Super quo vestram
amiciciam presentibus requirimus reuerenter, quatenus ve-
strum mittatis hominem pro testimonio fldedignum quo pre-
sente Nycolaus vel Johannes nobiles de Mera , aut Magister
Nycolaus Chol dictus de Zenthmyheltek alijs absentibus
homo noster, presentibus vicinis et commetaneis predicte
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possessionis Bagartelk vocate legitime inibi conuocatis, ad
faciem eiusdem accedendo reambulet per veras suas metas
et antiquas, novas iuxta veteres in locis necessarijs erigendo,
reambulataque, et ab aliorum possessionariis juribus legitime
separatam et distinctam, statuat eandem eidem Lazaro Ab-
bati et suo Monasterio eo jure, quo ex causis premissis ipsis
dinoscitur pertinere perpetuo possidendam, si per aliquos
non fuerit contradictum, contradictores vero siqui fuerint,
citet ipsos contra prenotatum Lazarum Abbatem in nostram
presenciam ad terminum competentem rationem contradicio-
nis ipsorum reddituros. Et post hec ipsius possessionarie
introduccionis et statucionis ac metarum nouarum erecionis
seriem cum nominibus contradictorum et citatorum, siqui ex-
titerint terminoque assignato in vestris litteris nobis amica-
biliter rescribatis. Datum in villa cruciferorum prope Tor-
densem ciuitatem in festo Beati Michaelis Archangeli, anno
Domini millesimo CC° LXXXX?. nono.

(Teutsch és Firnhaber id. m. L. kot. 211. 1)
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Az erdélyi kdptalannak ennek folytdn tett jelentése, 1299.

Magnifico viro et honesto Ladizlao Wayuode Transsil-
uano et Comiti de Zonuk amico eorum honorando, Capitulum
Ecclesie Transsiluane debite amicicie et honoris continuum
inerementum. Literas vestre magnitudinis noueritis nos rece-
pisse in hec verba.

Amicis suis sth. (kovetkezik Lasz16 vajda iktatdsi parancsa,
mint 143. sz. a.)

Nos enim peticionibus vestre Magnitudinis iustis ac le-
gitimis annuentes, cum prefato Nycolao de Mera vestro ho-
mine voum ex nobis, videlicet magistrum Mychaelem socium
et concanonicum nostrum ad premissa peragenda transmi-
simus pro testimonio fide dignum, qui demum ad nos reversi
concorditer nobis retulerunt, quod ipsi in festo Omnium San-
ctorum, nune proxime preterito, ad faciem iam dicte posses-
sionis dicti Abbatis Bogartelk vocate vicinorem et commetane-
orum eiusdem legittimis conuocacionibus factis et presenti-
bus pariter accedendo ex bona voluntate et permissione di-
cti venerabilis in Christo patris, domini Petri Episcopi do-
mini et Prelati nostri, eundem religiosum virum dominum
Lazarum Abbatem et dominum annotate possessionis Bogar-
telk vocate introducendo reambulassent ipsamque per veras
suas metas et antiquas, nouas iuxta veteres in locis necessa-
rijs erigendo reambulatamque et ab aliorum possessionarijs
Jjuribus legittime separatam et distinctam cum omnibus suis
utilitatibus ad dictam possessionem spectantibus, sub metis
infra declarandis statuissent eandem eidem Lazaro Abbati
et suo monastrerio eo jure, quo ex causis premissis ipsis di-
nosceretur pertinere perpetuo possidendam. Mete autem pre-
dicte possessionig Bogartelk quibus a vicinarijs possessioni-
bus distinguitur et separatur, prout ijdem vester et noster ho-
mines nobis recitarunt, hoc ordine procedunt. Prima enim
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meta incipit ex plaga occidentali in vno byrch Kapus nomi-
nato, vbi conuicinatur cum possessioue eiusdem domini Ab-
batis Egeres vocata, in quo quidem Kapus Byrch vnam me-
tam terream reperiendo aliam nouam metam penes eandem
erexissent; abhine progreditur versus plagam meridionalem
descendendo ad vallem magnam, vbi duo riuuli Makobijke-
pataka alio nomine Darochpatak et Inaktelkpataka invicem
cadunt, vhi eadem possessio Bogartelke commetanearetur
cum possessionibus Inaktelke nobilium de Wasarhel, et
Mako Episcopalem ; deinde per cursum sev meatum eiusdem
riuuli transeundo ad bonum spacium, vbi idem riuulus cadit
ad flunium Nadus, abinde per ipsum flauium Nadas versus
plagam meridionalem tendendo ad magnum spacium usque
Makotew, vbi sub quodam monte magno prope portum ip-
sius flunij Nadas, qui scilicet scinderet ipsam possessionem
Abbatis et possessionem Mako antedictam, duas metas ter-
reas, quarum vna a parte orientis possessioni Tyre vocate
Episcopali separantes erexissent; deinde versus plagam ori-
entalem progrediendo directo scandit ad ipsum montem ma-
gnum, sub quo dicte due mete essent erecte, in cuius summi-
tate in vno byrch duas metas terreas quarum vna ex plaga
occidentali iam dicte possessioni Bogartelke ipsius Abbatis
et alia a plaga orientali prefata possessioni episcopali Tyre
separantes erexissent; abhinc per eandem plagam descen-
dendo de ipso monte saliendo voam viam magnam euntem
de ipsa possessione Bogartelke ad predictam possessionem
Tyre super vuum rotundum montem Holum appellatum si-
militer duas metas, quarum vna prefate possessioni Bogar-
telk , alia vero possessioni Tyre antedicte distinguentes ere-
xissent. Adhuc viterius versus plagam septentrionalem pro-
cedendo in vno byrch siluoso duas metas terreas de nouo cu-
mulassent separantes inter possessiones prenotatas; abhinc
in eodem byrch siluoso versus plagam aquilonis progredi-
endo jungit vnam metam terream magnam perforatam de
nouo effossam; adhue per eandem plagam transeundo in quo-
dam byrch siluoso circa quandam viam venitur ad duas metas
antiquas, quarum vna possessionibns ipsius Abbatis, Egeres
et Hontelke nuncupatis, alia vero possessioni Episcopali Tyre
separantes reperissent, penes quas terciam metam pro pre-
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dicta possessione Bogartelk distinguentem erexissent. Et sic
terminantur mcte possessionis Bogartelke prenotate, legiti-
mis diebus ibidem expectantibus nemine contradictore appa-
rente. Datum in festo Beate Katharine virginis et martyris,
anno prenotato (millesimo CC® LXXXXZ. nono).

{Teutsch és Firnhaber id. m. L. k. 214. 1)

146.

A gybri kdptalan bizonysdglevele, hogy a vdsvdr: kdptalan és
Herbord grdf az Osl nemzetségbsl Ilmeuch birtokdra vonatkozd
egyenetlenségiket bardtsdgos titon kiegyenlitették. 1299.

Nos Capitulum Jauriensis Ecclesie damus pro memo-
ria, quod discretus vir magister Nicolaus, Prepositus Castri
Ferrei, tam pro se, quam pro Capitulo Ecclesie sue ab una
parte ; nobilis vir magister Herbordus filius Comitis Herbordi
de genere Osl ex altera, coram nobis personaliter constituti,
super causa, quam idem dominus Prepositus contra eundem
magistrum Herbordum in quindenis. Pentecostes mouebat seu
mouere intendebat coram domino Rege, per amicabilem com-
posicionem proborum et nobilium virorum, aidelicet magi-
strum Carachyni Prepositi Ecclesie nostre, Dominicij Prepo-
giti Ecclesie Beati Adalberti de Jaurino, Angeli Custodis
Ecclesie nostre, et Emerici Archidiaconi Musuniensis ; item
magistri Osl filij Osl Bani, Comitis Dionysij filii Bartholomei
de Vezeken, Dionisij filii Gazmani de Gyrmolth, super facto
possessionis Ilmeuch uocate in Comitatu Supruniensi existen-
tis, quos probos viros partes communiter adduxerant, in hu-
iusmodi concordiam seu composicionis formam se deuenisse
retulerunt : Quod ne inter partes ulterius contencio mouea-
tur in dieta possessione Ilmeuch talem dinisionem inter se
partes fecerint, per quamdam viam, que ab oriente — — —
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Ecclesie Beati Martini in eadem Ilmeuch constructe disten-
ditur usque ad latus curie Philippi de eadem Ilmeuch, (et)
separat partem dicti domini Prepositi ab aquilone, et porcio-
nem Herbordi a meridie ; deinde cum per eandem directam
viam deberet veniri ad portum arundineti per aquas Ferteu
distineti de eadem villa Ilmeuch, a parte Ferteu due man-
siones cesserunt Preposito sepe dicto ab aquilone, terciam
autem mansionem, eisdem duabus mensionibus a meridie
configuam et vicinam, reliquerunt eo modo; quod si ipsam
dominus Prepositus in eadem villa Ilmetch cum honestate
sue dignitatis nomine Ecclesie sue recipere voluerit, erit
sua; et si sua fuerit, super eadem mansione ; alioquin super
alia mansione, ut premisimus, erigetur meta, et per eandem
metam intrabit in arundinetum seu paludem; et circumseri-
pcione illius mete uvadit versus occidentem equa dinisione
ad piscinam Homfeu uocatam, et cum illue peruenerit, ipsam
piscinam Homfeu ad ius Prepositi separant arundines a pi-
scina Buur, que est piscina dicti magistri Herbordi; et ab-
hinc diuisio huiusmodi in aquis protenditur usque ad Ferteu
magnum, porcionibus videlicet Prepositi ab aquilone, et ma-
gistri Herbordi a meridie semper remanentibus. Item Patro-
natum Ecclesie Beati Martini superius dicte cum ambitu ci-
miterij sibi communiter reseruarunt. Item quamdam pisci-
nam Zyktou vocatam, que est iuxta predictam Ecclesiam, et
a meridie tendit uersus aquilonem, in duas equales partes
communiter diuiserunt ; ita, quod pars Prepositi cessit sibi a
parte ville et terre sue ab aquilone, porcio vero magistri
Herbordi remansit similiter ex parte ville sue a meridie. Item
cum terminus ipsius piseine in pura aqua uenerit ad terras
arabiles, qui terminus ab aquilone tendit uersus orientem,
hoc ita ordinauerunt, quod erectis metis usque dum predicta
possessio protenditur ab aquilone, pars seu ius Prepositi; a
meridie vero dicti magistri Herbordi pacifice remanebunt.
Nec hoc pretermittimus, quod partes propter maioris certi-
tudinis cautelam taliter se invicem obligauerunt; quod si
qua earum parcium presentem composicionem non toleraue-
rit, et ad feriam sextam post festum Apostolorum Petri et
Pauli unum ex nobis pro testimonio ad uidendam et ratifi-
candam diuisionem ducere non curauerint, sicut ydem partes
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sponte assumpserunt, et in quocunque articulo refricatum
fuerit, in premissis pars, que predictam composicionem con-
tempserit, sine strepitu judicij amittet in prefata Ilmeuch
possessione, in terris et in aquis, suam possessionem. — —

(Eredetie a Nemz. Muzeum kézirati gyiijteményében.)

141,

A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Kdroly grdf Sdn

dornak fia, testvére Domonkos megiletése tdrqydban Péterrel

Midrton fidval és Petussal Zoerard mester fidval, egyszersmind
rokonaik nevében ts, bardtsdgosan egqyezkedtek. 1299.

A B. C. D.

Vniuersis Christi fidelibus, presentes litteras inspectu-
ris Capitulum Ecclesie Posoniensis salutem in salutis au-
ctore. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus
peruenire, quod constitutis personaliter coram nobis Comite
Karulo filio Alexandri pro se et pro filio suo, ac pro omnibus
cogunatis et amicis suis ab una parte ; Petro uero filio Martini
pro se et pro Petus, filio magistri Zoerardi, et pro omnibus
cognatis, amicis, et seruientibus suis ab altera ; idem Comes
Karulus est confessus viua uoce, quod licet mota fuerit ma-
teria questionis inter ipsos super morte Dominici, fratris
eiusdem Karuli, illata per Petrum, et per patrem suum Comi-
tem Martinum, et magistrum Zoerardum, ac per alios cogna-
tos, amicos et seruientes eorundem ; ad ultimum tamen medi-
antibus, probis viris, videlicet nobili uiro Comite Iruzlao Cu-
riali Comite Posoniensi, Jacobo Magno et Petro fatre (igy)
eiusdem, Farcasio et Petro de Ouga, ac Ladislao filio Ste-
phani, in talem pacis concordiam deuenissent: Quod predi-
ctus Petrus et Petus debeant soluere predicto Karulo sexa-
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ginta marcas pro morte prefati Dominici fratris sui, quas
quidem sexaginta marcas ijdem Petrus, et Petus soluerunt
plenarie Karulo supradicto coram nobis personaliter compa-
renti; et sic idem Karulus, tam de se ipso et filio suo, quam
/b omnibus cognatis et amicis suis de morte Dominici fratris
sui eosdem Petrum et Petus, cognatos, amicos et seruientes
eorum vniuersos, reddidit penitus expeditos. Obligando, quod
de cetero, nec ipse Karulus aut filius eius, nec cognati sui
racione predicte mortis contra Petrum et Petus, aut ipsorum
posteritates ullo unquam tempore mouere poterunt questio-
nem; si quis uero mouere questionem uoluerit, tenetur ipse
Karulus cum filio suo, cognatis, et amicis suis vniuersis, ipsos
Petrum et Petus expedire proprijs suis laboribus et expensis.
Hijs ita finitis atque peractis, omnes possessiones ipsorum
Petri et Petus, cum molendino, et omnibus utilitatibus suis,
idem Karulus reddidit et restituit iisdem ex integro, Verekne,
et Nir vocatas; aduertendo, quod ipse Comes Karulus litte-
ras, quas habuit super premissis articulis emanatas, restituit
eisdem Petro et Petus; et insuper prestitit sacramentum,
quod non haberet litteras Regales super occupacione posses-
gionum eorundem, nec litteras Capituli, nec Palatinales,
nec judiciales, nec Comitum; et eciam si aliquas litteras
reinuenire posset, redderet eisdem; si uero reinuenire non
posset, omnes ille littere de cetero essent inanes, et penitus
uiribus vacuate ; et specialiter et nominatim molendino eo-
rundem Petri et Petus super aquam Nir, quod ipsum (?) eisdem
idem Comes Karulus restituit pleno iure. In cuius rei memo-
riam presentes nostras concessimus litteras, sigilli nostri mu-
nimine roboratas, anno Domini M. CC. nonagesimo nono.

(Hértya. A még ép pecsét fehér zsinegen fiigg. Pozsonykdptalani or-
szdgos levéltdr. Capsa XIV. Fasc. 20. Nro 4. Knauz)
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A pozsonyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Corchat Istvdn Heet
helyséy foldesurdval és lakosatval bizonyos bdntalmakra nézve,
melyekkel ezek 6t illették, bardtsdgosan egyezkedett. 1299,

Nos Capitulum Posoniensis Ecclesie memorie commen-
dantes significamus quibus expedit vniuersis, quod constitu-
tis personaliter coram nobis Ditrico villico de Heet, Vreb, et
Hanreh dicto Selbher, et Comite Jacobo Domino eiusdem ville
Heeth ab vna parte, Stephano de Corcha ab altera; idem
Stephanus est confessus viva voce, quod licet mota fuerit
materia questionis inter ipsos pro uulneribus et iniuriis ipsi
Stephano illatis per predictos populos de Heeth, et diu al-
tercati fuissent, ad vltimum tamen mediantibus probis viris
taliter concordassent : Quod prefati populi de Hect deberent
soluere eidem Stephano pro uulneribus suis et iniuriis sibi
illatis octo marcas, quas quidem oclo marcas idem Stepha-
nus a predictis populis de Heeth confessus est se recepisse
plenarie, et babere, et sic dictum villicum, Vreh, Hanreh,
Selbher et totam villam Heeth, ac Jacobum Comitem domi-
num eiusdem ville Heeth, prefatus Stephanus de uulneribus
el omnibus iniuriis sibi iilatis reddidit penitus expeditos;
obligando se, quod quicunque processu temporum sepedictos
populos de Heeth, aut Jacobum Comitem Dominum eorundem,
racione premissorum articulorum vellet impetere vel vexare,
extunc idem Stephanus de Corcha tenerctur eos expedire
propriis laboribus et expensis. Datum anne Domini M. CC.
LXXXXIX® secunda die octauarum Natiuitatis Domini nostri
Jesu Christi.

(Az eredeti utdn.)

MUNUM. HUNG. HIST. — DIPL. 10. 15
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149.

A Losoncz foldébil kiilinszakasztott ot birtokrész irdnt perle-
kedik, ez orokségi jogon megitélt 6t birtokrészt a vdcai kdpta-
lan elGtt Biter fiainak engedik és hatdrait kijelolik. 1299.

Capitulum Ecclesie Waciensis omnibus Christi fideli-
bus tam presentibus quam futuris presencium noticiam habi-
turis salutem in Domino sempiternam. Vniuersorum tenore
presencium bharum serie declaramus, quod Comes Hermanus
filius Heym, officialis Nicolay et Johannis filiorum Comitis
Byter, cum litteris nostris procuratoriis pro cisdem dominis
suis ab vna parte, et Demetrius filius Farkasij pro se et pro
Mochk fratre suo, ac pro Petro et Nicolao filijs Perse, fratri-
bus suis patruelibus, nec non Georgius filius Perse pro se si-
militer cum litteris nostris procuratoriis ex altera, coram nobis
personaliter constituti,relatum exstitit concorditer pereosdem;
quod cum super quinque partibus seu porcionibus terre de
terra Tema, quas quinque porciones terrarum dictus Comes
Hermanus nomine filiorum Comitis Byter dominorum suorum
de terra Lusunch extractas esse dixit, et Lusunch appellari,
grauis materia iurgiorum seu licium exorta fuisset inter ipsos,
et multis temporum curriculis ventilata, super quibus quin-
que porcionibus in octauis Beati Georgij martiris predicti
filij Comitis Byter coram nobis, et prefati filij Farkasij et fi-
lij Perse coram Capitulo Agriensi nomine possessionum sua-
rum hereditariarum contra inuicem testes produxerunt, et fa-
cta produccione testium mencionate pecierunt coram Comite
Stephano Vice-Judice Curie domini Regis comparentes, de
permissione eiusdem Judicis per arbitrium proborum virorum
super facto ipsarum quinque porcionum terre, taliter concor-
datum extitisset inter partes, sicut eciam id in litteris ipsius
Comitis Stephani Vice-Judicis Curie domini Regis super ipso
facto emanatis expresse uidimus contineri: Quod si dicti Ni-
colans et Johannes filij Comitis Byter, cum Dyounisio Magno
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fllio Gyurk, et altero Dyonisio filio Tibureij de Palasth, in
quorum iuramento idem Demetrius filius Farkasij pro se et
fratribus suis predictis factum dictarum quinque porcionum
terre predicte sponte gubmisit decidendum, presentibus
Gyurk filio Stephani de Zalathna, quem idem filij Comitis
Byter adducent, et Andrea filio Arwa, quem filij Farkasij,
et filij Perse adducere tenebuntur, hominibus domini Regis,
et duobus testimonijs nostris, quos adducent ambe partes,
feria sexta proxima post octanas Natiuitatis Sancti Jobaunis
Baptiste, accedendo super faciem ipsarum quinque poreio-
nam terre contenciose de terra Tema, ijdem filij Comitis By-
ter duo, et duo coniuratores ipsorum prenominati, sicut moris
est iurare super terra, recipiendo terram ad manus et po-
nendo super capita sua, iurare presumpserint super eo :
quod eedem quinque terre contenciose sint et fuerint de he-
red.tario iure eorundem, sicut in prefatis litteris ipsius Co-
witis Stepbani id plenius eontineri vidimus; ipso die iura-
menti adueniente partibus super facie ipsarum quingue por-
cionum terre constitutis, formam iuramenti filiorum Comitis
Byter predictorum taliter extitisse ordinatum (igy), sicut Beke
et Laurencius, clerici chori, nostri hom nes, nec v.on per partes
pro testimounio illuc adduecti, et homines domini Regis pre-
dicti nobis concorditer retulerunt ; vt reuocato ipso iuramento
filiorum Comitis Byter ijdem filij Comitis Byter assumpserunt
soluere pro relaxacione iuramenti ipsorum predictis filijs Far-
kasij, et filijs Perse nouem marcas, partim in argento et par-
tim in estimacione condigna, in duobus terminis, videlicet
quatuor marcas et dimidiam in octanis Sancti Jacobi, resi-
duas autem guatuor marcas et dimidiam in festo Sauncti Re-
gis subsequenti ; qua pecunie quantitate persoluta, ijdem filij
Farkasij et filij Perse nostrum priuilegium super perpetuacione
ipsarum quinque porcionum terre dari facere tenerentur fi-
lijs Comitis Byter antedictis, sicut id in litteris nostris con-
posicionalibus prioribus exinde confectis contineri nidimus
manifeste. Igitur ipsis nouem marcis modo prehabito in pre-
fatis terminis per Comitem Hermanum predictum, officialem
filiorum Comitis Byter pro eisdem dominis suis, ipsis filijs
Farkasij et filijs Perse plenc coram nobis persolutis, Deme-
trius filius Farkasij supradictus tam pro se, pro Moche fratre
15*
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suo, quam eciam pro Petro et Nicolao filijs Perae, cum eis-
dem litteris nostris procuratriis, et Georgius filius Persc per
se coram nobis personaliter constituti, suo et aliorum predi-
ctorum fratrum suorum nomine, prefatas quinque poreiones
terre de Tema, quas porciones dictus Comes Hermanus, offi-
cialis dictorum filiorum Comitis Byter, nomine terte domino-
rum suorum Lusunch appellari dixit, reliquerunt et dimise-
runt ipsis filijs Comitis Byter et ipsorum heredibus coram no-
bis, tanquam ius hereditarium corumdem perpetuo pacifice
possidendas. Mete autem ipsarum gquinque porcionum terre,
secundum quod a terra Comitis Andree filij Alexandri sepa-
rant, prout partes, eodem Andrea presente, retulerunt, hoc
ordine distinguntur : Prima enim meta est inxta flunium Za-
lathna a parte orientali posita; abhine vadit per terras ara-
biles uersus meridiem, et peruenit ad duas metas, que sunt
in terra arabili; deinde parum uergendo iu eadem terra ara-
bili est vna meta; et inde uadit per berck cuiusdam montis,
ubi circa magnam viam sunt due mete ; abhinc transeundo
quoddam nemus fructiferum, sunt prope illud nemus due
mete ; deinde uadit similiter per eundem nemus, et peruenit
ad duas metas; inde descendendo ad nemus, quod est iuxta
aquam Lusunch,in eodem nemore sunt due mete; de quo ne-
more exeundo cadit ad ipsam aquam Lusunch, quam transit
directe uersus meridiem, et ibidem in portu iuxta ipsam aquam
Lusunch sunt due mete terree; abhine uergit per pratum, et
peruenit ad duas metas in eodem prato sitas; deinde per
idem pratum procedendo peruenit ad duas wetas, que sunt
iuxta Holuchtugar, et saliendo ipsum Holuchtugar in eodem
prato sunt due mete ; abhinc vadit in eodem prato, et perue-
nit ad duas metas; et inde procedendo venit ad duas metas,
que sunt in fine terre arabilis; abhine pergendo transit vnam
viam, et uadit per terras arabiles, et in fine terrarum arabi-
lium iuxta magnam viam sunt due mete; abhine saliendo
ipsam viam, vadit per terram Parlag, et in fine ipsius terre
Parlag sunt due mete; abhine declinat uersus occidentem,
et peruenit ad maximam metam, que distingit a Petro, et ibi
terminatur. In cuius rei memoriam presentes concessimus
litteras sigilli nestri autentici munimine roboratas. Datum
per manus discreti viri magistri Herici Lectoris Ecclesie no-
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stre, anno Domini M". CC". nonagesimo nouno. Magistro Do-
winico Preposito, magistro Dominico Cantore, magistro Che-
pano Custode, Olinerio Waciensi, Nicolao Pestiensi, Augu-
stino de Zyguetfeu, Nicolao Chengradiensi, Geubulyno de
Zonuk Archidiaconis, ceterisque quampluribus Canonieis in
Ecclesia Beate Virginis Deo humiliter famulantibus et deuote.

A B C.

Jegyzet. Szép borhdrtydra irott metszett levél, melynek aldl fol-
hajtott hdrtya hasadékaibol sdrga sodrott selyemrél fiiggott pecséte
eltiint. A kékkéi levéltarban : Fasc. 1. Nro. 9. Erdy.

150.

Az eskiitdrsak a kiilonszakasztott ot birtokrész helyszinén , fol-
det tevén szokds szerint fejvkre, eskildjenek meyg, hogy azon ot
birtokrész 6rokségi jogon Biter fiait illeti. 1299. jun. 21.

Damus pro memoria, quod cum secundum continenciam
priorum litterarum nostrarum filij Comitis Byter, pro quibus
Comes Hermanus filius Heym officialis eorum cum procura-
torijs litteris Capituli Vaciensis comparuit in octanis Beati
Georgij Martiris, contra Demetrium filium Farcasij, Mock fra-
trem suum, Petrum, Nicolaum ac Georgium filios Perse, ex
quibus et pro quibus predictus Demetrius filius Farcasij si-
militer cum procuratorijs litteris eiusdem Capituli Vaciensis
astitit, testes produxissent super eo, quod quinque partes seu
porciones terre Thema, quam ijdem filij Cowitis Byter, dicunt
esse terram ipsorum hereditariam ; et ¢ conuerso ijdem De-
metrius, Mock, Petrus, Nicolaus ac Georgius asserunt esse, et
fuisse similiter terram eorum hereditariam, contra inuicem
testes produxissent; et facta produccione testium, partibus in
octauis presentibus coram nobis comparentibus ex nostra
permissione per arbitrium proborum virorum relatum fuit, in



facto terre quinque porcionum de terra Tema taliter concor-
dasse, quod feria sexta proxima post octauas Natiuitatis
Beati Johannis Baptiste hoc anno, Nycolaus et Johannes fi-
lij Comitis Byter, vna cum Dyonisio Magno filio Jurk, et al-
tero Dyonisio filio Tyburchij de Palasth, in quorum jura-
mento idem Demetrius filius Farcasij pro se et fratribus suis
predietis factum dictarum quinque poreionum terre predicte
spocte submisit decidendum, presentibus Jurk filio Stephani
de Zalathna, quem ijdem filij Comitis Byter adducent, et
Andrea filio Araw, quem filij Farcasij et filij Perse, partes
actores, adducent, hominibus domini Regis duobus, et testi-
monijs Capituli Vaciensis, quos adducent ambe partes, acce-
dent partes super facie(m) dictarum quingque porcionum filio-
rum Farcasij et filiorum Perse contenciosarum, et ijdem fi-
lij Comitis Byter duo, et duo nominati predicti, sicut moris
est iurare super terram, recipiendo terram ad manus, et po-
nendo super capita sua, iurabunt super eo, quod eedem quin-
que porciones terre contenciose sint et fuerint de hereditario
inre filiorum Byter predictorum, et post hec partes in octa-
uis Beati Jacoby Apostoli comparebunt coram nobis tocius
facti seriem in litteris dicti Capituli Vaciensis reportantes.
Datum Bude septimo die octanarum Pentecostes, anno Do-
mini M° CC° nonagesimo nono.

Jegyzet. Bérhartyan kelt zdrt levél pecsétének csekély marad-
vényaival. Hdtirata ez : pro filijs Comitis Byter contra filios Farcasij
et filios Perse, ad Capitulum Vaciense, ad faciem terre Thema ad fe-
riam sextam post octanas Beati Johannis Baptiste et ad Judicem ad
octavas Beati Jacobii Apostoli. A kékkdi levéltdrban : Fase. 1. Nro,
10. E:dy.
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151.

A vdezi kdptalan jelenti, hogy a kiilinszakasztott ot birtokrész
irdnt leteends eskiitol a perlekedd felelk egyeség szerint eldllot-
tak, 1299. jul. 11.

Nos Capitulum Ecclesie Waciensis damus pro memo-
ria; quod cum secundum formam litterarum Cowitis Ste-
phani Viee-Judicis Curie domini Regis, Nicolaus et Johan-
nes filij Comitis Byter, vna cum Dyonisio Magno filio Jurk,
et altero Dyonisio filio Tibureij de Palasth, presentibus Jurk
filio Stephani de Zalathna, quem filij predicti Comitis Byter
adducent, et Andrea filio Arwa, quem Demetrius filius Far-
kasij, et Mochk frater suus, Petrus, Nicolaus et Georgius fi-
lij Perse adducere debebant, coram duobus nostris testimo-
pijs, per partes adductis, feria sexta proxima post octauas
Natiuitatis Sancti Johannis Baptiste contra predictos filios
Farkasij et filios Perse super quinque partibus seu porcioni-
bus terre de terra Tema, nomine iuris ipsorum hereditarij iu-
rare, sicut mos est iurare super terra, recipiendo terram ad
manus et ponendo super capita sua, debuissent, ipso termino
adueniente, partibus super facie ipsius quinque porcionibus
terre de Tema conparentibus, sicut ijdem homines domini Re-
gis, Beke et Laurencius clerici chori nostri per partes addu-
cti, ad nos reuersi, presentibus Hermanno filio Heym, officiali
dictorum filiorum Comitis Byter, pro eisdem dominis suis
cum procuratoriis litteris nostris, et Demetrio filio Farkasij
tam pro se, quam pro Mochk fratre suo, Petro, Nicolao et
Georgio filijs Perse, similiter cum litteris nostris procurato-
riis, nobis dixerunt, quod super ipso iuramento taliter concor-
dassent : vt pretermissn iuramento dictorum filiorum Comitis
Byter, ijdem filij Comitis Byter, Nicolaus scilicet et Johannes,
assumpserunt soluere dictis filijs Farkasij, et filijs Perse, ex
quibus et pro quibus dictus Dewetrius conparuit, ut premis-
sum, pro ipsis quinque porcionibus terre de Tema nouem
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marcas partim iu argento communi, partim in estimacione no-
bili seu condigna, in duobus terminis coram nobis; videlicet
quatuor marcas et dimidiam soluent in octanis Sancti Jacobi
nunc venturis, judicium incursuri si non soluerint ipso die, re-
giduas autem quatuor marcas et dimidiam dabunt in festo
Sancti Regis proximius, cum duplo si pretermiserint ipsum
diem ; judicem et pristaldum partes placare assumpserunt de
omni, et facta totali solucione dicti filij Farkasij et filij Perse
de parte eorum et heredum suorum, tum priuvilegium ema-
nari facere icnentur super perpetuacione ipsis quinque por-
cionibus, filijs Comitis Byter supradictis. Datum secundo die
quindenarum Sancti Johanuis Baptiste anno Domini M. CC®.
nonagesimo 1nono.

Jegyzet. Borhdrtydn kelt zdrt levél, pecséte eltiint, Hatirata ez :
pro filijs comitis Byter, contra filios Farkasij et fllios Perse super no-
uem mareis super terra Tema. A kékkdi levéltdrban : Fase. 1. Nro.
1. E‘rdy.
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152.

A sz. Eqyed somogyi konventje Pétert somogyi alispdnt és négy

birdit tuddsitje, hogy Mikdlyt Devecher fidt, Liszld, Ivdnka

fidnak, marasztalt tolvagnak Oberth helységébe beigtatta s az il-
letd feleket torvénybe idéate. 1299. jul. 24.

Viris nobilibus Comiti Petro Vice-judici magistri Iwance
Comitis Symigiensis, et quatuor Judicibus Nobilium eiusdem
Comitatus , Conuentus Monasterij Sancti Egidij de Symigio
debitum amicicie et honoris. Litteras uestre nobilitatis rece-
pimus coutinentes, quod Michael filius Deuecher exhibuis-
set uobis litteras uestras, in quibus reperistis, Ladizlaum
filium Iwanka de Oberth in furto esse conuictum, contra
ipsum Michaelem , et in judicijs aggranatum, requirentes a
nobis, ut cum Nicolao filio Pethke homine uestro nostrum
mitteremus hominem pro testimonio, coram quo idem homo
uester, eundem Michaelem filium Deuecher, introduceret in
possessionem eiusdem Ladizlai, Oberth predictam, mansu-
rus in eadem usque quintum decimum diem absque lesione
possessionis memorate ; diceret eciam eidem Ladizlao, ut in
ipso quinto decimo die conpareret personaliter, de facto prin-
cipali et de judicijs uobis ut judicy et parti aduerse satis-
faceret, citaret eciam vicinos et commetaneos eiusdem Ladiz-
lai, ad resciendum id, si possessionem eiusdem redimere
noluerint nee ne, ad uestram presenciam, ad terminum con-
petentem. Nos uero peticionibus uestris satisfacere cupien-
tes, ut debemus, cum predicto homine uestro unum ex nobis
niisimus pro testimonio, qui postmodum una cum eodem ho-
mine uestro ad nos rediens dixit, quod idem in sui presen-
cia predictum Michaelem filium Deuecher in festo Transla-
cionis Beati Benedicti Confessoris introduxisset in posses-
sionem Ladizlai filij Iwavka, Oberth predictam, mansissent-
que in eadem a die introduccionis, usque quintum decimum
diem absque lesione eiugdem; dixissent eciam fratri ipsius
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Ladizlai, et hominibus ad ipsum pertinentibus, ut in ipso
quinto decimo die conpareret ipse Ladizlaus personaliter,
de facto principali, et de judicijs, uobis ut judici, et parti
aduerse satisfaceret; citassent eciam vicinos et commeta-
neos eiusdem Ladizlai, uidelicet magistrum Iharus filium
Gregorij in die introduccionis, ad quintum decimum diem,
uidelicet ad festum Beati Jacobi Apostoli ad uestram pre-
senciam. Datum in vigilia Beati Jacobi Apostoli, et anoo
Domini M? CC® nonagesimo nono.

Jegyzet. Hitirata ez : ,Comiti Petro et quatuor Judicibus pro
Michaele filio Deuecher.“ E borhdrtyara irott zdrtlevélnek hdtdra a
sz. Egyed somogyi konvent azon pecséte van nyomva, mely réz-
nyomatban a Magyar Torténelmi Tdrban II, 83. l4thaté, mint nagy-
s4ga s némely ép betlii mutatjdk. Mdsolta Horvdt Istvdn a Kapos-
Mérei Mérey Ldszlo példdnyabol. Erdy.

153.

" A sz. Egyed somogyi konventje tuddsitja az illets birdkat, hogy

a birtokdnak elvesztésében marasztalt Ldszldnak , Ivdnka fid-

nak, Oberth nevit birtoki jogdnak , mivel senki sem jelenkezett,

hogy azt kioz becsii szerint kivdltsa, két részét a birdknak birsd-

gul , eqy részét pedig a kdrositott félnek a helyszinén dtadta.
1299. aug. 29.

Viris nobilibus Comiti Petro Vice-judici magistri Ivance
Comitis Symigiensis et quatuor Judicibus Nobilium eiusdem
Comitatus, Conuentus Monasterij Sancti Egidij de Symigio
debitum amicicie et Lonoris. Litteras uestre nobilitatis rece-
pimps in hec uerba :

Amicis eorum karissimis, Conuentui Symigiensi, Co-
mes Petrus Vice-judex magistri Iwance Comitis Symigiensis
et quatuor Judices Nobilium eiusdem Comitatus amiciciam
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et honorem. Noueritis, quod cum secundum continenciam
litterarum uestraruw nobis transmissarum, sabbato uidelicet
in octauis Assumpeionis Virginis Gloriose possessionem La-
dizlai filii Iwance, Oberth uocatam, cum suis utilitatibus vni-
uersis Jacobus frater dicti Ladizlai et alij viciny et comme-
tanei eiusdem a Michaele filio Denecher aduersario suo in
tercia parte, a nobis autem ut a judicibus in duabus parti-
bus, scilicet in decem marcis, prout per estimaciones preseu-
tibus hominibus nostris coram uestro testimonio estimasse
comperimus , redimere debuissent, uel relinquere nobis ut
judicibus, et aduersario suo possidendam; adueniente ter-
mino Michael filius Deuecher, aduersarius dicti Ladizlai,
comparuit ad recipiendam pecuniam porcionem suam con-
tingentem ; similiter Jacobus frater dicti Ladizlai uenit et
dixit, quod non posset redimere possessionem fratris sui me-
moratam, vicini autem et commetanei eiusdem Ladizlaj, et
specialiter magister Jharu, qui personaliter comparendo,
redimere porcionem, que ipsum contingeret, assumpserat,
sicut in prioribus litteris uestris comperimus, non uenerit,
nec miserit ad redempcionem faciendam. Quare a uobis pe-
timus diligenter, quatenus cum Nicolao filio Petke de Gyog
homine nostro, vestrum mittatis testimonium, coram quo idem
homo noster predictam possessionem Ladizlai cum suis vti-
litatibus voiuersis in duabus partibus nobis ut judicibus, in
tercia uero parte predicto Michaeli suo aduersario statuant
possidendam, salua porcione dicti Jacobi remanente, contra-
diccione aliquorum non obstante ; post hoc facti seriem, qua-
litatem et quantitatem , nobis nostri gracia rescribatis. Da-
tum in crastino octauarum Assumpcionis Beate Virginis, anno
Domini M® CC® nonagesimo nono.

Nos uero peticionibus uestris satisfacere cupientes, ut
debemus, cum predicto homine vestro nostrum misimus ho-
minem pro testimonio, qui postmodum una cum eodem ad
nos rediens nobis recitavit, quod idem in sui presencia ac-
cedendo ad faciem possessionis predicti Ladizlai, duas par-
tes eiusdem possessionis ucbis ut judicibus, terciam uero
partem predicto Micheili (igy) aduersario eiusdem, cum omni-
bus utilitatibus suis, videlicet terris fimatis, campestribus,
siluis , et fenetis statuisset possidendam iuxta uestram peti-
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cionem et mandatum Datum Sabbato post quindenam As-
sumpcionis Beate Virginis anno Domini M® CC® nonage-
simo nono.

Jegywet. Borhartydra irott zartlevél, melynek hdtirata ez : ,Pro
Michaele filio Deuecher super reambulacione terre Ladislai filij Iwan-
ka coram Petro et quatuor Judicibus.“ Mésolta Horvat Istvdn a Ka-
pos-Mérei Mérey Ldszlé példdnydbol. Erdy.)
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Istvin alorszdgbirdnak Zurchuk és Avkybanazurchuk helysé-
gekre, vonatkozd itélete a kirdlyné jobbdgyai és a Zurchuki ne-
mesek kvzt. 1299.

Nos Comes Stephanus Vice-Judex @uric Domini Regis
memorie commendamus significantes quibus expedit tenore
presencium voiversis, quod cum Ladizlaus filins Rusd, et
Dees filius Tyburchii, exercituales jobagiones domine Regine
dungarie, domine nostre, personaliter comparentes, Zoda,
Opour, Bors et Nicolaum, filios Blasii nobilis de Zurchuk, ex
quibus et pro quibus iidem Zoda et Bors cum procuratoriis
litteris Capituli Wezprimyensis astiterunt, traxissent in cau-
sam coram nobis, dicti Ladizlaus et Dees contra cosdem no-
biles litteras Magistri Leurente Comitis Wezprimyensis et
quataor Judieum eiusdem Comitatus inquisitorias in figura
Judicii exhibuerunt continentes, quod Zoda, Bors et Nicolaus
predicti et cognati eorundem in octauis Natiuitatis Beate Vir-
ginis hoe anno eosdem Ladizlaum, Dees et cognatos eorum
destruxissent, quosdam ex eis captinassent, quosdam vero
enormiter nerberasseat, omnia bona eorum penitus auferendo,
adicientes quod domina Regina terram in Zurchuk haberet
Arkybanazurchuk nocatam, super qua dicti jobagiones exer-
cituales dicte domine Regine fuissent destructi per nobiles
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prenotatos, prout idem Comes Leurente et quatuor Judices
ab omnibus, a quibus licuit et decuit, scire potuisset verita-
tem in premissis. Ad hec eciam litteras Capituli Wezprimy-
ensis inquisitorias, que omnia premissa eisdem jobagionibus
domine Regine per ipsos nobiles fuisse irrogata affirmabant.
Quibus perlectis iidem Zoda et Bors pro se et eodem Nicolao
predictis litteris inquisitoriis Magistri Leurente Comitis Wez-
primyensis et quatuor Judicum contradixerunt, falsificando
ipsum Magistrum Leurente et duos ex eisdem quatuor Judiei-
bus, videlicet Comitem Mathyam de Wrs et Magistrum Heym
de Jutas, ipsas litteras eorum falsas esse asserentes in eo, ut
idem Magister Leurente , Comes Mathyas et Magister Heym
non ex scitu, consensu et voluntate Donatis et Gelyany alio-
ram duorum Judicum ex ipsis quatuor Judicibus Nobilium
Comitatus Wezprimyensis predictas litteras inquisitorias frau-
dulenter, inique, dolose et falso modo fecissent emanari con-
tra ipsos. Vnde per dominum Andream Illustrem Regem Hun-
garie, dominum nostrum, et per nos tamquam Vice-judicem
Curie Regie statutum fuerat, qued in guindenis Beati Geor-
gii martiris ambe partes coram domino Rege comparerent
iterato, et Ladizlaus et Dees ipsas litteras falsificatas exhi-
berent, iidem vero Zoda , Bors et Nicolaus deberent compro-
bare, vt Magister Leurente, Comes Mathyas et Magister Heym
sint falsi judices, et predicte littere eorum inquisitorie simi-
liter false et modo prehabito emanate, prout hec in litteris
eiusdem demini Regis formam judicij continentibus compe-
rimus euidenter. Aduenientibus itaque ipsis quindenis Beati
Georgii martiris, quia dominus Rex ipsam causam nobis com-
miserat iudicandam et ordine iuris decidendam, Ladizlaus
et Dees dictas litteras falsificatas exhibuerint in nostri pre-
sencia, ut debebant , iidem uero Zoda et Bors pro se et pro
ipso Nicolao comparentes exhibuerunt quasdam litteras sub
duobus sigillis anuleis in hec uerba :

Domine Rex. Conqueruntur uobis Gelyanus et Donach
Judices de Comitatu Wezprimyensi, et petunt Excellenciam
Vestram supplicando, quod Ladizlaus filius Rusd et Dees
filins Tyburchij litteras, quas in Vestre Maiestatis presencia
in octauis diey cynerum legi fecerunt contra Zoda, Bors et
Nicolaum de Zurchuk super eo, ut ipsi eosdem super terra
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domine Regine destruxissent, credere Sublimitas Vestra no-
lit, quia non nostro sigillo, et nobis penitus ignorantibus frau-
dulenter eedem littere sunt concesse.

Decretum itaque per nos extiterat, quod in quindenis
Pentecostes partes compareant coram nobis, et iildem Ladiz-
laus et Dees Magistrum Leurente, Comitem Mathyam et
Magistrum Heym predictos, et e conuerso iidem Zoda, Bors
et Nicolaus eosdem Gelyanum et Donach Comites propriis
eorum in personis in presencia domini Regis statuere tene-
rentur ad approbandum uel reprobandum litteras supradictas.
Quibus quindenis aduenientibus Ladizlaus et Dees Magistrum
Leurente, Comitem Mathyam et Magistrum Heym personali-
ter statuere nequiuerunt; sed exhibuerunt litteras Capituli
Wezprimyensis, in quibus comperimus, quod idem Magister
Leurente , Comes Mathyas et Magister Heym, item Comes
Gelyanus pro se, et pro eodem Comite Donacho coram ipso
Capitulo Wezprimyensi personaliter comparentes concorditer
dixissent, quod predicte littere ex parte Gelyany et Donachy
Comitum maliciose seripte fuissent, eoque non ab eis, nec per
eos, sed falso modo fuissent emanate; predicti uero Zoda,
Bors et Nicolaus Gelyanum et Donach Comites non statue-
runt, nec raciones aliquas euidentes pretendere potuerunt,
cur eosdem statuere nequiuerant vt debebant. Nos igitur vna
cum Thoma Comite Nyitriensi et Borsyensi, Magistro Farka-
sio filio Fulkus, Comite Erdew filio Gesrech et nobilibus Re-
gni quam pluribus nobiscum in judicio assidentibus per do-
minum Regem nobis in socios ad iudicandum hane causam
deputatis, visis et perlectis predictis litteris, quia iidem Zoda,
Bors et Nicolaus post institucionem seu ordinacionem in ge-
nerali congregacione domini Regis et Regni, vna cum vene-
rabili patre domino Jo(hanne) Archiepiscopo Colocensi, Epi-
scopig, Baronibus et vniuersis Nobilibus Regni solempniter
celebrata factam, eosdem Ladizlaum, Dees et cognatos eorum
destruxerunt, quosdam ex eis captiuando, quosdam uero
enormiter uerberando omnia bona auferentes, prout hee om-

nia in litteris inquisitoriis Capituli Wezprimyensis, Comitis
- Leurente et quatuor Judicum Comitatus Wezprimyensis no-

bis euidenter constiterunt, pro eo in facto ipsius destruccio-
nis, captiuacionis (cum) uerberacione et ablacione bonorum
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predictorum Ladizlai, Dees et cognatorum suorum, et in fa-
cto indebite detencionis terre Reginalis Arkybanazurchuk vo-
cate, quam scilicet indebitam detencionem terre per eosdem
nobiles factam iidem Ladizlaus et Dees similiter cum litteris
inquisitoriis comprobarunt, Zodan, Bors et Nicolaum predi-
ctos, tanquam violentos, et in eo, quia iidem in exhibicione
falsarum litterarum tanquam falsariiin suis defensionibus om-
nino defecerunt, iuxta statuta Regni in eorum personis igne
cremandos et morte debita condempnandos eosdem senten-
cialiter decreuimus tanqnam destruccionum et violencie per-
petratores, prout superius sunt expressa, et possessiones eo-
rum vniuersas, hereditarias et alio quoquo modo habitas et
possessas, tam in terra Zurchuk, quam alias existentes, dua-
bus partibus in manus nostras tanquam judieis, in tercia uero
parte in manus domine Regine partis actricis et executricis
huius cause seu negocii deuoluendas; predictam terram Regi-
nalem ipsi domine Regine tanquam suum ius Arkybanazurchuk
vocatam restituentes pleno iure. Et omnia priuilegia seu litte-
ras, que uel quas iidem Zoda, Bors et Nicolaus, ac cognati
eorumdem de Zurchuk in facto diete terre Reginalis habuisse
dinoscuntur, reliquimus fore cassatas et inanes, ita vt vbicun-
que, quandocunque et per quoscunque contra dominam Re-
ginam uel jobagiones suos exhibite fuerint, sine viribus ha-
beantur. Hiis itaque peractis ad maiorem et vberiorem huius
negocii cautelam possessiones predictorum Zoda, Bors et Ni-
colai, quas habent in Zurchuk, per viros nobiles et ydoneos
fecimus estimari, que cum suis vtilitatibus, videlicet siluis, fe-
netis, vineis et aliis presente testimnio Capituli Wezprimy-
ensis pro quadraginta mareis simul cum nostra porcione fue-
runt estimata, quam quidem porcionem nostram, scilicet duas
partes possessionum earumdem ipsa domina Regina a nobis
redemit iuxta formam estimacionis prehabite nobis ad ple-
num persoluendo. Vonde nos possessiones dictorum nobilium
in toto cum suis vtilitatibus et pertinenciis vniversis, et spe-
cialiter cum dimidietate Ecclesie in honorem Sancti Thome
martyris constructa in medio totalis possessionis Zurchuk
existentis, et predictam terram Reginalem Arkybanazurchuk
nuncupatam per eosdem potencialiter detentam reliquimus
ipsi domine Regine perpetuo possidendas, tenendas et haben-
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das in metis et terminis, in quibus eedem possessiones nobi-
lium per eosdem antea habite fuerunt et possesse, et ipsas
possessiones dictorum Zoda, Bors et Nicolai, et eandem ter-
ram Reginalem per Magistrum Leurente Comitem Wezprimy-
ensem, hominem Domini Regis, cum ydoneo testimonio Capi-
tuli Wezprimyensis reambulari fecimus per ueteres metas et
antiquas, et iuxta easdem nouas metas erigi faciendo et sta-
tui eidem domine Regine, et jobagiones ciusdem in easdem
introduei, in quarum reambulacione, et statucione nullus ex-
stitit contradictor, prout series reambulacionis, statacionis
et estimacionis predictarum possessionum in litteris Capituli
Wezprimyensis exinde confectis plenius uidimus contineri.
Cursus uero antiquarum metarum, et nouarum iuxta ueteres
erectarum, eiusdem terre Reginalis, sicut in litteris eiusdem
Capituli comperimus , hoc ordine distinguuntur, quod prima
meta incipit in virgulto ville Bugdan per dumum ilycis assi-
gnatam, de qua per metalem distinccionem terrarum Wg et
eiusdem terre Arkybanazurchuk uergendo uersus partes me-
ridionales et tangendo quamdam pomum oltwan dictam tran-
sit in aquam Turnwa, et peruenit (ad) arborem orny distin-
ctam ab aqua Turnwa ad iacturam securis et tres passus, de
qua per cursum solis declinans ad partes occidentis cum eo-
dem fluuiio Turnwa vadit ad quatuor wolendina Ladizlai fi-
lii Rusd currencia siue molencia fiuuio in eodem; retro quo-
rum singula sunt singule quatuor mete terree similiter ad ia-
cturam securis et tres passus, de quorum vltimo vel inferiori
vergens adhuc ad partes per easdem peruenit ad vnam me-
tam ilycis copulatam ultra predictum flunium a meridic exi
stentem, de qua uenit ad molendinum Eecclesie Wezprimyen-
8i8 in terra Zulgagewr vocata fundatum et construetum ecur-
rens fluuio in eodem. In cuius clausure siue obstaculi capite
transeundo ipsum flunium et tangendo vnam salicem regera-
tur per molendinum Emerici per partes occidentis per latitu-
dinem duorum iugerum, et quo iam directe ad aquilionem
currendo per longitudinem vnius iugeris venit ad salycem,
abhine autem curritur iuxta nemus Kywsberek dictum ad aqui-
lonem, vbi intrat vnum virgultum Fywsberek wlgariter nun;
cupatum , quod transeundo partes ad easdem venit ad aliud
molendinum Tumpatowa appellatnm transseundo vnam viam
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publicam, per quam itur in Bugdan ad aquilonem, per quam
regirans ad primam metam et ibi terminatur. Datum Bude
septima die festinitatis Beati Jacobi Apostoli anno Domini
millesimo ducentesimo nonagesimo nono.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltardban.)

155.

Istvdn alorszdgbird meghagyja a vdczi kdptalannak, hogy a ki-
rdlyi és kdptalan emberek , Zell§ helységet és tartozékait a fold
szinén becsiiltessék meg. 1299. novembd, 25.

Amicis suis, Capitulo Vaciensi, Comes Stephanus, Vice-
Judex Curie domini Regis amiciciam paratam. Quia Nico-
laus filius Ivan, et Ladislaus filius Ivanka de Zelew, contra
Comitem Byter, Nycolaum, Johannem et fratres, filios eius-
dem Comitis Byter, in vndecim judicijs sunt conuieti, et pro
eisdem judicijs, ac racione facti principalis ijdem filij Comi-
tis Byter in possessionem eorumdem Zeleu vocatam, semel,
bis et tercio legitime introducti fuerunt ; nec eciam Nycolaus
ac Ladislaus predicti ad Regiam presenciam uenire curaue-
runt, iura et leges penitus contempnentes, prout in litteris
exinde confectis per Comitem Hermanum officialem dietorum
fratrum Comitis Byter, pro eisdem dominis suis exhibitis, vi-
dimus pleuius contineri, amiciciam vestram requirimus dili-
genter, quatenus mittatis bominem vestrum ydoneum pro
testimonio, in cuius conspectu Ladislaus filius Danyk, homo
domini Regis, item Comites Jurk filius Stephani, Daman fi-
lius Buzzad , egen filius Haym , et Comes Dyonisius filius
Jurk estimatores accedant super faciem dicte possessionis
Nycolai et Ladislai Zelev uoeate, videndo et considerando
vtilitates addemum estiment eandem cum vtilitatibus et per-

tinencijs suis uniuersis insto modo, et post hec seriem esti-
MONUM. HUNG, HIST, DIPL.— 10. 16
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macionis, videlicet pro quanta sumpma pecunie ipsa posses-
sio estimata fuerit, domino Regi finaliter reseribatis. Datum
Bude septimo die octauarum Beati Martini Confessoris anno
Domini M® CC® nonagesimo nono.

Jeyyset. Bérhdrtydn kelt zdrt level, hdtirat nélkiil, pecséte eltiint.
A kékksdi levéltdrban : Fase. 1. Nro. 11, Erdy.

156,

A pozsonyi prépost sajdt és kdptalanja nevében Nyéki Miklds,
Veres Péter, Bod Miklds és Pakai Tamds ellen, kik Chukdr-
Sfalvdt erGhatalommal elfoglaltdk. 1290 —1299.

Nos Capitulum Ecclesie Jauriensis damus pro memo-
ria, quod constitutus coram nobis honorabilis vir magister
Seraphinus Prepositus Posoniensis nomine suo et nomine
Capituli Ecclesie sue, sua nobis protestacione demonstrare
curauit et dixit, quod cum possessio quedam Turne, seu Chu-
karfoluua (igy) vocata, in Comitatu Posoniensi existens, ad
Ecclesiam suam Posoniensem pertineret, et in corporalem
possessionem dicte possessionis Prepositus et Capitulum Ee-
clesie Posoniensis ad mandatum et preceptum domini Regis in-
ducti fuissent, et pluribus annis pacifice eam possedissent;
Nicolaus filius Johavka (igy) de Nek, Petrus Rufus, Chama
de Paka et Nicolaus dictus Bud, Nobiles de Comitatu Poso-
niensi ipsos Prepositum et Capitulum de possessione ipsa
contra Deum et justiciam, non obstantibus litteris et instru-
mentis, eciam a se ipsis eisdem concessis, per potenciam
magistri Mathei de Trinchinio et Comitis Poscniensis expu-
lissent et eiecissent, ipsam sibi possessionem occupando; ex
qua expulsione et vsurpacione Ecclesia ipsa Posoniensis
dampna magna et grauia, ac iniuriam non modicam passa
extitisset. In cuius protestacionis testimonium presentes, ad
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peticionem dicti magistri Seraphini Prepositi, nostro fecimus
sigillo counsignari, et eidem Preposito assignari. Datum in
festo Beati Marci Ewangeliste anno Domini M® CC® nonage-
8imo — — —.

(Hdrtya. Kiiljén a pecsétnyomd. Az év végszdma kitépve, Pozsonykdp-
talani magdnlevéltdr, Capsa E. Fasc. 4. Nro. 107. Knauz.)

157.

Zdz birtok az tlletdk kizt felosztatik a pozsonyi kdptalan elitt.
1290 —1299.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ececlesie Posoniensis salutem in Domino sempi-
ternam. Ad vniuersorum noticiam tenore presencium uolumus
peruenire, quod constitutis personaliter coram nobis Domi-
nico et Stephano filijs Pauli de Zaz pro se et pro Nycolao
fratre suo, Pousa filio Nalcha (Nyalka) similiter pro se et
pro Johanne filio Jacobi et pro Leupoldo filio Petri, Johanne
filio Martini pro se et pro Paulo fratre suo, Sebastiano filio
Fabiani pro se et pro Dominico fratre suo ab uva parte;
Nemil pro se et pro Hugil fratre suo, Cuch filio Benke pro
se (et) filijs suis Chete et Symone, Paulo filio Turked pro
se et pro Bartholomeo ac Michaele fratribus suis, Chule fllio
Belian pro se et pro Chiba ac Thoma fratribus suis ab altera ;
ijdem Nemil, Chuch, Paulus , Chule confessi sunt uiua uoce,
quod prefati Dominicus, Stephanus, Nicolaus, Pousa, Johan-
nes, Lypoldus, Johannes de Zaz, Paulus, Sebastianus et Do-
minicus ipsis et omnibus cognatis et proximis suis in diui-
sione terre et possessionis de Zaz plenarie satisfacissent eo
modo, quod dedissent prefatis Nemil et Hugil quindecim ju-
gera terrarum arabilium ecirca uillam et terram Ouga exi-
stencia; item Chuch et filijs suis Cete (igy) et Symoni de-

16*
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dissent sex iugera terrarum arabilium a parte terre Vata;
Paulo filio Turked et fratribus suis Bartholomeo et Michaeli
dedissent quindecim iugera, scilicet decem iugera terrarum
arabilium supra domum Johannis de Zaz et quinque iugera
de pascuis pecorum circa terram Ouga; item Chule et fra-
tribus suis Chiba et Thome dedissent sedecim ingera terra-
rum arabilium iacencia inter duas ualles berk uocatas circa
pascua pecorum uille Ouga. Et sic facta taliter ordinacione
qualibet ipsorum — — — esse sunt confessi iusticia medi-
ante; obligantes se, quod decetero predictos Stephanum, Do-
minicum, Nicolaum, Pous, Johannem — — — — (J)ohannem
de Zaz, Paulum, Sebastianum et Dominicum et eorum poste-
ritates racione alicuius terre uel possessionis — — — —
— —1le cum suis filijs et fratribus ac proximis ullo vmquam
tempore aggrauarent nec pro terra, uel pro possessione ube-
rigs mo — — — — — — In cuius rei testimonium (perpe-
tuamque firmitatem presentes litteras nostras concessimus
sigih)li nostri munimine roboratas. Datum in festo Beati Ni-
colai — — — — — 'COLXXXX — — — — —

(Elrongyollott hirtydn, melynek tuloldaldn ez év van miltszdzadi
frdssal feljegyezve : ,Anno 1298.% De ez ellen mdr az irds alakja is bi-
zonyit; s6t mivel, mint itt 1dthato a meglevs szdmjeleknél a C felett
levé ° valamivel a C el§tt 411, jele, hogy e C el6tt még egy dllt, mely
két C-nek felsé kiozepén dllt az 0. Tovdbbd a 9 tibbé nem levén lat-
hat6, nem is merem ide irni, s igy esak annyi bizonyos, hogy 1290—
1300 évi idGkszben irathatott. A pecsét viords selymen fiiggot, mely-
nek néhdny szdla még megvan. Pozsonykdptalani orszdgos levéltdr.
Capsa XIV. Fase. 17. Nro. 29. Knauz.)



245

P

ﬁv YL ups,

158.

I11. Endre kirdly megerdsiti Istodn alorszdgbérdnak Zurchuk
és Arkybanazurchuk helységekre vonatkozd itéletét és hatdrjd-
rdst hatdrozatdt., 1300,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Serunie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque Rex om-
nibus Christi fidlibus tam presentibus, quam futuris presens
scriptum inspecturis salutem in omninm saluatore. Ad vniuer-
sorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod Magi-
ster Gallus Custos Albensis, specialis clericus Domine Re-
gine karissime consortis nostre, vice et nomine eiusdem ex-
hibuit nobis privilegium Comitis Stephani Vice-Judicis Cu-
rie nostre super facto quarumdam terrarum seu possessionum
Zurchuk et Arkybanazurchuk vocatarum confectum, petens
a nobis cum instancia, ut eundem (igy) ratificare et appro-
bare, et de benignitate Regia nostro priuilegio dignaremur
confirmare. Cuius quidem priuilegii tenor talis est :

Nos Comes Stephanus Vice-Judex Curie domini Regis
sth. (mint fentebb 154. sz. a.)

Nos igitur iustis peticionibus eiusdem (igy), ipsum pri-
uilegium non abrasum, non cancellatum, nec in alignha sui
parte viciatum ratum babentes et acceptum, de verbo ad ver-
bum presentibus inseri fecimus duplicis sigilli nostri muni-
mine roborando. Datum per mauus viri discreti Magistri Ste-
pbany Archidiaconi Albensis Ecclesie Transsiluane aule no-
stre Vice Cancellarii dilecti et fidelis nostri, anno Domini mil-
lesimo trecentesimo, sexto kalendas Junii, Renni (igy) autem
nostri anno decimo.

(Eredetie a veszprémi kédptalan levéltardban.)

Zeo ¥

-
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159.

I1I. Endre kirdly Gergely, Apa fia, panaszdra az irdnt intézke-
dik, hogy erbszakosan Ldszld Luka fia dltal elfoglalt Dénes-
monostra nevil monostora neki visszaadattassék 1300, kiriil,

Andreas Dei gratia Rex Hungarie ete. ete. fidelibus no-
stris Capitulo Varadiensisalutem et gratiam. Gregorins filius
Apa nobis dixit, quod Ladislaus filius Luca quoddam mona-
sterium suum Dyenus monostura vocatum potentialiter el in-
debite occupatum detineret in ipsius prejuditium non modi-
cum et gravamen; quare fidelitati vestre precipiendo man-
damus, quatenus mittatis hominem vestrum idoneum pro te-
stimonio, coram quo venerabilis pater Capituli ejusdem loci,
homo noster juxta tenorem privilegii sui, super dicto mona-
sterio confecti, domum monasterialium statuat eidem, si non
fuerit contradictum , contradictores vero si qui fuerint ad no-
stram citet presentiam, ad terminum assignatum, ac nomina
contradictorum nobis reseribatis. Datum in valle Rad Domi-
nico die ante festum Beati Joannis Apostoli.

(Teutsch és Firnhaber Urkundenb. zur Gesch. Siebenb. I. kot.
224. 1)



247

160.

Az erdélyt kdptalan bizonysdglevele , hogy Erzsébet , Alvinezi
Herbord 6zvegye Virongya és Damdsfilde jészdgait az erdé-
lyi eqyhdznak ajindékozta. 1300.

Nos Capitulum FEcclesie Beati Mychaelis Archangeli
Transsiluane memorie commendantes tenore presencium qui-
bus expedit significamus vniuersis , quod domina Elisabeth
relicta Comitis Herbordi filii Henningij de Vinch inferiori, vo-
lentibus et consencientibus filio nomine Herbordo et filia Eli-
sabeth nuncupata, ac Comite Daniele, filio Chelonis fratre
eisdem domine, nec non et Comite Hanch de Vinch inferiori,
ac Petro plebano de Sebus, filio Comitis de Vasmodi, astan-
tibus presencia personali, coram nobis constituta, Deum ha-
bens pre oculis, et cogitans de supremis, de possessione Co- _
mitis Herbordi quondam mariti sui prelibati, ad eam devo-
luta, qui Diuino vocante judicio viam universe carnis est in-
gressus, Varda vocata, simul cum terra Damasa feldu nun-
cupata, ubi Ecciesia lapidea in honore Sancte Trimitatis est
constructa , que de bonis mariti sui supraseripti, et propriis
sunt comparate, talem ordinacionem fecisse, et ex uoto, quod
prescntibus confirmat, firmiter observaturam, promisisse est
confessa, videlicet, quod si ipsa mortua filius et filia super-
viuerent, et eos successu temporum absque heredum solacio
decedere contingeret, aul tractu temporis successores seu he-
redes eorundem, filii videlicet et filie utriusque sexus tamde
linea feminina quam masculina, ex tune dicta possessio Varda
sinul cum terra Damasafeldu supradicta cum omnibus adja-
cenciis et utilitatibus, molendinis, uineis, siluis, nemoribus,
pratis ac portu nauium cum naulo ad ipsam villam Varda
pertinenti et alijs pertinencijs omnibus, ad ipsas Varda et
Damasafeldu quomodolibet spectantibus, ex uoto et ordina-
cione nunc facta, in ius et proprietatem nostram deuolueren-
tur ipso facto. Si autem predictos filium et filiam cum tota
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posteritate eornndem, adhuc ipsa uninente debita nature sol-
uere contingeret, et predicta domina Elysabeth superuiuneret,
ex tunc prefatas possessiones Varda et Damasafeldu cum
omnibus utilitatibus, pertinencijs et adiacencijs pacifice, et
quiete absque humano inpedimento libere possidebit, relictu-
ram ac donaturam, ymmo donacionem ex nunc factam effe-
ctui mancipaturam. Si autem ipsa domina Elysabeth instin-
ctu speciali scilicet dictas possessiones uiuna voce et uolun-
tarie resignare uoluerit, et recedere ab iisdem possessionibus,
ex tunc nos quinquaginta marcas fini argenti eidem domine
plene et integre dare debemus et tenemur, pro uoluntate sua
distribuendas. Et ne in hoc casu uoto suo ex nunc ordinato
et solemnizato, malicia hominum possit aliquatenus obuiare,
cum casus fortuiti, et inopinabiles nullatenus previderi pos-
sint, si ipsam morte improvisa transire ex hoc scculo contin-
gat, dictas possessiones in ius et proprietatem siue dominium
nostrum ex nunc vult transferri, contradiccione cuiuslibet
non ohstante. Hoe adjecto, quod nos supradictas quinqua-
ginta marcas fini argenti pro remedio anime Comitis Herbordi
bone memorie mariti sui, et sue, nec non et filiorum, ac filie,
seu tocius posteritatis distribuere tenebimur, modo infraseri-
pto; decem videlicet marcas dabimus fratribus Predicatori-
bus de domo Albensi, ad opus Ecclesie Beate Virginis; de-
cem fratribus Heremitanis Sancti Augustini de Conventu Al-
bensi ad opus Ecclesie Sancti Stephani Prothomartiris; quin-
que marcas fratribus Predicatoribus de Cybinio ad opus Ec-
clesie Sancte Crucis ; quinque marcas tratribus minoribus de
eodem ad opus Ecclesie Sancte Elysabeth ; decem fratribus
Predicatoribus in Vinch existentibus, si in Conventum, usque
ad complecionem condicionum supradictarum fuerit erectus
idem locus, sin autem, quinque marcas fratribus illic residen-
tibus, et quinque fratribus de Candela, ac decem fratribus
Predicatoribus de Seguswar; et sic complebuntur quinqua-
ginta marce superius nominate, nec prius adire debemus pos-
sesssiones memoratas, nisi prius quinquagiota marce sepedi-
cte, secundum modum prenotatum , plene et integre fuerint
persolute. Ceterum totam ordinacionem factam de uerbo ad
uerbum nos, nullo de nobis contradicente, benevole cum gra-
ciarum accione gratanter duximus acceptandam. In cuius rei
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geste testimonium presentes concessimus litteras munimine
nostri sigilli roboratas. Datum in festo Beate Margarete Vir-
ginis anno Domini millesimo trecentesimo.

(Teutsch és Firnhaber Urkundenb. z. Gesch. Siebenb. I. kit. 218. Hi-
bdsan Fejérnél VIL k. 2. r. 205. 1.)

161,

Az erdélyi kdptalan dtivja 1299-ki okmdnydt , mely szerint a
kolosmonostors apdtsdg Bogartelek birtokdba bevezettetett. 1300.

Capitulum Ecclesie Beati Michaelis Archangeli Tran-
siluanie omnihus Christi fidelibus presens scriptum inspectu-
ris salutem in ompium saluatore. Cum semper sit stabiliter
et viuat actio cum se litera facit deffensorem, proinde ad vni-
nersorum noticiam tam presencium quam futurorum harum
gerie volumus peruenire, quod religiosus vir frater Lazarus
Abbas de Colusmonustra ad nostram accedens presenciam
exhibuit nobis quasdam litteras rescripcionales sub sigillo no-
stro minori confectas petens nos vt easdem de verbo ad ver-
bum transseribi et in formam nostri privilegij redigi facere
dignaremur. Quarum quidem tenor talis est :

Magnifico viro et honesto Ladizlao sth. (mint fentebb
145. sz. a.)

Nos enim legittimis et congruis postulacionibus ipsius
domini Lazari Abbatis et iusticie annuentes, predictas literas
nostras patentes omni integritate pollentes, non abrasas, non
cancellatas, non abolitas, non obumbratas, nec in aliqua sui
parte viciatas de verbo ad verbum transseribi et pendentibus
literis priuilegialibus nostris inseri fecimus, quas eidem con-
cessimus ad cautelam. Datum in festo Inuencionis Sancte
Crucis aono Domini millesimo CCC® Stephano Preposito,
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Gregorio Cantore, Vincencio Custode, Johanne Decano Ee-
clesie nostre existentibus.

(Teutsch és Firnhaber id. m. L k. 220, 1)

162,
Sintperq jovedelme két eqyenld vészre osztatik a felek kizt. 1300.

Nos Capitulum Ecclesie Posoniensis memoric commen-
dantes significamus vniuersis, quod constitutis personaliter
coram nobis Alexandro filio Stephani de Reche pro se et pro
Petro fratre suo, Andrea et Johanne filijs Nicolai ab vna
parte, Johanue filio Johannis et Matheo fratre suo, Thoma
et Dominico filijs magistri Petri ab altera, sunt confessi,
quod licet mota fuerit materia questionis inter ipsos super
possessione Symperg uocata, et din ordine iudiciario altercati
fuissent, ad ultimum tamen mediantibus probis viris; scilicet
Comite Petro Magno et (‘omite Jacobo filijs Johannis de Ja-
nuk, Comite Ladizlao et Magistro Jacobo, filijs Stephani in
talem pacis concordiam deuenissent, quod in omnibus pro-
uentibus et utilitatibus ipsius possessionis Symperg, quan-
tum Alexander et Andreas supradieti cum fratribus suis ha-
bere dinoscuntur, aut possidere, recte tantum Johannes cum
fratre suo Thoma similiter cum fratre suo debent percipere,
possidere pacifice et habere, obligantes se, quod quicunque
ex ipsis processu temporum super sepedicta possessione
Symperg uellet materiam questionis incitare, ante litis in-
gressum debet iudicij soluere decem marcas. Datum Domi-
nico die proximo post festum Omnium Sanctorum anno Do-
mini M° CCC°.

(Hértya. Kiiloldaldn a pecsétnyom. Pozsonykdptalani orszdgos levél
tar. Capsa VIIL Fase. 1. Nro. 8. Knauz.)
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163.

A pozsonyt kdptalannak bizonysdglevele , hogy Lorincz Lipot-
nak fia és Cumpurd Cumpurdnak fia Endrének Chugud fidnak
20 ekényi szdntdfildet érdemdijazdsképen adomdnyoztak 1300,

A. B. C.

Vniuersis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis
Capitulum Ecclesic Posoniensis oraciones in Domino Jesu
Christo. Ad vniuersorum noticiam tesore presencium volu-
mus peruenire, quod constititis personaliter coram nobis Lau-
rencio filio Lipoldi, et Cumpurd filio Comitis Chumpurdi, ab
una parte, et Comite Andrea filio Chugud, ab altera; idem
Laurencius et Cumpurd confessi sunt uiua uwoce, quod ipsi
uiginti iugera terrarum arabilium de terrva Lipoldi, cum pra-
tis, arundinibus, et aquis Zeuleutou uocatis, dedissent, contu-
lissent, et tradidissent, predicto Comiti Aundree, in filios filio-
rum perpetuo possidenda, pro seruicijs et effusione sangui-
nis eiusdem Andree factis pro ipsis Laurencio, et Cumpurd ;
obligando se, quod quicunque processu temporum ipsum An-
dream aut suam posteritatem, racione predicte terre uellet
inpetere, uel uexare, ex tunc ijdem Laurencius , et Cumpurd
tenerentur eos expedire proprijs suis laboribus et expensis.
Mete autem ipsius terre, sicut nobis dixerunt, sic distingui-
tur, quod incipiens a terra uille Luche, a parte meridionali,
uadit Lipolt Crektoa nocatam a fine inferiori, et inde uadit
superius ad domum Kiz, et ibi est uallis et sic terminantur.
In cuius rei memoriam et perpetuam firmitatem ad peticio-
nem utriusque partis presentes nostras concessimus litteras
sigilli nostri munimine roboratas. Datum in octauis Pasce,
anno Domini M. CCC.

(Hdrtya. A még ép pecsét fehér violaszinii selnmen fiig. Pozsony-
kdptalani orszdgos levéltdr. Capsa XIV, Fasc. 11. Nro. 5. Knaus.)
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Mikd Detre fia egy vészrsl, Edeuch és Berkes Dénee fiai mds
részrol , némely birtoki jogaik irdnt « vdczi kdptalan eldtt vi-
szoncserét kotnek. 1300,

A B C

Capitulum Ecclesie Waciensis omnibus Christi fidelibus
presentes litteras inspecturis salutem in omnium saluatore.
Ad vpiuersorum noticiam tam presencium quam futurorum
harum serie volumus peruenire, quod Comes Mykou filius
Detrici ab una parte, et Comes Edeuch ac Berkes filij Dyo-
nisij ex altera, coram nobis personaliter conparentes et astan-
tes, iuxta continenciam litterarum memorialium domini An-
dree Dei gracia Regis Hungarie, et ex permissione eiusdem
domini, super quibusdam terris suis huiusmodi permutacio-
nem seu formam concambij se fecisse dixerunt inter ipsos :
Quod prefatus Comes Edeuch et Berkes frater suus quandam
terram suam Puch nocatam per dictum Dyonisium patrem
ipsorum titulo empeionis conparatam sub eisdem terminis
et limitacionibus, quibus per patrem ipsorum et successiue
per ipsos habita fuit et possessa, dedit, tradidit et contulit
prefecto Comiti Mykou, et per eum suis herelibus iure per-
petuo possidendam. E conuerso autem idem Comes Mykou
in concambium dicte terre Puch quandam terram sibi a fra-
tribus suis filijs Comitis Byter, a Nicolao et Iwanka filijs
Iwan secundum formam iuris deuolutam, Zeleu vocatam, su-
peradditis per ipsum Comitem Mykou triginta marecis ar-
genti mercimonialis Budensis minus duabus, quas ijdem Co-
mes Edeuch et Berkes frater suus sc asserunerunt recepisse,
vicinam et contiguam vilie eiusdem Comitis Mykou ab una
parte Bussa vocate, ab altera uero conterminalem terre Ar-
chieatus (igy) Strigoniensis similiter Zeleu nuncupate, cum
omnibus utilitatibus suis cum quadam particula terre de ea-
dem terra extracta per prefatos Nicolaum et Iwankawm filios
Iwan, dum ijdem terram eandem Zeleu voeatam possideban t,



Michaeli filio Lugas vendite , sicut quanlitas ipsius particule
terrc vendite in priuilegio eiusdem Michaelis continetur, de-
dit, tradidit et contulit predictis Edeuch et Berkes Comitibus
similiter heredum per heredes perpetue pacifice possidendam
et habendam. Hoe per ipsum Comitem Mykou specialiter as-
supto (igy) quod si ipsam particulam terre, Michaelis videli-
cet filij Lugas, supradictam de ipsa terra Zeleu apud eosdem
Edeuch et Berkes Comites modo prehabito statutam, conser-
uare non posset, extunc de terra sua propria Bussa vocata
tantam particulam terre et tante vtilitatis, quanta porcio di-
cti Michaelis filij Lugas in ipsa terra Zeleu fore dinosecitur,
assignabit eisdem Edeuch et Berkes Comitibus, a parte terre
Zeleu, perhempniter possidendam ; partes contra inuicem se
firmiter obligantes, quod si qui processu temporum partem
aliquam de ipsis partibus super ipsis possessionibus utrisque
partibus modo premisso per formam concambij satutis (igy) in-
petere aut molestare niterentur, una pars alteram suis propriis
laboribus et expensis defendere tenebitur, sicque una pars
aliam in pacifica possessione dictarum terrarum modo pre-
misso permuiatarum se mutuo inuicem semper conseruabit;
et ambe partes secundum quod assumpserant, et se per litte-
ras domini Regis obligauerant in Dominica proxima ante fe-
stum Sancti — — — accesserunt ad faciem dictarum terra-
rum presente Comite Thoma de Dray homine domini Regis,
et discreto viro Walentino sacerdote ydoneo et fidedigno no-
stro testimonio, et conuocatis inibi uicinis eorumdem predict
— — — — metis infraseriptis idem homo domini Regis pre-
sente eodem nostro testimonio partibus statuit, prout post-
modum ad nos reuersi nobis concorditer retulerunt, quod et
ijdem Comes Edeuch et Berkes frater suus, et ipse Co — —
— ac Nicolaus et Johannes filij Comitis Byter pro se et pro
alijs fratribus eorum in nostri presencia personaliter consti-
tuti secundum — — — — sunt confessi; preterea adiecerunt
etiam ijdem coram nobis, quod cum magister Stephani et En-
dre — — — dree Curui pro se et pro Andrea fratre ipsorum
coram domino Rege personaliter conparentes prefatos Edeuch
et Berkes Comites filios Dyonisij ab huiusmodi alienacione
seu permutacione predicte terre Puch, et suprad — — —
kou a recepcione eiusdem prohibere uoluissent dicentes, quod
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ipsi essent vndique conmetanei terre Puch supradicte, et cau-
sam haberent cum eisdem filijs Dyonisij diucius uentillatam,
idem Comes Mykou filius — — — — obiecisset et fuit con-
fessus, quod ipsam terram Puch porcionem filiorum Dyonisij
predictorum pro tanto reciperet, ut eamdem eisdem magistro
Stephano et fratribus suis, filijs Endree Curui, in concam-
bium terre Ludan traderet et daret possidendam, ne¢ pro se
aut pro filijs Comitis Byter retineret, sed ipsos filios Endree
Curui in pacifica possessione dicte terre per concambium
terre Ludam tradite conseruaret, nec alijs nisi sibi uendendi
haberet facultatem. Cuius quidem terre Puch mete ab alijs
terris sic distinguntur : A parte occidentali a terra Dolan in-
cipiendo in summitate colliculi communis sunt tres mete ter-
ree antique, quibus antea possederunt, quarum una diuidit a
filijs Endree, alia a filijs Dyonisij, et tercia diuidit a terra Do-
lan; dein uadit ad partem orientalem et in antiqua uia, ubiex
utraque parte uie sunt due mete nouiter erecte, quarum una
diuidit a filijs Endree et alia ab Edeuch, quas iterum reno-
uarunt ; deinde in eadem uia declinat uersus septemtrionem
descendendo, ubi sunt due mete antique, quas renouarunt in
virgulto prope terram arabilem; inde descendit ad terram
arabilem et ibi sunt due mete antique iternm renouate, qua-
rum una diuidit a filijs Endree et alia ab Edeuch; deinde
descendit ad fluuium Menus, et ibi circa fluuium sunt due mete
antique, que sunt renonate, quarum una diuidit a filijs Endree
et alia ab Edeuch ; deinde uadit et cadit in fluuium Menus et
2/“ P@L—-Ww\aSCEDd.it primtm in fluvio (igy),. et ibi transit ipsum.n flunium
et uadit ad septemtrionem, ubi sunt due mete antique, que
sunt renouate, quarum una diuidit a filijs Endree et alia ab
Edeuch ; deinde uadit similiter ad septemtrionem circa villam
in terra arabili, in fine eiusdem terre sunt due mete antique,
guarum una separat a filijs Endree et alia ab Eedeuch; de-
inde incipiendo a fine eius terre uadit ad partem orientalem
ad magnum spacium, et ascendit ad unnm colliculum, qui est
subtus Nulos, et ibi ex utraque parte uie sunt due mete anti-
que, quarum una diuidit a filijs Endree, et alia ab Ldeueb;
deinde incipiendo uadit uersus meridiem ad terram arabilem,
et ibi sunt due mete, quarum una a filijs Endree separat et
alia ab Edeuch ; et inde transit per pratum et luuium Menus,
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ibi sunt due mete terree ; deinde uadit ad partem orientalem
ad unum colliculum et in fronte einsdem sunt due mete anti-
que, quarum una diuidit a filijs Endrec et alia ab Edeuch;
deinde ascendit supra et nadit ad partem meridionalem, etin
eodem colliculo parum procedendo ibi sunt due mete antique,
quarum una dinidit a filijs Fodre et alia ab Edeuch ; et ibi fi-
niuntur a parte filiorum Endree; deinde incipiunt mete que
distingunt metas Ecclesie Zocol et Edeuch, et uadit ad par-
tem meridionalem ibi suni due mete, quarum una diuidit a
terra Ecclesie Zocol et alia ab Edeuch; deinde uadit in uir-
gulto ubi sunt due mete; deinde uadit directe ad partem me-
ridionalem et sunt due mete, quarnm una diuidit a terra Ec-
clesie Zocol et alia ab Edeuch; ad partem meridionalem sunt
ibi due mete ; deinde uadit uersus meridiem in uno monticulo
ubi sunt due mete, quarum una dinidit a terra Ecclesie Zocol
et alia ab Edeuch ; et ibi finiuntur mete Ecclesie Zocol, sed
fiet conmetanea terre Edeuch et Thome de Gueth; et inde
egreditur uersus partem occidentalem et perneniet ad frontem
unius colliculi; et ibi terminantur mete Thome de Gueth, et
currit circa nietam de uilla Dolan similiter ad partem ocei-
dentalem ; deinde descendit de monticulo transit quamdam
viam, vadit ad unam vallem et de valle ascendit ad montem,
ibi sunt due mete, quarum una diuidit a uilla Dolan, et alia
ab Edeuch; deinde uadit in eodem ecolliculo uersus partem
occidentalem, et ibi sunt due mete, quaruni una diuidit a uilla
Dolan et alia ab Eedeuch; deinde declinat uersus partem se-
ptemtrionalem inter duas uias, quarum una ueniet a parte
uille Dolan, de una ualle, ubi sunt due mete, quarum uua di-
uidit a Dolan, et alia ab Edeuch; inde egreditur ad occiden-
tem in eodem monticulo, ubisunt due mete ; deinde nadit ite-
rato ad primas tres metas, et ibi terminantur mete ipsius
terre Puch. In cuius rei memoriam ad instanciam predictorum
presentes concessimus pendentis sigilli nostri munimine ro-
boratas. Datum per manus discreti viri magistri Herriei Le-
ctoris Ecclesie nostre. Anno Domini M® CCC®. Venerabili viro
domino Dominico Preposito, magistro Johanue Cantore, ma-
gistro Chepano Custode, discretis viris magistro Olyuerio Va-
ciensi, Nicolao Chengradiensi, item alio Nicolao Pestiensi,
Augustino de Ziguetfeu,, Guebulino de Zolnue Archidiaconis
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existentibus; et alijs discretis et honestis viris Canonicis Eccle-
sie nostre in Ecclesia Beate Virginis Deo deuote famulantibus.

Jegyzet. Kozepett két helyen lyukas bOrhdrtydra irott metszett
levél, melynek alul folhajtott hasadékai voros €s z6ld sodrott selyem-
rél fiiggd pecséte monort €s az itt kiadott 1268.-ival ugyanaz. A kék-
koi levéltirban : AL, 19, Erdy.

165.

A pozsegai kdptalan dtirja Mdria kirdlynénak azon 1248-ki
privilegiumdt , melylyel Werdcze vdros szabadsdgait meghatd-
: rozta. 1300.

Nos Capitulum Ecclesie Beati Petri de Possega omni-
bus Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in
largitore salutis. Ad universorum noticiam barum serie vo-
lumus pervenire, quod cives et hospites de Wereuche ad no-
stram personaliter accedentes presenciam exhibuerunt nobis
litteras patentes Serenissime Marie Regine sub pendenti si-
gillo emanatas, petentes nos cum instancia, uttenores ea-
rundem presentibus transseribi et nostro privilegio dignare-
mur confirmare. Quarum tenor talis est :

Maria D. gr. Regina Hungarie stb. (1. Okménytirunk II
kotetét 202. 1)

Nos igitur dictas litteras in omni sui parte juste ema-
natas inspicientes, peticionibusque prefatorum civium et ho-
spitum de Wereuche legitimis annuentes, tenores earundem
de verbo ad verbum presentibus inseri fecimus, et nostro
privilegio duximus confirmandas. In cuius rei testimonium pre-
sentes concessimus litteras, sigilli nostri munimine roboratas.
Datum in festo Ascensionis Domiri, anno Domini M°CCC®.

(Koppi kéziratai utdn. Czech.)
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166.

A nagyvdradi kdptalan bizonysdglevele, hogy a thasnddi fies-
perest Zovan helység lakosainak nevében az ottani kolostor ba-
rdtat ellen dvdst tett, 1300,

Capitulum Ecclesie Waradiensis omnibus Christi fide-
libus, presens inspecturis salutem et benediccionem. Quum
justa petentibus assensus denegari nequeat, et quod in tem-
pore fit, id litterarum testimoniis humane eripi debeat obli-
vioni, ne quod male factum, in tempore per abusum justum
evadat et stabile. Hinc ad uniuersorum noticiam volumus
pervenire, quod universi inhabitatores et possessores ville
Zovan in Comitatu de Karazna existentis, medio honorabilis
et discreti viri domini Archidiaconi de Thasnad eam nobis
significaverunt querelam, quod licet monachi claustri in ea-
dem villa ex eleemozyna Jacobi olim de Kwsal, ante secu-
lum fere exstructi, et abhine pia et libera ipsorum inhabita-
torum eleemozyna sustenti, nullum aliud in ipsam villam et
cjusdem inhabitatores habuerint ab antea et semper jus, quam
sacra Christi fidelibus administrandi, ne populus in tanta iti-
neris distancia, absque ulla plane spirituali et quotidiana
sacrorum consolacione remaneret ; ipsi tamem, nescitur quo
inducti consilio, aut interdicto, omnes alios sacerdotes ex
cadem villa exesse debere pretendant, et honorabilem fra-
trem Gregorium presbyterum Ecclesie Waradiensis, festiva
sacra predicare populo intendentem, ab ipsa Ecclesia cum
non levi Sacrosancte Ecclesie scandalo, et in obversum edic-
torum Episcopalium excluserint, asserentes, se privilegium
habere a domino Papa super jurisdiccione plane Diocesana
seu Episcopali eorundem in dictam villam exelusive concessa
Quum autem ipsiinhabitatores de tali concessione nihil pror-
sus sciant, nec honorabili viro domino Archidiacono de Thas-
nad quidquam de eo constet’, hinc idem nomine suo, et uni-

versorum inhabitatorum dicte ville protestando contradixit,
MONUM. HUNG. HIST. DIDL. — 10. 17
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et contradicendo protestatus est eousque eciam, donec diffe.
rencia hec coram venerabili in Christo patre et domino Jo-
hanne, Dei et Apostolice Sedis gracia Archiepiscopo Eccle-
sie Colocensis, et Regie Serenitatis Cancellarii, aliisque do-
minis Prelatis revisa et decisa fuerit. Harum nostrarum vi-
gore et testimonio litterarum mediante. Datum feria quarta
proxima post festum Beati Michaelis Archangeli, anno Do-
mioi millesimo trecentesimo. Presente venerabili viro domino
Stephano Archidiacono Albensis Ecclesie.

(Teutsch €s Firnhaber, id. m. 1. k. 221. 1.)

167.

Az erdély! piispik a miramarosi tizedek tdrgydban az eqri
plispik ellen a rdmai székhez felebbez. 1300.

Nos frater Stephanus Ordinis fratrum Heremitarum
Sancti Augustini de domo Albensi Transsiluanie, et frater
Salamon Lector, totusque Conuentns loci eiusdem presenti-
bus quibus expedit significamus vniuersis, quod magister Ny-
colaus Archidiaconus de Zonuk, Canonicus Ecclesie Beati
Mychaelis Archangeli Transiluanie, Notarius domini Epi-
scopi Transiluani, in die Epiphaniarum Domini coram nobis,
nomine predicti domini sni quamdam legit cartam appella-
tionis, hunc tenorem continentem.

Dominus Andreas Ecelesie Agriensis Episcopus, etsi
sacros canones non ignoret, sacrorum tamen canonum scita
von aduertens, ius decimale et iurisdic cionem spiritualem in
Marmarisio, que est quedam particula Dyocesis Transsilvane,
ubi eadem iuratam lege Dyocesana, quam lege jurisdiccionis
ad Ecclesiam Transsiluanam pertinere noscuntur, a domino
Rege sibi dari et in persona sua Ecc lesic Agriensi donari de
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facto postulavit, cum de iure laicis, quamvis religiosis, de re-
bus Ecclesie nulla sit attributa disponendi facultas ; quo in-
tellecto dominus Petrus Dei gracia Episcopus Transsiluanus,
curam gregis sibi commissi diligenti portans sollicitudine,
facti potenciam formidauit, eum huinsmodi petitorum dona-
cio, ab eo facta, qui donare non potuit, statum Ecclesie mi-
nime potuisset perturbare. Supplicauit itague et per modum
simplicis querimonie obtinuit, ut sicut ipsa donacio, si dona-
cio dici mereatur, de facto processerat, et nulla fuit ipso iure,
sic de facto reuocaretur, et nulla fuisse pronunciaretur. Do-
minus autem Agriensis, hijs finibus non contentus, de Ecele-
sie consorcio inique iudicans, auxilium secularis potestatis
sibi postulavit, quia ex hujusmodi donacione credens ius aqui-
siuisse, dominum Transsiluanum ad forensem judicem, quia
ad forum Regium, ad octauas Epiphaniarum Domini, contra
canonum precepta citari procurauit, si citacio dici possit; et
pereeptionem decimarum in Maramorisio, que estintra metas
et terminos Dyocesis Transsiluane, per litteras Regias in
preiudicium Ecclesie Transiluane fecit de facto, quod de iure
non potuit prohibere, sub eo tenore, quod eedem decime terre
memorate, et alia iura ex illa proueniencia non alteri Epi-
scopo administrarentur, quam ei, qui litteras Regias de hoc
incolis terre eiusdem pogset reportare. Et licet iudicium lai-
calis potestatis retro habitum, in talibus ipso iure sit nullum,
quia tamen idem dominus Agriensis, postpositis canonum
mandatis , multipliciter laborat, sicut laborauit, Ecclesiam
Transsiluanam infestare, et Prelatum eiusdem laboribus mul-
tis, et expensis afficere, pro eo, ego Nycolaus Archidiaconus
de Zonuk, procurator domini Episcopi Transsiluani in hac
parte, per huiusmodi facta inordinate attemptata, scilicet
potencia interueniente, sciens Ecclesie Transsiluane preiudi-
catum, et sciens in posterum posse preiudicari, si non salu-
bri remedio et in refugium oppressorum ordinato, huic cita-
cioni ad non suum judicem facte, debito occurratur in ter-
mino, nomine eiusdem domini Episcopi Transsiluani domini
mei, ac procuratorio nomine ab huiusmodi injurijs, a parte
Episcopi Agriensis illatis, vel a parte eius, quem sibi in iu-
dicem asscivit inferendis , Sedem Apostolicam appello, pro-
baturum me obligo, omnia premissa esse vera; prosequende
17%
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appellacionis huiusmodi terminum, tempus a lege indultum
pono, Ecclesiam Transsiluanam cum suis iuribus in parte et
in toto proteccioni eiusdem Sedis subiicio, et ne aliquid in
preiudicium Ecclesie Transsiluane attemptetur, appello, et
iterum appello; Apostolos peto, instanter, instantius, et in-
stantissime peto, et si per eum denegantur, per quem dari
debentur, saltem illi, qui aures audiendi habent, audiant, et
spiritu fideli perscribant, et in scriptis Romane tradant
Ecclesie.

In cuius rei testimonium presentes nostras concessimus
litteras, sigillo, quo Conuentus vtitur, consignatas. Aectum
Albe in termino supradicto, anno Domini M°® CCC®.

(Tecutsch és Firnhaber id. m. 2. kot. 217. 1.)

168.

Péter bonzanoi bird Morosini Mihdlyt jadrai grdfot BMagyar-
orszdqg dolgeirdl tudositja. 1300.

Egregio, Magnifico ac potenti viro domino Michaeli
Mauroceno Comiti Jadrensi Petrus de Bonzano de Tarvisio
se ipsum ct prosperos ad vota successus. Noveritis, quod ego
fui apud Illustrem dominum Regem Ungarie, qui sua gracia
me libenti animo vidit, et mittit pecuniam ad Curiam Archi-
episcopatus Strigoniensis pro domino fratre Antonio, et pro-
mittit mihi, quod in festo Beati Martini mittet quaterna mil-
lia librarum denariorum pro facto de Brondolo, et credo,
quod omnino mittet; et ego dixi pericula et damna, que do-
mino Duci evenire poterant, si non mitteret, ita, quod om-
nino mittet ; et si factum domini fratris Antonii non posset
expediri, imposuit mihi, quod de denariis, quos mittit ad
Curiam, solvam dictos denarios. Dominus Rex sanus erat,
et bene sciebat adventum nepotis Regis Caroli, et de eo non

Y
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curabat. Filii Henrici venerunt (ad Regem ?), et filius vester
(eum illis) ; Turchus aceipit filiam Henrici Bani in uxorem,
que pulera est, et quam vidi; et me ibi existente omnia con-
cordata erant. Mattheus de (Trenchinio) ad mandata Regis,
et alii multi Barones, qui ei fuerant rebelles et infideles,
Episcopi omnes et Archiepiscopus Colocensis sunt cum do-
mino Rege, et multi ex eis erant in Curia (Regis, dum) ab eo
recessi. Ego vado ad Curiam, quam ecicius possum ; faciatis,
quod concordia firmetur cum aliis de Brundulo. Rex Alama-
nie circa festum Beati Michaelis erat (Vienne; et promisit,
quod suo) auxilio omnes Barones infideles et inobedientes
domino Regi Hungarie aut vi aut amore ad ejus obedienciam
reducet. Et in estate futura intendit descendere in (Hunga-
riam contra illos, qui) non sunt de partibus illis. Magna
guerra est inter dominum Patriarcham Aquilegiensem et do-
minum Gerardum de Camino; et dominus Gerardus de Ca-
stellis est cum magna (potencia in agro) Veronensi cum do-
mino Patriarca, et multa castra de districtu rebellaverunt
domino Gerardo de Camino. Datum Veneciis die XVIIL. Se-
ptembris (1300).

(A ,Copia de Commemoriali“ czimii velenczei dllankinyv I kdteté-
b6l 53. fol. v.)
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169.
Ugyanennek tuddsitdsa 111, Endre magyar kirdlyhoz. 1300.

IHlustri domino et Excelso Principi domino Andree Dei
gracia Regi Hungarie Petrus de Bonzano de Tarvisio, in Ro-
mana Curia ejus devotus procurator et serviens, se ipsum ad
pedes. Noscat Vestra Execllencia per presentes, die lune ter-
cio mensis presentis veni ad Curiam Romanam cum omnibus,
que mihi dedistis; et dominus Papa die Dominica sequenti
veniens de Anagnia intravit urbem. Et auram, quod mihi de-
distis, vendidi Florencie, quatuor millibus et quingentis flore-
nis auri, quos omnes deposui Florencie penes illos de socie-
tate de Mozis de Florencia, que est una de melioribus, dicio-
ribus et fidelibus societatibus (Florencie) et Romane provin.
cie. Dominus Petrus Contareno nondum Romam venit, et non
possum (adhuc) certum promittere, aggredi negocium domini
Episcopi (Antonii), sicut expediret; sed spero, quod cito a
domino Papa negocium vestrum et domini Episcopi feliciter
cxpedietur ; et cito per Brunadagsium et Manfredinum clarius
Majestati Vestre seribam. Et si (adveniret) dominus Petrus,
jam scirem (eum informare) de negocio. Sciatis pro certo,
quod nepos Regis Caruli contra consilium et voluntatem do-
mini Pape et Cardinalium am icornm suorum missus fuit per
dominum Regem ad partes illas, et quod dominus Papa (i
non dedit) aliquod auxilium; et omnes de Curia reputant
stulticiam, quod dictus Rex misit eum illuc, et male succedet
in Sicilia; et cotidie expectatur in Curia, quia venit ad do-
minum Papam pro (implorando auxilio. Interea procedatis)
cum filiis Henrici Bani, ¢t cum aliis vestris Baronibus, cum
quibuspotestis, quia de facili pete stis habere puerum in ma-
nibus vestris, si vultis. Et ego dixi pluribus Cardinalibus,
quod aud(iverim a Majestate) vestra; quod si haberetis pue-
rum in manibus vestris, quod mitteretis cum ad dominum Pa-
pam, et multum eis placuit. Dominus Episcopus nihil babet,
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ego dedi ci quadraginta marchas secundum quod michi man-
dastis. (Secus non) dabo ei unicum denarium, nisi mandare-
tis ; et adhuc est debitis obligatus in tercentis florenis auri.
Pecunia vestra est bene salva, et ultra vestrum mandatum
non expendetur. (Si rescivero), cito rescribam Majestati Ve-
stre meliora. Dominus conservet vos sanum, hilarem et jocun-
dum per tempora longiora. Date Rome XXV. Octobris (1300.)

(A ,Copia de Commemoriali I. ktetébdl fol, 54.)

130.

Ugyanannak egqy mdsik tudosttdsa. 1300.

Nobilibus et potentibus viris dominis Phiofio Mauro-
ceno et Francisco Contareno, propinquis et fautoribus Ma-
gnifiei Domini Albertini Mauroceno Ducis Sclavonie, Petrus
de Bonzano de Tarvisio in Romana Curia existens, se ipsum
omni felicitate. (Recepi) vestras litteras continentes, quod
cum ego essem Veneciis in domo dicti domini Albertini, de-
bui dixisse snis dominacionibus (magnificis) et eciam domino
Donato de Marsilio, cum fuit in Curia, quod a domino Rege
Hungarie (haberem certam pecunie) quantitatem converten-
dam et disponendam pro utilitate et negocio domini fratris
Antonii Episcopi; et quod si eius negocium non possit expe-
diri, quod quatuor millia librarum denariorum vobis dare
deberem pro (reluendo) possessiones de Brundulo; et quia
dictum negocium dieti domini fratris Antonii non est expedi-
tum, nec potest expediri, quod vos miramini, quod dictas
quatuor mille libras denariorum vobis non misi, et quod ipsas
vobis (mitterem) pro certo; quod dominus Rex mihi non com-
misit, quod dictam pecuniam vobis darem, et ego dictum Re-
gem in presencia Luysii et Turchi pluries rogavi, quod dictas
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quatuor mille libras solvere deberet, et ipse eas (nunec sol-
veret) ; sed dicebat et dixit pluries, et multocies presentibus
dictis Luysio et Turcho, quod medietatem illius pecunie sol-
veret in festo Beati Martini, et aliam medietatem in festo
Circumcisionis Domini; nec unquam aliud ab ipso habere
potuimus, et hoc ipsi bene sciunt. Verum est, quod in fine,
quando ego recessi ab eo, et ego instarem et rogarem ipsum,
quod ipse solveret dictam pecuniam, (dixerit, quod dominus
Dux nolit esse solicitus) ; quia si negocium Episcopi non
expediatur, ego ordinabo, quod de dicta pecunia solvatur;
non quod dixerit mihi, quod vobis darem, nec quod eas sol-
verem, et multo lubenecius ego dedissem eam domino (Duci,
quam) dicto domino fratri Antonio, si ab ipso domino Rege
habuissem in mandatis; sed feci, quod mihi commisit et
nmandavit, et ita dixi dominacionibus dictis, et domino Do-
nato. Date Rome ete. (1300).

(A ,Copia de Commemoriali“ I kotetébsl fol. 54. v. s H5.)
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131 :

Pdl horvdtorszdgi bdn, dcscse Gyirgy és fia Mladen , Dalmatia

vdrosainak gréfjai eqy-, és Henrik goriczai grdf mds rész-

rol, eskiivel kitelezik magokat, hogy gyermekeiket dsszehdzasit-
Jdk. 1300.

In nomine Domini Amen. Anno Domini millesimo tre-
centesimo, Indiceione terciadecima, die undecima intrante
Augusto. Actum Salone presentibus testibus infrascriptis.
Quum omnium habere memoriam pociug est Divinitatis quam
humanitatis, ideo valde necessarium existimatur, ut quelibet
hominum acta utilia seripturis testimonialibus declarentur.
Ad universorum igitur noticiam presentis instrumenti testi-
monio reducatur, quod Illustres et Magnifici viri, domini
Paulus Banus Croatorum, et Georgius frater, Mladenusque
eius filius, cinitatum Dalmacie Comites ex una parte, et no-
biles viri domini Pongracius de Vipico miles, ac Volricus
filius domini Hugonis de Deuonio, ceteri nuncij Illustris viri
domini Henrici Comitis Goricie, de uoluntate et consensu
dominorum Illustrium Alberti patris, et Alberti junioris fra-
tris eius, Comitum solempni scriptione (igy, stipulacione)
promiserunt, qud si dictus dominus Paulus Banus, vel domi-
nus Georgius frater eius, Comes Dalmacie, vel dominus Mla-
denus Comes, dicti domini Pauli bani filius, infra spacium
sex annorum prius futurorum filiam habebit legitimam, cum
ipsa filia et filio supradicti domini Henrici Comitis Goricie
Raynaldo nomine matrimonialis copula contrahetur. Aut si
dictus Comes Henricus habebit filiam legitimam cum vno ex
filijs dominorum Bani Pauli, vel Comitis Georgij fratris sui,
aut Mladeni dicti domini Pauli Bani filij matrimonium con-
trahetur. Pro quo matrimonio attendendo sepedicti domini
Paulus Banus Croatornm, et Georgius Comes Dalmacie fra-
ter eius, ac Mladenus., dicti domini Pauli Bani filius Comes,
prestiterunt tactis Sacrgsanctis Euangelijs corporaliter jura-

el
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" mentum, omni fraude et dolo remotis. Omnibus vero hijs et

singulis supradictis venerabilis pater dominus Micislauus (?)
Dei gracia Episcopus Corbauiensis, dominus Valeetta Pote-
stas Nonensis, domini Georgius, Marcus ac Gregorius nobi-
les de Berber, Obraddus Castellanus de Pocitessi, et Radosla-
uus Protonotarius sepenominati domini Pauli Bani, et alij
quam plures nocati et rogati testes fuerunt. In cuius rei te-
stimonium ac perpetuam roboris firmitatem , sepefati domini
Paulus Banus, Georgius et Mladenus fratres eius, ac Mlade-
nus prenotati domini Pauli Bani filius, instrumentum pre-
sens fecerunt sigillis eorum pendentibus munimine roborari.

Ego Canapane de Anchy Canonicus Traguriensis, au-
ctoritate Imperiali Notarius, interfui et rogatus seripsi et pu-
blicaui, meum solitum signum apponens.

(Jegye keresztforma, kiilonféle czifrasagokkal.)

A csdsz. titkos levéltdr eredetejérsl. Mind a hdrom peesét épséghben
van. Hatvani Mikdly.)
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132.

III. Endre kirdly a nyulszigeti apdczdk népeinel vdmszabadsd-
gdt biztositja. 1301.

Andreas Dei gracia Rex Hungarie, fidelibus suis vni-
uersis collectoribus tam denariorum, quam victualium pro
tempore constitutis salutem et graciam. Cum vaiuersi populi
religiosarum et Deo deuotarum dominarum sororum de In-
sula Virginis Gloriose, vbique locorum in Regno nostro exi-
stentes, iuxta tenorem prinilegiorum dominorum St(epbani)
et Ladislai,Illustrinm Regum Vngarie, karissimorum fratrum
nostrorum patruelium, ac nostrorum, ab omui genere colle-
ctarum, denariorum scilicet et victualium, pure et simpliciter
sint exempti, fidelitati vniuersitatis vestre precipimus firmi-
ter et districte, quatenus dictos populos occasione collecta-
ram, quocunque nomine censeantur, non presumatis aliqua-
tenus molestare, uel exigere aliquid ab eisdem; et aliud fa-
cere non presumatis ullo modo , alioquin indignacionem no-
stram sencietis grauiter incurrisse. Datum Bude in octauis
Epiphaniarum Domini, anno eiusdem M® CCC° primo.

(Eredetie a budai kir. kamarai levéltdrban.)
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173,

111, Evdre kirdly megerdsiti azon szersbdést, mely dltal Wdr
dai Péter Buzd helységét Vinczi Herbordnak eladta. 1290—

1-29? koril,

Andreas Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Ra-
me, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque Rex, omnibus
Christi fidelibus presens seriptum inspecturis salutem in sa-
lutis largitore. Ad vninersorum noticiam tenore presencium
harum seric volumus peruenire, quod accedens ad nostram
presenciam Herbordus filius Heneng de Vineh, exhibuit nobis
prinilegium Capituli Eeclesie Beati Michaelis Transsiluane
super facto empcionis cuiusdam possessionis sue Buzd uo-
cate per Tomam filium Petri de Warga sibi tradite confe-
ctum; petens a nobis cum instancia, ut ipsum privilegium
ratum habere et nostro dignaremur privilegio confirmare.
— — — Cuius quidem priuilegij tenor talis est :

Capitulum Ecclesie B. Michaelis sth. (kbvetkezik az er-
délyi kiptalan bizonysiga, mint alabb 175. sz. a.)

Nos gitur iustis peticionibus ipsius Herbordi fauorabi-
lem consenstm adhibentes, predictum privilegium Capituli Ec-
clesie Transsiluane non cancellatum, non abrasum, ne¢ — —
— presentibus inseri faciendo patrocinio presentis nostri pri-
uilegii duximus confirmandum. In cuius rei memoriam per-
petuamque fir — — — — disereti uiri magistri Theodori Al-
bensis Eeclesic Prepositi aule nostre Vice-Cancellarii, dilceti
et fidelis — — — —

(Teutsch ¢s Firnhaber Urkundenb. z. Gesch, Siebenb. I k. 223.1)

ALV/D
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111, Endre kirdly megerdsiti Soprony vdros szabadsdgait
1290—1301.

Andreas Dei gracia Rex Hungarie fidelibus suis vniuer-
sis ciuibus seu hospitibus de Suprunio salutem et graciam.
Quia Comitem Wlwynum et magistrum Andream conciues
vestros cum litteris vestris ad nos ad partes tam remotas, ad
visitandam personam nostram, et ad propalandam querimo-
niam vestram ad nos transmisistis, fidelitati vniuersitatis ve-
stre referimus multas grates. Propter quod vestram in omni-
bus fecimns et faciemus voluntatem. Super eo autem, quod
perterriti fuistis, quod nos magisirum Johannem Comitem
Supruniensem et Comitem Castriferrei vobis in Capitaneum
prefecimus ; noveritis, quod non fecimus, ymo conseruabimus
vos in illa et eadem jibertate vestra, in qua a tempore domi-
norum Bele et Stephani Illustrium Regum Hungarie felicium
recordacionuw, karissimorum auorum nostrorum, iuxta ipso-
rum continenciam privilegiorum permansistis usque modo.
Et id uobis faciemus data fide nostra Regali, et adhucin plu-
ribus vestram peticionem admittemus, sicut in libertate ve-
stra priuilegium Regis Ladislai continet, et nostro confirma-
uimus priuilegio. Item concessimus, quod sagittarios populos,
quos dominus Stephanus et dominus Ladislaus Reges uobis
in socios deputarunt, relinquimus et nos vobis, in eadem li-
bertate permansuros. Coniam volumus, quod vos in vestra
libertate conservetis iuxta omnia. Datum in Iwanch feria IT.
proxima post festum Sanecti Petri ad Vincula.

(Soprony véros levéltdrdibol. Hatvani Mildly.)

oy, GCEC
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135,

Az erdélyi kdptalan bizonysdglevele, hogy Wirdai Tamds
Buzd birtoknak felerészét Winczi Herbord grdfnak eladta.
1290—-152(7%

Capitulum Ecclesie Beati Michaelis Archangeli Trans-
siluane vniuersis Christi fidelibus presens scriptum inspectu-
ris salutem in omnium saiuatore. Voiuersorum noticie tam
presencium quam futurorum harum serie declaramus, guod
Thomas filius Petri de Warda, presepcialiter coram nobis
constitutus, et confessus se totalem medietatem cuiusdam
possessionis sue Buzd uocate, indistincte, indivise et insepa-
rate, absque metis, signis seu terminis, tam in terris arabili-
bus, quam in alijs, nidelicet pratis, fenetis, siluis, uirgultis et
nemoribus, ut per suos progenitores ipsa terra ab antiquo
est habitata et possessa, dedisse, tradidisse et irreuocabili-
ter uendidisse, pro duodecim marecis fini argenti Comiti Her-
bordo filio Heneng de Wine, possidendam iure perpetuo per
filios filiorum, acceptis et plene habitis ipsis duodecim marcis
per ipsum Thomam, ut idem dixit, a Comite Herbordo pre-
notato. Que quidem possessio a parte meridionali terris uille
Ruhemark, a parte occidentali terris filiorum Cheel, Spreng
uocatis, a parte uero septentrionali et orientali terris Stekes
commetatur. Vt igitur preseus uendicio et empcio perpetuo
perseuerent, ad instanciam ct peticionem Thome ac Herbordi
predictorum presentes concessimus litteras munimine auten-
tici sigilli nostri communitas — — Datum anno Domini —

(Teutsch és Firnhaber id. m. I. két. 223. 1. 1. fent a 178. szdmot.)
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136.

Moha fiar és a Vigmdn nemzetség emberei Tarjdn birtok felett
az esztergami kdptalan elétt eqyezkednek. 1290—1301.

Nos G. Prepositus et Capitulum Ecclesie Strigoniensis
damus pro memoria, quod cum inter Mahariam, Marhardum
et Mohor filios Moha ac generaciones eorum ex vna parte,
Nicolaum filium Myke, Martinum filium Mycou, Myke filium
Naney, Moysem filium Thome, Nicolaum et Jacobum filios
Opoch de genere Vigman ex altera, super terris Canzeri
fratris ipsorum, quas in terra Tarian tam ex donacione Re-
gia, quam titulo empcionis possederat, coram magistro L.
Judice Curie domini Regis, Comite Zaladiensi, exorta fuisset
mateiia questionis, et eodem judice permittente, taliter inter
partes extitisset ordinatum : Quod dicti filij Moha terram
eiusdem C., quam ex donacione Regia obtinuerat, prefatis
Nicolao et — — suis reliquissent pacifice possidendam;

_aliam uero porciunculam eiusdem terre, quam idem C. pos-
sederat titulo empcionis, domos — — in eadem terra exi-
stentes predicti Nicolaus et socij sui cum quatuor mareis
minus fertone in quindenis Sancti Michaelis ad se redi-
mere deberent coram nobis, partim in denarijs stateralibus,
partim in denarijs manutentis ; et pars de ista composicione
resiliens in duplo dicte pecunie remaneret, prout in litteris
prefati judicis vidimus contineri; partibus in predicto ter-
mino coram nobis constitutis, sepedicti Nicolaus et socij
sui parati erant pecuniam soluere memoratam, quam no-
bis presentauerunt, et adversa pars se eis ad satisfaccio-
nem offerebat; sed Petrus filius Tynan pro se, et Abraam
Ecclesie nostre prebendarius pro Egregio fratre eiusdem
Petri coram nobis constituti, predictum contractum inhibue-
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runt dicentes, quod empcio, uel redempcio prefate terre
competeret P(etro) et G(regorio) supradietis.

(Hdrtya. Kiilbehajtdsain a kisebb pecsét nyoma. Megfontoldsra mélts,

hogy keltének ideje nines kitéve, st a szokdsos befejezds is hidny-

zik. Pozsonykdptalani orszdgoslevéltdr. Capsa XIV, Fasc. 1. Nro. 7.
Knauz.)
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0-szlav nyeiven szolé okmanyok. .

1743.

Llona szerb kivdlyné bardtsigot fogad a raguzaiaknak.
1273—1314.

IBakHa, MHAOCTHI EOIKHWEL KPAAHUA BCE CPMICKE ZEMAE 1l
NOMOPLCKE , WE'ETSI CE APXHENHKENS ABEPOBRMLKOMS H KHE3S
H BCOH ONKHIR TPpAABCKOH 8 rocnopd EOrA RCEAPK/RHTEAA H 8
npRUHCTS 1670 MATEPR H 8 MBCTHKI H KHEOTEOPEYIH KPLCTh FO=
CNOABHB H 8 CRETA KOKHIA IEBANKTEAHIA H TPH CTAH WCMb AECETH
WThlb HHKRHCKHYL H 8 BCE CEETE ROT8 SropAHRINE WTh BRKA,
KAKO XKKO AKEHTH EhCh FPAAR, H KAKO M8 NPHRAK BAAAKKE, KOE
8 8 rpapgk, TAKO Ad TA H M AWEAK , H TAKOTE AA M8 NPHRR.
H AKO NPHAB KENUH ASEPORKMLN BEC~KPAAA 8 MOH AROph, 110
HMB HCXAEH MOHMA NOCAAHHEMb mu:m MOE MPHMTEARCTEO HAH
NRKTO BAMCTEAHHL HAH KTO ropk, BCE AA MM I NAAKK, H AKO
HME XT'RTH KPpAAR NIOCANTH BOHCKS HA Asﬁpomum\ HAH T8C8 HAH
o roak nakocrnTH Atﬂ;pommxﬂ5 AA E wah mene RRaRune 8
rpag’k o KOAMKO HAHBREKE mor8 BPph30, H AN ChMh 8 RCAKS BAlS
HEROAK. H 0ROZH m NHWE Mmarom8 RpaT8 Hnksak n gpars ero-
B8 (Ppannvncks, n rocnomn A8RpoRhackMa Muyonag Hennvg—
anko H llerps Borpanuko. n e nucanne nnws na Gemmonn
Abis 8 Bpanagkye. 1 oBogH E HME ApXHIHCKENA ABEPORBMKORA
flanmpaa u kneza pA8EpoRvKkora Heans Gropaath, 8 Kkoe ce
BPEME CHIA KHHTA IHCAAA, M 1A TOCTABAAK MOK MEMATH HA
cHiew kuugk, -

ISakna muaocTnw BORHWER KpaaHIUA RCE
CPNCKE 3EMAE H NOMOPCKE.

(Tvrtkovics , Sarbszkij Szpomeniczi , Belgrdd 1840. 36, 1. ; Miklosich,
Monumenta Serbica. Bées 1858. 69. 1.).
MONUM. HUNG. BIST. DIPL.—10 18
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(Magyar forditds).

Ilona Isten kegyelmébil az egész szerb és tengermel-
leti fold kiralynéja, fogadom a raguzai érseknek és kenéz-
nek, s a varos egész kozségének az uristenre mindenek fenn-
tartojara, s az ¢ legtisztabb anyjara, s az tr tiszteletteljes
és ¢letado keresztére, s az isteni szent evangeliumra, s a ni-
kaeai 380 atyara, s minden szentekre, kik oroktél fogva
kedvesek Isten elott : hogy szeretni fogom az egész varost,
s a mint kedveznek neki a varos feletti uralkodok, uigy én
is fogom szeretni, s fogok kedvezni neki. S ba majd eljon-
nek a raguzai kereskedSk udvaromba, mely a kiralynak
nines alarendelve, a miben fogyatkozast szenveduének kiil-
detésem vagy baratsagom folytan, vagy valamely féuram,
avagy akarki altal, mindazt nekik fizetem. S ha a kiraly
hadat kiildene Raguzara, avagy kalozokat, vagy akarmiben
karara torekedne Raguzanak, lehetdségig minél el6b a va-
rosnak tudtul fogom adni, s minden kedvezitlenségben ré-
szetcken leszek. Simezt fogadom irasban Miklos ferenczren-
diinek, és az § szerzettarsanak Ferencznek, s Bencsulies Mi-
halynak és Bogdanich Péternek raguzai polgaroknak (gosz-
tom, vendégeknek). S ezen irast készitém juniusho hetedik
napjan Bernaczjaban. S a raguzai érseknek neve Alijard;
a raguzai kenéznek neve pedig Sztorlat Ivan. S én pecséte-
met ezen levélre teszem.

Ilona Isten kegyelmébil kiralynéja az
egész szerb és tengermelletti foldnek.
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138.

1" s

II. Uros Istvin szerb Lirdly megerdsitt Istvdn kirdly adomd-
nydt a Meleda szigetén lév6 bold. asszonyi kolostor szdmdra.
1275--1321.

GCredans Oypowh , MO MHAOCTH ROMRHIEH KPAAh, OYHOVK
rocnopHna mu kpaam GTedana, ik rocmopHNA MM KpaAm
Oypowna, gupken cTrROpenmE rocnopnna A'kaa mn kpasm Gre-—
NAHA MAHACTHPBR CRETHIIE BOTOpoAtUE HWARE nA Makrk, nuka-
KORE APbILHOYXK PAZOPHTH NPRARNORENHKAIXE HHMb, HE NAME
NOTERRAHYh, Al RO # Bh rpkek coyyroy mu, e gRTRHIE 16cEMB
RAAFAATO KOPENE cRETHXL Focnopb poAHTEAL MOHYXh. TRMuKE
AYIE KTOW APB3HETE pazopTHH npRAbAomeENAE (RETMIHMB Fo-
cnoAHHOMb ARAOMB MH H MLNOK NOTRPARAENHIA , TAKOKHH AA
ROVAE MPOKAETH WTh TOCMOAA ROTA BLCEAPRKRHTEAA H NPRCRETE
ROTOPOAHUE o H A M8 1€ COVIIBPhHHIA CRETA KOTOPOAHUA HA
CTPAWKROME COYAHYIH, H WTh MEHE rpRUWKHATO A 1€ NPOKARTS,
CEFO PAAN MHCARR H NOABTHCAYK.

CGredans Oypown no MHAOCTH EOKHIEN
KPAAL H CAMOAPhIKLLSL BhCE CPLMNKCKE 3EMAL
NOMOpPhLCKIE

(Miklosich id. m, 71.1.; v. 5. Okménytirunk T, ktetét 358. 1.).

(Magyar forditds).

Uros Istvan Isten kegyelmébdl kiraly, Istvan kiraly
uramnak unokaja, Uros kiraly uramnak fia; litvin §sem
uram, Istvan kiraly kegyelmét , melyet Isten szent anyja
templomanak tett Melédaban; semmikép nem mertem meg-
rontani ezen eldttem tett alapitvanyt, st inkabb megerdsi-

18%
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tettem; mert ambar biinos vagyok, mégis szentiil elszendertilt
sztil¢ uraim kegyességi gytkének vagyok sarjadéka. Miért
is, ha valaki megrontani merészelné azt, mi szentiil elszen-
dertilt seim uraim altal, és dltalom volt megallapitva, ilyen
meg legyen atkozva az uristentdl, mindenek fenntartojatol,
¢és a legszentebb istenanyatol; s az utolso itélet rettenetes
napjan legyen vadloja Istennek szent anyja; s t6lom biings
t6l is legyen megatkozva. Ennél fogva ezt irtam és alairtam,

Uros Istvan Isten kegyelmébol kiralya
és 6nuralkoddja az egész szerb foldnek és
atengermelliéknek.

199.

11, Uros Istvdn szerb kirdly Hvostndban alapiét sz. Miklss tiszte-
letére kolostort. 1275—1321.

T Tocnopb Bh3NECh CE HA HERECA AA MOYCTHTh MHPORIH
$TRWATEAR 5 HERECA SroToRAWIE NpRETOAL 1€r0, WEAAYH B'RAB-
— — AENTIE CAABTH UAPCTRIA 1EFO, ATFEABI CEFO XRAAEYIE AHBHILE CE.
NPWPOMACKARY  CKBPRLIARYIAA H AHEHAR Bb “AOBKUKYs TROpR~
JIAAFO , PEME RO : Bh WHH AbHIt H3BKKR WTh ASKa MOIEro na
BBCAKS MABTh, H NAKbI : Bb WThUb TEOHXh WKCTO BWIWE chi-
HOB'R TROM; M NAKK @ HERECA HCIIOREAAKTh (AABOY EOMRIK. Kk
CHMb OYEO NPABOB'RPTI OVLIECA HA CABILANTIE NPHAOKRHTHI NOAO—
EAETh H Bb PAZOYMb BRHETIA 5 NPABOREKPIA RO cTponTEAKR H EhR—
AMKAATO  GHWHA  WEPARARYIE Bh KHTH CEMb  HAPHUAKTL (&
HCNORBAAIOYIE 1 Bh — — — ARARYIE (AABOY BOIRIK , HYIRE
HAMETH HE APRCTMOITH 1 RHZNE HEKOHMAEMA, CANIIIAIIE KO BOTA
PEKLIA : ARKEH ME Bh3AWEAIEHL KOYNETh WTHIEME MOHMK, H A3h
Bh3ARWEAR W, 0 WEpKytoy nocplak Ero BoAK MoK, N0 cHYb KE
WRHTEAR O WTHUA MOIENY CHTBOPOY 1EMB. 0 RANRENNOIE CAhI-



IWANTE 5 O EAMRENHOE WEELIAHNIE, O RAMREHHA HANKKAN. miKke
WEELIAHHA RhICTh — — ¢BETATO KOp'RHE KOroAWRIE B'KTEIN, HARE
Gb (EAH)NHO CKhBRKOXIIHRE ROFOMORNBA KAKILAHIA W BHARHIA H
(TP)OYAH H NOTKI CBOMMH NOTHIE CE ChTBOPHTI 1, B(AAR)EH-
HAFO H EOFOAREHRATO Haphio GrRana kpaam Baaynerara sek
CPBECKTIE 3EMAIE H NOMOPCKIE, BhHOYKL CBETArO Gumewna He-
manie 0o ciia GrRdana Kpaam, Bh MHHIACKWAL WEPAZE HAPE=
UEHHATO GHAMONA MOHAYXA , HIRE BOFOAAPOBAHHMA I1EMOY NPO3Op—
AHBAMA  JOYKORHHMA  H AKEAZHHMA WMHMA Kb BAAAHUK o
Bh3HOCHTEAK EAEWHCKOMOY Npo3(BA) 1Er0 RORKCTARHAMD TEARCE
CTONH KOHBMHEIE CTATHRA  Bhe(MOM)HHANTH ChTBAPIH , PEKLIE
Bh3HECENTA Xpamb HA MECT('R) napuyaememb Mnakwesa moy—
ne Ypsron Grkue, erome RoMEcTBHRIMH W vAOBKRMBCKIHMH
KpACOTAMIN SKpAIIEHE 1 Al 1 BAAY(st) WRAACTIH npEAABR
Mtk Ck EOFOMK TOCMOACTEOYKYIOYMOY TOrAA KPAAK H NAKKI ch
KOroMb CAMOAPK/RKLA BEEH CPLRCKIH 3EMAH 1 nomopekin GTRpans
Oypouoy EAMKEHOYI CBOKO Aoyioy Bh poyirk aorHMoMOY XpH—
croy npkaan. mkmme noags Grkans Oypows noTuyiaxs ce
POAHTENIEMB MOHMB H [IPAPOAHTENEME Ch3AATH XpAMb CRETO—
moy apxnkpeo n voyyoreopyoy xpuerosoy Hukoan e Xsoenk
nn peun Buerpuyn gangn g'kankie apyienickonie epsEckite, H cin
CRETH XPAMb Ch3AAXK Bl — POYMiH BRIHECEHIA TOCIOAHI PEKILE
AHAEWIEBA, HAEIRE NOMHBAIETh MPLEIH APXTENHCKSIIL H OYMHTEAR
(PBECKRI H NPAPOAHTEAL HAWWE, cRETHTERAL XpHCTORE GaBBA, B
ISCMOKOEHTIE BEPATIAME WTh CBETAMO MAHACTHPA, HAMb JRE H pO—
MFFEAIEMB HALUHMB H MIPAPOAHTEAIEM Bh BRYNH NOMENB. H KO-

FA BOTh H3BOAH — — BAAAATH ZEMAIER CEK, HA TOMO Bh3AATAK
RCAKO — —— THTEACTEO, H NPHAOKHYb Xpamoy ¢Em8 Bk oykpknae-
e W — — GTanne, amera m8 oy Ipagcka gopennyia Tlerpa~

IBHKB NOTOKOMb H PTOMb HA CTSAEHAIL Mpahrapg ua Kogave-
Rals Hapk Riwwngoy Kamens, wrh RiwvHUE KocoMb , KAKO
KAMH BAAH, oy /dwBEws noToks, AdEEws norokomb u oy hu-
erpiydy, Tek, wruve cgemn Hikoanie — —— npitemare muao-
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crin nomoyls o TRmb muororpRuwinn Gredans  Ovpoms Kb
TER'R NPHEErOXh, MOH 3ACTOYNHHME TENAK, BCA (il NPHAIKHYK
XPAMOY TBOEMS , AA AYIE KTO APKIHETH, WAPRKHMb ZABHCTIK
cOTOR(HN)OK AAPOBANHKIHXL MHOK BRHETPRHHYE AOMOY # BRHE-
LWINHY b, TAKOETH AA ROVAETH NpokARTs Eb ckmb BRUE W Bb ROY—
JoyyrEme wrh rocnoya Bora BeedphRHTEAL HWTh npkynerie u
npkuenopounie n npucnopken Alapie BAAAHMHUE EoropoAHUE i
WTh BCEXh CRETIH(Xh) EOroy Srompnys wrh g'RKa amuub.
H AA EOYAETh NPHMECHHKL NPPRAATEAIEMB ¢h pACIAHIIHME FOCRO—
A H PEK WHMH @ KPhBE EFO HA HACK H HA MEAEXH HAWHKLS H
WTh EOTOAAPOBANHATO HAMB (B)RNUA A BovaE NpoKARTS. AMHHA,
AMHNB, AMHHA,

TCrkpans.B. Spows rocnwannb BLCE CphB=—
CKTE 3EMAE H NWMWpPKhCKIE

(Miklosich id. m. 71. 1.).

(Magyar forditds).

Az ur fel szallt az egekbe, bogy a vilagnak kiildje a
vigasztalot; az egek készitették tronjat, a felhok — — —
birodalma nagyszerii dics6ségét, az angyalok pedig dicsbitve
csodaltak 6t, a megjovedelteket teljesitét és az emberekben
csodakat tevot; mert azt mondta : ,Az napon ra lehelem
szellememet minden élgre; és ismét: ,Az egek hirdetik a
te dicséségedet”. Ezekre az igaz hit iranyozza hallgatas vé-
gett figyelmét; mert azok, kik az igaz hit épitijét és a nagy
Siont ezen életben képviselik, neveztetnek hitvalloknak, 8
ez — — — — — — Isten dicsoségét terjesztik; kiknek
emléke meg nem sziinik, s életik végnélkiili, mert az
Istent hallottak, mid6n azt mondta: ,,A ki engem szeret, meg-
szereti azt atyam, s én is megszeretem 6t, és megtalalom
benne sajat akaratomat,s ennél fogva atyam lakat készitem
neki“. Oh boldogsagos hallas! boldogsigos igéret! boldog-
sagos remény! a mint megigértettél — — — — Isten sze-
retete szent gyokerébsl valé agozat. A ki cgybegyiijtvén az
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istenszeretd hallasokat és latasokat, faradtsaggal és meg-
erdltetéssel, iparkodott azokat teljesiteni; t. i. a boldogult
¢s istenszeretd Ulaszlo Istvan, az egész szerb és tengermel-
letti fold kiralya, szent Nemanya Simonnak unokaja, s Ist-
van kiralynak fia, kinek szerzetes barat minéségében Simon
barat a neve, a ki istenadta kegyteljes szellemi szemeinek
athato crejével a vilag urahoz és az olajhegyen magasztalt-
hoz vezets isteni test intését kovetve, s a dolgok legvégsé
sorsarol megemlékezvén, Milyeseva nevii helységben Cser-
noi Sztyena zsupaban, az égbemenetelhez czimzett templo-
mot isteni és emberi ékitményekkel feldiszitvén és falukkal
és vlachokkal ellatvan, atadta nekem, akkor Istenben ural-
kodo kiralynak, és ismét Isten rendeletébdl az egész szerb
fold és a tengermellék onuralkodojanak, Uros Istvannak,
lelkét Krisztus uir szeretetére bizvan. Ennél fogva én is Uros
Istvan, sziil6im és §seim példajahoz képest, templomot épi-
ték Krisztus f§papjanak (archihieros) és csodatévsjének Mi-
klosnak Hvosznaban, a Besztercze folyo mellett, a szerb
nagy érsekséghez kozel ezen szent templomot felépitettem
~ — — — az Ur égbemenetének emlékezetéiil Milyeseva-
ban, a hol az els§ szerb érsek és hitoktato, §siink Szabbas,
Krisztusnak szentje nyugszik, a szent monostor baratainak
nyughelyéill ; nekiink pedig, valamint sziilgink és Oseink
orok emlékétl. S a ki Istennek ugytetszésébsl — — — —
— ezen f51don uralkodni fog, arra red ruhazom mindenkép
a — — — védséget, hozza jarulvan ezen templom gyara-
pitasahoz — — — — Suztup, hatara pedig Graczkaban a
vizi malomnal Petrassity patak mentében, és a domb hosz-
szaban a cserngari kut mellé¢, Kovacsevacznal a zsiocsiczai
szikla felé, ¢és Zsiocsiczatél kanyarulva a mint a k§ gordiil
a lyubecsi patak mellett, és annak mentében a Bisztriczaba.
Hozzad , szent atya Miklos — — — — vedd kegyelmes se-
gitséged ala; azért én sokbiinii Uros Istvan hozzad fordulok,
hathatos oltalmazoémhez, mindezekkel templomodhoz jarui-
van, hogy barki is a satan gyiilslségéto! elragadtatva, meré-
szelne az altalom ezen hazra és felékitésére megajandéko-
zottak koz§l valamit elfoglalui, legyen megatkozva ezen vi-
lagon és a jovon az uristent§l mindenek fenntartojatol, s a
legtisztabb és minden biin nélkiili 6rok idokig sztiz Mariatol,
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istenanyatol és urngtol, s minden szentektol, kik Isten eldtt
kedvesek , Amen. S legyen biintarsa az r aruloinak , kik 6t
megfeszitették, és kialtottak : Vére reank ¢s gyermekeinkre ;
s legyen Istentsl nyert koronanktdl is megatkozva. Amen,
Amen, Amen.

TIL Uros Istvan az egész szerb £f51d és a
tengermellék kiralya.

180.

11. Uros Istedn szerbiai kirdly & adomdnya a chilenddri kolostor
szdmdra. 1293—1302.

T Rb npocTpanbeTBE RORBCTRRHKIE CHABI HERECHATO pA3—
OVMA RECNALTHRIXh BRICOKO MAPEHIE ATKFEABCKN H APXATKFEARCKA
BOMHKCTEX KNEOTA 30R'KTHAIO TpanE3n HEREcHATO XAKBA npi-
IEMBIIHH RAATOB'RUYIENHIO NHBREYIE CE, BRDALLIEHTN HKE Bb npk—
cgeTki TBOIEH OYTPOR'K HE 3uARIIE, 0RAME BHA'KBKILE, Cb Na-
CTRIPH CAAROCAOBHIE CHIAETHWE ., AYIE H 3RRINOUIKCTENO Ch
BABXBBI MIAEUIE (E, H MAAVEHIL Bh RCAEXh Bh3AEREUIh , MHAO-
CTH ., YEAPOTH, “AOB'RKOAIRHM, \RBheTBA TROEr0, npkun-
CTAN BAALKIMHLE BOTOPOYHUE , NOXRANR AOCTOMNKI NPHHECTH NE
MoroyTh, rpRUINAATO 8RO AOVUIH 1 ChKBPBHAHAI SCTHRI HMOY—
ipa noepkak awpin, ryk Takora RoraTheTgHm wRpReTH, TA-
KOBATO OVITKRAHHMR H TAKHIE HAMERAE? HE NPIYONEYIAATO Kk
BPpAYBCTROY KTO 8BpaMioleTh ? Pk Takora RAN cvkioy pormye-
hOY , WMAKE TAKKIE KPACOTSI A03pkTh , TAKNIE AORPOTHI, Ta—
KWIE MTCTOTRE ? HAKH RE HENHCT'RI 1 WTRHOY\b WCRKRpRHEH KN
AMHTER 10XBAAOY A-KBBETBA MHCTOTH TEOIE HIPEIAN KAKO PE=—
YETAT Bb CHYh /KE HEAOCTATRMRCTROVIE WHKAMIGHKIN A3h MTW

.
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cTROpK ? MR AOCTOHIKIE rAArOAN MPHNECY TEK K KoromaTE-
PH, MOMIERE ACTOYNHHUA 1€CH XPHCTIAHOME H THXME NPHCTA=
HHLIE BABHIAIEMBIMbB BOVPER  rprEX0BHOK.  MHAOCTHEA 8RO M
MHAOCTHEA TOCNOAA POIRAEWIHH , MHAOCTHK CH NOMHAOYH W
mene rpkwuaaro . navg gekys enrphuwnwa. gkme BW TE cgE-
THIE TPOHUE MECTH NPHIEMLIOY H POIRABLIOY 5 HEIHEA HH WTh
rpkmusixs vect noykanm noruSwan ce mene rpkwnaaro, ie-
rome N3k npkyneTeie i oy TpoRH NopoAH, CvRNopommAEHBIHMA
npogpkHHIE AAPORA, CbMPBAEYIEIE BheKpRen. a3h iKE Bh No-
cvkanma gpEMENA Bh MECTH MOMHAORAHHA TROEFO UAPCTEHR
WCTAXb, TEMBKE HE MOCPAMH MARHHR MOEFO, cvkna pompEns—
HA ME npocg'kTi, comphreya ME BhcKpRon, aa w w awrk npo-
CANRHTH CE HME TROE CBETOIE. CHH 8RO Bhe'Rmh pagoyavkrn nn-
€A KPAAEBRCTEO MH , RKO XPICOROYAE, CTROPEHKNKIE ARAoMb
wrbijemb ai cgeTRu Roropoanun 8 Grerkn Fop'k Xuaauspapoy,
Rh HHXW/KE CEAM H BAACH H NAWHYIA 5 WRpRTh KpAAIERRCTRO Mu
IEAHO TIOTPENO A APOYTO H3KFOYEAIEHO, HZHCTHRA AAHKHAN Hpk—
POAHTENH H PONHTEAH Kp.\AleshETE.\ MH , BIHCAXR 8 XpicoBOYAL
an, ceno Moprecukn, Herposnks, Rpovineso , Runna, PoyRuvin
lloroks, Apserunikn , Tpesnunkn, Torsnb, Aosnys, Tpurs,
Runnsus, Herpsve, wion fpanukn , Fkammgm, Guykue
Aoy Thys cenkys Aga Bunorpaga, reynnn oy Bpoywesk, a
apoyrwi oy Mekn s Hloynkas saiwe Hekn apsyinuckoynoge, Sa—
XaKb HA BHCTPHUN H HA HIEMB OYABIANHKL Ch OVARRPE. A HME-
na umb @ Nogpeko o Bpats moy Bparocaass . hiparens , [uoyea,
W CHMb OVABRMPEMB AN WK PABOTE HHKOIEPE HHE, AHUIE AA COY
OVAHRDIE 5 1 MKO HEKOHMB BpEMEHEMK NOPHHE SAHRHIKL, AA TO
Tin SAHRpiE Wk CERE nocTagami0. o oy lpuzpkirk ceaa: Gaa-
moppame , Henporuyie, Momoywa, we'k Xorwwn, poanm
FOPHIA , H NOAORHHA JOBpoAONKHIN, A Apoyra MoAOBHHA CRETE
ROTOPOAHULE CTOYAENHMBCKE 3 A MONOBHHA BHHOFPAAA 8 tREAbvI—
JIMXB 5 A APOYTAA TOAOBHHA CRETE KOTOPOAHLE CTOYAEHHMACKE 5
gAHIAHNKL 8 TpuHoBLIH , HIKE AOAHIE XOThYE, A 30 HHMb ABA
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sanmapa 8 Mopasnuays, kiprkzosa n cv gaceanamn 8 dogunynl, 8
Mopagk sunorpaps, 8 3emk nonorina Bamennys cb avgbam, a
nmenems Yomoyunkn, 8 Haagk ceno Jocoyrie n cu gaceaimmu, a
ce gAAcH © KNE3 fonyma ch gk, 3eTh moy llpsgocans s
pRTiio , BpaTh moy Granneaars , ppoyrn fipszorhkn, Apa-
romHph ¢h AkThio, csitis moy Rovinao ch gk, apoyrs moy
e Bparans e pkruo, Hpkanmnps cw akrio, Ulepnrans
gpaTh Moy i Akruio, Hkrocaagn co gk, paTh moy Paan
s pkrno, Necneaass es pkruo, Banno s gkTiie, Aparo-
cAaBh ¢h ARTHIO, GTanmao en pkrio, Idpocaags e pkTnio,
Payora cn pkriwo, Bpancaass cis ykriio, foncaagn gpath moy,
crpiys moy Ipspoyes es pkTiw, apoyrst moy eTphis Honyua
s pkTne 1 3eTh Moy, BpaToyverk moy HETpannTh b gkTiio,
Necnmnpia en ykriio, Lecneangn Mpsposnks e akTio uoen -
pakn e, Mupkus, Bparans, koie cn 1€ n3n [puke AoBEAS, Chi-
nogh moy [ocThmips eb pkTnio, Xaanora cu gkTiio 0 cuins
moy ¢ akrmio, Xpanncaagn e gk, Yovas v pkruio, Fpoys
v pkerni, ceerpa Xpannwnna cs pkrie, s cs ykrno, mpie
cwinoge Baannogrnkn, Bogam cb ykruwo, 8yosnya Tanua, nons
basrapuns eb ykriio, Hkrs e pkrio , Repicaags o pykeruw,
Nogpora cu gk, woypa moy Haun n p'kTHio, BpaTh moy
Aparocaags e ykaio, spaThi s ykTHio, BpaTs Moy dosph-
ynns ¢6 pkrio, Grans cs akTie, Bparweaags b ykTine,
Nogpags, lepsgans, camn moy, Hkrornks , Rarocuns, Bonns
s akTui, Granncaags o pkrio, Tpsas es akrueo, Xpa-
nuao cu ko, Koykops b akriio, Joas en pkruwo, Aeco
e Akruio, Bparomups cn pkriw, fioncaags o pkTio,
lpeee s akTuio, lpoyans cs akruw, Hagops v akThio,
Ropreaasn os pkrio, &path moy Cpbyans s yRTHIO, Apoyry
Moy EpaTh Yorpomueas cu ki, Aparocarsh b ykTum,
NoBpaunnn en Ak, gpats moy Fpaab co ykrio ) Boncaags
b vk, BpaTh moy Boyuns cb pkruio, Pagomups cu ykrii,
Granncaags ¢ Akrmo, Paps cb AETHI, Epats moy Papo-



288

cutih b yRrTow, Ronne on pAkrie, hparoaass o yiTie,
Rovanns cu akrio, Bpyera on ykrne, cann soy 1lpsgo-
caagh ¢ Akrmo, Royuspeaars ev pkmiwo, Aparoviws cwins
moy, Nparocaags cu pkrHo, Bpath moy Bouns v pkThio,
gpaTh HMA Paas b aRTHio , Topsrs Baanaanuks s pkrino,
Bparoawsh ¢ ARTHI. A €E KOHXh 1€ FOCNOAHNL KPpAAk NPHAAAK
geThn ypsken 1 daaa cb pkTii, 3eTh Moy Grans cb akrie,
Baanua cb akruw, dumans ce pkrio, Gpayans s ykTiwo,
dara v pkriw, Moyape e ykmiw, Pagora co ke, Pags
b yRruo, Jorpe v pAkTHio, B8mannys cs ykriio, Jorpo-
muph b ykTio, Bparans e ykTio, Jospe e pkTiw, Gra-
nieAaBh ¢b Akrio , Bparoeaags, Aparomuposs 3eTh, cn pk-
o, Hpaszs e pkTiw, Moymuro v pkrmo, Aospomups
EpaTh [AaBewesn,  Jorpuas v akTuwo, Hrkrogans ce ykrur,
Pags e pkruio, Bpam s pkruro, Paga nona ykrnya, Rocra
n Pagomnps, BpaTocnus co akrmo, Xpannwa s pkTiw,
Hpsgocaagn cv AkTuw, gpars moy poyesiwa b ykruio, Ma-
HOHAO ¢ ARTHio. A naanmna Jogpun Joan, a nmamuyia ya-
pHHBCKOMOY AOBHTHKOY Pakosnya, koyak wk ppsimage kpa—
MEBKCTBA MH. KTO AOXOAE H3E CTOYFE 3EMAIE Kb CRETOI Uph—
KEH COVIIHI AWAMIE TE3H 3ZEMAIE, HAH 1€ NAPHKL HAH 1€ BAAXb
HAH KTO AHEO TOYTOZEMARMHKHHL, AA Ci E HMA UPKKEH. CEFO pa—
A BHAKRR KpAAIERRCTRO MM, 16pE E'RIIE NOTPENL XPICOROYAR
FOCMOAMHA 11 WTALA MH REAHKATO Grredhana Ovpota, H 38rogo—
PHEL CE KPAAIERBCTBO MH €h APLYXTENHCKOVITOME KTOpHME SyeTa~
THIEML 1 Ch FOCNORAOME MATERHIO MH KPAAHLOMK SAEHOMB H Ch
RCKMH ENHCKOYTIKY CPRERCKRIIMH, ENHCKOYNOMA ZETHCKAIMb Iwa~
HOMb , IENHCKOYNIOMK PAIIBCKAIHME  (DHATIOMb 5  IENHCKOYNIOMb
3REMANBCKRIMME  JAHHAOMB ,  IEMHCKOYNOME  XROCTHHACKBIHAG
IWaHOME ,  1ENHEKOYIOME  XABMBCKEINME  BYCTATHIEMb ,  IENH—
ckoynomb  npuzpEHCKRIME  JAMHIHOMb, 1ENHCKOYIOME TONAN—
MCKBIMB TEpACHMOMb, TENHCKOVIOME ROYAHMARCKhIME ['Epsma—~
HOMb o IEMHCKOYNIOME  ANMARHBCKBIHME  £lHh\OHHIEMB , 1€ENH—
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CKOYNOMA  CKONKCKRIML  HiKoAoMb,  1ENHCKOYNOME AbEPBEKKIHME
Twanoms, Ennckoynoms mopasheksims Kypinomh, n nphuncaygs
XPICOBOYAR CHH CEETWIE EOTOPOAHUE XHAAMBAAPKCKKHE. H BH—
ARBR KPAMERBCTEO MH, 1EPE HE HMAWE CBETAA UPLKEH NALINLIE
Oy XBOCTBHCKOH ZEMAH, H AAXb NAWHYIA [JARHKERO : MEF Moy,
Kako oyTHME Pugiiukn 8 Ypun n was PHENHKA oyc—noToks Ha
Gouennyia npago oyc-Bogunke no pkaoy, kako ce Kamni gaam ca-
Mo 1 whamo, n ua Bean Bpexs nphkss Honops na Tpapuye
npago Ha Poyne oy ropue veao [opavesa va noyTs, Kako rpkae
noyrh nocpkak Topavesa oy Jdiogumuio, u kako Sruve Aio-
BHRBHA oy Apumb, a Toy merto oyTECA cegacTh (Depags Ma-
HHIAKL. H NAKs BHA'K KPAAIERRCTRO MH, IEPE AMIE CBETAA LphKEH
HA TOAHUYIE NO . BI. mapkEya nacTwpoms Ekakroy, Toro paan
NPHAORHYL BAAXE, N HHE BAAXE H3LEPAXh WTh LPLKEHHYb
BAAXh, AA TACOY KORHAE UPBKORHE, A AN HE OY3HMAK WTh
1phKRE E'RAKroy HHWTO, NANE AKO NTO H3BFOYRE, Ad NAAKRK
WTh CERE KOHh .A. NEPLMEPS A KOBHAA NO .K. NEPRNERH, AA
DAAKRAK UPLKEH. TOTO PALH WCRETH WYk KPAMEERCTBO MH WTh
BeRYh PABOTH MAAHXh H BEAHKHYhK KPAAIEBLCTBA MH, AA HMA
WE NOHOCA HHKOFA HH ARHTHOTA NI BHHBHOTA HIt NPOBOAA HH
KOHIA MH NEA HH NOKAHCAPA HH BAAJANBLIA HHKOTAPE KPANEBRCTBA
mH, 1y oy GeeToy Topoy AA HE XOAE HHKOHMMb NOCHAHIEMb,
pa3E'’R AA MACOY KOEHAE CRETE UPKKEE. CHMb /RE BAAXOMb HME—
na : Boune b BpaTnwmb 1 ch ARTHI , GTPOHCAABE Ch EpATH—
wmb 1 cb pkTiw , Hkromnps co gkrmo, Yparans o pykThn,
Ifpocaass b pkriio, Aage b yETHi 1 3eTh Moy Xphew, Xpa-
NHEABK ¢b ARTHIO W cn BpaTwmb, AsmiTps ch ki, Hlpk-
AMCAAB Ch BPATHWAMR 1 b AkTHio , XpauncAABh (b BPATHWMK
e ykruw , Hoykoyps b akTiio, Tpoygwa co ykTii, Jpa-
rocaagh ¢ AkTHi, Panwa cs BpaThwmb. JnnTph cb pkRTHI,
NONb, KOWMb 1€ PAROTAAL. A CE BAACH UPKKRHH H CHH AA NACOY
KORMAE 1 Oypiinks, Payomups ek &paTnwmb , Lfdue o gkrino,
XNparocaags  NorpeTikn b gpaTHwmb, BpaTocaags Manm cb
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ARTHIO. 0 WTRAOYMH  KPAMERRCTEY MH KA. KOBHAL WTh (8=
HXb KOEHSh o H MPHAOMRHYL KEAHH CEOIEH MHPLFOY, KOH ChMh
© Ch3AAAL HA MOPH, H AN HXb TIACOY BAACH WHH3H, KONXh 1€ NpH-
AMMW  KPAMEBRCTED MH KAKO W UPKKEHE KORMAES H AA HMb CE
AME COAb Ch  UPBKEHHMH KOEMAAMHM, H AN CE HZLEOAH OV
NHPBTh, MTO CE APHNPATA MOVIRBCKO 5 A KAAOVTEPK NHPHRAHKH
AN HE HMA NEMAAR W NACTHIPCKOH XpAHE W WAEFH , HH fiA-
CTOYXA AA NE XPAHH, pA3BE AA HMb CE AME WTh LphKBE. M
WRPETE KpPAAIERRCTRO M# Mote Tphie MAOBRKE na [Nopaverde,
Foparuya u Pagocaaga n Hpogana, n npraaxe 1€ npsroy cgo—
IEMOY, Ad ROYAOYTH OVAMRADHIE, AA IECTS cekya cnacoy; n
WCROROAHXh 1€ WTh BCRXb PAROTH KPAAIEBRCKRIXE H UPRKRHAIXh,
KAKO M BAAXE BHILUE MHCAHHKIXK NACTHIph, H AA WEAAAA HMI
NHPLRANKIH KAROYTEPh , A HHE PAROTE AN WMb HReTh, pagrk
OVAMIE AA MACOY 5 H MTO MOTHEA WTh OVAHH , WHH WTh CERE AA
NAAKRK , M AYIE CE KoHMb BpRMENEMB  cAoyyn normgHoyTH
SAEMb ., WHH AA HXh MOCTABE WTh CERE. A W HANACTEXK HhKo-
HXb HAH W HEMPABAAYXE , AA HXh WFAEAMO H WFOBAPAK LPBKEHH
BAAAAAUH. H MPHAN KPAAIEERCTBO MH UPhKBL BEAHKOCAARHATO
apsyicrparura Muganaa wse gs JInsoy rpapoy, terome npoTo-
CERACTL XPEAR WTh OCHORANHIA AKWEOBHIO AOVIIE CH Ch3AAAL H
OVKPACHAR  KPACOTAMH UPLKENKIMH , AA EOVAETH NPHAOMKENA
LPLKEH €IA MOHACTHPOY CAARHOMOY APK/RABH MALIEIE, HIRE IECTh
gh Geemku Fopk, nme umenoga ce Xuaanunpaps, Bb NAMETH
KPAAMERRCTRA MH H Bb MAMETL 1610, IAKORE H3KROAH CE MKcTOY
CEMOY MPHAORHTH, HRE 1€cTh Koynuae swketo oy [[lunoy rpa-
AOY HAH ABOPHLIA HAH BONKHHMHIE HAH RHHOTPAAE HAH HHRHIE,
H NPHAA KPAAIEBBCTBO MH LPLKEH ApXTCTPATHIOY WTh NOpk=
TPAAHIA YIHNKCKATO . N. ARAH. A CE HMEMA TRMb AKAEMA :
Tpsanne, T'pogo, AparogpaToss caitib, ¢h &paTHRMH i, bpa—
THAb, Tanors 3eTh, cb AkTHIO, Baays, pH@KOBE ctitib, [eph—
rognya, Tphunne, Aewes caivis, OyThyorn , Hiukoaa 3upsus,
Mpszkne e akruw, TpoyELWA & woypsmn , Jorpomup b
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gpaToms , Aorpocangh, TonoBh bk, ¢b RpaToms, Tovae,
TEXHHTOR Chitth, Tephro KoBavn, Toypegn cuins, lpopans u
36Th Moy, Koo cb pkrui, Baauun co gparnnmn e, Gaagn
cerh moy Heans, Aluyo, /dkaosn gerh, Aparans, slunaponn—
Kogk Chitih , Aparocaagh , Hkroganokh caimb, cn pkmuo, Hpa—
rank, Heroganogs 3eTn, Aluyo., Yunoruun gzere, Jompo—
cAdBh, S'RpuKORE chitih, Aparann, [IOREWAHORK chinb, b BpATH-
amn oy 0 Bacias Aparo e pkruw, Tovae, Hnkoanus cwn, s
BpATOMb, Aparocaagh. Punerins cninb, Graw, Kpinvanoss cuin.,
Avmnrpe, Paposs cwnb, v BpaToms, Grano, Pagommpogn
3eTh, ¢h ARTHo, Aem yerapa pkraua, Manonso, Kaserogs
Chilb, ¢k 3ETEMb cH Norpnkomb, leTpn, ,S,ewshogs'rh, Hukoaa,
$RAOKHMOBL Chltk, b EpaToMb, Apamo, TTHaogk ek, ch k-
Thio, AoRpe, Ilnaogn cainib, 0 BpaTh moy no o pRTauamn cn
0 3eTh MMk, LipaTiao kogavs cn AkTii, Manicaags o pkTHi,
Baanmans o pkTio, Bpariya s gpaToms, Fwpsri gaaraps
& pkrnw ., Hokoaa yeraps co gkrnw , Haw, Alupknogs 3eTs,
Aapocaagn, Loyaapegn cattib, ¢ BpaTimamn, Bpanorroko, Hpean—
MHHL 3ETh Ch BpATOMB, Paph cphiitb e pkriw, Grphgzo kao-
goydaph b AkTio, Paw, Apamuns ewns, Aparocaags, Roykoy-
poBh 3ETh, GTEPanK, VECHRPATOBL cnink, ch BpaTnmmu, [To-
raank, Rpngoppkeo cn AKTHIO. # Tphrh yinNheKH H 3AKOHA
NOABFPAAHI 5 KOH COY WTPOIH Ch KOHBMH 5 AN HMh IECTH 3A—
KOHh, KKFH NOXOAH HKOHOMb KPAAK HAH HA KOTOpOY ropk pago-
TOY 3 A WHH € NHMb HA KOHEYb, A AA HMb CE KOHH HE OY3HMA—
WTh, HH NOAK TOBAPA AN CE HE [OARAATARTH o Hh CAMH C HHMH
AN NOXOAETH HA KOH ToA'R 1N10COAR LIPhKENN 3 & KOM €Oy REC—KO-
HEH, A0 WPOYTh ARMK IECEMHHE H AbHb NPONKTHHE, H AA IO
NOKHOYTH M HIRPXOVTh, H AbHh 8 BHHOTPAAK AA PAROTA~
RTh, H OPHAL KPAMERRCTEY MH cEAHIIA ZanoyeTREwA wrh gk
KAy nMmE cesnyioy @ lipkers n Goygorpaas n Akckognua
Bursve n Jpknoks, a ameria flpmacana cn ghekmm apsMu ¢
HACERENH CEA T'RXb, 110 i 1€ HACEAHAR WTh TOYTHYK 3EMAR ;
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u ceanyie Bpkeroks nphas dovkagnyoy na Bkenoy Boykuuyoy
n KasoyrepHuya # NoAHUE NAWKLYIE ¢b BLCRMI NpABHHAMI 1 ME-
ramn ceab TRyh 5 1 ceno oy Baroun Kovuapmane s napuksl 1 cw
cTacmi MYk H ch BCRMH npagHnAME ceAA Toro. n NE npk3pk
KPAMERKCTRO MH IEFOBO MORENHIE 5 Hh OYTBPBAH H 3ANHCA Kpa—
AIERRCTRO MH, AA BOYAETH OYTBPWRAENO H HENOKONKEHMO ¢BE-
TRH ROTOPOAHLH XHAAHBAAPKCKOH 5 MKORE H HMA, HIRE COY'Th
RhIAHCAHA B XPICOROYARXh popAHTEARMH B NpRPOAHTEAMH Kpa—
MEBKCTRA MH. TRMRE WEPAZOMb H TA RKCA BRIIHCAMA COYTh,
TOFO” PAAH KPAAIEBRCTEO MH WCBOKOAH WTh MAAHXh H REAH-
KhlXh PAROTh, AA HMh WRCTH HI paAA HH HO30KA HH MOKAHCA—
PA HH TIKCAPA HH HHb HHKTO WTb RAACTEH KPAMERKCTEA MH,
ThKhMO HFOYMEHA HACTOIEYIATY CRETE KOTOPOAHUE XHAANBAAp—
CKE, H IEFORE WHh HZROAHTHh MOCTARMTH WRAAAATH XpPAMOMb
cReTAr0  apXicTpaTura NMuxanaa AA 1€CTh, A UHB HHKTO. H
NPHAA KPAMERLCTEO MH UPhKBE CRETHIE ROTOPOAHLE NKE Bh o—
ik 1 och cexomh Jdoranoms b BCRMH MEPIAMH CEAA TOTO H
¢ BRCRMH NPABHHAMH W Ch BHHOTPAAH H Ch HHBHIEMB H (h
AHBAAMIEMB W ch BOARHMMHIEMb W Ch 3ACEAkKK , KbkpHiuo
Sanasmane 1 Bornanm Taaga n JorpoyTornyn n Ipapnyie, ga
IETh METOXh CRETHE ROFOPOAHLIE XHAAHAAPKCKE, H CEAHYIE Banv
Moyrs oy CTPOYMHMKCKOME MOAH Ch BKCEK WEAACTHI H NIpABH=
namu. 1 naatuna @rpampens u nawnyig Ypagena Hoakua, cn-
nops facanya, cnnwph Grangnuya n Apakniwans u Iepogo u
Gangnnya n Ruternnm na gpkgunvncki nopms - na Ppoyronoy—-
AORO CEAHLIE, H Wkero oy Grpoyminyn TerparonnToro, pa oy=
MHNH UPKKRA N KOYKE, AA IECTh METOXh CRETHIE ROTOPOAHILE
XHAANKAAPKCKE . 1 MAOBKKL oy Gr(p)oymuyn Bane Breea apu—
mENHHE ch ARTHI. M NPHAA KPAMEBLCTRO MH IJphKRR CRETOY
Merukoy na Bpkraamnyn, yo 1ecth gnaaas Kapsea camb crom—
MA POYKAMA H Ch TPOYAOMb, MAME Il NOMHCAAL H OVKPACHAR KpA—
COTAMH LpLKEHHMH , AA IECTh METOXh CRETE EOTOPOAHLE XH—
AANBAAPBCKE Ch RHHOTPAAOWH H b HH(BH)IEMB H cRuoKocH, Na-
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ME H NAWHYIA H 3EMAR, IO MOY 1€ AMAL FOCMOAHH H POAHTENL
KPAMEBRCTRA MH , H TOV AN CH HMA UPLKBA : H KTO CH MOARRH
WAk 1€roRRYL KA HAN KTO CROROANHE MAOBKKL AN TPENE CRO-
KON 10Ak UphkRh CRETOY Hle(Th)Koy; u kpanlegncTRO Mt
WCBOROAH WHESH ARAH WTh RCRYh pAROTH KpAMERLCTEA Mt MA—
AMXB H REAHKHYh , IAKORE H BHILE NHCAHO. M LPhKEL CBETAMD
Tewporia, y1o tecTs gnaaae Beprcaagn na cexnym Gpsgnawopn,
Ch BHHOFPAAOMA 1 Ch HHEHIENL M ch BHCEK WEAACTH UPLKRE TE:
cunoph wrh Moyna & Hingoy no akaoy na aokroy 1 na Cophumyoy,
TA HA Apovab 1 A Soveoro Bpovwine nnz phroy Ao Tpana
(PRLCKATO 5 AA I1ECTh METOXb CRETE EOFOPOAHUE KHAAHBAAPL—
CKBIIE. TOTO PAAH OVTRPRAH M 3ATHCA KPAMERBCTRO MM, A\
ROYAETh OYTRPAR())EHO 1t HENOKONKRHMO CRETOH ROropopmiy
XHAAHBAAPLCKOH RAKORE H HNA, H/RE COYTh BLITHCANA Bh Xpico—
goyAR cemb, TRAURE WRPAZOMB H TA RCA RRNHCAHA COYTh. KTO
AM CE WEPKR TAKOBHH , H HOTEYINTh CE PAZOPHTH CHRA ZANHCA—
HHIA M OVTEPRRAENA MHOK GTEDANOME KpANEMB H 1IpARO-
BEPHHME  BAACTEAHNOMB  KPAMEBRCTRA MM MPOTOCERACTOMb
Xpeawmb , AN MOY 1ECTh MBCTHHKB Focnopk Rork H npkyncraa
MATH 1Er0, H AA O NOPAZH CHAA MhCTHATO H KHBOTROPEINATO
KPRCTA, H AN IECTh NPOKAETA WTh KOTA H WTh THI. WThIpb H =
KEMCKWIXh H WTh BCRXb CRETKIXh BOFOY OVFOAHRRUINYL , H WTh
KPAMEBRCTEA MH AN 1ECTh MPOKAETh , H AN IECTh NPHMECTHHKA
npkasreaw Hiopk #och pekummmn : KphEs 16r0 BA HACh M
na MENKYE HAWNYK S A TakoBHM AN NpHME PRE B0 HAKA—
3AMHIE WTh KPAMERRCTEA MM, H A HAATH KPAMERKCTROY MH
T NEpIHph.

+ Credans gb Xpuera Raaroskpnsn kpa-
A M CAMWAPKIELUL BCRYB CphECKHYD 3EMAL M
DWMWPCKBY b,

(Avraamovity Demeter, Opiszanije drevnostii szrbszki u szvetoi gori,
Belgrdd 1847, 82, 1.; Miklosich Ferencz, id. m. 7. L)
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(Magyar forditds).

A mennyei észnek ti isteni erei a térben, test nélktl
a magasban roplild hadai az angyaloknak és arkangyalok-
nak; kik a frigyladabol az égi kenyér oltararol tartatvan,
az idv testesedését hirdettétek, s nem tanittatvan, azt mégis
a legszentebb méhben lattatok ; kik a pasztorok dicsénekébe
vegyiilvén, s a magokkal egyiitt az utmutaté csillagot kovet-
vén, a csodatol athatva, a jaszolban nyugvé gyermek elétt (vol
tatok) ; képtelenek, legtisztabb uralkodoénd istenanya, (Isten)
kegyelmének konyoriiletébil és az emberek iranti szeretetéb6l
1év6 sziizeséged tiszteléséhez hozzad ill6 dicsitéssel jarulni.
Az emberpek pedig biinds lelke és fertezett ajka hol varha-
tott volna ily kineset, ily teljesedést s ily reményt? Az, a
ki a gyogyforrashoz nem kozeledik, ki altal fog gyégyit-
tatni ? Az, a ki vaknak sziiletett, hol lathat ilyen arczot, oly
szépet, oly josagost, oly tiszteségest ? fokép oly fertezett és
szepldsitett arczezal, mi modon lehet a te oly rendkiviili szii-
zeséged tisztasaganak dics¢ségét hirdetni ? Mindezen fogyat-
kozasokban, én szegény biings mit eselekedjek ? Nemde bii-
neim zivataratol ide és oda hanyatva csak hozzad folyamod-
hatom, Istennek anyja, keresztyének szoszoloja, hivek men-
helye. Te kegyelmes vagy, és az urat, ki kegyelmes, sziilet-
ted ; légy kegyelmes hozzam biingshez, ki mindeneknek leg-
biinoshike vagyok. Minthogy tudom , hogy sziilésednek foly-
tan a szent haromsagban részesiiltél; ne tagadd meg tilem
blingstdl, hogy a biinvsok kozill engem is, ki elétted konyor-
gik, abban részesitsél ; te ki legtisztabb méhedbdl sziiltél, ki
a vakon szillotteknek latast adial, s a holtakat feltamasztot-
tad. En uralmadnak kegyelmében részt uyerni a legutobbi
id6re maradtam hatra; ne szégyenitsd tehat meg varakoza-
somat ; adjal vilagot nekem a vakon sziilottnek , tamaszszal
fel engem halottat; engedd meg, bogy rajtam is dicsgittes-
8¢k a te szent neved. Ezeket pedig mindeneknek tudtara
irta kiralysagom , hogy azon privilegiumok (chrisobolonok
vagy aranypecsétii oklevelek) koziil, welyeket nagyatyam
€s atyam a szent hegyen (u szvetiei gorie, azaz athosi hegyen)
1év6 chilendari szent istenanyanak adott, falukrol, viachok-
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rdl és legelokrdl, kiralysagom egynémelyt megrongalt alla-
potban, mast elveszetnek talalt; tudvan kiralysagom §seim
és sziil6im adomanyait, azokat ezen privilegiumba tarany
bullaba) beirtam : Gywrgevity, Petrovity, Krussevo, Knin,
Rubity Pataka, Dresztnik, Grebnik, Govni, Dolicz, Trg, Kui-
uicz, Petercse, mindkét Vranik, Bjelicsisesi, Vidjenie falukat ;
s ezen falukban két sz6l6t, az egyiket Krnssevoban, a ma-
sikat Pekben (Ipekben); Ersek-Pek felett Sesupelt, a Bisz-
tricza mellett Zahacsot, s e mellett a méhtenyésztd helyet
(ulyenik) és a méhtenyésztéket. A méhtenyésztGk nevei pe-
dig imezek : Dobarko és testvére Bratoszlav, Braien , Gnu-
sza; s ezen méhtenyészték semmi egyéb munkara ne legye-
nek kotelezve, egyediil csak mézet késziteni ; ba pedig ido
folytan a méhtenyészt§ hely elpusztiilna, ezen méhtenyésaték
azt a magok faradozasan és koltségén allitsak vissza. To-
vabba Prizren mellett ezen falukat : Szlamodrazset, Nepro-
viseset, Momussat, mindkét Hotiesit, Alsot- és Felsot, s Do-
brodoljeni felét, melynek masik fele a sztndeniczai szent
istenanyaé; s Zselesiscsiben fél szilot, melynek masik fele
a sztudeniczai szent istenanya-é; Trnoveziban Also-Hoticsi
alatt a méhtenyésztd helyet, és ehhiez két méhtenyésztot
Moraviczaban, Brezovat a Loznicza melletti tartozékfoldei-
vel (zaszelo), a Morava mellett egy sz016t, a Zéta mellett
Kamenicza felét az embherekkel eyiitt kik domusikoknak
(zselléreknek ?) neveztetnek ; a Plava mellett Doszugje fa-
lut foldeivel és a vlachokkal (pasztorok, vagy jobbagyok) :
Voihna kenézet gyermekeivel, ennek vejét Prvoszlavot gyer-
mekeivel , ennek testvérét Sztaniszlavot, és masik testvérét
Brzotityot, Dragumirt gyermekeivel, ennek fiat Bunilot gyer-
mekeivel , és masik fiat Bratant gyermekeivel, Prjedimirt
gyermekeivel, ennek testvérét Serbant gyermekeivel, Nje-
goszlavot gyermekeivel, ennek testvérét Radot gyermekei-
vel , Desziszlavot gyermekeivel, Bajlot gyermekeivel, Dra-
goszlavot gyermekeivel, Sztanilot gyermekeivel, Jaroszla-
vot gyermekeivel, Radotot gyermekeivel, Krajszlavot gyer-
mekeivel , ennek testvérét Vojszlavot, emnek nagybatyjat
Grdusztot gyermckeivel, és masik nagybatyjat Voihnat gyer-
mekeivel, €s vejével, ennek testvérét Petralityot gyermekei-
vel, Deszimirjat gyermekeivel , Grdovity Desziszlavot gyer-
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mekeivel és fogadott gyermekeivel (szirak), Mirjennel és
Bratannal, kiket Girogorszaghol magaval hozott; ennek fiat
Gosztimirt gyermekeivel, Hlapotat gyermekeivel, és fiat gyer-
mckeivel , Hraniszlavot gyermekeivel, Dudot gyermekeivel,
Grdot gyermekeivel, ennek ngvérét Hranissinat gyermekeivel,
Janot gyermekeivel , Balinovity harom fiat, Bobajot gyerme
keivel, Tajna dzvegyét, Blagarin papot gyermekeivel, Nyeget
gyermekeivel , Beriszlavot gyermckeivel, Dobrotat gyerme-
keivel, ennek sogorat Bacsot gyermekeivel, ennek testvérét
Dragoszlavot gyermekeivel, (és) unokadeesét gyermekeivel,
ennek testvérét Dobroesinot gyermekeivel, Sztanot gyerme-
keivel, Bratoszlavot gyermekeivel, Dobravot, Serbant, ennek
fiat Nyegotityot, Baloszinot, Boinot gyermekeivel, Sztani-
szlavot gyermekeivel, Grdot gyermekeivel, Hranilot gyerme-
keivel, Kukort gyermekeivel , Dodot gyermekeivel , Deszot
gyermekeivel , Bratomirt gyermekeivel, Voiszlavot gyerme-
keivel, Prvet gyermekeivel, Prodant gyermekeivel, Nahodot
gyermekeivel, Boriszlavot gyermekeivel, ennek testvérét Szer-
dant gyermekeivel, és masik testvérét Dobromiszlét gyer-
mekeivel , Dragoszlavot gyermekeivel, Dobrocsint gyerme-
keivel, ennek testvérét Grdot gyermekeivel, Voiszlavot gyer-
mekeivel, ennek testvérét Bodint gyermekeivel, Radomirt
gyermekeivel, Sztaniszlavot gyermekeivel, Rudot gyerme-
keivel , ennek testvérét Radeszint gyermekeivel, Boint gyer-
mekeivel, Bratoszlavot gyermekeivel, Kulint gyermekeivel,
Krajetot gyermekeivel, ennek fiat Prvoszlavot gyermekei-
vel, Kundedatot gyermekeivel, ennek fiat Dragust, Dra-
goszlavot gyermekeivel, ennek testvérét Boint gyermekei-
vel, és masik testvérét Radot gyermekeivel, Kalimanik Gyor-
gyet gyermekeivel Bratoljubot gyermekeivel. S e kivetke-
ziket a kiraly ur adta még hozza a szent egyhdznak : Lalat
gyermekeivel, ennek vejét Sztant gyermekeivel, Baliezat
gyermekeivel, Limant gyermekeivel, Szerdant gyermekeivel,
Lalat gyermekeivel , Mudrot gyermekeivel, Radotot gyerme
keivel, Radot gyermekeivel, Dobrot gyermekeivel, Kuma-
niczot gyermekeivel, Dobromirt gyermekeivel, Bratrant gyer-
mekeivel, Dobrot gyermekeivel, Dobrot gyermekeivel, Szta-
nisziavot gyermekeivel, Bratoszlavot, vejét Dragomirovot
gyermekeivel , Brzet gyermekeivel, Muzsilot gyermekeivel,
19%
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Dobromirt, testvérét Glavesevet, Dobrilot gyermekeivel, Nye-
govant gyermekeivel, Radot gyermekeivel , Brajat gyerme-
keivel, Rada papot gyermekeivel, Kosztat és Radomirt, Bra-
toszint gvermekeivel, Hranisat gyermekeivel, Prvoszlavot
gyermekeivel, ennek testvérét Grubsat gyermekeivel, Ma-
noilot gvermekeivel. Tovabba a Dobridoli (jo vilgynek) nevii
ligetet ; s Rakovieza birtokanak legelii jovedelmét, a merre
kiralysagom azt esak birja. A ki idegen foldrél jon a szent-
egyhazhoz, az idevalo emberek kozé, akar legyen az pa-
raszt, akar vlach, akar mas barmiféle, mit bir, az egyhaznak
birja. Ennél fogva, kiralysagom latvan, hogy a kivaltsagi
okminy (aranybulla), melyet atyam uram, a nagy Uros,
Istvan adott, megrongalt Allapotban van; 8 tanaeskozvan
kiralysigom Eustatins masod-érsekkel, s anyamasszonynyal
llona kirdlynéval, s minden szerbiai piispiikkel, Janossal ze-
tai piispokkel, Fiiloppel rasciai plispikkel, Daniéllal zve-
csani pitspokkel, Janossal chvoticzi piispskkel, Enstatiussal
chelmi pitspikkel, Damiannal prizrendi piispikkel, Gerazzal
topliczai piispokkel, Germanussal vidini (? budimszki piis-
pokkel, Antallal limljani piispokkel, Miklossal uszkupi piis-
pikkel, Janossal dobori piispikkel, Czirillel moravai plispiok-
kel, a chilendari szent istennanyanak atirtam ezen okmanyt.
S latta kiralysagom, hogy a szent egyhaznak nem volt Chvo-
sticza foldén legelGje, odaadtam neki a labikevoi legelit;
melynek hatirai ezek : a mint a Ribnik a Drinba foly; s
Ribniktsl a folyd mentéhen Szpisesa felé, Kozniktot jobbra
azon részen, a mint a ki erre és amarra legordiil; s Veli
Vreh (a nagy csucs) mellett Ponoron (a mélységen) til Gra-
diste felé, Roupetol jobra, Goraeseva felett az utnak ira-
nyaban, a mint az it vezet Goracsevan keresztiil Ijubizs-
niba, s a mint a Ljubizsna foly a Drinba, az Obrad ¢és Ma-
niak kozti ponton. S ismét latta kiralysagom, hogy a szent
egyhaz esztendgoként mintegy 12 esikot a pasztoroknak oda
enged fizetés fejében (hjeljegu); ennél fogva vlachokat ren-
deltem oda; s mas vlachokat valosztattam az egyhazi vla-
chok koziil, hogy legeltess¢k az egyhaz kanczait, s hogy ne
vegyenek az egyhaztol fizetés fejében semmit; sét ha vala-
mit elvesztenének , fizessenek 6k az egyhaznak egy lo fejé-
ben 30 perpert, s egy kancza fejéhen 20 perpert. Azért eze-
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ket kiralysdgom felmentette minden robot alol, kicsi és nagy
alol, ugy hogy semmiféle adozassal se legyenek terhelve;
sem buzaban, sem borban, sem kiséretbeni szolgalat, sem
16 vagy kutya orzése altal, sem a szent hegyre semmi kiil-
detésre ne legyenek kitelezve; kivéve hogy legeltessék a
szent egyhaz kanczait. Ezen vlachoknak nevei: Voin testvé-
reivel és gyermekeivel, Sutroiszlav testvéreivel ¢és gyerme-
keivel, Nyegomir gyermekeivel, Dragan gyermekeivel, Jas
roszlav gyermekeivel, Dabe gyermekeivel, és veje Hrsz, Hra-
niszlav gyermekeivel és testvéreivel, Demeter gyermekei-
vel, Prjediszlav testvéreivel és gyermekeivel, Hraniszlav
testvéreivel és gyermekeivel, Bukur gyermekeivel, Grubsa
gyermekeivel, Dragoszlav gyermekeivel, Raisa testvérei-
vel, Demeter gyermekeivel , ki nekik, a pap robotolt. Ezek
pedig az egyhaz vlachai, kik a kauczakat legeitessék :
Uricsity , Radomir testvéreivel, Jan gyermekeivel, Dobre-
tity Dragoszlav testvéreivel, Menya Bratoszlav gyerme-
keivel. S kiralysagom kivalasztott 24 kanezat sajat kan-
czai koziil, s azokat felajanlotta azon remetelak (pirg) czel-
lai szamara, melyet felépitettem a tenger partjan; s ezen
kanczakat legeltessék azon vlachok, kiket kiralysagom az
egyhaz kanczainak legeltetése végett, oda rendelt; és sé
adattassék nekik az egyhaz kanczaival egyiitt; s a reme-
telakhoz szallittassék, a hany esiko csak himnemiinek sziile-
tik ; a remetelakban tartozkodo kalugereknek (baratoknak)
pedig ne legyen gondjuk a pasztorok élelmezésérsl, sem ol-
toztetésérdl; s ne lassak 6k el a paszlort élelemmel, hanem
az egyhaz. S Goracsevben talalta kiralysagom harom em-
beremet : Gyirgyot, Radoszlavot és Prodant; s oda adtam
ezeket a remetelakhoz méhtenyésztikiil, hogy a megvalto
tiszteletére legyen meg a sziikséges gyertya; s felszabadi-
tottam azokat minden kiralyi és egyhdzi robot alol, szintugy
mint a fent megirt vilachokat; s legyenek ali vetve a remete-
béli kalngereknek , a méhek legeltetésénél (igy, ulanie da
paszu, azaz tartasanal) egyéb szolgalattal nem tartozvan; s
a mi ezekbdl elvész, altaluk megtérittessék ; és ha ido foly-
tan a méhkasokban kar torténik, ok allitsak azokat ismét
helyre. S bantalmak és igazsagtalansagok ellen védelmezze
és Orizze 6ket az egyhaz tekintélye (urasaga). S kiralysagom
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ezekhez még Sesip varaban a nagydicssségii szent fgbajnok
Mihaly templomat adta, welyet Hrelja féiir (protoszevasat®
lelke tidvéért egészen felepitett és egyhazi ékségekkel el-
latott ; ezen tewplom legyen megadva orszagunknak Chilen-
dar nevii dies6 monostoranak a szent hegyen, kiralysigom
emlékéiil, s emlékéiil annak, ki Sesip varaban birtokot vett,
hogy ezen czélra ajanlja, legyen az bir haz vagy malom,
vagy 82616 , avagy szantofold. S kiralysagom a szent fgbaj-
nok templemahoz adott 50 embert Sesipnek varaljaban, kik-
nek nevei ezek : Gercsin, Grozo, Dragobratnak fia testvérei-
vel. Bratil, Ganonak veje gyermekeivel, Vlad a diakon fia,
Gergovicza, Gresin, Dednak fia, Utjechovi, Miklosnak unoka-
Geese, Marezian gyermekeivel, Grubsanak sogora, Dobromir
testvéreivel , Dobroszlav, Gononak fia testvéreivel, Tude, az
iparmivesnek (technitov) fia, Gergely kovacs, Tudének fia,
Prodan és veje, Koo gyermekeivel, Kalin testvéreivel, Szlav és
veje Ivan, Micho, Ljelonak veje , Dragan, Androniknak fia,
Dragoszlav, Njegovannak fia gyermekeivel , Bratan, Nego-
vannak veje, Micho, Dipotin veje, Dobrotan, Zvjerkonak fia,
Dragan, Bobesannak fia testvéreivel, és Draga Vazul gyerme-
keivel, Tude, Nikolinnak fia testvéreivel, Dragoszlav, Ripe-
tinnek fia, Sztao, Kricsannak fia, Demeter, Radnak fia testvé-
reivel , Sztano, Radomirnak veje gyermekeivel, Leo boltos
{ezegar) gyermeke, Manoilo, Kalelnak fia vejével Dotrikkal,
Péter, Deonak veje, Miklos, Eudoxiusnak fia testvéreivel, Dra-
z80, Pilenek fia gyermekeivel, Dobre, Pilenek fia, és testvére
Jano gyermekeivel és vejével, Bratilo kovaes gyermekevel,
Maniszlav gyermekeivel, Kalman gyermekeivel, Braticza test-
véreivel, Gyorgy aranymives gyermekeivel, Miklos. boltos
gyermekeivel, Bao, Mirjannak veje, Daroszlav, Pudareknak
fia testvéreivel, Vranotnok, Predicsinnek veje testvéreivel,
Rad szerb gyermekeivel, Sztrjezo kalapos gyermekeivel, Rao,
Drazsinnak fia, Dragoszlav, Kukurnak veje, Istvan, Deszi-
bratnak fia testvéreivel, Bogdan, Krivodrjev gyermekeivel.
S a sesipi vasarhely és varaljnak torvénye, legyen torvénye
nekik is és gyermekeiknek , midén a kiralyhoz jonnek gaz-
dasdgi vagy barmi egyéb munkaban; s azoktél, kiknek
lovaik vannak, ezek el ne véttessenek, sem ado (tovar) ala
ne vetessenek , hanem jarjanak el azokkal barmiféle egy-
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hazi kiildetésben is; kiknek pedig lovuk nines, azok szantsa-
nak egy napig Gszkor és egy papig tavaszkor, s arassanak
és nyomtassanak, s egy napig dolgozzanak a szélgben. S oda
adta kiralysagom még a régtél fogva elpusztult faluhelyeket,
melyeknek nevei ezek : Brjeszt és Szuhogerl, és Ljeszkovi-
cza, és Vicese, és Drjenok, és Armaszana hatara minden en-
berekkel, kikkel idegen toldekrdl ezen faluk megnépesittetni
fognak ; s Brjeszt taluhely(tsl) Lukaviczon at Bjeszna Vod-
jenicza mellett Kalugericza is, és a policzai legelt ; ezen fa-
luknak minden jogaival és hataraival; s Kljuesi-Kunariane-
ban a falu a plébaniabéliekkel és oda valokkal, s ezen falu
minden jogaival. S el nem utasitotta kiralysigom az § ké-
relmét ; hanem helyben hagyta és beirta kiralysagom ; ugy
hogy a chilendari szent istenanyanak megerdeitve legyen,
¢és tole el ne véttethessék ; valamint a tobbi sem, mi be van
irva az aranybullakba (okmanyokba) kiralysagom sziilsitsl
&s Ossziiloitsl. Ugyanazon modon vannak beirva mindezek
is. Ennél fogva kiralysagom felszabadita (a fent nevezett em-
bereket) a kis és nagy szolgalatalol; hogy ne legyenek ala-
vetve sem vari, sem pasztori, sem kiildetési, sem kutyadr-
zés8i, sem kiralysagom semmi egyéb szolgalatanak; csak a
chilendari szent istenanya mostani igumananak, és annak,
kit neki tetszeui fog oda rendelni, hogy parancsoljon Mihaly
szent f6bajnok templomaban, ennek és senki masnak (ne le-
gyenek alavetve). S oda adta kiralysagom még a szent isten-
anya templomat Lojanban, Lojan faluval, s ezen falu egész
hataraval és minden jogaival, és az ottani szflékkel, és szan-
tofoldekkel és rétekkel és malmakkal és falu megetti foldek-
kel; (tovabba) Krinot, és Zapuzsanit, és Kobilja Glavat, és
Dobrutovezit, és Gradistyét, hogy birtoka (metoch = major-
saga) legyen a chilendari szent istenanya-é. S Vlesi Lup fa-
luhelye a sztrumicsszkoi mezén, minden igazsigaival és jo-
gaival.S Ograzsden mezdséget, és Cservena Polyena legeldjét;
8 Vaszilicza hatarat, Sztubicza hatarat, és Dragsant, és Pe-
trovot, és Szaivniezat, és Knjegniat a brezniczai t és frugo-
pulovi faluhely mellett ; s a Sztrumiezi-Tetragonitovoban lévé
helyet, hogy tewplomot épitsen oft és hazokat; mindez le-
gyen birtoka a chilendari szent istenanyanak; és Sztrumi-
cza lakosat Eksza Balé torményt gyermekeivel. S oda adta
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kiralysagom még szent Petko (Péter) templomat Brjegalni-
czan; melyet felépilett Karba sajat kezeivel és faradtsaga-
val, s6t el is latta és felszerelte egyhazi sziikségletekkel;
ez is legyen a chilendari szent istenanya birtoka a szélével,
s a mezgvel és kaszalloval; de a legeldkkel és a folddel is,
melyet annak kirdlysigom ura és atyja adott, s ezt ott birja
az egyhaz; s a kinek ugy fog tetszeni, legyen ez masnak
embere vagy szabad ember, az megszoritas nélkiil mehessem
szent Petko temploma ala (lakni); s kiralysagom felszaba-
ditad ezen embereket minden kiralyi szolgalat, \igy nagy
mint kicsi al6l, a mint fentebb irva van. S szent Gyorgy
temploma, melyet Beriszlav épitett fel Szrbsori faluhelyen,
sz6lejével és szantofoldével, és ezen templom egész igazsa-
gaval : s a hatar Pupatol Niczoba az osztalyhoz képest, a
mocsar és Gornicz szerint, az orszagut felé, és Zubovo-Krus-
nje szerint a folyo mentében a szerb arokig, — a chilendari
szent istenanya birtoka legyen. Ennél fogva megerdsitette és
beirta kiralysagom, hogy kétségtelen és elsajatithatlan bir-
toka legyen a chilendari szent istenanyanak, valamint egye-
bek is, melyek ezen okmanyban beirva vannak ; ugyanazon
moddon van beirva ez is. Ha pedig valaki volna, ki ezen ado-
minyokat és megerdositéseket, melyeket én Istvan kiraly, és
kiralysagomnak igazhitti fsura, Hrelja protoszevaszt tettlink ;
ezen boszut alljon az turisteu, és annak legtisztabb anyja, és
sujtsa meg Ot a tiszteletteljes és életad keresztnek ereje ; s
legyen megatkozva Istent§l, és a nikaeai 380 atyatél, és
minden szentektdl, kik Isten eldtt oroktsl fogva kedvesek ;
8 kiralysagomtol is legyen megatkozva; s legyen részese
Judas és azok arulasanak, kik kialtottak : Vére reank és
gyermekeinkre. S ilyen sujtva legyen kiralysagom haragja
és boszuja altal, és fizessen kiralysdgomnak 300 perpert.

+Istvan Krisztusbankegyeshitti kirdlya
és 6nuralkodo6ja minden szerb féldeknek és
a tengermelléknek.



Fuaggelek.

Theiner Agoston

Vetera Monumenta Historica Hungariam Sacram

Hllustrantia.
(Két kotet Roma 1859 és 1860.)

cziml munkéjarél.






Theiner Agoston munkdja : ,Vetera
Monumenta Historica Hungariam Sa-
cram Illustrantia“, — akdr alaptervét, akér
tartalmét tekintjiik, kétségkiviil jabb histériai iro-
dalmunknak egyik legnevezetesebb miive : azért nem-
csak kiadéjdnak tudomdnyos érdemei®), melyeket itt
névszerint hazdnk fels6bb clerusa tdmogatott, hanem
Okménytarunknak czélja is, mely a Monumenték
altal tobh igen érdekes adalékot nyert, azt latszanak
kivanni, hogy Magyarorszdg torténetére nézve a
munka fontossdgdt tiizetesen méltdnyoljuk.

Nem tagadom, hogy a Monumentd-k kritikai
fejtegetése e szempontbélkiilonosen kivanatos lenne,
Ennek sziikségképi feltétele mindaziltal e sorok ird-
jdban hidnyzik. Mert ha ilyen fejtegetések czéljok-
nak teljesen meg akarnak felelni, az okminyi és

¥ Theiner Agostonnak (sziil. 1804. april 11.) tudomd-
nyos érdemeit eléggé bizonyitjdk elébbi irodalmi miivei is ; p. 0. Com-
mentatio de Romanorum Pontificum Epistolarum Decretalium Col-
lectionibus antiquis (Lipese 1829); Recherches sur plusieurs collecti-
ons inédits du moyen dge (Paris 1832.); Uber lvos vermeintliches
Decret (Maincz 1832) ; Disquisitiones criticae in praecipuas Canonum
et Decretalium Collectiones (Réma 1836.) stb. stb. l'Tjabb idében a
Monumenta-koun kiviil megjelent még téle : Monuments Historieques
relatifs aux réegnes d' Alexis Michaélovitch, Féodor IIL ct Pierre le
Grand ezars de Russie (Réma 1859. egészr.); Vetera Monumenta Po-
loniae Lithuaniac gentiumque finitimarum historiam illustrantia (2
kotet Roma 1861. egésar.); €s Codex Diplomaticus Dominii tempora-
lis 8. Sedis}(3. kitet. Roma 1861—2. egészr.).
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kézirati apparatus alapos ismeretén kell alapulniok,
nelybdl Theiner kozleményeit meritette. Pedig a va-
ticani levéltart sajit tapasztaldsdbdl e sorok irédja
nem ismeri; s igy minden megjegyzései a konyvnek
csak kiils@ségeire vonatkozhatndnak, melyek itt ala-
pos kritikai itéletnek indokoldséra nem elégségesek,
Czélszertibbnek l4tszik teh4t, a munkdnak esak iro-
dalmi viszonyait constatirozni; azaz kimutatni, mi
abban 4j, s egyszersmind hazai buvéraink eddigi
kitf6i vizsgélatait tekintetbe véve, feltiintetni, hogy
sok, mit Theiner kozol, azel6tt sem volt ismeretlen
histériai irodalmunkban. Littuk mar Okmanytdrunk
elsd kotete elszaviban, hogy Klimé Gyorgy és gr.
Batthyéni Ignécz piispokok, Skerlecz Miklds és né-
hény més jeles hazdnkfiai a vaticanumi pdpai levél-
tarb6l a magyar torténelem szdméra adatokat nyerni
igyekestek, s Fejér Gyorgy Codex Diplomaticus-a
is bizonysagul szolgdl, hogy féradozdsaik nem ma-
radtak nevezetes eredménynélkiil. Mid8n tehdt Thei-
ner tudomdanyos érdemeirdl szélunk, ezeket is szem-
iigyre kell venniink.

A Monumentéknak kiindulési pontjara ésczéljara
nézve Theiner maga azt mondja, hogy a magyaregy-
hdz multjdt felvilagosité régi emlékeknek gyiijtemé-
nye akarnak lenni, a mint azok Rémaban a papinak
vaticani levéltdrdban még feltaldlhaték. Panasz Ié-
vén t. i., ,quod calamitosis illis temporibus, quac
Hungariam tot saeculorum decursu saepe saepius
afflixerant, una cum ecclesiis barbarorum rabie atque
igne ferroque destructis, omnia fere monumenta ea-
rum historiam spectantia deperierint jactura nun-
quam satis lngenda“; minthogy ezen veszteség némi
orvosldsira reményt ltszott nyujtani oly munka,
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melynek feladata, ,ea quae Regesta Summorum Pon-
tificum de rebus Hungaricis continerent, monumenta
colligere, quae historiae ecclesiasticae pa-
triae magnis admodum tenebris hucusque occulta-
tae ac circumfusae, lucem afferent®; Theiner ezeket
egybegyiijtve és id§ szerint rendezve tette kozzé.
»Exultationem Vestram, szélitja 8§ meg azutdn ennek
folytan Magyarorszég fépapjait, detanta patriae hi-
storiae accessione haud parum augebit conspectus
horum monumentorum, quae uno fere ore illam ab
omnibus merito conceptam aestimationem de prisca
nempe gentis Vestrae erga Deum, erga Kcclesiam
snam, Sanctamque Romanam Sedem pietate testan-
tur atque confirmant.”

Theinernek ezen nyilatkozatit mi teljesen mél-
tdnyoljuk; gyfijteményének mindazéltal tigabb, a
szoros értelmii egyhézi térténet hatdrain til haté je-
lentSséget is tulajdonitunk.

Azon szizadoknak , melyeket kozépkornak szo-
ks nevezni, s melyekkel Theiner munkdja kizéré-
lag foglalkodik ; egyik sajatszerli jellemvonsdsa, hogy
a rémai papak vildgi tigyekben is kitiing tekintély-
lyel birtak; gy hogy nemecsak a kozépkori nemzet-
kozi és Allamjog elvei szerint felmeril§ politikai kér-
désekben akozbenjdrdk, st kozvetitdk hivatdsa Sket
illette ; hanem szdmos esetekben a valésdgos torvény-
Latésdg nemét is gyakoroltik; széval, hogy az ak-
kor fenndllt nyugateurépai dllamrendszernek mint-
egy kozéppontja, s a nemzetek politikai életének ve-
zetéi voltak. Ebben véltozas csak a XIV. szdzadban
kezdett torténni. A romal padpék ezen fontos 4lldsa
magaval hozta, hogy politikai kérdések el6ttok, vagy
kozbenjdrdsuk mellett vitattatvan ¢és elintéztetvén,



az ilynemif iigyek rendezésére vonatkozé okmdnyok
is a pédpai levéltirba tétettek le. fgy Rdémdba azon
fonalak folyvén ¢ssze, melyek csaknem egész Euré-
pdnak politikai életén végig vonultak; a vaticani
levélidr is a kozépkor legfontosh eseményeirsl gyak-
ran igen nevezetes felvilagositist nytjthat.

Ez 4ll névszerint Magyarorszig tobb felette
tontos dllam- és tdrsadalmi tigyeirdl is. S igy nem
csoda, ha hazdnknak vildgi és4llamtorténete nem ke-

vésbbé mint az egyhdzi, a vaticani levéltar torté-
" nelmi kincseiben nem ritkén kutfsi apparatusénak
egyik fétdmaszdt leli. Ennek folytin pedig Theiner
munkéjanak , ezen szempont alatt is igen nagy fon-
tossiigot fogunk tulajdonitani.

Mindezen tekintetek még sziikségeshmek tiinte-
tik fel u hazai torténettudomény azon hivatdsdt, hogy
a'Theiner 4ltal kozlott okmdnyokat ésleveleket egy-
rdl egyig végig vizsgélja. mindenikoknél azon kér-
désre felelvén, ha vajon hazai tuddésaink szorgalma és
buzgésaga altal nem birta-e azt mdr a tudomény né-
lunk a Moxumentdk megjelenédse el6tt? Mert a mint
egyrészr8l Theiner érdemeit méltdnyolnunk kell, mds-
részré]l a hazai tudomdnyossdgra nézve is becsiilet-
benjéré dolog, hogy sajit buvéraink érdemeir6l se fe-
lejtkezziink meg. Kilonben, ha 41l is, hogy tulaj-
donképi 1j nevezetesh nyereményre torténelmiink
csak az itt elszor kozlott okminyok és levelek foly-
tan tesz szert; mdsrészrsl mégis a mdr elébb ismer-
tek is az dltal nem csekély kritikai tamaszt és gya-
korlati silyt nyernek, hogy létokrsl és tartalmukrél
a Monumentdk alapjin biztosabb tudomdst, és mint-
egy teljes kritikal megnyugtatdst nyeriink.

Okménytirunk kitizott feladatdndl fogva itt
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egyedill az drpddi korszakra, azaz az 1301. el8tti
id8re szoritkozunk, S valawint dltaliban munkdssd-
gunk ezélja nem mds, mint Fejér Gyorgy Codex
Diplomaticus-dt alapul véve, ennek okmdnyi tartal-
mét lehet8leg kiegésziteni; Gigy a Monumentdk mél-
tatdsdban is a Fejér-féle Codex szolgdland zsinor-
mértékil.

Ezekhez képest Theiner munkdjat hdrmas
"irdnyban akarom vizsgalat ald venni :

I. Azt Fejér Gyorgy Codex Diplomaticus-dval
parhtizambatéve, minthogy ez, néhdny igen csekély- -
szdm, a szerz$ figyelmét elkeriiltnek kivételével, a
torténelmiinkben az el8tt ismert pépai bullikat és
leveleket mind tartalmazza. Kgyrél egyig fogom te-
hdt kitenni a Monumentik mindazon multunk dr-
pddi korszakdra vonatkozé szdmait, melyek a Fejér-
téle okmdnygytijteményben is mdr taldltatnak.

Il. Lajstromat fogom nydjtani az ugyanazon
korti papai bulldknak és leveleknek is, melyeket is-
meriink, és melyekre Theiner munkéjdban nem tald-
lunk. Végre

III. Ezeknek folytin ki fogom jelslni azokat,
melyeket Theiner els§ tett kozzé.

I
Azon, torténelmiink 4rpddi korszakéra vonat-
koz6 okmidnyok, névszerint pdpai bullik és levelek,
melyeket Theiner Monumentdi kdzolnek, melyeknek

azonban tartalmit és szdvegét midr elgbb is ismer-

tik, IFejér Codex Diplomaticusa szerint a kivet-
kezdk :



Theiner Monumentai
I. kitetében.

Szam

L
IL.
III.
V.
V.
VL
VII.
IX.
X.
XIV.
XV.
XVIL
XXII.
XXIIL
XXIV.
XXV.
XXVIL
XXVIIL
XXIX.
XXX.
XXX

XXXIII.
XXXIV.
XXXV.
XXXVIL
XXXVIL
XXXVIIL
XXXIX.
XL.
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I[II. Honorius pépa.

Ev
1214,

1216,
1216.
1216.
1217.
1217.
1217,
1217.
1217.
1217.
1217.
1217.
1217.
1217.
1217.

1217.

1218.
1219.
1219.
1219.
1219.
XXXIL (1218.)
1219,
1219.
1219.
1219.
1219.
1220.
1290.
1220.

Fejér Codex Diplomati-

cusaban.
Kotet

III. kot. 1. rész
111
1L
II1.
11
III.
I1I.
I1I.
IIL
IIl.
I11.
I1I.
I
III.
III.
I1L
IIL
I11.
IIL
III.
111.
I11.
III.
IIL
1I1.
IIL.
II1.
111.
1II.
III.
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Lap
163..
183.
185,
186.
1817.
189.
190.
191.
192.
203.
228.
258.
263.
233.
237.
239.
264.
215.
271.
271.
218.
250,
279.
280.
280.
281.
282,
288.
289.
294.



Theiner Monumentai

I. kotetében

Szam
XLI.
XLII.
XLIIIL
XLV.
XXVI.
XLVIIL
XLVIIL
L.
LL
LIIL
LIV.
LV.
LVIL
LVIIIL.
LIX.
LX.
LXI.
LXIIL.
LXIII.
LXIV.
LXV.
LXVIL
LVVIIL
LXIX.
LXX.
LXXI.
LXXII.
LXXIII.
LXXIV.
LXXVI.
LXXVII.
LXXVIII.
LXXIX.
LXXXI
LXXXII.
LXXXIV.

Ev
1220.
1220.
1220.

1220.
1221.
1221.
1221.

1221.
1221.
1221.
1221.
1221.
1221.
1221.

1221.

1221.
1221.

1221.

1221.

1221.

1221.

1221.

1221.
1222.
1222,
1222.
1222.
1222,
1222.
1223.
1223.
1223.
1223.
1223.
1223.
1223.

MONUM, HUNG. HIST. DIPL. —10.
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Fejér Codex Diplomati-

cusaban

Kotet

III.
IIL
111
IIL.
1I1.
I1I.
IIL
III.
III.
IIIL
IIL
III.
[I1.
IIL.
11
111
III.
IIIL
IIIL.
II.
I11.
I1L.
IIL.
I1I.
III.
I1I.
ML
ITL
HI.
1.
1I.
II.
I1I.
III.
111
il
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Lap
295.
296.
2917.
299.
304.
298.
306.
308.
309.
310.
312.
347,
311.
312.
313.
347.
350.
348.
351.
354.
355.
384.
385.
386.
388.
388.
389.
390.
391.
405.
405.
409.
4017.
412.
411.
416.
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Theiner Monumentai Fejér Cod. Diplomati-
I. kotetében. cusaban
Szam Ev Kotet Lap
LXXXV. 1223. . . . IL k. Lor. 413
LXXXVIL 1223. . . . ML k. 1. 1. 419.
LXXXVII. 1223. . . . UL k. 1. r. 420
LXXXVIIIL 1223. . . . O ko 10or 4220
XC. 1224. . . . IIL. k. 1. r. 433
XCIL. 1224, . . . I k. 1. r. 430
XCI. 1224, . . . UL k. 1. r. 430
XCIIL. 1224, . . . ML k. 1. r. 431
XCIV. 1224, . . . L ko 1. 1. 434,
XCV. 1224, . . . HOL k. 1. r. 402
XCVIL. 1224, . . . IIL. k. 1. r. 435
XCVIIL. 1224, . . . I k. 1. r. 436.
XCIX. 1224, . . . 1L k. 1. r. 437
C. 1224. . . . L k.o 1. r. 438
CL 1224. . . . UL k. 1. r. 438.
CIL 1224. . . . IO k. 1. r. 451
CIII. 1224. . . . IOL k. 1. r. 450,
CIvV. 1224. . . . 1L k. 1. r. 4b2
CV. 1224. . . . M. k. 1. r. 459
CVII. 1224. . . . IIL k. 1, r. 433
CVIIL. 1224, . . . UL k. 1. r 4583,
CIX. 1224, . . . I k. 1. r. 461
CX. 1224, . . . HL k. 1. r. 463
CXI. 1225, . . . IO k. 2. 15.
CXII. 1225, . . . L k. 2. r 16
CXIII. 1225. . . . L k. 2.1 17.
CXIv. 1225. . . . L k. 200 19
CXV. 1225, . . . I k. 20 v 27,
CXVI. 1225. . . . HI k. 2. r. 28
CXVIL. 1225, . . . L k. 2. r. 30
CXVIII. 1225. . . . L k. 2. r 33
CXIX. 1225 . . . HL k. 201 32.
CXX. 1225 . . . UL k. 2. r. 38
CXXI. 1225, . . . L k. 2,1 34.
CXXIL. 1225, . . . HOL k. 2. v 3L
CXXIIL 1225, . . . IL k. 2. r. 47,
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Theiner Monumentai Fejér Cod. Diplomati-
I. ktetében cusaban
Szam Ev Katet Lap
CXXIV. 1225 . . . IIL ko 20 r. 43
CXXV. 1225. . . . IIL k. 2. r. 43
CXXVIL 1225 . . . IOL k.o 20 r. 47
CXXVIL 1225. . . . UL k. 2. r. 48
CXXVIIL 1215. . . . IIL k. 2. r. B3
CXXX. 1225. . . . oL ke 201 5l.
CXXXI 1225. . . . I k. 2. r. B2
CXXXIIL. 1225. . . . I k. 2. r. BT
CXXXIIL. 1225. . . . IIIL k. 2. r. bb.
CXXXIV. 1225. . . . 1L k. 2. v 56.
CXXXV. 1225. . . . IL k. 2. r. B8
CXXXVIL 1226. . . . L k. 2. r. T4,
CXXXVIL 1226. . . . oL k. 2. r. T8
CXXXVIII 1226. . . . L k. 20w 79.
CXXXIX. 1226 . . . L k. 2. r. 80
CXL. 1226. . . . oL k. 20 . 82,
CXLI. 1226. . . . I k. 2. r. 83
CXLII. 1226. . . . HL k. 2. r. 84
CXLIIL. 1219. . . . OL k. 10r. 272,
CXLIV. 1226. . . . UL k. 2. r. 85
CXLV. 1226. . . . UL k. 2. r. 98
CXLIX. 1227. . . . I k. 2. r. 101
CL. 1227, . . . OL k. 2. r. 102
I1X. Gergely pépa.
CLL 1217, . . . I k. 1.or. 214
1221. . . . L k. 1. r. 320
1227, . . . 1L k. 2. r. 108
CLII.  1199. . . . IL kot 363.
1217, . . . IO k. 1. r. 210
CLIIL. 1134. . . . I. kot 484.
CLIV. 1227. . . . OL k. 2. r 109
CLV. 1228, . . . HL k. 2. r. 164
CLVI. 1228, . . - I k. 2. r. 151
CLVIL. 1228. . . . ML k.o 20 r. 153
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Theiner Monumentai Fejér Codex Diplomati-

L. kitetében cusaban
Szam Ev Kitet Lap
CLVIIL. 1229, . ) . L k. 2. r. 155,
CLIX. 1229, . ) . TIL k. 2. r. 157,
CLX.  1229. . ) . L k. 2. v 165.
CLXL.  1229. . ) . UL k. 2 r. 203.
CLXIL.  1229. . . . ML k. 2. r. 216,
CLXIN. 1230. . ) . HL k. 2. r. 201.
: CLXV. 12381. . ) . 1L k. 2. r. 240.
: CLXVIL 1281. . ) . HL k. 2. r 238
? CLXVIIL 1231 . . . L k. 2 r 24l
‘ CLXIX. 1231. . . . L k. 2. r. 245,
‘ CLXX. 1¢31. . . . 1L k. 2 r 246
CLXXIL 1231. . ) . L k. 2. 1. 248.
h CLXXIL 1231. . ) . L ko 20 1. 250.
i CLXXIIL. 1231. . ) . L k. 2. r. 25l
CLXXIV. 1231. . ) . HL k. 2. r. 267
CLXXV. 1232. . ) . lL k. 201 272
CLXXV. 1232. . ) . 1L k. 2. r. 275.
: 1001, . . . L k. 280.
CLXXIX. 1232. . ) . IL k. 2. 1. 276
CLXXX. 1232, . X . NI k. 2 r. 299,
CLXXXL 1232, . ) . IL k. 2. r. 302
, CLXXXIL 1232. . . . 1L k. 2. r 290.
CLXXXIII. 1232. . ) . IIL k. 2. 1 302
CLXXXIV. 1232. . . . 1L k. 2 r 303
CLXXXV. 1232. . ) . 1L k. 2. r. 303.
L CLXXXVL 1232. . ) . IL k. 2 r. 306.
' CLXXXVIL. 1232. . ) . 1L k. 2 r 311
] 1232. . . . 1L k. 2 r 312
: 1231. . ) . 1L k. 2 r 255
CLXXXVIIL 1233, . ) . UL k. 2. r. 335
CLXXXIX. 1233. . X . IIL k. 2. r. 336.
CXC. 1233. . . . I k. 2. r. 345.
| 1222, . ) . 1L k. 1. r. 379.
CXCL 1233, . . . HL k. 2. r. 314.
1228. . ) . L k. 2. 1. 314,
OXCIL. 1233, . ) . L ko o2or 314,

|
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Theiner Monumentai Fejér Codex Diplomati
1. k6tetében cusaban
Szam Ev Kotet Lap
CXCIII. 1233. . . . 1. k. 2. r. 337,
CXCIV. 1233. . . . II1. k. 2. r. 338.
CXCV. 1233. . . . I1I. k. 2. r. 366.
CXCVI. 1233. . . . 1. k. 2. r. 371
CXCVIIL. 1233. . . . I, k. 2. r. 372.
CXCVIIIL. 1233, . . . 1. k. 2. r. 326.
1233. . . . 1. k. 2. r. 319.
CXCIX. 1233. . . . 11I. k. 2. r. 350.
1233. . . . L. k. 2. r. 351
1233. . . . 1. k. 2. r. 3b2.
CC. 1233. . . . 1. k. 2. r. 342.
CClL. 1233. . . . M. k. 2. r. 343.
CCII.  1233. . . . ML k. 2. r. 344.
CCIII. 1233. . . . II. k. 2. r. 348.
CCIV. 1233. . . . 1. k. 2. r. 373.
CCV.  1234. . . . II. k. 2. r. 374.
CCVI. 1234. . . . 1. k. 3. r. 378.
CCVII. 1234. . . . L. k. 2. r. 379.
CCIX. 1234. . . . 1. k. 2. r. 375,
CCX. 1234. . . . mI. k. 2. r. 381.
CCXI. 1234. . . . Im. k. 2. r. 382
1234. . . . L. k. 2. r. 383.
CCXI. 1234. . . . JII. k. 2. r. 385.
CCXIIL. 1234. . . . II. k. 2. r. 388.
CCXIV. 1234. . . . L. k. 2. r. 390.
CCXV. 1234. . . . Im. k. 2. r. 393.
CCXVI. 1234. . . . L k. 2. r. 39%4.
CCXX. 1234. . . . It k. 2. r. 396.
CCXXIII. 1234. . . . Im. k. 2. r. 397
CCXXIV. 1234. . . . 1L k 2 r 398
CCXXV. 1234. . . . . k. 2. r. 399.
CCXXVI. 1234. . . . III. k. 2. r. 401.
CCXXVII. 1235. . . . L. k. 2. r. 440.
CCXXVIIIL 1235. . . . L k. 2. r. 448,
CCXXIX. 1235. . . . III. k. 2. r. 449
CCXXXII. 1235. . . . II. k. 2. r. 450.



Theiner Moninmentat

I. kotetében

Szam
CCXXXIIL
CCXXXVIIL
COXXXIX.

CCXILIL.

CCXLII.
CCXLVIIL

CCXLIX.
CCLII.
CCLV.

CCLVIIL

CCLXII.

CCLXIV.

CCLXVIII.

CCLXIX.
CCLXX.

CCLXXI.

CCLXXIV.
CCLXXVII.
CCLXXXI

CCLXXXII.
CCLXXXIII.
CCLXXXIX.

CCXCIL
CCXCIIL
CCXCV.
CCXCIX.
CCcC.
CCCIL
CCCIL
CCCIII.
CCCIv.
CCCV.
CCCVL
CCCVII.
CCCVIIIL.
CCCIX.

Ev

1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1236.
1236.
1236.
1236.
1236.
1237.
1237.
12317.
1236.
1237.
1237.
1237,
12317.
1238.
1238.

1238.
1238.

1238.

1238.

1238.
1238.
1238.
1238,
1238.
1238.
1238.
1239.
1238.
1239.
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v. 1237,

Fejér Codex Diplomati-

cusaban

Kotet

I11.
IIL
HI.
11
IIL

Iv.

Iv.
1v.

Iv.

Iv.
Iv.
v,
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
IV.
Iv.
Iv.
Iv.
1v.
Iv.
IVv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.

Iv.

Iv.
Iv.
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Lap
452.
454,
451.
455.
4517.
28.
30.
33.
45.
36.
41.
44.
84.
85.
90.
50.
86.
88.
92.
93.
101.
124.
123.
120.
115.
119.
122.
128.
130.
129.
128.
130.
126.
176.
111.
159.-



Theiner Monumentai

I. kotetében

Szam
CCCX.
CCCXI.
CCCXI1II.
CCCX1V.
CCCXV.
CCCXVI.
CCCXVIII.
CCCXIX.
CCCXXL
CCCXXIL
CCCXXVI.
CCCXXVIIIL
CCCXXIX.
CCCXXXI.
CCCXXXIIL
CCCXXXIV.
CCCXXXYV.

Ev
1239.
1239.
1239.
1239.
1240,
1240.
1240.
1240.
1240.
1240,
1241.
1241.
1240.
1240,
1241.
1241.
1241.

CCCXXXVIIL 1241.

CCCXXXIX.
CCCXLIL

CCCXLIIL
CCCXLIV.
CCCXLYV.
CCCXLVI.
CCCXLVIIL
CCCXLIX.
CCCL.
CCCLIL
CCCLIV.
CCCLIX.
CCCLX.
CCCLXI.
CCCLXIIL

1241,
1241.

Kotet

Iv.

1v.

1v.
Iv.
Iv.

Iv.
Iv.
Iv.

IV.
Iv.
Iv.
IV.
Iv.
Iv.
Iv.
1v.
Iv.
IV.
Iv.
Iv.

IV. Incze pépa.

1243,
1243.
1243.
1243.
1243.
1243.
1243.
1244.
1244.
1245.

1245.
1245.
1245.

iv.
Iv.
Iv.
IV,
V.
1v.
V.
Iv.
Iv.
Iv.
1Vv.
Iv.
Iv.
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Fejér Codex Diplomati-
cusaban

Lap
175.
171.
174.
174.
188.
178.
179.
190.
180.
183.
206.
208.
184.
186.
210.
209.
214.
216.
218.
228.

283.
280.
301.
281.
299.
302,
304.
355.
356.
359.
360.
364.
360.
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L. kotetében

Szam
CCCLXIV.
CCCLXVIL
CCCLXXII.
CCCLXXIIL
CCCLXXV.
CCCLXXVI.
CCCLXXVIL
CCCLXXIX.
CCCLXXX.
CCCLXXXI.
CCCLXXXII.

CCCLXXXV.
CCCLXXXVI. 1248.
CCCLXXXVII.1248.
CCCLXXXIX. 1248.

CCCXCL
CCCXCII.
CCCXCIIL

CCCXCIV.
CCCXCVIIL
CCCXCIX.
CCCC.
CCCCI.
CCCCII.
CCCCIIL
CCCCIV.
CCCCV.
CCCCVL
CCCCVIL
CCCCVIIL
CCCCX.
CCCCXI.
CCCCXII.
CCCCXIIL
CCCCXIV.

Ev
1245.
1245.
1245.
1245,
1247.
1247.
1247,
1247,

1247.

1247.
1247.

1248.

1249.
1250,
1250.
1247.
1250.

1252.

1252.
1252,

1252.

1252.

1252,
1252,
1252.

1252,

1253.
1253.
1253.
1253.
1253.
1253.
1253.
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Fejér Codex Diplomati-
cusaban

Kotet

Iv.
Iv.

VIIL

Iv.

Iv.
Iv.

Iv.

Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
V.
IV.
IVv.
Iv.
Iv.
Iv.
Iv.
1v.
Iv.
1v.
Iv.
Iv.
1v.
1v.
iv.
Iv.
V.
1V.
Iv.
IV.
Iv.
IV.

Iv.
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Lap
363.
369.
268.
400.
459.
461.
459.
461.
462.
463.
461.

21.

29.

28.

29.

72.

73.

5.
441.

4.
123.
128.
131.
128.
130.
129.
132.
133.
134.
177.
178.
179.
180.
177.
181.
181.
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1. kotetében
Szam

CCCCXY.
CCCCXVL
CCCOXVIL
CCCCXVIII.
CCCCXX.
CCCCXXI.
CCCCXXIL
CCCCXXIIIL
CCCCXXIV.
CCCCXXIX.
CCCCXXX.
CCCCXXXI.
CCCCXXXIV.
CCCCXXXV.
CCCCXXXVIL
CCCCXXXVIL

CCCCXXXVIIL 1254.
CCCOXXXIX. 1254.

CCCCXLIIL

CCCCXLIIL
CCCCLI
CCCCLIIL.
CCCCLIV.

CCCCLVIIL
CCCCLXIV.
CCCCLXXVL
CCCCLXXX.
CCCCLXXXI

cusahan
Ev Kotet
1253. Iv. k. 2.
1253. IV. k. 2.
1253. V. k. 2.
1253. . k. 2.
1253. v. k. 2
1253. Iv. k. 2.
1253. Iv. k. 2.
1253. IvV. k. 2
1253. V. k. 2.
1254. Iv. k. 2.
1254. Iv. k. 2.
1254. Iv. k. 2.
1254. 1v. k. 2
1254. v. k. 2.
1254. V. k. 2.
1264, . Iv. k. L
(Fejér szerint 1245.)
Iv. k. 2
IV. k. 2,
(Fejér szerint 1252.)
1254, Iv. k. 2.
(Fejér szerint 1252,)
IV. S4ndor pépa.
1255. Iv. k. 2
1258. v. k. 2
1259. , IV. k. 2.
1259. v. k. 2
IV. Orbén pépa.
1262, Iv. k. 3.
1263. IvV. k. 3.
1264. Iv. k. 3.
1264. Iv. k. 3.
1264. IV. k. 3.

313

Fejér Codex Diplomati-

IR s A < s

[ e . ]
[

s

Lap
183.
185.
187.
188.
190.
191.
193.
196.
200.
238.
244.
245.
247,
249.
251.
3178.

242,
145.

141.

325.
466.
H04.
507.

93.
167.
219.
223.
224.
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Theiner Monumentai Fejér Codex Diplemati-
I. kitetében cusaban
Szam Ev Kotet Lap
CCCCLXXXIIL. 1264. . . . IV. k. 3. r. 226.
CCCCLXXXV. 1264. . . . 1IV. k. 3. r. 211
CCCCLXXXVIL. 1264. . . . IV. k. 3. r. 228
CCCCLXXXVIIL. 1264. . . . IV. k. 3. r. 231.
cceexev., 1264, . . . IV. k. 3. r. 236.
CCCCXCIX. 1264. . . . 1IV. k. 3. r. 234
DL 1264. . . . IV. k. 3. r. 235
DIII. 1264. . . . IV. k. 3. r. 213.
DIV. 1264. . . . IV. k. 3. r. 216.
DVIIL 1264. . . . Iv. k. 3. r. 210
DVIII. 1264. . . . IV. k 3. r. 238

IV. Kelemen péapa.

DXII. 1265. . . . IV. k. 3. r. 238
DXIIL 1265, . . . IV. k. 3. r. 299
DXIV. 1265. . . . IV. k. 3. r. 266.

DXV. 1266. . . . IV. k. 3. r. 358

DXVL 1266. . . . IV. k. 3. r. 341
DXVIIL 1266. . . . IV. k. 3. r. 364

1266. . . . IV. k. 3. r. 365.

DXXI. 1266. . . . IVv. k. 3. r. 367

DXXII. 1266. . .. IV, k. 3. r. 37L
DXXIIL 1266.- . . . IV. k. 3. r 373
DXXVI 1266. . . . IV. k. 3. r. 360

X. Gergely pépa.
DXXVIII. 1272, . . . V. k. 2. r 66
(Fejér szerint 1273.)
DXXIX. 1271, . . . V. k. L r 113,
ITI. Miklés papa.
DXLIII. 1278, . . . V. k. 2 461.

r.
DLVL 1279. . . . V. k. 2. r. 507.
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I. kstetéhen

Szam
DLVIL.
DLXIV
DLXV.

DLXVI.

DLXVIIL
DLXX.
DLXXL

DLXXIL
DLXXVIL

DLXXVIIL
DLXXXIYV.
DLXXXIX.
DXCIV.
DXCV.
DXCVIIL
DXCIX.
DC.
DCIL.
DCIL
DCIIL
DCIV.
DCVIL
DCVIIL

DCXVIL 1299,
DCXVIIL 1299,

cusaban
Ev Kétet
1279. V. k. 2.
1280. V. k. 3. 1.
1280. V. k. 3.
1280. V. k. 3.1
IV. Marton pdpa.

1282, . . . V. k. 3.
1282. . . . V. k. 3.
1282. . . . V. k. 3 1.

IV. Honorius papa.

1287, . . . V. k.
1287. . . . V. k.

IV. Miklés papa.

1288. . . . V. k.
1290. . . . V. k.
1290. . . . VL k.
1291. . . . VL k.
1291. . . . VL k.
1291. . . . VL k.
1291. . . . VL k.
1291. . . . VL k.
1291. . . . VL k.
1291, . . . VL k.
1291, . . . VL k.
1291. . . . VL k.
1291. . . . VIL k.
1291. . . . VIL k.

VIII. Bonifécz pépa.

VL. k.
VL. k.

010‘»—-*—*.—»——2—‘._.'-{—‘._;._‘0;03
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Fejér Cod. Diplomati-

Lap
272,
28.
31.
3b.

138.
136.
135.

368.
361.

420.
491.
60.
76.
79.
34.
95.
96.
82,
97,
85.
81.
489,
491,

224.
225,
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Osszesen teh4t a Theiner 4ltal kozlott 618 Ar-
padkori okményok s pdpai levelek és bulldk kozél
391-et birt mar az el6tt a magyar torténettudomény.

I

Arpaddkort papai bulldk és levelek, me-
lyek Theiner Monument:iiban nem fog-
laltatnak.

Ezeket itt részint Fejér Codex Diplomaticusé-
bél, részint Arpadkori Uj Okménytarunkbél hoz-
zuk fel.

Papa. Ev.  Fejér Cod. Dipl.  Arpadk. Uj Ok-
VII. Leo. 937. I kotet 244, 1. manytar.
” 937. L k. 247.1. — @ —
11. Agapit. 946, ©~ I k. 253. 1. — @ —
VI. Benedek. 974. I. k. 258 1. —_ —_
VIL Benedek. 975. L k. 266.1 — —
11. Szilveszter. 1000. I. k. 274. L — —
VIIL. Benedek. 1023.  VIL k.5.r. 48. 1 - —
VIL Gergely 1074. I k. 416.1. — —
Y 1074. I k. 4181 — —
” 1074, L k. 419.1. — @ —
, 1074, I k. 420.1 — @ —
” 1074. 1 k. 4211 — @ —
) 1074. VILk.5.r.73. 1 —  —
. 1075, L k. 4231 — @ —
” 1075. I k. 4241 — @ —
” 1075. 1. k. 425.1 - -
» 1076. VIL k. 5.1. 75. 1 - -
Y 1077. L k. 4421 — @ —
. 1078. VILk.5r.77.. — —
N 1079. I k. 445. 1. — @ —
) 1079. I k4471 —  —
1I. Orban. 1096, II. k. 131 — —
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Papa. Ev. Fejér Cod. Dipl. Arpagk. Uj Ok-
IL Paszkal. 1102. IL k. 39,1, ~ manytar.
) 1102. 1L k. 36. 1. — @ —
) 1103. I k. 40.1. — @ —
. 1106. IL k. 43.1. —  —
I Kalixt. 1121. VIL k.5.r. 91.1. —  —
., 1121.  VIL k. 5.r. 94.1. —  —
. Ineze. 1138. 1. k. 113. 1. — —
, 1142.  VIL k. b.r. 110.1.  —  —
IV. Adorjan. 1151,  VIL k. 3.r. 141 —  —
, 1154, VIL k. 3.1 16.1. —  —
Il Sandor. 1160. I k. 169. 1. —  —
) 1161, IL k. 160.1. —  —
) 1161.  VIL k. 5.r. 117.1. —  —
) 1166. IL k. 1761 —  —
) 1169. IL k. 183.1 —  —
. 1178,  IL k. 187.1. —  —
) 1275. — — I kot. 170. 1
) 176, M. k1911 —  —
, 1178. I k. 193.1. —  —
) 181, IL k. 1971 —  —
IIL Lucius. 1183, II. k. 2041 —  —
III. Orban. 1185, I k.  224.1. —  —
., 1186. 1L k. 925.1. — @ —
) 1186.  VIL k.5.r. 127.1. —  —
) 1187. — — I kot. 179. 1.
1. Kelemen. 1188.  II. k.  243.1. — —
., 1188. VIL. k.5.1.129.1. —  —
) 1189. I k. 248.1. —  —
., 191, 1L k2721 —  —
) 1191, . k. 2131 —  —
L Coelestin. 1191.  II. k.  274.1. —  —
. e, IL ko 2751 —  —
) 191, IL k. 2761 —  —
. 1193. IL k. 290.1. —  —
L Incze. 1198. 1L k. 311.1. —  —

(MignedJ. P, Innocentii I1L. Opera
—_— omnia. Paris 1855. L. k. 5. L.)*).

¥) 1L Incze pdpa muukdinak ezen kiad4sat itt idézem , mert
Theiner is red hivatkozik.
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Pipa. Ev. Fejér Cod. Dipl.  Avpadkori Uj Ok-
IIL Incze. 1198. IL k. 311. 1 méinytar.
) 1198. I k. 312. 1 - -
(Migne I két. 227.1.)
. 1198. IL. k. 313. 1 _ =

(Migne L. kot. 8. 1.)

1198. II. k. 3156. L — —
(Migne L kot. 227. 1)

1198. II. k. 316. L — —
(Migne I kot. 6. 1)

" 1198, II. k° 317. L — —
(Migne L. kot. 462. 1.)

1198. II. k. 321. L — —
(Migne I kot. 7. 1.)

. 1198, IL k 3221 @ — —
(Migne I. két. 5. 1.)

, 1198, IL k 823.1 @ — —
(Migne L kot. 215. 1.)

1198. II. k. 323. L —_ —
(Migne I kot. 368. 1.)

" 1198. II. k. 327. 1 — —
(Migne L kot. 234. 1)

" 1198, II. k. 328. 1 — -
(Migne 1. kot. 461. 1)

" 1198. II. k. 331. L - —
(Migne 1. kot. 368. 1)

, 1198 IL k. 33381 @ — -
(Migne L. kot. 449. ).)

, 1198, IL k. 338.1. — —
(Migne L. kot. 228. 1.)

” 1198, II. k. 335 1L - -
(Migne I. kot. 25. 1)

” 1198, II. k. 336. L -— —
(Migne L. kot. 234. 1)

» 1198, II. k. 337. L — -
(Migne I. kit. 460. 1.)

, 1198, 1L k 3%9.1. — —
(Migne L. kot. 226. 1.)

” 1198. II. k. 339. 1L — —
(Migne 1. kot. 436. 1.)

n 1198, II. k. 340. L —_ —
(Migne L. kot. 436. L)



Papa.
II1. Incze

n

”

Ev.

1198,

1198.

1198.

1198.
1198.
1199.

1199.

1199,
1199,

1199.

1199,

1199.

1199.

1199.

1199.

1199.

1200.

1200.
1200,
1202.

1202.

1202

1202,

319

Fejér Cod. Dipl.

II. k. 341. L
(Migne I kot. 204. L)
VII. k. 5. r. 146. L
(Migne I. két. 480. 1.)
VIL k. 5.r. 147. L
(Migue I. kot. 481.1.)

II. k. 348. L
‘Migne I. kot. 805. 1.
II. k. 349. L
(Migne I. kot. 809. 1.)
II. k. 350. 1
II. k. 351 L
(Migne I. két. 500. 1.)
II. k. 333. L
(Migne I, kit. 497. 1.)
II. k. 356. 1
(Migne I. kot. 493. 1.)
II. k. 357. L
(Migne I. két. 502. 1.)
II. k. 358. L
(Migne I. kot. 643. 1.)
II. k. 361. L
(Migne I. két. 645. 1)
II. k. 365. 1
(Migne I kit. 492. 1)
II. k. 367.1
(Migne I. kot. 862. 1.)
II. k. 378. 1
V.k. 7.r. 151, L.

1I. k. 389. 1
(Migne I kot. 971. 1.)
II. k. 390. 1
(Migne L. kot. 726 1)
II. k. 392. L
(Migne 1. kot. 1099. 1.)
II. k. 393 1L
(Migne L. két. 1100. 1)

Arpadkori Uj Ok-

manytar.
I. k. 86. 1
I. k. 87 L
L k. 88.1



Papa
I11. Ineze.

Ev

1203.
1203.
1203.
1203.
1203.
1203,
1203.

1203.

1203.
1203.

1203.
1203.

1204.

1204.

1204.
1204.
1204.
1204.
12v4.

1204.
1204,

320

Fejér Cod. Dipl.
II. k. 396. L
(Migne 1. kot. 1178. 1)
II. k. 401 1
(Migne II. kot. 13. 1)
II. k. 403. L
(Migne II. kot. 16. 1.)
II. k. 404. L
(Migne II. kot. 15. 1)
II. k. 408. L
(Migne II. kot. 29. 1)
II. k. 412. 1.
(Migne II. kot. 169. 1.
IT. k. 413. 1.
(Migne II. kot. 170. 1)
II. k. 415, 1
(Migne 1I. kot. 170. 1.)
II. k. 416. 1.
{Migne 1I. kot. 56. 1.)
II. k. 417. 1
{Migne 1I. kot. 28. 1.)
. k. 419. L
II. k. 420 1
(Migne II. két. 56. 1)
II. k. 423. L
(Migne II. kot. 340. 1.)

IL k. 425. 1.

(Migne II kot, 277. 1.)
I. k. 426. 1
(Migne II. kot. 267. 1)
II. k. 427. L
(Migne II. kot. 266. 1)
II. k. 429. L
(Migne II. kot. 332. 1.)
II. k. 430. 1
(Migne IL kiét. 240. 1)
II. k. 4311
(Migne IL kot. 340. 1.)
II. k. 435. 1
II. k. 443. L
(Migne 11 kit 427. 1.)

Arpadk. Uj Ok-
manytar.



Papa.
111, Incze.

”

Ev.

1204.

1204.
1204.

1204.
1205.

1205.
1205.

1205,

1205.
1205.
1205.
1205,
12056.
1205.
1205.
1206.
1206.
1200.
1206.
1206.
1206.

1206.
1207.
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Fejér Cod. Dipl.

II. k. 444. 1
(Migne 1I. kot. 221. 1.)
II. k. 446. L
II. k. 451. L
(Migne II. kot. 463. 1.)
VIL k. 5. 1. 158, 1.
II. k- 455. 1
(Migne II. kot. 595. 1.)
II. k. 457. 1
(Migne II. kot. 596. 1.)
II. k. 458. 1
(Migne II kot. 597. 1)

II. k. 459. L
(Migne IL kot. 597. 1)
II. k. 460, 1.

(Migne 1L kot. 661. 1.)
II. k. 462. 1
(Migne II. két. 667. 1)
II. k. 463. 1.
(Migne II. kot. 875. 1.)
II. k. 1. r. 22, 1
(Migne II. kot. 762. 1.)
L k. 1. r. 23. 1
(Migne II. kot. 717. 1.)
. k. 1. r. 29. L
{Migne II. két. 720. 1.)
VIL k. 5. r. 160. L
(Migne II. kot. 705. 1.)
I k. 1. r. 29. L
(Migne II. kot. 893.1.)
III. k. 1. r. 3D. L
(Migne IL kot. 895. 1)
I k. 1. r. 37. 1
(Migne II. kit. 895. L)
Il k. 1. r. 38.1
(Migne IL kot, 931. 1)
V. k. L.r. 293. L
VIIL. k. 5. r. 170. L.
VIL k. 5. r. 171. L
I k. 1. r. 44. 1.
(Migne II. kot. 1173, L)

MONUM, HUNG, HIST, DIPL,—10,

Arpadk. Uj Ok-
manytar,

21
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Papa.  Ev. Fejér Cod. Dipl.  Arpadk. Uj Ok-
IL Incze. 1207. I k. 1. r. 49, ] manytar
(Migne I1. két. 1132, 1)

1207. ML k. 1. r. 531 — —

(Migne II kot. 1266. 1.)
1207, IIL k. L r. 541 — —
(Migue IL kot. 1231. 1.)
1207. — —  — Lk 9.1
1207. — — — Lk 9.1
1208. I k.1.r1.56.¢s69.1l. — —
1208. ML k. L r. B57.1 — —
(Migne II. kot. 1449. 1)
1208. — — — ILk 99.1
1209. IIL k. 1. r 741 — —
(Migne IIL kiot. 1334. 1.)
1209. ML k. 1. r. 841 — —
) 1209. WL k. 1. r. 901 — —
(Migne IIL kot. 51.1)
1209. ML k. L. r. 9L1)L — —
(Migne IIL két. 50, 1.)
1209, IIL k. 1. r 931 — —
1209. VIL k. H r 175.1. — —
1210 WL k. 1. r. 97.1. ~— —
(Migne 1II. kot. 368. 1.)
120100 UL k. 1. r 981 — —
(Migne IIL két. 211. 1)
, 1210 OL k. 3. r. 99.1. — —
(Migne IIL két, 284. 1.)
1211, IIL k. 1. r 1041 — —
(Migne III. kot. 368. 1)
, 1211. OL k. 1. r. 110.l. — —
(Migne III. kot. 86S. 1.)

Im. k. 1. r. 1111 — —

L k. 1. r. 1121 — —
(Migne I1I. kot. 447. 1)

. 1211. HOL k. 1. r. 113.1 — —
(Migne IIL kit. 448. 1)

. 1212, I k. 1. r 1141 — —
(Migne III. kot 513. 1)

” 1212, IIL k. 1. r 1281 — —
(Migne III. két. 757. 1)




e
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Pipa Ev  Fejér Cod. Dipl. Arpadk. Uj Ok-
IL Incze. 1212. ML k. 1. r. 129,]1 manytar.
(Migne III. kot. 515. 1)
" 1212 I k. 1. r. 1341 — —
(Migne IIL kot. 545. 1)
, 1212. VIL k. 5 r. 2031 ~—~ —
" 1212. — — I kot 127. 1.
) 1213, OL k. L r 139.1. — —
(Migne IIL két. 757. 1.)
" 1213. 1L k. 1. r. 140.1. — —
(Migne IIL k6t. 863. 1.)
" 1213. III. k. 1. r 141.1. — —
(Migne III. kot. 886. 1.)
) 1213. IL k. 1. r 142.1. — —
(Migne IIL két. 823.1.)
1214, IOL k. 1. r 1521 — —

”n

n 1214. — — I. kot. 136. 1.

,, 1215, IIL k. 1. r. 171.1. ~ —

" 1215. L k. 1. r. 1721, — -

” 1215. — — L. kot 137. L

,, 1216. IIL. k. 1. r. 179.1. — —

,, 1216. IIL. k. 1. r. 180} — —
IILHonorius.1217. IIL. k. 1. r. 192.1, — —

” 1217, IIL k. 1. r. 203.L. — —

,, 1217, III. k. 1. r. 2321 — —

,, 1217. — — I. kot, 146. 1.

" 1217. - . - I. kot. 147. L

,, 1218. III. k. 1. r. 259. 1 — —

" 1218. I k. 1. r. 265.1 — —

“ 1218. — —_ I. kot. 150, 1.

» 1218. - — I. kot 154, 1.

" 1218. — — I. kot 160. 1.

,, 1219, VIL. k. 5. r. 220.1. — —

" 1220. IIL. k. 1. r. 291.1. — —

N 1220. IIL. k. 1. r. 292,1.(9— —

» 1220. IIL k. 1. r. 294.1. — —

n 1221, III. k. 1. r. 306.1. — —"

n 1221. IIL k. 1. r. 3807.1. —

" 1221. IIL. k. 1. r. 314, 1. — —

n 1221, HOI. k. 1. r. 316.1, — —

a1+
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Papa. Ev. Fejér Cod. Dipl.  Arpadk. uj Ok-
IIL Honorius. 1221. TIL k. 2. r. 348.] mauytar.
1221. VIL k. 5. r. 226.1. — —
1221, VII. k. 5. r. 5651 — —

) 1221. — — L k. 175. L.
) 1222. IL k. 1. r. 3831 — —
., 1222. VIL k. 5. r. 229.1. — —
) 1223, IL k. 1. r. 405.1. — —
, 1223. ML k. 1. r 416.1 — —
) 1223. II k. 1. r 418.1 — —
. 1223. IIL k. 1. r. 419.1 — —
) 1223, UL k. 1. r 422.1, — — °
. 1224 IL k. 1. r. 4321 — —
. 1224, IL k. 1. r. 439.1 — —
Y 1224, IIL k. 1. 1. 449.1. — —
, - 1224, V. k. 1.1 3021 — —
- 1224. — — L k. 202. 1.
, 1225. 1L k. 2. r. 19.1L  —  —
., 1225. 1L k. 2. r 311 — —
” 1225. 1L k 2. r. 501 — —
. 1226. IIL k. 2. r. 841l — —
) 1227. 1L k. 2. r 100.1. — —
IX. Gergely. 1227. L k. 2. r. 1121 — —
. 1227. ML k. 2 r 116.1. — —
. 1227. VIL k. 5. r. 2861 — —
) 1221. - — I k. 228. 1
. 1221. — — L k. 243. t
, 1221. — — I k. 244. ]
, 1227. — — L k. 245. 1
. 1227. — — I k. 246. 1
- 1221. — — L k. 247. 1
. 1228. — — I k. 253. 1
., 1228, — — I k. 254. 1
, 1228. — — I. k. 255. 1
- 1229, 1L k. 2 r 170.1. — —
” 1229. — — I k. 264. 1
» 1229. — — I k. 265. 1
- 1230. — — I k. 272. 1
L k. 277. 1

" 1230. — —
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, , . Arpadk. 4j Ok-
Papa. Ev. Fejér Cod. Dipl. mAnytar.

IX. Gergely. 1231. IIL k. 2. r. 2441
. 1281. VIL k. L. r 228.1

" 1231. — — I k. 285. 1.
» 1231. — — I k. 287. 1.
» 1231. — — I k. 288. 1.
" 1231. — —_ I. k. 289. 1.
» 1232. ML k. 2. r 2881 — —
» 1232. L k. 2. r 292.1. — —

” 1232. IIL k. 2, r 2941 — —
» 1232. 1L k. 2. r. 307.1. — —
" 1282. VIL k. 2. r. 232.1. — —
» 1232. — — L k. 207. 1
» 1232. — p— I k. 298. 1
» 1232. — — I k. 300. 1
» 1232. — —_ I k. 301. 1
" 1233. IIL k. 2. r. 339.1. — —
» 1233. VAL k. 5. r. 249.1. — —
y 1234. HL k. 2. r. 3738.1. — —
” 1234. IIL k. 2. r 3871 — —
" 1234. VIL k. 1. r. 237.1. — —
” 1234. VIL k. 1. r. 2381 — —
» 1234. — — I. k. 316. 1

- 1234. — — L k. 317. 1

” 1235. IL k. 2. r. 444.1 — —

» 1235. ML k. 2. r. 483.1. — —
» 1235. VIL k. 1. r. 250.1.(2) — —
» 1235, VIL k. 1. r. 251.1L. — —

» 1235. VIL. k. 1. r. 252.1. — —
" 1235. VIL k. 1. r. 253.1. — —
" 1235. VIL k. 1. r. 254.1. — —
, 1286 — — I k. 333. 1
" 1235. - = I k. 334. 1
» 1285. — — I k. 336. 1
» 1235. — — II. k. 30. 1
» 1235. — - M. k. 113. 1
" 1236. IV. k. 1. r. 331 — —

» 1236. IV. k. 1. r. 37.1

|
|



Papa.

IX. Gergely. 1236.
1236.
1236.
1236.
1237,
12317.
1239.
1240.
1240.
1241.
1242,
1243.
1243.
1243.
1243.

C1244
1244,
1244,
1244,
1244.
1244,
1244
1244
1245,
1245,
1243.
1245.
1246.
1246.
1247,
1247,
1247,
1247,
1247.
1247.
1247,
1247.
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n
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IV. Iucze.
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Fejér Cod. Dipl.

k.
k.
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Iv.

VII.

Iv

Iv.
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Iv.
IV.

VIL

o

|

FERFERFFEFE

1.
1.
1.

S o

—
. .

el S A

r.

=

S

o T T T T T B L |
L S S A

1
. L
L

b .
—_—— e e b
[ e S

R

L

— ot
— T

Arpadk. uj Ok-
manytar.

@)— —
IL k. 4L 1.

IL. k. 68. 1

. 102, 1.
. 103. 1

SRS
| & &= |

o
—
=
—
(=23
o
5



327

; : . Arpadk. uj Ok-
Pdpa. Ev. Fejér. Cod. Dipl. I:uz'wytgr.
IV. Incze. 1249, V. k. 1. r. 308. 1. — —
" 1250. IV. k. 2. r. 176.1. ~— —
n 1251, VIL k. 5. r. 2851 — —~—
" 1251. — — II. k. 220. 1.
» 1252, IV. k. 2. r. 123.1L. — —
" 1252, IV. k. 2. r. 126 L(2) — —
” 1252, —_ — II. k. 226. 1.
» 1253, IV. k. 2. r. 183.1 —_ —-
" 1253. IV. k. 2. r. 1841 — —
) 1253, IV. k 2 r 105.1 — —
» 1253. IV. k. 2 r 1981 — —
) 1253. IV. k. 2 r. 201.1 — —
. 1253 IV. k. 2. r. 2021 — —
" 1253. IV. k. 2. r. 203.1 - -
. 1254, IV. k. 2. r. 92361 — —
" 1254, IV. k. 2. r. 240.1. — —
. 1254 IV. k. 2. r. 250.L - —
,, 1254. IV. k. 2. r. 2541 — —
) 1254, VIL k. 4. r. 107.1. — —
. 1254. VIL k. 4. r 108.1 — —
. 1254. — — IL k. 249. 1.
IV. Sandor. 1255. IV. k. 2, r. 38261 — —
" 1255. IV. k. 2. r. 327.1 —_ -
» 1255. IV. k. 2. r. 305.1. — —
) 1256. — — IL k. 272.1.
. 1256. — — IL k. 274.1
. 1257. IV. k. 2. r. 436.1. — —
n 1257. IV. k. 2. r. 437. 1 - —
,, 1258. IV. k. 2. r. 448. 1 - -
. 1260, IV. k. 3. r. 241 — —
) 1260. VIL k 1. r. 3141 — —
i 1260. VIL k. 4. r. 1231 — —
,, 1260. — — IT. k. 325. 1.
IV. Orban.  1261. — — L. k. 7. 1.
) 1261, - — Lk 8.1
" 1261. — —_ IIL. k. 9.1

,, 1262, IV. k. 3. r. 811 —



Papa.
1V. Orban.

”
X. Gergely.

n
n
”
V. Incze.
”n

”

”
III. Miklos.

”n
”

n

n
II. Marton.

”

n

IV. Hoaorius.

n
IV. Miklos.

n

Ev.

1262,

1262.

1262,
1262.
1262,
1263.
1263.
1264.
1264.

1264,

1265.
1266.
1266.
1268.

1268.

1268.
1271.
1272,

1273.

1273.
1275,
1276.
1276.
1276.
1276,
1278,
1278.
1278.
1280.

1280.
1281.

1282,

1285,
1285,
1287.

1288.
1289,

328

Fejér Cod. Dipl.  Arpadk. ij Ok-
manytar.
iv. k. 3. r. 8.L — —
IV. k. 3. r. &6.1 —_ -
IVv. k. 3. r. 871 —_ -
Iv. k. 3. r. 9L L —_ -
VIL. k. 5. r. 326.1 - -
IV. k. 3. r. 165.1 - -
Iv. k. 3. r. 1681 — —
Iv. k. 3. r. 217 1L —_ =
IV. k. 3. r. 223. 1L _ -
IV. k. 3. r. 2321. — —
VI k. 1. r. 325 L _ -
IvV. k. 3. r. 34701 — -

— — IMI. k. 140. 1
IV. k. 3. r. 4711 - -
IV. k. 3. r. 472.1L - -
vil. k. 3. r. 581 — —
DV.k 1 r 1681 — —
V. k. 1. r. 270. 1L - —
V. k. 2 r. 13L1(Q2)— -—
VIL. k. 5. r. 381. 1 (kivonat) —
VII. k. 5. r. 402, L -_— —
V. k. 2. r. 349.1. — —
V. k. 2 r. 353.1 - —
V. k. 2. r. 357 L —_— —
V. k. 2. .r. 362.1 —_- -
V. k. 2. r. 462.1. — —
VII. k. 5 r. 439. L - =
VIL. k. 5. r. 440.1 —_ -
V. k. 3. r. 42,1 - -
VII. k. 2. r. 80.1. — —
V. k. 3. r. 100. 1 (kivonat) —
VIL k. 5. r. 456.1 - —
V. k. 3. r. 31L1 - —
VII k. 5. r. 468. 1 (kivonat) —
V. k. 3. r. 3063.1 - —
VII. k. 4. r. 209.1 —_ -
VII. k. 5. 1. 476.1 —_ -



320

Papa.  Ew. Fejér Cod. Dipl.  Arpadk. Uj Ok-
manytar.
IV. Miklos. 12890, VII. k. 3. r. 4781 - -
i 1290. V. k. 3. r 4931 — —
] 1290. VIL k. 5. r. 48.1. — —
. 1201, VI k. 1. r. 841l — —
) 1201, VL k. 1. r. 13L.1 — —
" 1291. VL. k. 1. r. 132.1 —_ —
) 1201, VIL k. 5. r 480.1 — —
., 1292, VI k. 1. r 215.1. — —
» 1292. VI k. L. r. 2161 — —
VIL Bonifaez. 1295 (?) VL. k. 1. r. 350.1. — —
\ 1295, VI k. 1 r. 3881 — —
i 1206. VI k. 2 1, 531 — —
. 1296. VL k. 2. r. 5.1 — —
) 1297, VL k. 2 r. 9.1 — —
» 1297, VL k. 2. r. 60.1 _ -
., 1297, VL k. 2 r. 621 — —
. 1297. VL k. 2. r. 641 — —
., 1208, VL k. 2. r. 1541 — —
. 1298. VI. k. 2. r. 156.1 — -
., 1208. VI k. 2 r. 1571 — —
) 1298. VIL k. 5. r 5431 — —
\ 1299. VI k. 2 r 2221 — —
" 1299. VIL. k. 4. r. 2541 — —
) 1330. VI k. 5. r. 5641 — —
o 1301. VI. k. 2. r. 308.1 - =
" 1301, VI. k. 2. r. 3121 —_ —

I11.

Arpadkori pdpai bulldk és levelek, me-
lyeket Theiner elsd tett kozzé

izek a kovetkezdk : . .
- Theiner Monumentai

Papa. Ev. 1. kotet.
III- Honorius. 1217. . . . . . VIIL szam. 6. lap.
” 1217 . . . . . XLsz 11

" 1217, . . . . . XIL sz 7. L



Pépa.
I11. Honorius.

T 2 ¥ 3 3 3 3 2 3 3 3 32 303

-
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IX. Gergely.

n
”
”
n
n

n
Robert eszter-

gami érsek s
tobb magyar-
orszagifGpap.
IX. Gergely.

”

Ev.

1217.
1218,
1218.
1218.
1218.
1218.
1218,
1218.
1218.
1220.
1221.
1221.
1222,
1222,
1223.
1223.
1223.
1224.
1224.
1225,
1226.

1226.

1226.
1227,
1227,
1227.
1230.
1231,
1232,
1232,

1234.
1234.
1234,
1234.

Theiner Monumentai

XIIIL

XVIL

XVIIL
XIX.
XX.

XXIIL

XXIV.
XXV.

XXVI.
XLIV.
XLIX.
LVL
LXVIL
LXXV.

LXXX.

LXXXIII.
LXXXIX.
XCVIL

CVIL
CXXIX.

CXLVL

CXLVIL
CXLVIIIL
CLIL
CLIL
CLIIIL

CLXIV.
CLXVIL

CLXXVII.
CLXXVIIIL

CCVIIL
CCXVIL

CCXVIIIL

CCXIX.

8Z.

82.
SZ.
8Z.
8Z.
82.

8Z.
82.
82.

I. kotet.
82.
82.
82,
82.
82.
8Z.
82.
sz.
82.
§Z.
2.
82
82.
82.
82.
8Z.
8Z.
8Z.
82.
SZ.
8Z.
8%.
BZ.
82.

8.
9.
11.
12.
12.
14.

15.
16.
17.
26.
217.
29,
33.
36.
39.
40,
43.
40.
51.
61.
70.
71.
1.
14,
79.
85.
92,
93.
102.
103.

123.
128.
128.
129.
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Papa.

IX. Gergely., 1234
1234.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1235.
1236.
1236.
1236.
1236.
1236.
1236.
1236.
1236.
1236.
1236.
1237.
1537,
1237.
1231.
12317.
1237,
1237.
1238.
1238.
1238.
1238.
1238.
1238,

3 3 3 3 3 - 3 3 3

3

Ev.

1238

331

Theiner Monumentai

1. kotet.

CCXXL

CCXXIL~

CCXXX.
CCXXXIV.
CCXXXYV.
CCXXXVL
CCXXXVIIL
CCXL.
CCXLIII.
CCXLIV.
CCXLYV.
CCXLVI
CCL.

CCLI

CCLIIIL.
CCLIV.

CCLVIL
CCLIX.
CCLX.
CCLXIL
CCLXV.
CCLXVL
CCLXVIL
CCLXXIIL

CCLXXIIL

CCLXXYV.
CCLXXVL
CCLXXVIIL
CCLXXIX.
CCLXXX.
CCLXXXIV.
CCLXXXV.
CCLXXXVIL

. COLXXXVIL
. CCLXXXVIII.
CCXC.

CCXCIL

8Z.

SZ.
SZ.
SZ.
SZ.

8Z.

SZ.
SZ.
82.
8Z.
sZ.
SZ.
8Z.
8Z.
SZ.
SZ.
8Z.
8z.
8Z.
8z.
8Z.
SZ.
82.
8Z.
8Z.
8Z.
82.
8Z.
8Z.
SZ.
SZ.
8Z.
8Z.
8Z.
8z.

82.
82.

129.
130.
133.
135.
135,
135.
136,
136.
138.
138.
139.
139.
141,
142.
143.
143.
146.
147.
147.
147.
149.
150.
150.
154.
154.
155.
155.
156.
157.
157.
160. -
161.
161.
161.
162.
163.

164.
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=
'y . Theiner Monumentai
apa.  Ev. : L. kitet.

IX. Gergely. 1238. . . . CCXCIV. sz. 164. 1.
" 1238. . . . CCXCVI. sz. 166. 1.
) 1288. . . . COXCVIL sz. 166. 1.
) 1238. . . . CCXCVIIL sz. 166. L
" 1240. . . . CCCXVIL sz. 174, L
”» 1240. . . . CCCXX. sz. 175. 1
” 1241. . . . CCCXXIII. sz. 177. L
) 1241. . . .  CCCXXIV. sz. 177. L
” 1241, . . . CCCXXYV. sz. 177. 1.
) 1241. . . . CCCXXVIL sz. 178. 1
" 1241. . . . CCCXXX. sz. 179. 1
” 1241. . . . CCCXXXII. sz. 180. 1.
” 1241, . . . CCCXXXVI sz. 183. 1
” 1241, . . . CCCXLI. sz. 185. 1

IV. Incze. 1243. . . . CCCXLVIIL. sz. 187. 1.
) 1244, . . . CCCLIL sz. 189. 1.
" 1244, . . . CCCLIII. sz. 190. 1
) 1244, . . . CCCLV. sz. 191. L.
” 1244, . . . CCCLVL sz. 191. 1
9 1245. . . . CCCLVII. sz. 192, L
» 1245. . . . CCCLVIIL sz. 192. 1.
” 1245, . . . CCCLXII. sz. 193. L
) 1245, . . . CCCLXV. sz. 196, 1.
) 1245. . . .  CCCLXVL sz 198. 1
” 1245, . . . CCCLXVIIL sz. 199. 1L
" 1245, . . . CCCLXX. sz. 200. 1.
” 1245. . . . CCCLXXI. sz. ‘201. 1.
” 1246. . . . CCCLXXIV. sz. 202. 1
” 1247, . . . CCCLXXVIIL sz. 203.1
, 1248, . . . CCCLXXXIIL sz 205. 1
Y 1248. . . . CCCLXXXIV. sz. 205. L
” 1248. . . CCCLXXXVIIIL sz. 206. 1
” 1249, . . . CCCXC. sz. 207. L
” 1250. . . . CCCXCV. sz. 211. L
” 1252. . . . CCCXCVI. sz. 212. 1.
” 1253. . . . CCCCIX. sz. 216. L
) 1253. . . .  CCCCXIX. sz. 220. 1



Papa.
1V. Incze.

Ev.
1253.
1253.

12563.
1254,
1254.
1254.
1254.
1255.
1256.
1257,
1257.
1257,
1257,
1258,
1258.
1258.
1260.
1262.
1262,
1263.
1263.
1263.
1263.
1263.
1263.
1263.
1263.
1263,
1263.
1263.
1263.
1264.
1264.
1264.
1264.
1264.
1264.
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Theiner Monumentai

I. kotet.
8z.
8Z.
8%
8Z.
Sz,
SZ.
8z.

CCCCXXYV.
CCCCXXVI.
CCCCXXVIL

. CCCCXXVIII.
CCCCXXXIIL

. CCCCXXXIII
CCCCXLI

CCCCXLIV.
CCCCXLV.
CCCCXLVIL
CCCCXLVIL
. CCCCXLVIIL
CCCCXLIX.
CCCCL.
CCCCLIL
CCCCLV.
CCCCLVI.
CCCCLVIL
CCCCLIX.
CCCCLX.

CCCCLXI.

CCCCLXII.
CCCCLXIII.
CCCCLXYV.
CCCCLXVL
CCCCLXVII.

. CCCCLXVILL
CCCCLXIX.

CCCCLXX.

CCCCLXXI.
CCCCLXXIL

. CCCCLXXIII.
CCCCLXXIV.

CCCCLXXYV.
CCCCLXXVIL

CCCCLXXVIIL
CCCCLXXIX.

SZ.

Sz.

SZ.
SZ.
SZ.
SZ.
SZ.

SZ.

SZ.
SZ.
8Z.

SZ.
8Z.

SZ.
SZ.
SZ.
SZ.
SZ.
SZ.
Sz.
8Z.

SZz.

SZ.

8Z.
SZ.
SZ.

SZ.

SZ.
SZ.
SZ.

223.
224,
224,
225.
227,
227,
232.

234,

235.
235.
235.
235.

236.

236.
237.
242,

242,

243.
244,
2405.
246.
246.

249.
250.
251.
251.
2b2.

262,
254.
2b4.
255.
255,
258.

258.

260.
260.
261.

—
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Theiner Monumentai

Pipa.  Ev. I kotet.
IV. Orban. 1264. . . . CCCCLXXXIIL sz. 263. I
n 1264. . . . CCCCLXXXIV. sz. 265.1.
" 1264. . . . CCCCLXXXVI sz. 266.1.
» 1264. . . . CCCCLXXXIX. sz. 267.1
n 1264. . . . CCCCXC. sz. 2067.1
» 1264. . . . CCCCXCI. sz. 268.1
" 1264, . . . CCCCXCII. sz 269.1
" 1264. . . . CCCCXCIIIL. sz. 269.1
,, 1264. . . . CCCCXCIV. sz. 271.1
» 1264, . . . CCCCXCVI. sz. 272.1
i 1264. . . . CCCCXCVIIL. sz. 272.1
n 1264. . . . CCCCXCVIIL sz. 273.1.
. 1264, . . . D. sz. 273.1
” 1264. . . . DII. sz. 274.1
» 1264. . . . DV. sz. 2706. I
) 1264, . . . DVL sz. 276.1
n 1264, . . . DIX. sz. 277.1
, 1264, . . . DX. sz. 278. 1.
" 1264, . . . - DXI sz. 278.1
IV.Kelemen. 1266. . . . DXVIIIL. sz. 284.1
» 1266, . . . DXIX. sz. 287.1
» 1266. . . . DXX. sz. 288.1
,, 1266. . . . DXXIV. sz. 291.1
" 1266. . . . DXXV. sz. 292.1
” 1268. . . . DXXVII. sz. 293.1
X. Gergely. 1272. . . . DXXIX. sz. 295.1
n 1272, . . . DXXX. sz. 299. 1L
» 1272, . . . DXXXI. sz. 304.1
" 1272, . . . DXXXIII. sz. 305. 1L
Az olmiiczi
pispok. 1272, . . . DXXXV. sz. 306. 1.
X. Gergely. 1275. . . . DXXXVI. sz. 310. 1
» 1275, . . . DXXXVII. sz. 316. L
" 1275, . . . DXXXVIIIL. sz. 318.1
" 1275, . . . DXXXIX. sz. 320. 1
XXI. Janos. 1277. . . . DXL. sz. 322. 1
III. Miklés. 1278, . . . DXLI. sz. 323. 1



Pépa.
III. Miklos.

s 3 3 3 3 3 3 3 3 3 03

n
IV. Marton.

n
IV. Honorius.

n

n
IV. Miklés.

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ev.

1278.

1278.

1278.
1278.
1278.

1278.

12178.
1278,
1278,
1278.
1278.
1279.
1279.
1279.
1279.

1279.

1279.
1280.
1280.

1282.

1282,
1285.
1287.
1287.
1288.
1288.
1288,
1288.
1288,
1290.
1290.
1290.
1290.
1290.
1290.
1290.
1290.
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I. kotet.
SZ.
SZ.
§Z.
8Z.
8z.
8Z.
8Z.
SZ.
s2.
8Z.
SZ.
SZ.
Sz.
8Z.
SZ.
SZ.
SZ.
8Z.
Sz.
SZ.
Sz.
SZ.
2.
SZ.
SZ.
$Z.
SZ.

. 8z.
SZ.
82.
52.
SZ.
SZ.
8z.
SZ.
sz,
§Z.

DXLIIL.
DXLIV.
DXLV.
DXLVI.
DXLVIIL
DXLVIIIL
DXLIX.
DL.
DLI.
DLII
DLIIL
DLIV.
DLV.
DLVIIL
DLIX.
DLX.
DLXI.
DLXII.
DLXIIL
DLXVIII.
DLXIX.

DLXXII.

DLXXIV.
DLXXYV.
DLXXVIIL
DLXXVIIIL
DLXXIX.
DLXXX.
DLXXXI.
DLXXXII.
DLXXXIII.
DLXXXIV.
DLXXXYV.
DLXXXVL

. DLXXXVIIL
DLXXXVIIL
DXC.

324.
327.
328.
329.
330.
330.
330.
336.
337.
337.
337.
338.
339.
344.
344.
345.
345.
340.
346.
250.
350.
353.
354.
355.
357.
358.
359.
359.
360.
361.
362.
363.
464.
365.
366.
366.
368.
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Theiner Monumentai

Papa. Ev. I. kitet.
IV. Miklos.  1290. . . . . DXCL sz. 309. L
" 1290. . . . . DXCIL sz. 369.1
” 1291, . . . . DXCII sz. 370.1
" 1291, . . . . DXCVL sz. 37l.1
" 1201, . . . . DXCVIL sz. 372. L
» 1291, . . . . DCV. sz. 375. 1.
,, 1291, . . . . DCVIL sz. 375. 1L
” 1291, . . . . DCIX. sz. 376. 1
” 1291, . . . . DX. sz. 377.1
" 1291, . . . . DXI. sz. 378.1
VIII. Bonifaez. 1295. . . . . DCXII. sz. 380. L
. 1295. . . . . DCXIIL sz. 381.L
. 1208. . . . . DCXIV.sz 38L1L
” 1298. . . . . DCXV. sz. 381. 1L
1298. . . . . DCXVL sz. 382. 1

S igy a 616 Arpédkori pépai bulla és levél kozt
236 van, melyeket Theiner els§ tett kozzé. 1de mind-
azéltal azokat is lehet szdmitani, melyeket teljesben
megismertetett ; a hova névszerint az eredetileg tobb
pérban, de kiilontéle személyekhez kiadottak tartoz-
nak , melyeknek eddig csak egyik példinyat ismer-
tiik, s melyeknek mésod és illetSleg harmad példa-
nyét Theiner hozta naptényre. llyenek a kovetkezs
szdmok : II. (1216); XLIL (1220); LXIIL (1221);
XC,, XCIL és XCV.(1224); CLX.(1229); CCXCIX.
(1288); CCC (1239); CCCXXIX., CCCXXXI,
CCCXXXVIL és CCCXXXIX. (1241.); CCCXCVIIL
(1252.), CCCCXXII. és CCCCXXIIL (1253.);
CCCCXXIX. (1254.); CCCCLXXXY. (1264.).
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